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前　言



英语的学习在我们的生活中变得越来越重要，而词汇则是英语学习的基础。词汇的多少在很大程度上决定了我们的交流范围和深度。我们都知道单词的重要性，但是很多时候我们面对浩瀚大海般的词汇时还是会头疼不已，感觉无从下手。

学习如果是一种任务，那你或许只会追求及格，但是如果是一种乐趣，那你就不会在意要达到什么样的结果，而是一直在努力前行。如果是任务，那这个过程或许是乏味的，痛苦的，但如果是兴趣，那么这个过程就是享受的，甘甜的，甚至想一直这样学下去。

英语作为一种语言，本身是枯燥的，因为它有无数个单词，而且一直在增加；英语作为一种语言，又是灵活的，因为它有很多的语境，而且是鲜活有趣的。英语的进步是一个积累的过程，所以只有一直坚持下去，才能有质的飞跃。只要拥有了足够的词汇量，你就能享受语言的乐趣。

词汇可以让人创造出场景，同样，场景也会让你想到相应的词汇。这本书主要有四个特色：

分门别类记单词，趣味无穷

这本书有429个话题，其中包括了基本生活，生活设施，人物与行为，校园，职场，休闲与娱乐，社会，科技与环境，每个章节又分为不同的小场景，根据场景列出常用的单词。

影视经典学句子，地道原味

每个话题都列出了一些电影或电视剧中的原句，让读者可以看到英美人都是如何说的，每个句子都是原汁原味，地地道道的本土语言。

时尚新词流利说，英语达人

语言也在随着时代的进步而变化，对于新出现的说法也要明确如何才是地道的说法。这一部分的词汇都是最新，最活的，最实用的语言。

录音点读都可以，随时学习

书中的单词都有录音，本书不仅配有光盘，更可以搭配点读笔使用，让你随时随地记单词，利用一切琐碎时间将单词记忆进行到底。




振宇英语中心
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Chapter 1　基本生活



Part 1　时间

Part 2　衣

Part 3　食

Part 4　住

Part 5　行

终极分类词

名　周 week [wiːk]

名　星期一 Monday[ˈmʌndeɪ]

名　星期二 Tuesday[ˈtjuːzdeɪ]

名　星期三 Wednesday[ˈwenzdeɪ]

名　星期四 Thursday[ˈθɜːzdeɪ]

名　星期五 Friday[ˈfraɪdeɪ]

名　星期六 Saturday[ˈsætədeɪ]

名　星期日 Sunday[ˈsʌndeɪ]

名　月 month [mʌnθ]

名　一月 January[ˈdʒænjuəri]

名　二月 February[ˈfebruəri]

名　三月 March [mɑːtʃ]

名　四月 April [ˈeɪprəl]

名　五月 May [meɪ]

名　六月 June [dʒuːn]

名　七月 July [dʒuˈlaɪ]

名　八月 August [ˈɔːɡəst]

名　九月 September[sepˈtembə（r）]

名　十月 October[ɒkˈtəʊbə（r）]

名　十一月 November[nəʊˈvembə（r）]

名　十二月 December[dɪˈsembə（r）]

经典影视句

例　You've had a tough week.这星期你太忙了。——《绝望的主妇》

例　And last Wednesday， she fainted in class. 上周三她上课时昏倒了。——《美女上错身》

例　So Friday's double coupon day. 星期五有双重优惠。《绝望的主妇》

例　School tours are on Saturday， young lady. 星期天是学校参观，小姐。——《公主日记1》

例　They bought a million shares of Brightling six months back. 六个月前，他们买了Brightling制药的600万股的股份。——《尼基塔》

词汇大拓展

1　tough [tʌf] adj. 艰难的

2　last [lɑːst] adj. 上个

3　faint [feɪnt] vi. 晕倒

4　double [ˈdʌbl] adj. 两倍的

5　coupon [ˈkuːpɒn] n. 优惠券

6　school [skuːl] n. 学校

7　tour [tʊə（r）] n. 参观

8　young [jʌŋ] adj. 年轻的

9　lady [ˈleɪdi] n. 女士

10　million [ˈmɪljən] num. 百万

11　share [ʃeə（r）] n. 股份

经典影视句

例　So， do allow the shimmering lights of summer to refresh and illuminate your fertile young minds.——《歌舞青春2》

例　I just switched to the autumn blend. 我刚刚换上的秋天的混合香。——《绝望的主妇》

例　I can get rid of this tinfoil atrocity by the weekend. 周末前就能把这个锡片拼成的东西弄走了。——《绝望的主妇》

例　I have nothing to say for myself other than I must be temporarily nuts right now. 我无力为自己辩解，除了肯定我现在是疯了。——《恋爱假期》

词汇大拓展

1　shimmering [ˈʃɪmərɪŋ] adj. 闪烁的

2　light [laɪt] n. 光

3　refresh [rɪˈfreʃ] vt. 使恢复

4　illuminate [ɪˈluːmɪneɪt] vt. 照亮

5　fertile [ˈfɜːtaɪl] adj. 富饶的

6　switch [swɪtʃ] vt. 转换

7　blend [blend] n. 混合物

8　get rid of 摆脱

9　tinfoil [ˈtɪnfɔɪl] n. 锡箔

10　atrocity [əˈtrɒsəti] n. 庸俗不堪的事物

终极分类词

名　春天 spring [sprɪŋ]

名　夏天 summer[ˈsʌmə（r）]

名　秋天 fall [fɔːl]

名　秋天 autumn [ˈɔːtəm]

名　冬天 winter [ˈwɪntə（r）]

名　世纪 century [ˈsentʃəri]

名　千年 millennium[mɪˈleniəm]

名　时期 period [ˈpɪəriəd]

名　年代 era [ˈɪərə]

名　时期 epoch [ˈiːpɒk]

名　年代 age [eɪdʒ]

名　时代； 时间 time [taɪm]

名　日历 calendar[ˈkælɪndə（r）]

名　天 day [deɪ]

名　年 year [jɪə（r）]

形　每天的 everyday[ˈevrideɪ]

名　周末 weekend[ˌwiːkˈend]

名　工作日 weekday[ˈwiːkdeɪ]

名　两周 fortnight[ˈfɔːtnaɪt]

副　暂时地 temporarily[ˈtemprərəli]

形　及时地 timely [ˈtaɪmli]

副　永远 forever [fərˈevə（r）]

名　一段时间 while [waɪl]

终极分类词

名　黎明 dawn [dɔːn]

名　黎明 twilight[ˈtwaɪlaɪt]

名　上午 morning[ˈmɔːnɪŋ]

名　中午 noon [nuːn]

名　中午 midday [ˌmɪdˈdeɪ]

名　下午 afternoon[ˌɑːftəˈnuːn]

名　黄昏 dusk [dʌsk]

名　晚上 evening [ˈiːvnɪŋ]

名　晚上 night [naɪt]

名　半夜 midnight[ˈmɪdnaɪt]

名　睡觉时间 bedtime[ˈbedtaɪm]

名　终身 lifetime[ˈlaɪftaɪm]

名　十年 decade [ˈdekeɪd]

介　在……之前 before[bɪˈfɔː（r）]

介　在……之后 after[ˈɑːftə（r）]

介　在……期间 during[ˈdjʊərɪŋ]

副　以前 ago [əˈɡəʊ]

介　在……期间 over[ˈəʊvə（r）]

副　何时 when [wen]

连　无论何时 whenever[wenˈevə（r）]

形　先前的 previous[ˈpriːviəs]

经典影视句

例　My jealousy issues are as over as surf fabrics for evening wear. 我的嫉妒心已经随着泳衣布料做成的晚装一起成为回忆了。——《绯闻女孩》

例　There are no hardware stores open past midnight in the village. 只要一过了午夜这附近的五金行就全都关门了。——《老友记》

例　When did you and Leonard break up？ 你和Leonard什么时候分手的？——《生活大爆炸》

例　Whenever she calls， he just blushes. 只要她打来电话，他就会脸红。——《歌舞青春2》

词汇大拓展

1　jealousy [ˈdʒeləsi] n. 嫉妒

2　issue [ˈɪʃuː] n. 问题

3　over [ˈəʊvə（r）] adv. 结束

4　surf [sɜːf] n. 海浪

5　fabric [ˈfæbrɪk] n. 织物

6　wear [weə（r）] n. 穿着

7　hardware [ˈhɑːdweə（r）] n. 五金器具

8　past [pɑːst] prep. 超过

9　village [ˈvɪlɪdʒ] n. 村庄

10　break up 分手

11　blush [blʌʃ] vi. 脸红

经典影视句

例　There are four nine millimeters in the Marshal's case.那长官的箱子里面有4把9毫米的枪。——《迷失》

例　Those boxes contain seven years of criminal appellate work.那些箱子里是7年来的所有罪犯上诉案件。——《越狱》

例　It's twelve days North of Hopeless and a few degrees South of Freezing to Death. 绝望谷向北航行12天，在极寒地以前。——《驯龙高手》

例　Trust me， it's the ugliest fifteen minutes of the day. 相信我每天最恐怖的15分钟。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　millimeter [ˈmɪlimiːtə（r）] n. 毫米

2　contain [kənˈteɪn] vt. 包括

3　criminal [ˈkrɪmɪnl] n. 犯人

4　appellate [əˈpelət] adj. 上诉的

5　hopeless [ˈhəʊpləs] adj. 没有希望的

6　degree [dɪˈɡriː] n. 度

7　freeze [friːz] vi. 冻

8　death [deθ] n. 死亡

9　trust [trʌst] vt. 信任

10　ugly [ˈʌɡli] adj. 可怕的

终极分类词

数　一 one [wʌn]

数　二 two [tuː]

数　三 three [θriː]

数　四 four [fɔː（r）]

数　五 five [faɪv]

数　六 six [sɪks]

数　七 seven [ˈsevn]

数　八 eight [eɪt]

数　九 nine [naɪn]

数　十 ten [ten]

数　十一 eleven [ɪˈlevn]

数　十二 twelve [twelv]

数　十三 thirteen [ˌθɜːˈtiːn]

数　十四 fourteen [ˌfɔːˈtiːn]

数　十五 fifteen [ˌfɪfˈtiːn]

数　十六 sixteen [ˌsɪksˈtiːn]

数　十七 seventeen[ˌsevnˈtiːn]

数　十八 eighteen [ˌeɪˈtiːn]

数　十九 nineteen [ˌnaɪnˈtiːn]

数　二十 twenty [ˈtwenti]

数　二十一 twenty-one[ˈtwenti] [wʌn]

数　二十二 twenty-two[ˈtwenti] [tuː]

数　二十三 twenty-three[ˈtwenti] [θriː]

数　二十四 twenty-four[ˈtwenti] [fɔː（r）]

数　二十五 twenty-five[ˈtwenti] [faɪv]

终极分类词

数　二十六 twenty-six[ˈtwenti] [sɪks]

数　二十七 twenty-seven[ˈtwenti] [ˈsevn]

数　二十八 twenty-eight[ˈtwenti] [eɪt]

数　二十九 twenty-nine[ˈtwenti] [naɪn]

数　三十 thirty [ˈθɜːti]

数　四十 forty [ˈfɔːti]

数　五十 fifty [ˈfɪfti]

数　六十 sixty [ˈsɪksti]

数　七十 seventy [ˈsevnti]

数　八十 eighty [ˈeɪti]

数　九十 ninety [ˈnaɪnti]

数　一百 hundred[ˈhʌndrəd]

数　一千 thousand[ˈθaʊznd]

数　百万 million [ˈmɪljən]

数　十亿 billion [ˈbɪljən]

数　二十 score [skɔː（r）]

数　第一 first [fɜːst]

数　第二 second[ˈsekənd]

数　第三 third [θɜːd]

数　第四 fourth [fɔːθ]

数　第五 fifth [fɪfθ]

数　第六 sixth [sɪksθ]

数　第七 seventh [ˈsevnθ]

数　第八 eighth [eɪtθ]

经典影视句

例　I saved thirty cents， plus I get to keep the cup. 省30美分，还可以收藏杯子。——《老友记》

例　His exclusives are worth millions to us. 他作品的独家发行权就值几百万。——《丑女贝蒂》

例　Three-quarters of a billion dollars in a numerical account in Luxembourg.75亿美元存在卢森堡的账户里。——《越狱》

例　Makes you the third person to underestimate me today. 你是今天第三个低估我的人。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　save [seɪv] vt. 节省

2　cent [sent] n. 美分

3　plus [plʌs] prep. 加上

4　exclusive [ɪkˈskluːsɪvf] n. 专营权，专有权

5　worth [wɜːθ] adj. 有某种价值

6　quarter [ˈkwɔːtə（r）] n. 四分之一

7　numerical [njuːˈmerɪkl] adj. 数值的

8　Luxembourg [ˈlʌksəmbɜːɡ] n. 卢森堡

9　underestimate[ˌʌndərˈestɪmeɪt] vt. 低估

经典影视句

例　Trailing badly， Wolowitz needs a strike if he， has any hopes of catching up with Sheldon Cooper， who is dominating in the ninth frame with a career-best 68.情况很不利，Wolowitz需要一投全倒，才能追赶上Sheldon Cooper。后者第九局打出职业生涯最高的68分，优势无人撼动。——《生活大爆炸》

例　Corn dog's didn't come into existence till the first half of the 20th century. 玉米热狗直到二十世纪上半叶才出现。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　trail [treɪl] vi. （比赛等中）失利

2　strike [straɪk] n. 袭击

3　hope [həʊp] n. 希望

4　catch up with 追赶上

5　dominate [ˈdɒmɪneɪt] vi. 占优势

6　frame [freɪm] n. 一局

7　existence [ɪɡˈzɪstəns] n. 存在

8　century [ˈsentʃəri] n. 世纪

终极分类词

数　第九 ninth [naɪnθ]

数　第十 tenth [tenθ]

数　第十一 eleventh[ɪˈlevnθ]

数　第十二 twelfth [twelfθ]

数　第十三 thirteenth[ˌθɜːˈtiːnθ]

数　第十四 fourteenth[ˌfɔːˈtiːnθ]

数　第十五 fifteenth[ˌfɪfˈtiːnθ]

数　第十六 sixteenth[ˌsɪksˈtiːnθ]

数　第十七 seventeenth[ˌsevnˈtiːnθ]

数　第十八 eighteenth[ˌeɪˈtiːnθ]

数　第十九 nineteenth[ˌnaɪnˈtiːnθ]

数　第二十 twentieth[ˈtwentiəθ]

数　第三十 thirtieth [ˈθɜːtiəθ]

数　第四十 fortieth [ˈfɔːtiəθ]

数　第五十 fiftieth [ˈfɪftiəθ]

数　第六十 sixtieth[ˈsɪkstiəθ]

数　第七十 seventieth[ˈsevntiəθ]

数　第八十 eightieth[ˈeɪtiəθ]

数　第九十 ninetieth[ˈnaɪntiəθ]

数　第一百 hundredth[ˈhʌndrədθ]

终极分类词

名　表 clock [klɒk]

名　手表 watch [wɒtʃ]

名　时钟 timepiece[ˈtaɪmpiːs]

名　表针 hand [hænd]

名　小时 hour [ˈaʊə（r）]

名　分钟 minute [ˈmɪnɪt]

名　秒 second [ˈsekənd]

名　时针 hour hand

名　分针 minute hand

名　秒针 second hand

名　日期 date [deɪt]

介　在几点 at [ət]

名　闹铃 alarm [əˈlɑːm]

名　闹钟 alarm clock

形　电子的 electronic[ɪˌlekˈtrɒnɪk]

形　机械的 mechanical[məˈkænɪkl]

副　顺时针地 clockwise[ˈklɒkwaɪz]

副　逆时针地 anti-clockwise[ˈænti] [ˈklɒkwaɪz]

名　石英 quartz [kwɔːts]

名　钟楼 clock tower[klɒk] [ˈtaʊə（r）]

形　准确无误的 accurate[ˈækjərət]

名　钟表匠 watchmaker[ˈwɒtʃmeɪkə（r）]

名　手表带 watch-strap[wɒtʃ] [stræp]

经典影视句

例　But your watch is set to eastern standard time. 但你的手表设置的是美国东部时间。——《绯闻女孩》

例　It's been like a half an hour.已过了半个小时。——《老友记》

例　Every minute is allotted for work， school， and personal obligations. 每一分钟都精确分给工作学习和个人事务。——《绯闻女孩》

例　Take a look at the date on that laminate. 看看那证件上的日期。——《越狱》

例　Would you be open to rotating the couch clockwise 30 degrees？ 你介不介意把沙发顺时针旋转30度？——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　set [set] vt. 设置

2　eastern [ˈiːstən] adj. 东方的

3　standard [ˈstændəd] adj. 标准的

4　half [hɑːf] n. 一半

5　allot [əˈlɒt] vt. 分配

6　personal [ˈpɜːsənl] adj.个人的

7　obligation [ˌɒblɪˈɡeɪʃn] n. 义务

8　laminate [ˈlæmɪnət] n. 薄板

9　rotate [rəʊˈteɪt] vt. 使旋转

经典影视句

例　Or， hey， isn't the New York Film Festival still going on？或者，啊，纽约电影节没结束吧？——《绯闻女孩》

例　On the upper east side，that tradition is upheld with a bountiful harvest of secrets，lies and scandal. 在上东区，分享丰盛的秘密，谎言与丑闻是一项传统。——《绯闻女孩》

例　It's a traditional Mexican custard dessert. 是一种传统的墨西哥奶油甜点。——《老友记》

词汇大拓展

1　upper [ˈʌpə（r）] adj. 较高的

2　upheld [ʌpˈhəʊld] vt.（uphold的过去分词）保持

3　bountiful [ˈhɑːvɪst] adj. 大量的

4　harvest [ˈhɑːvɪst] n. 收获

5　secret [ˈsiːkrət] n. 秘密

6　lie [laɪ] n. 谎言

7　scandal [ˈskændl] n. 丑闻，流言蜚语

8　Mexican [ˈmeksɪkən] adj. 墨西哥的

9　custard [ˈkʌstəd] n. 蛋奶冻

10　dessert [dɪˈzɜːt] n. 点心

终极分类词

名　节日 festival [ˈfestəvl]

名　元旦 New Year's Day[njuː] [jɪə（r）z] [deɪ]

名　春节 Spring Festival

名　除夕 New Year's Eve[njuː] [jɪə（r）z] [iːv]

名　灯笼 lantern [ˈlæntən]

名　元宵节 Lantern Festival

名　植树节 Arbor Day[ˈɑːbə（r）] [deɪ]

名　清明节 Tomb-sweeping Festival [tuːm][ˈswiːpɪŋ] [ˈfestəvl]

名　端午节 Dragon Boat Festival [ˈdræɡən][bəʊt] [ˈfestəvl]

名　中秋节 Mid-autumn Festival [mɪd][ˈɔːtəm] [ˈfestəvl]

名　重阳节 Double Ninth Festival [ˈdʌbl][naɪnθ] [ˈfestəvl]

名　建军节 Army Day[ˈɑːmi] [deɪ]

名　教师节 Teachers' Day[ˈtiːtʃə（r）z] [deɪ]

名　国庆节 National Day[ˈnæʃnəl] [deɪ]

名　传统 tradition[trəˈdɪʃn]

形　传统的 traditional[trəˈdɪʃənl]

终极分类词

名　守岁 watch-night service [wɒtʃ] [naɪt][ˈsɜːvɪs]

名　鞭炮 cracker[ˈkrækə（r）]

名　鞭炮 firecracker[ˈfaɪəkrækə（r）]

动　放（烟火）explode[ɪkˈspləʊd]

动　庆祝 celebrate[ˈselɪbreɪt]

名　舞龙 dancing dragon[ˈdɑːnsɪŋ] [ˈdræɡən]

名　舞狮 dancing lion[ˈdɑːnsɪŋ] [ˈlaɪən]

名　春联 spring festival couplets [sprɪŋ][ˈfestəvl] [ˈkʌpləts]

动　贴 stick [stɪk]

名　粽子 zong zi

名　谜语 riddle [ˈrɪdl]

动　猜测 guess [ɡes]

名　雄黄酒 realgar wine[riˈælɡə] [waɪn]

名　香囊 sachet [ˈsæʃeɪ]

名　赛龙舟 Dragon boat racing [ˈdræɡən][bəʊt] [ˈreɪsɪŋ]

名　元宵 yuanxiao

名　红包 gift money [ɡɪft][ˈmʌni]

名　红包 red envelope[red] [ˈenvələʊp]

经典影视句

例　I watched them light firecrackers and drop them in the box. 我看到他们点燃爆竹扔到盒子里去。——《迷失》

例　I say we celebrate that fate has spared you a miserable existence under the employ of Widmore Industries. 我的意思是庆祝上天没给你一个可悲的在Widmore 公司工作的经验。——《迷失》

例　I guess she left that part out. 我想她没说这点吧。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　watch [wɒtʃ] vt. 看

2　light [laɪt] vt. 点燃

3　drop [drɒp] vt. 掉

4　box [bɒks] n. 箱子

5　fate [feɪt] n. 命运

6　spare [speə（r）] vt. 饶恕

7　miserable [ˈmɪzrəbl] adj. 可怜的

8　existence [ɪɡˈzɪstəns] n. 存在

9　employ [ɪmˈplɔɪ] n. 雇佣

10　industry [ˈɪndəstri] n. 工业

经典影视句

例　The worst Christmases，the worst birthdays， New Year's Eves brought in by tears and Valium. 不堪回首的圣诞节，不堪回首的生日，在泪水和安眠药里迎接新的一年。——《恋爱假期》

例　Serena， this is the holiday event for high school senior. Serena，这是专门为高三学生举办的节日活动。——《绯闻女孩》

例　It was a harmless Halloween prank. 只是个万圣节的无害恶作剧。——《生活大爆炸》

例　I was just hoping that this carnival would reel him back into the land of high school teenager.我只是希望这次嘉年华可以让他重回现实继续做高中生。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　worst [wɜːst] adj. 最糟的

2　birthday [ˈbɜːθdeɪ] n. 生日

3　brought [brɔːt] vt. （bring的过去式）带来

4　tear [teə（r）] n. 眼泪

5　Valium [ˈvæliəm] n. 安定

6　event [ɪˈvent] n. 大事

7　senior [ˈsiːniə（r）] n. 毕业班学生

8　harmless [ˈhɑːmləs] adj. 无害的

9　prank [præŋk] n. 玩笑

终极分类词

名　圣诞节 Christmas[ˈkrɪsməs]

名　平安夜 Christmas Eve[ˈkrɪsməs] [iːv]

名　复活节 Easter[ˈiːstə（r）]

名　节假日 holiday[ˈhɒlədeɪ]

名　感恩节 Thanksgiving[ˌθæŋksˈɡɪvɪŋ]

名　情人节 Valentine's Day[ˈvæləntaɪnz] [deɪ]

名　愚人节 April Fools'Day [ˈeɪprəl] [fuːlz][deɪ]

名　母亲节 Mother's Day[ˈmʌðə（r）z] [deɪ]

名　父亲节 Father's Day[ˈfɑːðə（r）z] [deɪ]

名　万圣节 Halloween[ˌhæləʊˈiːn]

名　狂欢节 carnival[ˈkɑːnɪvl]

名　光明节 Hanukkah[ˈhɑːnɪkə]

名　世界粮食日 World Food Day [wɜːld][fuːd] [deɪ]

名　世界卫生日 World Health Day [wɜːld][helθ] [deɪ]

终极分类词

名　庆祝 celebration[ˌselɪˈbreɪʃn]

名　圣诞树 Christmas tree[ˈkrɪsməs] [triː]

名　圣诞节的节礼 Christmas box [ˈkrɪsməs][bɒks]

名　圣诞蛋糕 Christmas cake [ˈkrɪsməs][keɪk]

名　圣诞贺卡 Christmas card [ˈkrɪsməs][kɑːd]

名　圣诞颂歌 Christmas carol [ˈkrɪsməs][ˈkærəl]

名　圣诞老人 Santa Claus[ˈsæntə klɔːz]

名　圣诞老人 Father Christmas [ˈfɑːðə（r）][ˈkrɪsməs]

名　复活节彩蛋 Easter egg [ˈiːstə（r）] [eɡ]

动　不给糖就捣蛋 trick or treat [trɪk] [ɔː（r）][triːt]

名　火鸡 turkey [ˈtɜːki]

名　恶作剧 prank [præŋk]

名　万圣节糖果 Halloween candy [ˌhæləʊˈiːn][ˈkændi]

动　祝福 wish [wɪʃ]

名　布丁 pudding [ˈpʊdɪŋ]

动　欺骗 cheat [tʃiːt]

经典影视句

例　When Lightman asked him if he believed in Santa Claus， I saw a flash of hope. 当Lightman问他相不相信圣诞老人的时候我看到一丝希望的闪光。——《别对我说谎》

例　I asked for turkey and roast beef with lettuce and Swiss on whole wheat. 我点了土司夹火鸡肉和烤肉和莴苣还有瑞士奶酪。——《生活大爆炸》

例　I do wish you'd come with me， Sheldon. 我真的希望你能跟我一起去，Sheldon.——《生活大爆炸》

例　I have the same recipe for English Plum Pudding. 我有一套完全一样的葡萄干布丁菜谱。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　roast [rəʊst] adj. 烘烤的

2　lettuce [ˈletɪs] n. 莴苣

3　Swiss [swɪs] n. 这里指瑞士奶酪

4　wheat [wiːt] n. 小麦

5　same [seɪm] adj. 相同的

6　recipe [ˈresəpi] n. 菜谱

7　English [ˈɪŋɡlɪʃ] adj. 英国的

8　plum [plʌm] n. 李子

经典影视句

例　Like this one birthday I came home from my cello lesson and I saw a lot of strange cars parked out front. 就像有一次生日，我去学大提琴，下课回到家，看到家门前停了很多陌生车辆。——《生活大爆炸》

例　And your horoscope says，“On the fifth a special someone is going to give you a gift.”你的星座运程显示，五号会有特别的人送你特别的礼物。——《老友记》

例　It's wonderful.很好听。——《朗读者》

词汇大拓展

1　like [laɪk] prep. 像

2　cello [ˈtʃeləʊ] n. 大提琴

3　lesson [ˈlesn] n. 课程

4　strange [streɪndʒ] adj. 陌生的

5　park [pɑːk] vt. 停车

6　horoscope [ˈhɒrəskəʊp] n. 星座运程

7　on [ɒn] prep. 在某天

8　fifth [fɪfθ] pron. 第五

9　special [ˈspeʃl] adj. 特殊的，特别的

终极分类词

名　生日 birthday[ˈbɜːθdeɪ]

名　生日蛋糕 birthday cake [ˈbɜːθdeɪ] [keɪk]

名　生日歌 birthday song[ˈbɜːθdeɪ] [sɒŋ]

名　生日贺卡 birthday card [ˈbɜːθdeɪ] [kɑːd]

名　礼物 gift [ɡɪft]

名　礼物 present [ˈpreznt]

形　快乐的 happy [ˈhæpi]

名　蜡烛 candle [ˈkændl]

动　吹 blow [bləʊ]

名　出生 birth [bɜːθ]

名　愉快 fun [fʌn]

动　分享 share [ʃeə（r）]

名　聚会 party [ˈpɑːti]

动　使震惊 shock [ʃɒk]

动　祝 may [meɪ]

动　邀请 invite [ɪnˈvaɪt]

动　接受 accept [əkˈsept]

动　拒绝 refuse [rɪˈfjuːz]

动　提议 propose[prəˈpəʊz]

形　美好的 wonderful[ˈwʌndəfl]

终极分类词

名　衣服 clothes [kləʊðz]

名　服装 clothing[ˈkləʊðɪŋ]

动　穿衣服 dress [dres]

名　制服 uniform[ˈjuːnifɔːm]

名　内衣 underwear[ˈʌndəweə（r）]

名　婴儿的全套服装 layette [leɪˈet]

名　女礼服 gown [ɡaʊn]

名　浴衣，浴袍 bathrobe[ˈbɑːθrəʊb]

名　[pl] 燕尾服 tail [teɪl]

名　男用长睡衣 nightshirt[ˈnaɪtʃɜːt]

名　睡袍 nightdress[ˈnaɪtdres]

名　运动装 tracksuit[ˈtræksjuːt]

名　[pl] 运动服 sweat[swet]

名　领带 tie [taɪ]

名　套装 suit [sjuːt]

形　成品的 ready-made[ˈredi] [meɪd]

形　非正式的，随便的casual [ˈkæʒjuəl]

形　正式的 formal [ˈfɔːml]

形　（衣服）讲究的；穿着时髦的 dressy [ˈdresi]

形　剪裁讲究的 tailored[ˈteɪləd]

经典影视句

例　I doubted there were any etiquette books detailing how to dress when your vampire sweetheart takes you home to meet his vampire family. 我怀疑是否有这样一本介绍礼仪的书，详细地告诉你在吸血鬼男朋友带你去见他吸血鬼家人的时候应该穿什么样的衣服。——《暮光之城》

例　For school you don't need tuition money， just a uniform. 上学你不需要交学费，只要一件校服。——《三傻大闹宝莱坞》

例　I think I ruined your roommate's bathrobe. 我想我弄脏了你室友的浴袍。——《阿甘正传》

例　How am I supposed to pull off a formal dinner with no warning？ 我怎么可以不通知一声就抢着准备那个正式的晚餐会呢？——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　doubt [daʊt] vt. 有怀疑

2　etiquette [ˈetɪket] n. 礼仪

3　detail [ˈdiːteɪl] vt. 详述某事物

4　vampire [ˈvæmpaɪə（r）] n. 吸血鬼

5　sweetheart [ˈswiːthɑːt] n. 情人，甜心

6　tuition [tjuˈɪʃn] n. 学费

7　ruin [ˈruːɪn] vt. 毁坏

8　pull sth. off做成某事

经典影视句

例　All we've got is cotton，slaves， and arrogance. 我们有的只是棉花，奴隶和自大。——《乱世佳人》

例　My Uncle Ferdie has two tacky velvet paintings. 我的叔叔Ferdie就有两张俗气的天鹅绒画。——《蒙娜丽莎的微笑》

例　So I'm just a dumb American momentarily decorating your blank canvas， huh？ 我只是一个愚蠢的美国人而已，暂时装饰着你的空白画布，嗯？——《日出之前》

例　They are saying you are white and soft.他们说你又白又柔软。——《天堂的彼端》

词汇大拓展

1　slave [sleɪv] n. 奴隶

2　arrogance [ˈærəɡəns] n. 自大

3　tacky [ˈtæki] adj. 俗气的

4　dumb [dʌm] adj. 愚蠢的

5　momentarily[ˈməʊməntrəli] adv. 暂时

6　decorating [ˈdekəreɪt] vt. 装饰

7　blank [blæŋk] adj. 空白的

终极分类词

名　衣料；原料 material[məˈtɪəriəl]

名　织物，布料 fabric[ˈfæbrɪk]

名　质地，手感 texture[ˈtekstʃə（r）]

名　棉花 cotton [ˈkɒtn]

名　蚕丝；丝绸 silk [sɪlk]

名　羊毛；毛线，毛料衣物 wool [wʊl]

名　亚麻布；日用织品 linen[ˈlɪnɪn]

名　涤纶 polyester[ˌpɒliˈestə（r）]

名　丝绒，天鹅绒 velvet[ˈvelvɪt]

形　天鹅绒般柔软的 velvety [ˈvelvɪti]

名　帆布；画布 canvas[ˈkænvəs]

名　皮革 leather [ˈleðə（r）]

形　质量好的 quality[ˈkwɒləti]

动　触摸 handle [ˈhændl]

动　触摸 feel [fiːl]

形　柔软的 soft [sɒft]

名　合成纤维 synthetic[sɪnˈθetɪk]

形　（衣服） 透气的 breathable [ˈbriːðəbl]

终极分类词

形　绿色的 green [ɡriːn]

形　翡翠绿 emerald[ˈemərəld]

名　绿玉色 jade [dʒeɪd]

名　橄榄色 olive [ˈɒlɪv]

名　浅绿色 aqua [ˈækwə]

名　草绿色 pistachio[pɪˈstæʃiəʊ]

名　青绿色 turquoise[ˈtɜːkwɔɪz]

形　海绿色的 sea-green[siː] [ɡriːn]

名　芥末黄，深黄色 mustard [ˈmʌstəd]

形　黄色的 yellow [ˈjeləʊ]

形　橘红色的； 橙黄色的 orange [ˈɒrɪndʒ]

名　柠檬黄 lemon [ˈlemən]

形　微黄色的 yellowish[ˈjeləʊɪʃ]

名　金色 gold [ɡəʊld]

动　晒成褐色 tan [tæn]

形　（皮肤或面色）蜡黄色的 sallow [ˈsæləʊ]

形　淡黄色，米色的 cream[kriːm]

形　米色的 off-white [ɒf][waɪt]

名　黄绿色 chartreuse[ʃɑːˈtrɜːz]

名　赭色，土黄色 ochre[ˈəʊkə（r）]

名　黄褐色 amber [ˈæmbə（r）]

经典影视句

例　Oh， her emerald bracelet has disappeared. 喔，她的翡翠手镯不见了。——《大侦探福尔摩斯》

例　Ten thirty-five， inspection of Food and Agricultural Organization will present you with an olive tree.10:35，视察农产品组织，他们会赠上一棵橄榄树。——《罗马假日》

例　Unless you want your mother to spend eternity in a lemon yellow pantsuit， go with the burgundy. 除非你们希望你们的母亲穿着柠檬黄色的套装过下辈子，还是选紫红色吧。——《老友记》

词汇大拓展

1　bracelet [ˈbreɪslət] n. 手镯

2　disappear [ˌdɪsəˈpɪə（r）] vi. 消失

3　inspection [ɪnˈspekʃn] n. 视察

4　agricultural[ˌæɡrɪˈkʌltʃərəl] adj. 农业的

5　organization[ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃn] n. 组织

6　present [ˈpreznt] vt. 将某物赠予或交给某人

7　eternity [ɪˈtɜːnəti] n. 永远，永恒

8　pantsuit [ˈpæntsjuːt] n. 套装

9　burgundy [ˈbɜːɡəndi] n. 深的紫红色

经典影视句

例　I hope the Pacific is as blue as it has been in my dreams. 我希望太平洋的海水如同梦中的一样蓝。——《肖申克的救赎》

例　It's actually cerulean.事实上那衣服是深蓝色的。——《穿普拉达的女王》

例　The Plains people who hunt the purple buffalo have among them a great warrior and he alone has a chance to fight the nothing and save us.猎杀紫色野牛的平原人中有一个伟大的战士，只有他有机会打败“虚无”，拯救我们。——《大魔域》

例　Violet， you're turning violet. Violet，你变成紫罗兰色了。——《查理和巧克力工厂》

词汇大拓展

1　Pacific [pəˈsɪfɪk] adj. 太平洋

2　plain [pleɪn] n. 平原

3　buffalo [ˈbʌfələʊ] n. 野牛

4　warrior [ˈwɒriə（r）] n. 勇士，战士

5　fight [faɪt] vt. 战斗

6　turn [tɜːn] vt. 变成

终极分类词

形　蓝色的 blue [bluː]

形　蔚蓝的 azure[ˈæzjʊə（r）]

形　蔚蓝色 sapphire[ˈsæfaɪə（r）]

形　天蓝色的 sky-blue[skaɪ] [bluː]

形　深蓝色的 navy [ˈneɪvi]

名　靛蓝色 indigo[ˈɪndɪɡəʊ]

形　深蓝色的 cerulean[sɪˈruːliən]

名　海蓝色 aquamarine[ˌækwəməˈriːn]

名　深蓝色 cobalt[ˈkəʊbɔːlt]

形　接近蓝色的 bluish[ˈbluːɪʃ]

形　宝蓝色 royal blue[ˈrɔɪəl] [bluː]

形　佛青色的 ultramarine[ˌʌltrəməˈriːn]

形　紫色的 purple [ˈpɜːpl]

名　浅紫色 heliotrope[ˈhiːliətrəʊp]

名　淡紫色 lavender[ˈlævəndə（r）]

形　略带紫色的 purplish[ˈpɜːpəlɪʃ]

形　深蓝色 deep blue[diːp] [bluː]

形　紫罗兰色 violet [ˈvaɪələt]

形　丁香紫的 lilac [ˈlaɪlək]

终极分类词

形　红色 red [red]

形　粉红色 pink [pɪŋk]

名　紫红色 plum [plʌm]

形　深红 crimson[ˈkrɪmzn]

名　粉红 rose [rəuz]

形　朱红色 vermeil[ˈvəːmeɪl]

形　深红 claret [ˈklærət]

名　深红色 burgundy[ˈbɜːɡəndi]

形　猩红色 scarlet[ˈskɑːlət]

名　银色 silver [ˈsɪlvə（r）]

形　黑色 black [blæk]

形　青铜色 bronze[brɒnz]

形　白色 white [waɪt]

名　象牙白 ivory [ˈaɪvəri]

形　乳白色 milky [ˈmɪlki]

形　灰色 grey [ɡreɪ]

形　棕色 brown [braʊn]

名　栗色 chestnut[ˈtʃesnʌt]

名　浅棕色 ecru [ˈekruː]

形　彩色的 color [ˈkʌlə（r）]

经典影视句

例　'Cause ， the seats were originally brown leather now they're pitiful red. 因为车上的座位原来是褐色皮革，现在它们是暗红色的。——《雨人》

例　You know this is a crimson rose. Something you've read in a book， no doubt. 你知道这是一朵深红的玫瑰，肯定又是你在某本书上读到过的东西吧！——《电子情缘》

例　Black defendants are ten times more likely to get a death sentence then white. 黑人罪犯被判死刑的比率是白人的十倍。——《豪斯医生》

例　The grey rain curtain of this world rolls back and all turns to silver glass and then you see it. 当灰色的天空放晴，一切都变成银色的玻璃，你就会看见它。——《魔戒3——王者归来》

词汇大拓展

1　seat [siːt] n. 座位

2　originally [əˈrɪdʒənəli] adv. 原本

3　leather [ˈleðə（r）] n. 皮革

4　pitiful [ˈpɪtɪfl] adj. 可怜的

5　defendant [dɪˈfendənt] n. 被告

6　death [deθ] n. 死亡

7　sentence [ˈsentəns] n. 判决

8　curtain [ˈkɜːtn] n. 窗帘

9　roll [rəʊl] vi. 滚动

经典影视句

例　I really don't think I do have anything that would be appropriate. 真的，我想我没什么合适的衣服。——《音乐之声》

例　She is a perfectly sweet girl but save being an excellent walker， there is very little to recommend her as a house-guest. 她是个非常甜美的姑娘，不过也很能走路，但要做过夜客人就不妥了。——《傲慢与偏见》

例　Would you be shocked if I changed into something moer comfortable？ 假如我换一身更舒服的衣服你会觉得震惊吗？——《地狱天使》

例　He's seen the same things I've seen， and it's certainly made an impression on me. 他能看到我看到的事情，这让我真的留下了非常深刻的印象。

词汇大拓展

1　sweet [swiːt] adj. 甜美的

2　save [seɪv] prep. 除了

3　excellent [ˈeksələnt] adj. 优秀的

4　walker [ˈwɔːkə（r）] n. 徒步者

5　recommend[ˌrekəˈmend] vt. 推荐某人

6　shock [ʃɒk] vt. 使吃惊

终极分类词

动　服装、颜色等相配；合身 suit [sjuːt]

形　得体的 fit [fɪt]

动　与（某物）相配 match[ˈmætʃ]

形　朴素的 plain [pleɪn]

形　（衣服）漂亮雅致的 elegant [ˈelɪɡənt]

动　对比 contrast[kənˈtrɑːst]

形　运动的 athletic[æθˈletɪk]

名　衣服的风格 mode[məʊd]

名　肤色 complexion[kəmˈplekʃn]

形　最近的；最新的 latest[ˈleɪtɪst]

形　适当的 appropriate[əˈprəʊpriət]

形　太招摇的 loud [laʊd]

副　完美地 perfectly[ˈpɜːfɪktli]

形　流行的 fashionable[ˈfæʃnəbl]

形　多种色彩的 multicoloured [ˌmʌltiˈkʌləd]

形　使人舒服的 comfortable [ˈkʌmftəbl]

名　印象 impression[ɪmˈpreʃn]

名　细节 detail [ˈdiːteɪl]

终极分类词

名　流行款式 fashion[ˈfæʃn]

名　流行 trend [trend]

名　流行式样 style [staɪl]

形　旧式的 old-style[əʊld] [staɪl]

名　领子 collar [ˈkɒlə（r）]

名　（女装的）领口 neckline [ˈneklaɪn]

名　U形领 U-shape [juːʃeɪp]

名　V型领 V-neck [viː] [nek]

名　尺寸 measurement[ˈmeʒəmənt]

名　尺码 size [saɪz]

形　小号的 small [smɔːl]

形　中号的 medium[ˈmiːdiəm]

形　大号的 large [lɑːdʒ]

形　特大的 king-size [kɪŋ][saɪz]

缩　特大号 XL [ˌeksˈel]

名　胸围 bust [bʌst]

名　腰围 waist [weɪst]

名　（西服上衣或夹克的）翻领 lapel [ləˈpel]

形　可摘下的 detachable[dɪˈtætʃəbl]

名　高翻领 polo neck[ˈpəʊləʊ] [nek]]

名　孕妇装；罩衣 smock[smɒk]

经典影视句

例　I noticed these things are back in fashion. 我知道这种款式又开始流行了。——《西雅图不眠夜》

例　Oh， that. “Not Allowed”signs are the latest trend！ 哦，这个啊，“不得入内”的标志是最新的潮流！——《美丽人生》

例　She's got an awfully large chest to be going to church. 对于去教堂来说，她的胸部太大了。——《大地雄心》

例　I had a 24-inch waist. 我的腰围是24英寸。——《老友记》

例　All these weeks， Sam has been going on about how his mother was dead， and the whole time， she has been at Howe's market， in a smock，stacking cans. 这几周来 Sam都一直在说他妈妈死了，但是这段时间里，她就在Howe的超市里，穿着工作服，堆着罐头。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　allow [əˈlaʊ] vt. 允许

2　sign [saɪn] n. 指示牌

3　chest [tʃest] n. 胸部

4　church [tʃɜːtʃ] n. 教堂

5　inch [ɪntʃ] n. 英寸

6　stack [stæk] vt. 堆

7　can [kæn] n. 罐头

经典影视句

例　I couldn't help but notice，you forgot the coonskin on that hunter's coonskin cap. 我一眼就注意到你的浣熊皮帽子上没有浣熊皮。——《绝望的主妇》

例　You're wearing a really big hat.你戴着一顶非常大的帽子。——《绝望的主妇》

例　I think this is going to be a great version of Little Red Riding Hood， and it is your involvement that make the plays here at Radcliffe Academy so special. 我认为这是“小红帽”的一个最好的版本，是你们的加入才使在Barcliffe学校的演出变得如此特别。——《绝望的主妇》

例　Okay， but only if you come to Sunday dinner at my house wearing a yarmulke. 好啊，但是除非你戴着犹太男子的圆顶小帽到我家来共进礼拜日晚餐。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　coonskin [ˈkunskɪn] n. 浣熊的皮

2　hunter [ˈhʌntə（r）] n. 猎人

3　version [ˈvɜːʃn] n. 版本

4　riding [ˈraɪdɪŋ] n. 骑马

5　involvement[ɪnˈvɒlvmənt] n. 参与

6　academy [əˈkædəmi] n. 中专院校

7　special [ˈspeʃl] adj. 特别的

终极分类词

名　（男用无帽檐但常有帽舌的）软帽 cap [kæp]

名　带檐的帽子 hat [hæt]

名　圆顶礼帽 derby [ˈdɑːbi]

名　硬草帽 boater[ˈbəʊtə（r）]

名　高礼帽 topper[ˈtɒpə（r）]

名　遮阳帽 topi [ˈtəʊpi]

名　兜帽 hood [hʊd]

名　（男用） 软毡帽 trilby[ˈtrɪlbi]

名　无边小便帽 beanie[ˈbiːni]

名　贝雷帽 beret [ˈbereɪ]

名　圆顶小帽 yarmulke[ˈjɑːmʊlkə]

名　高顶阔边帽 stetson[ˈstetsn]

动　戴着 wear [weə（r）]

名　头饰，帽子 headgear[ˈhedɡɪə（r）]

名　头巾 turban [ˈtɜːbən]

名　头盔 helmet [ˈhelmɪt]

名　帽顶 crown [kraʊn]

名　带，箍 band [bænd]

动　摘下，脱去 remove[rɪˈmuːv]

名　遮阳的帽舌 visor[ˈvaɪzə（r）]

名　帽带 hatband[ˈhætbænd]

名　帽舌 peak [piːk]

名　帽缘 brim [brɪm]

终极分类词

名　短外套；大衣 coat[kəʊt]

名　大衣 overcoat[ˈəʊvəkəʊt]

名　夹克 jacket [ˈdʒækɪt]

名　（前襟敞开的）女短外衣 bolero [bəˈleərəʊ]

名　女衬衫 blouse [blaʊz]

名　衬衫 shirt [ʃɜːt]

名　T恤衫 T-shirt [tiː][ʃɜːt]

名　针织紧身套衫 jersey[ˈdʒɜːzi]

名　毛衣 sweater[ˈswetə（r）]

名　开襟毛衣 cardigan[ˈkɑːdɪɡən]

名　无袖毛衣 slipover[ˈslɪpəʊvə（r）]

名　坎肩 jerkin [ˈdʒɜːkɪn]

名　男用紧身上衣或背心 doublet [ˈdʌblət]

名　贴身背心 vest [vest]

名　紧身内衣 corset[ˈkɔːsɪt]

名　乳罩 bra [brɑː]

名　袖子 sleeve [ˈsliːv]

形　无袖的 sleeveless[ˈsliːvləs]

名　纽扣 button [ˈbʌtn]

形　宽松的 loose [luːs]

形　紧的 tight [tait]

形　紧身的 skinny [ˈskɪni]

经典影视句

例　It was all very final on that gangway and I was grand too in my overcoat. 我终于踏上跳板，不觉得困难。我穿着大衣，很神气。——《海上钢琴师》

例　Getting that leather jacket out of your apartment wasn't easy with you acting like Miss Havisham. 把皮夹克从你的公寓弄出来并不像你扮Havisham小姐那么容易。——《附注：我爱你》

例　It was too watery the night she found lipstick on Carl's shirt.她发现Carl的衬衫上有唇印的那天晚上，做的通心粉又太松软。——《绝望的主妇》

例　If a man doesn't fit， you can't exchange him seven days later for a gorgeous cashmere sweater. 如果男人不合适，你不能七天之后换成一件华丽的羊毛衫。——《一个购物狂的自白》

词汇大拓展

1　final [ˈfaɪnl] adj. 最后的

2　gangway [ˈɡæŋweɪ] n.（上下船用的）跳板

3　grand [ɡrænd] adj. 威严的，骄傲的

4　leather [ˈleðə（r）] n. 皮革

5　apartment [əˈpɑːtmənt] n. 公寓

6　watery [ˈwɔːtəri] adj. （烹饪时）加水过多的

经典影视句

例　If I'm wrong about the whole “book down the trousers” scenario， I really apologize. 如果是我弄错了“书掉进裤子”的猜测，我会道歉。——《诺丁山》

例　I guess I was kidding myself to think that when the pants arrived they were gonna make everything better. 我以为裤子寄来后，一切都会好起来，我真是白日做梦。——《牛仔裤的夏天》

例　Something that conveniently enough lies in your pocket. 有个很方便的东西就在你的口袋里。——《哈利波特与魔法石》

词汇大拓展

1　scenario [səˈnɑːriəʊ] n. 脚本

2　apologize [əˈpɒlədʒaɪz] vi. 道歉

3　kid [kɪd] vt. 欺骗

4　arrive [əˈraɪv] vi. 到达

5　conveniently[kənˈviːniəntli] adv. 方便地

6　enough [ɪˈnʌf] adj. 足够的

7　lie [laɪ] vi. 躺

终极分类词

名　裤子 trousers [ˈtrauzəz]

名　（两件套的） 下件 bottom [ˈbɒtəm]

名　牛仔裤 jeans [dʒiːnz]

名　[pl] 喇叭裤 flare[fleə（r）]

名　裤子；内裤 pants[pænts]

名　短裤 shorts [ʃɔːts]

名　女士灯笼裤 pantaloons [ˌpæntəˈluːnz]

名　打底裤 leggings[ˈleɡɪŋz]

名　内裤 briefs [briːfs]

名　短衬裤 panties[ˈpæntiz]

名　裙裤 culottes[kjuːˈlɒts]

名　裤子背带 braces[breɪsiz]

名　裤腿 leg [leɡ]

名　口袋 pocket [ˈpɒkɪt]

名　拉链 zipper [ˈzɪpə（r）]

动　拉拉链 zip [zip]

名　扣子；拉链 fastener[ˈfɑːsnə（r）]

形　宽松的 baggy [ˈbæɡi]

副　松弛地 loosely [ˈluːsli]

形　宽松下垂的 floppy[ˈflɒpi]

形　紧身的 snug [snʌɡ]

终极分类词

名　裙子 skirt [skɜːt]

名　连衣裙 dress [dres]

名　迷你短裙 mini [ˈmɪni]

名　迷你短裙 miniskirt[ˈmɪniskɜːt]

名　芭蕾舞裙 tutu [ˈtuːtuː]

名　短褶裙 kilt [kɪlt]

名　衬裙 underskirt[ˈʌndəskɜːt]

名　衬裙 slip [slip]

名　旗袍 cheongsam[tʃɒŋˈsæm]

名　（女用肥的）长袍caftan [ˈkæftæn]

名　无袖连衣裙 pinafore[ˈpɪnəfɔː（r）]

名　宽松连衣裙 chemise[ʃəˈmiːz]

名　和服 kimono[kɪˈməʊnəʊ]

形　低腰的 low-rise [ləʊ][raɪz]

名　连衣裙的上部 bodice[ˈbɒdɪs]

名　内裙 underdress[ˌʌndəˈdres]

形　波希米亚式的 bohemian [bəuˈhiːmiən]

名　褶边 frill [frɪl]

形　高腰的 high-waisted[haɪ] [weIstId]

形　（织物等）（半）透明的 diaphanous[daɪˈæfənəs]

经典影视句

例　You just drape your skirt over it and nobody suspects a thing. 你就用裙子盖住，没人会怀疑的。——《公主日记2》

例　Do you think it's inappropriate to wear a white， lacy dress to a wedding？你觉得穿带网眼的白裙子去参加婚礼合适吗？——《老友记》

例　Frilly dresses and tutus are not my idea of art.花边连衣裙和芭蕾舞裙在我看来根本不是艺术。——《绯闻女孩》

例　My kilt may fly up but I'll try. 我的裙子或许会飞起来，但是我会试试。——《勇敢的心》

词汇大拓展

1　drape [dreɪp] vt. 盖住

2　suspect [səˈspekt] vt.怀疑

3　inappropriate[ˌɪnəˈprəʊpriət] adj. 不合适的

4　lacy [ˈleɪsi] adj. 网眼状的

5　frilly [ˈfrɪli] adj. 多饰边的

6　art [ɑːt] n. 艺术

7　fly [flaɪ] vi. 飞起来

经典影视句

例　And the German won't not be able to help themselves but to imagine the cruelty their brothers endured at our hands，and our boot heels， and the edge of our knives. 德国人将难以自禁地去想象他们的兄弟，被我们如何凌虐、被我们的双手、被我们的靴底，还有我们锐利无比的刀锋。——《无耻混蛋》

例　At midnight， I'll turn into a pumpkin and drive away in my glass slipper. 在午夜，我会变出一个南瓜并且穿着我的水晶鞋乘车离开。——《罗马假日》

词汇大拓展

1　cruelty [ˈkruːəlti] n. 残酷

2　endure [ɪnˈdjʊə（r）] vi. 忍受

3　heel [hiːl] n. 后跟

4　edge [edʒ] n. 边缘

5　knives [naɪvz] n. 刀（knife的复数）

6　midnight [ˈmɪdnaɪt] n. 午夜

7　pumpkin [ˈpʌmpkɪn] n.南瓜终极分类词

名　[pl] 鞋 shoe [ʃuː]

名　木屐 clog [klɒɡ]

名　靴子 boot [buːt]

名　[pl] 拖鞋 slipper[ˈslipə]

名　凉鞋 sandal [ˈsændl]

名　系带靴（或鞋） lace-up[leɪs] [ʌp]

名　平底便鞋 loafer[ˈləufə（r）]

名　运动鞋 trainer[ˈtreɪnə（r）]

名　（帆布胶底）运动鞋sneaker [ˈsniːkə（r）]

名　人字拖鞋 thong [θɒŋ]

名　细高跟鞋 stiletto[stɪˈletəʊ]

名　无带的矮跟女鞋 pump[pʌmp]

动　换鞋底 sole [səul]

名　[pl] 短袜 sock [sɒk]

名　足球鞋 cleat [kliːt]

名　连裤袜， 长统袜 hose[həʊz]

名　长袜 stocking [ˈstɒkɪŋ]

名　（鞋袜的）后跟 heel[hiːl]

动　系牢，系紧 lace [leɪs]

名　一双，一对 pair [peə（r）]

形　厚实坚固的 stout[staut]

形　不耐穿的 flimsy[ˈflɪmzi]

终极分类词

名　手袋，背包；纸袋 bag[bæɡ]

名　手提包 handbag[ˈhændbæɡ]

名　公文包 briefcase[ˈbriːfkeɪs]

名　背包 backpack[ˈbækpæk]

名　旅行袋 holdall[ˈhəʊldɔːl]

形　塑料的 plastic[ˈplæstɪk]

名　手提箱 suitcase[ˈsjuːtkeɪs]

名　大衣箱 trunk [trʌŋk]

名　（女士）钱包 purse[pɜːs]

名　钱包 wallet [ˈwɒlɪt]

名　书包 satchel [ˈsætʃəl]

名　手提包 grip [ɡrɪp]

名　挂篮 pannier[ˈpæniə（r）]

名　挎带 strap [stræp]

形　薄的 thin [θɪn]

形　厚的 thick [θɪk]

名　拉头 puller [ˈpulə]

名　松紧带 elastic[ɪˈlæstɪk]

名　内衬 interlining[ˌɪntə（r） ˈlaɪnɪŋ]

经典影视句

例　Sir， you have a half a million dollars cash in your bag. 先生，你的包里已经有50万美元。——《越狱》

例　My friend Max is cooking，and he is generally acknowledged to be the worst cook in the world， but you know， you could hide the food in your handbag or something. 我的朋友Max来下厨，但大家公认他是世上最差劲的厨师，不过你可以事先在手袋里藏些食物。——《诺丁山》

例　You can't swing a Fendi purse without knocking over five losers. 甩个名牌皮包都会打到五个蹩脚货。——《欲望都市》

词汇大拓展

1　million [ˈmɪljən] num. 百万

2　generally [ˈdʒenrəli] adv. 一般地

3　acknowledge[əkˈnɒlɪdʒ] vt. 承认

4　hide [haɪd] vt. 藏

5　swing [swɪŋ] vt. （使某物）转弯

6　knock over 撞倒

7　loser [ˈluːzə（r）] n. 失败者

经典影视句

例　Miranda needs you to go to Hermes to pick up 25 scarves we ordered for her. Miranda要你去爱玛仕拿她定的25条围巾。——《时尚女魔头》

例　If you talk to Al Mason at this thing， I want you to casually mention how much I paid for your necklace. 如果今天早上你跟Al Mason交谈，我希望你能不经意地提起我花了多少钱给你买这条项链。——《绝望的主妇》

例　You're， this plastic suburban housewife with her pearls and her spatula， who says things like “we owe the Henderson's a dinner”. 你简直就像外面那个塑料的村妇，带着她那珍珠，说着什么“我们欠 Henderson家人一顿饭”。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　pick up 顺便去取某物

2　order [ˈɔːdə（r）] vt. 订购

3　casually [ˈkæʒuəli] adv. 随意地

4　mention [ˈmenʃn] vt. 提到，谈到

5　suburban [səˈbɜːbən] adj. 郊区的

6　housewife [ˈhaʊswaɪf] n.家庭主妇

7　spatula [ˈspætʃələ] n. 抹刀

8　dinner [ˈdɪnə（r）] n. 晚餐

终极分类词

名　配件 accessory[əkˈsesəri]

名　珠宝 jewellery[ˈdʒuːəlri]

名　围巾 scarf [skɑːf]

名　披肩 cape [keɪp]

名　手套 glove [ɡlʌv]

名　项链 necklace[ˈnekləs]

名　戒指 ring [rɪŋ]

名　耳环 earring [ˈɪərɪŋ]

动　装饰，佩戴 adorn[əˈdɔːn]

名　胸针 brooch [brəʊtʃ]

名　项链上的垂饰 pendant[ˈpendənt]

名　手镯；脚镯 bangle[ˈbæŋɡl]

名　手镯；臂镯 bracelet[ˈbreɪslət]

名　廉价小饰物 trinket[ˈtrɪŋkɪt]

名　丝带 ribbon [ˈrɪbən]

名　钻石，金刚石；菱形 diamond [ˈdaɪəmənd]

名　珍珠 pearl [pɜːl]

名　珠子， [pl] 珠子项链bead [biːd]

名　穗，流苏 tassel [ˈtæsl]

动　镀（尤指金银） plate[pleɪt]

终极分类词

名　早餐 breakfast[ˈbrekfəst]

名　午餐 lunch [lʌntʃ]

名　正餐 dinner [ˈdɪnə（r）]

名　餐 meal [miːl]

名　食物 food [fuːd]

名　食物和饮料 refreshment [rɪˈfreʃmənt]

名　主食 staple [ˈsteɪpl]

名　进餐时间 mealtime[ˈmiːltaɪm]

名　饭店 restaurant[ˈrestrɒnt]

名　餐厅 cafeteria[ˌkæfəˈtɪəriə]

动　吞咽 swallow[ˈswɒləʊ]

动　呕吐 vomit [ˈvɒmɪt]

动　吃；喝 have [hæv]

动　嚼 chew [tʃuː]

动　喝 drink [drɪŋk]

动　消化 digest[daɪˈdʒest]

动　舔 lick [lɪk]

动　尝 taste [teɪst]

动　吃， 喝 take [teɪk]

动　吃 eat [iːt]

名　（食物的）一份 portion[ˈpɔːʃn]

副　正常地 normally[ˈnɔːməli]

名　家常便饭 potluck[pɒtˈlʌk]

经典影视句

例　Tomorrow morning when you're having breakfast with your dad...tell him how you feel. 明早吃早餐时……再和你父亲谈。——《西雅图不眠夜》

例　I'm terribly sorry to interrupt you when you're having dinner. 在晚餐时间打扰你实在很抱歉。——《BJ单身日记》

例　I told you the smell of junk food would wake her up. 我早告诉你过这垃圾食品的味道能把她叫醒。——《牛仔裤的夏天》

例　If you want some advice，go out now and get something hot to eat. 我劝你出去吃顿热乎的饭。——《海上钢琴师》

词汇大拓展

1　dad [dæd] n. 爸爸

2　terribly [ˈterəbli] adv. 极其

3　interrupt [ˌɪntəˈrʌpt] vt. 打扰

4　smell [smel] n. 味道

5　junk food [dʒʌŋk] [fuːd] 垃圾食品

6　wake [weɪk] vt. 唤醒

7　advice [ədˈvaɪs] n. 建议

8　hot [hɒt] n. 热的

经典影视句

例　I thought rhinos were vegetarians. 你们犀牛应该是食草动物吧。——《冰河世纪1》

例　It was too salty the night she and Carl moved into their new house. 她和Carl搬来那天晚上做的太咸。——《绝望的主妇》

例　It is entirely too delicious for my figure. 太好吃了，这会影响我的身材。——《音乐之声》

例　Well， I like a girl with a hearty appetite. 我喜欢胃口好的女孩儿。——《灰姑娘的玻璃手机》

例　I'm afraid I am allergic to strawberries. 我对草莓过敏。——《西雅图不眠夜》

词汇大拓展

1　rhino [ˈraɪnəʊ] n. 犀牛

2　night [naɪt] n. 夜晚

3　move [muːv] vi. 搬家

4　entirely [ɪnˈtaɪəli] adv. 完全地

5　figure [ˈfɪɡə（r）] n. 身材

6　hearty [ˈhɑːti] adj. 胃口大的

7　afraid [əˈfreɪd] adj. 担忧

8　strawberry [ˈstrɔːbəri] n. 草莓

终极分类词

名　吃素的人 vegetarian[ˌvedʒəˈteəriən]

名　素食主义 vegetarianism[ˌvedʒəˈteəriənɪzəm]

形　食肉的 carnivorous[kɑːˈnɪvərəs]

名　风味饭菜 dish [dɪʃ]

形　辛辣的 hot [hɒt]

形　咸的 salty [ˈsɔːlti]

形　甜的 sweet [swiːt]

形　苦的 bitter [ˈbɪtə（r）]

形　酸味的 acid [ˈæsɪd]

形　清淡的 light [laɪt]

形　好吃的 tasty [ˈteɪsti]

形　美味的 delicious[dɪˈlɪʃəs]

名　美食家 gourmet[ˈɡʊəmeɪ]

名　胃口 appetite[ˈæpɪtaɪt]

形　开胃的 appetizing[ˈæpɪtaɪzɪŋ]

形　好吃的 yummy [ˈjʌmi]

形　挑剔的 fussy [ˈfʌsi]

形　有规律的 regular[ˈreɡjələ（r）]

形　过敏的 allergic[əˈlɜːdʒɪk]

动　毁掉 spoil [spɔɪl]

动　腌泡 marinade[ˌmærɪˈneɪd]

终极分类词

名　饺子 dumpling[ˈdʌmplɪŋ]

名　烙饼；薄饼 pancake[ˈpænkeɪk]

名　面条 noodle [ˈnuːdl]

名　锅贴 pot sticker [pɒt][ˈstɪkə（r）]

名　炒米饭 fried rice[fraɪd] [raɪs]

名　油条fried bread stick[fraɪd] [bred] [stɪk]

名　豆腐脑 beancurd jelly[ˈbiːnkɜːd] [ˈdʒeli]

名　馒头 steamed bun[stiːmd] [bʌn]

名　包子 steamed stuffed bun [stiːmd] [stʌft][bʌn]

名　火烧 baked wheaten cake [beɪkt] [ˈhwitn][keɪk]

名　蛋花汤 egg ＆ vegetable soup [eɡ] [ənd][ˈvedʒtəbl] [suːp]

名　皮蛋100-year egg[ˈhʌndrəd] [jɪə（r）] [eɡ]

名　稀饭 rice porridge[raɪs] [ˈpɒrɪdʒ]

名　豆浆 soya-bean milk[ˈsɔɪə] [biːn] [mɪlk]

名　烤鸭 roast duck[rəʊst] [dʌk]

名　咸鸡蛋 salty egg[ˈsɔːlti] [eɡ]

名　火锅 hotpot [ˈhɒtpɒt]

经典影视句

例　I assure you that cutting a dumpling in thirds is child's play compared with three men each attempting to dance with 67 percent of a woman. 我跟你说，把一只蒸饺切成三等份是轻而易举的，每个人和67%的女人跳舞那才叫难呢。——《生活大爆炸》

例　Maybe I should just quit and go back to making noodles.或许我该离开，回去做面条。——《功夫熊猫》

例　We're having pancakes for breakfast.我们会吃煎饼当早餐。——《绝望的主妇》

例　But first I must finish my roast duck.但是我要先把我的烤鸭吃完。——《降世神通》

词汇大拓展

1　assure [əˈʃʊə（r）] vt. 确信

2　child's play 小儿科

3　compare [kəmˈpeə（r）] vt. 比较

4　attempt [əˈtempt] vt. 尝试

5　percent [pəˈsent] n. 百分之一

6　quit [kwɪt] vi.　离开

7　breakfast [ˈbrekfəst] n.早餐

8　first [fɜːst] adv. 最先

9　finish [ˈfɪnɪʃ] vt. 完成

经典影视句

例　I thought the salad was pretty good.我觉得沙拉很不错。——《暮光之城》

例　How do you explain that you both ordered the same sandwich except for the bread？除了面包，你们叫了同样的三明治，又怎么说？——《西雅图不眠夜》

例　These are the best oatmeal cookies I've ever had. 这是我吃过的最好吃的燕麦曲奇。——《老友记》

例　People go to war over a lot of things: oil， land， lies， but this one started over sausage. 人们打仗有很多理由：石油、地盘、谎言，但是这次导火索是香肠。——《人人都恨克力斯》

词汇大拓展

1　pretty [ˈprɪti] adj. 很

2　explain [ɪkˈspleɪn] vt.解释

3　both [bəʊθ] pron. 二者

4　order [ˈɔːdə（r）] vt. 点菜

5　except [ɪkˈsept] prep.除……之外

6　best [best] adj. 最好的

7　cookies [ˈkʊki] n. 曲奇饼干

8　oil [ɔɪl] n. 石油

9　land [lænd] n. 土地

10　lie [laɪ] n. 撒谎

终极分类词

名　寿司 sushi [ˈsuːʃi]

名　黄油 butter [ˈbʌtə（r）]

名　培根 bacon [ˈbeɪkən]

名　沙拉 salad [ˈsæləd]

名　三明治 sandwich[ˈsænwɪtʃ]

名　开胃品 appetizer[ˈæpɪtaɪzə（r）]

名　比萨 pizza [ˈpiːtsə]

名　必胜客 Pizza Hut[ˈpiːtsə]

名　汉堡 hamburger[ˈhæmbɜːɡə（r）]

名　薯条 chip [tʃɪp]

名　香肠 sausage[ˈsɒsɪdʒ]

名　吐司 toast [təʊst]

名　燕麦片 oatmeal[ˈəʊtmiːl]

名　麦当劳 McDonald's[məkˈdɔnəlds]

名　肯德基 KFC

名　特色菜 special [ˈspeʃl]

名　高汤 broth [brɒθ]

名　煎蛋卷 omelette[ˈɒmlət]

名　烤面条加干酪沙司 carbonara[ˌkɑːbəˈnɑːrə]

终极分类词

名　女服务员 waitress[ˈweɪtrəs]

名　男服务员 waiter[ˈweɪtə（r）]

名　门童 doorman[ˈdɔːmən]

名　菜单 menu [ˈmenjuː]

名　一道菜 course [kɔːs]

名　套餐 combo[ˈkɒmbəʊ]

名　大厨 chief [tʃiːf]

名　套餐 package[ˈpækɪdʒ]

名　自助餐 buffet [ˈbʌfeɪ]

动　凑合做 improvise[ˈɪmprəvaɪz]

动　共享；分摊 share[ʃeə（r）]

形　一个人的 individual[ˌɪndɪˈvɪdʒuəl]

动　将饭菜摆上桌 serve[sɜːv]

名　一人份食物 serving[ˈsɜːvɪŋ]

动　感觉很饿 starve[stɑːv]

形　吃饱喝足 full [fʊl]

形　饱的 stuffed [stʌft]

动　洒出 spill [spɪl]

动　流口水 water[ˈwɔːtə（r）]

经典影视句

例　Aloha， you forgot to tip the waitress. Aloha，你忘记给服务员小费了。——《蓝莓之夜》

例　Bingo and it's a real beauty but it's not as beautiful as your hair which is shiny as the napkin dispenser.说对了，它还非常漂亮，可它不如你的头发漂亮，你的头发闪亮得就像这个餐巾盒子。——《成长的烦恼》

例　Enough to know it's not on the menu. 很明显，菜单上没有这个。——《绯闻女孩》

例　You never step in front of a black man at a buffet line. 你千万不要在自助餐排队时站到黑人前面。——《尖峰时刻2》

词汇大拓展

1　forgot [fəˈɡɒt] vi. 忘记（forget的过去式）

2　tip [tɪp] vt. 给小费

3　bingo [ˈbɪŋɡəʊ] int. 好极了

4　beauty [ˈbjuːti] n. 漂亮的东西

5　beautiful [ˈbjuːtɪfl] adj.漂亮的

6　hair [heə（r）] n. 头发

7　shiny [ˈʃaɪni] adj. 闪亮的

8　dispenser [dɪˈspensə（r）] n. 纸巾盒

9　step [step] vi. 迈步

10　black [blæk] adj. 黑人的

经典影视句

例　I just refuse to believe that anybody can screw up macaroni and cheese. 我只是不相信有人会做不好通心粉和奶酪。——《绝望的主妇》

例　Once again my life has been saved by the miracle of lasagna. 再一次，我的老命被神奇的宽面条拯救了。——《加菲猫》

例　Oh， we're having spaghetti！ 哦，我们在吃意大利面。——《老友记》

例　Each flavor was totally unique. 每一种味道都独树一格。——《料理鼠王》

词汇大拓展

1　refuse [rɪˈfjuːz] vi. 拒绝

2　believe [bɪˈliːv] vt. 相信

3　screw up [skruː] [ʌp] 把（某物）弄糟

4　cheese [tʃiːz] n. 奶酪

5　once again 再次

6　save [seɪv] vt. 拯救

7　miracle [ˈmɪrəkl] n. 奇迹

8　totally [ˈtəʊtəli] adv. 完全

9　unique [juˈniːk] adj. 独特的

终极分类词

名　桶面 pot noodle [pɒt][ˈnuːdl]

名　方便面 instant noodles[ˈɪnstənt] [ˈnuːdlz]

形　小麦做的 wheaten[ˈwiːtn]

动　揉（面条等）knead[niːd]

动　擀平 roll [rəʊl]

名　炸酱面 noodles with bean paste [ˈnuːdlz][wɪð] [biːn] [peɪst]

名　刀削面 sliced noodles[slaɪs] [ˈnuːdlz]

名　麻酱面 sesame paste noodles [ˈsesəmi][peɪst] [ˈnuːdlz]

名　米粉 rice noodles[raɪs] [ˈnuːdlz]

名　意大利面食 pasta[ˈpæstə]

名　螺旋形意大利面制品fusilli [fʊˈziːli]

名　宽面条 lasagna[ləˈzænjə]

名　意大利面 spaghetti[spəˈɡeti]

名　（意大利）扁面条 linguine [lɪŋˈɡwini]

名　通心粉 macaroni[ˌmækəˈrəʊni]

名　风味 flavor [ˈfleɪvə（r）]

名　调味肉汁 gravy [ˈɡreɪvi]

终极分类词

名　面包 bread [bred]

名　甜甜圈 doughnut[ˈdəʊnʌt]

名　面包片 slice [slaɪs]

名　果馅排 pie [paɪ]

名　有果酱的小圆饼 tart[tɑːt]

名　新月形面包 croissant[ˈkrwɑːsɒŋ]

名　泡芙 puff [pʌf]

名　酥皮糕点 pastry[ˈpeɪstri]

名　面包皮 crust [krʌst]

名　小圆面包 roll [rəʊl]

名　酵母 leaven [ˈlevn]

名　抹黄油的面包片 bread and butter [bred][ənd] [ˈbʌtə（r）]

名　大蒜面包 garlic bread[ˈɡɑːlɪk] [bred]

名　奶油圆蛋糕 brioche[briˈɒʃ]

名　海绵蛋糕 sponge[spʌndʒ]

名　巧克力椰丝方块蛋糕 lamington[ˈlæmɪŋtən]

名　大面包 loaf [ləʊf]

名　面包屑 breadcrumbs[ˈbredkrʌmz]

名　法式长棍面包 baguette [bæˈɡet]

形　脆皮的 crusty [ˈkrʌsti]

经典影视句

例　Julia， you are the butter to my bread， and the breath to my life. Julia，你就像是我面包上的黄油，是我生命中里的空气。——《朱莉与朱莉娅》

例　Nobody really cares where the croissant was invented.没有人真的关心牛角面包是哪个国家发明的。——《幸福终点站》

例　The leading banker in Amsterdam is now the pastry chef　 in our kitchen.阿姆斯特丹的头号银行家现在是我们厨房的糕饼师傅。——《卡萨布兰卡》

例　All this for a loaf of bread？就为一条面包？——《阿拉丁》

词汇大拓展

1　butter [ˈbʌtə（r）] n. 黄油

2　breath [breθ] n. 呼吸

3　really [ˈriːəli] adv. 真正地

4　care [keə（r）] vt. 关心

5　invent [ɪnˈvent] vt. 发明

6　leading [ˈliːdɪŋ] adj. 主要的

7　banker [ˈbæŋkə（r）] n. 银行家

8　Amsterdam[ˈæmstədæm] n. 阿姆斯特丹

9　chef [ʃef] n. 厨师长

10　kitchen [ˈkɪtʃɪn] n. 厨房

经典影视句

例　Given the choice， would you rather have a rice cake or a Big Mac？二选一，给你米饼和巨无霸，你要吃哪一个？——《灰姑娘的玻璃手机》

例　Eating chocolate was breaking the rules. 吃巧克力是违反规定的。——《玛丽和马克思》

例　The peach pies and chocolate mousse cakes are nearly finished.蜜桃派和巧克力慕斯差不多卖完了。——《蓝莓之夜》

例　You smell like beef and cheese， you don't smell like Santa.你闻起来像牛肉和芝士，不像圣诞老人。——《圣诞精灵》

例　He hides his almond cookies on the top shelf.他总把杏仁饼干藏在架子最上面。——《功夫熊猫》

词汇大拓展

1　choice [tʃɔɪs] n. 选择

2　would rather 较喜欢

3　Big Mac 巨无霸汉堡

4　break [breɪk] vt. 不遵守

5　rule [ruːl] n. 规则

6　peach [piːtʃ] n. 桃子

7　nearly [ˈnɪəli] adv. 几乎

8　smell [smel] vt. 闻起来

9　beef [biːf] n. 牛肉

10　Santa [ˈsæntə] n. 圣诞老人

终极分类词

名　蛋糕 cake [keɪk]

名　块，片 piece [piːs]

名　磅 pound [paʊnd]

名　千克，公斤 kilogram[ˈkɪləɡræm]

名　英寸 inch [ɪntʃ]

名　慕斯 mousse [muːs]

名　奶酪，芝士 cheese[tʃiːz]

名　提拉米苏 tiramisu[ˌtɪrəmiˈsu]

动　撒某物 sprinkle[ˈsprɪŋkl]

名　奶油 cream [kriːm]

动　搅打 whip [wɪp]

形　油腻的 greasy [ˈɡriːsi]

名　巧克力 chocolate[ˈtʃɒklət]

名　杏仁 almond[ˈɑːmənd]

名　糖浆 syrup [ˈsɪrəp]

名　水果罐头 tinned fruit[tɪnd] [fruːt]

形　涂有果酱的 jammy[ˈdʒæmi]

动　涂 spread [spred]

动　挤 squeeze [skwiːz]

名　奶油面包 cream bun[kriːm] [bʌn]

名　奶油蛋糕 cream cake[kriːm] [keɪk]

终极分类词

动　烹调 cook [kʊk]

名　烹饪 cooking [ˈkʊkɪŋ]

名　烹饪 cuisine[kwɪˈziːn]

名　食谱 recipe [ˈresəpi]

动　油煎 fry [fraɪ]

动　炒 stir-fry [stɜː（r）] [fraɪ]

动　炸 deep-fry [diːp] [fraɪ]

动　煮 boil [bɔɪl]

动　焯 parboil [ˈpɑːbɔɪl]

动　加热 heat [hiːt]

动　烤 roast [rəʊst]

动　烤 broil [brɔɪl]

名　烧烤 barbecue[ˈbɑːbɪkjuː]

动　炖 braise [breɪz]

动　腌 pickle [ˈpɪkl]

动　切割 cut [kʌt]

动　切碎 chop [tʃɒp]

名　无骨肉片或鱼片 fillet[ˈfɪlɪt]

动　拌 toss [tɒs]

动　水煮 poach [pəʊtʃ]

形　食品速成的 instant[ˈɪnstənt]

动　切片slice [slaɪs]

动　剥，削皮 peel [piːl]

动　在烤箱烘烤 grate[ɡreɪt]

动　在烤箱烘烤 bake[beɪk]

经典影视句

例　Since you have expressed such an interest in his cooking career， you shall be responsible for it.既然你对他的烹饪生涯这么有兴趣，那我就把它交给你负责。——《料理鼠王》

例　I'm just saying， do you always have to serve cuisine？我是说，你干嘛总要弄这些来显示你的厨艺呢？——《绝望的主妇》

例　Except for all the beer cans and barbecues， it was.除了啤酒罐和烧烤以外的确如此。——《阿甘正传》

例　My little fillet with a little fat around the edges， I like that.我的小牛排，一圈肥肉包在外面，我的最爱。——《马达加斯加1》

词汇大拓展

1　express [ɪkˈspres] vt. 表示

2　interest [ˈɪntrəst] n. 兴趣

3　career [kəˈrɪə（r）] n. 事业

4　responsible[rɪˈspɒnsəbl] adj. 负责

5　always [ˈɔːlweɪz] adv.一直

6　serve [sɜːv] vt. 摆饭菜

7　except [ɪkˈsept] vt. 除了……之外

8　can [kæn] n. 罐头

9　fat [fæt] n. 肥肉

10　edge [edʒ] n. 边缘

经典影视句

例　Then you pick up that nasty oil， take it out and put it in the repository.接着你把这些脏油拿去倒到桶里。——《越狱》

例　This is highly refined food thing that you do not find in the wild.这可是精致的食物，你在野外可是找不到的。——《马达加斯加1》

例　But does it have peanut oil？但有花生油吧？——《生活大爆炸》

例　How about some olive oil？来点橄榄油怎么样？——《天使之城》

例　Well you see， the sky was so blue today and everything was so green and fragrant. I just had to be a part of it！ 是的，今日的天空如此蔚蓝，万物如此碧绿芬芳。我必须融入其中！——《音乐之声》

词汇大拓展

1　nasty　[ˈnɑːsti] adj. 污秽的

2　repository [rɪˈpɒzətri] n.储藏器

3　highly [ˈhaɪli] adv. 非常

4　wild [waɪld] n. 野外

5　sky [skaɪ] n. 天空

6　everything [ˈevriθɪŋ] pron. 每件事

7　part [pɑːt] n. 部分

终极分类词

名　油 oil [ɔɪl]

名　食用油 cooking oil[ˈkʊkɪŋ] [ɔɪl]

动　榨油 express [ɪkˈspres]

动　精炼 refine [rɪˈfaɪn]

名　大豆油 soybean oil[ˈsɔɪbiːn] [ɔɪl]

名　菜籽油 rapeseed oil[ˈreɪpsiːd] [ɔɪl]

名　色拉油 salad oil[ˈsæləd] [ɔɪl]

名　玉米油 corn oil [kɔːn][ɔɪl]

名　花生 groundnut[ˈɡraʊndnʌt]

名　花生油 peanut oil[ˈpiːnʌt] [ɔɪl]

名　棕榈油 palm oil[pɑːm] [ɔɪl]

名　橄榄油 olive oil [ˈɒlɪv][ɔɪl]

名　香油 sesame oil[ˈsesəmi] [ɔɪl]

名　茶籽油 tea oil [tiː] [ɔɪl]

名　核桃油 walnut oil[ˈwɔːlnʌt] [ɔɪl]

名　调和油 blend oil[blend] [ɔɪl]

名　地沟油 illegal cooking oil [ɪˈliːɡl] [ˈkʊkɪŋ] [ɔɪl]

形　芳香的 fragrant[ˈfreɪɡrənt]

终极分类词

名　调料 flavoring[ˈfleɪvərɪŋ]

名　调料 seasoning[ˈsiːzənɪŋ]

名　调味品 condiment[ˈkɒndɪmənt]

名　调味汁 sauce [sɔːs]

名　盐 salt [sɔːlt]

名　辣椒粉 paprika[pəˈpriːkə]

名　味精 monosodium glutamate[ˌmɒnəˌsəʊdiəm][ˈɡluːtəmeɪt]

名　糖 sugar [ˈʃʊɡə（r）]

名　细香葱 chive [tʃaɪv]

名　姜 ginger[ˈdʒɪndʒə（r）]

名　蒜 garlic [ˈɡɑːlɪk]

名　胡椒粉 pepper[ˈpepə（r）]

名　醋 vinegar [ˈvɪnɪɡə（r）]

名　酱油 soy sauce [ˈsɔɪ][sɔːs]

名　料酒 cooking wine[ˈkʊkɪŋ] [waɪn]

名　鸡精 essence of chicken [ˈesns] [əv][ˈtʃɪkɪn]

名　豆瓣酱 bean paste[biːn] [peɪst]

名　鱼子酱 caviar[ˈkæviɑː（r）]

名　咖喱 curry [ˈkʌri]

经典影视句

例　So you ready for the best sauce ever？你准备好享用天下第一的酱汁了？——《绯闻女孩》

例　Are you afraid that I'll turn into a pillar of salt？你害怕我会变成一个盐柱子吗？——《美国往事》

例　I need to borrow sugar. 我想借点糖。——《绝望的主妇》

例　I was thinking we could make a volcano with vinegar and baking soda.我觉得我们可以做个火山，用醋和发酵粉就好啦。——《人人都恨克力斯》

例　After that comes vodka，caviar and suicidal novelists.接着是伏特加酒，鱼子酱和有自杀倾向的小说家。——《战争之王》

词汇大拓展

1　pillar [ˈpɪlə（r）] n. 柱子

2　need [niːd] vt. 需要

3　borrow [ˈbɒrəʊ] vt. 借

4　volcano [vɒlˈkeɪnəʊ] n.火山

5　baking [ˈbeɪkɪŋ] n. 烧烤

6　soda [ˈsəʊdə] n. 苏打

7　vodka [ˈvɒdkə] n. 伏特加

8　suicidal [ˌsuːɪˈsaɪdl] adj.自杀的

9　novelist [ˈnɒvəlɪst] n. 小说家

经典影视句

例　Things like being careful with your coriander. That's what makes the gravy grander！讲究香菜多少，让肉汁浓厚。——《理发师陶德》

例　Smells like he went on a three day fishing trip and then ate some liquorice.闻起来像是去钓了三天的鱼，然后又吃了一些甘草梗。——《老友记》

例　This rosemary with…maybe with a few drops from this sweet grass.迷迭香，再加上……也许几滴甜草汁。——《料理鼠王》

例　We're surrounded by vanilla ice cream.我们被香草冰激凌包围了。——《雪狗兄弟》

词汇大拓展

1　careful [ˈkeəfl] adj. 小心

2　gravy [ˈɡreɪvi] n. 肉汁

3　grand [ɡrænd] adj. 极好的

4　smell [smel] vi. 闻起来

5　fishing [ˈfɪʃɪŋ] n. 钓鱼

6　drop [drɒp] n. 一滴

7　sweet [swiːt] adj. 甜的

8　grass [ɡrɑːs] n. 草

9　surround [səˈraʊnd] vt.包围

10　ice cream 冰激凌

终极分类词

名　豆蔻 cardamom[ˈkɑːdəməm]

名　丁香 clove [kləʊv]

名　薄荷 mint [mɪnt]

名　大料 aniseed[ˈænəsiːd]

名　香菜 coriander[ˌkɒriˈændə（r）]

名　辣椒 chilli [ˈtʃɪli]

名　肉桂 cinnamon[ˈsɪnəmən]

名　香叶 bay leaf [beɪ][liːf]

名　韭葱 leek [liːk]

名　茴香 fennel [ˈfenl]

名　孜然 cumin [ˈkʌmɪn]

名　甘草 liquorice[ˈlɪkərɪʃ]

名　肉豆蔻 nutmeg[ˈnʌtmeɡ]

名　百里香叶 thyme[taɪm]

名　迷迭香 rosemary[ˈrəʊzməri]

名　姜黄 turmeric[ˈtɜːmərɪk]

名　槟榔 betel nut [ˈbiːtl][nʌt]

名　香草 vanilla [vəˈnɪlə]

名　水瓜纽 caper[ˈkeɪpə（r）]

终极分类词

动　祝酒 toast [təʊst]

名　开胃酒 aperitif[əˌperəˈtiːf]

形　好喝酒的；酒量大的boozy [buːzi]

形　醉 drunk [drʌŋk]

形　易让人醉的 heady[ˈhedi]

形　酒精含量高的 strong[strɒŋ]

名　酒精 alcohol[ˈælkəhɒl]

名　啤酒 beer [bɪə（r）]

名　黑啤酒 stout [staʊt]

名　伏特加 vodka [ˈvɒdkə]

名　葡萄酒；果酒 wine[waɪn]

名　红葡萄酒 red wine[red] [waɪn]

名　白葡萄酒 white wine[waɪt] [waɪn]

名　苹果酒 cider[ˈsaɪdə（r）]

名　香槟酒 champagne[ʃæmˈpeɪn]

名　鸡尾酒 cocktail[ˈkɒkteɪl]

名　威士忌 whisky[ˈwɪski]

名　白兰地 brandy[ˈbrændi]

名　（甜）烈性酒 liqueur[lɪˈkjʊə（r）]

名　朗姆酒 rum [rʌm]

经典影视句

例　We'll get drunk， go fishing and stay away until she's gone.我们去喝酒不醉不归，钓鱼，躲到她离开为止。——《卡萨布兰卡》

例　Send up some caviar sandwiches and a bottle of beer.送一些鱼子酱三明治和一瓶啤酒。——《费城故事》

例　Regrettably we are all out of wine. 真可惜，我们把酒喝完了。——《料理鼠王》

例　Candles， champagne， yeah，anniversaries are great.蜡烛，香槟，太棒了。——《老友记》词汇大拓展

1　go fishing 去钓鱼

2　stay [steɪ] vi. 停留

3　until [ənˈtɪl] conj. 直到……时

4　caviar [ˈkæviɑː（r）] n. 鱼子酱

5　sandwich [ˈsænwɪtʃ] n.三明治

6　bottle [ˈbɒtl] n. 瓶子

7　regrettably [rɪˈɡretəbli] adv. 可惜地

8　candle [ˈkændl] n. 蜡烛

9　yeah [jeə] adv. 是

10　anniversary[ˌænɪˈvɜːsəri] n. 周年纪念

经典影视句

例　This is our private stockpile for the ice age.这是我们为冰川时代存下的私人储备！——《冰河世纪1》

例　If you have trouble sleeping， drink a glass of water from the other side.睡不着就低头喝水。——《西雅图不眠夜》

例　All right they got water，orange juice， and what looks like cider. 他们要了水，橙汁，还有好像是苹果汁。——《老友记》

例　Well， I thought running through that guy's sprinkler would've refreshed you.我以为刚才跑过那辆洒水车让你打起精神了。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　private [ˈpraɪvət] adj. 私人的

2　stockpile [ˈstɒkpaɪl] n.库存

3　age [eɪdʒ] n. 时代

4　trouble [ˈtrʌbl] n. 麻烦

5　sleep [sliːp] vi. 睡觉

6　drink [drɪŋk] vt. 喝

7　glass [ɡlɑːs] n. 杯子

8　other [ˈʌðə（r）] adj. 另一个

9　side [saɪd] n. 边

10　cider [ˈsaɪdə（r）] n. 苹果汁

终极分类词

名　圣代 sundae [ˈsʌndeɪ]

名　冰激凌 ice cream [aɪs][kriːm]

名　蛋筒冰激凌 ice cream cone [aɪs] [kriːm][kəʊn]

名　香草冰激凌 vanilla ice cream [vəˈnɪlə] [aɪs][kriːm]

名　冰 ice [aɪs]

名　水 water [ˈwɔːtə（r）]

名　冰水 iced water [aɪsd][ˈwɔːtə（r）]

形　未加热的 cold [kəʊld]

形　可口的 pleasant[ˈpleznt]

动　使变凉 cool [kuːl]

名　奶昔 milkshake[ˈmɪlkʃeɪk]

名　吸管 straw [strɔː]

名　饮料 beverage[ˈbevərɪdʒ]

形　不含酒精的 soft [sɒft]

名　酸梅汤 syrup of plum[ˈsɪrəp] [əv] [plʌm]

名　橙汁 orange juice[ˈɒrɪndʒ] [dʒuːs]

名　橙子汽水 orangeade[ˌɒrɪndʒˈeɪd]

名　柠檬汁 lemon squash[ˈlemən] [skwɒʃ]

动　使振作 refresh[rɪˈfreʃ]

终极分类词

名　矿泉水 mineral water[ˈmɪnərəl] [ˈwɔːtə（r）]

名　柠檬水 lemonade[ˌleməˈneɪd]

名　苏打水 soda water[ˈsəʊdə] [ˈwɔːtə（r）]

名　可口可乐 Coca-Cola[ˌkəʊkə ˈkəʊlə]

名　雪碧 Sprite [spraɪt]

名　芬达 Fanta

名　百事可乐 Pepsi[ˈpepsi]

名　茶 tea [tiː]

名　袋茶， 茶袋 tea bag[tiː] [bæɡ]

名　绿茶 green tea [ɡriːn][tiː]

名　红茶 black tea [blæk][tiː]

名　茉莉花茶 jasmine tea[ˈdʒæzmɪn] [tiː]

名　乌龙茶 Oolong[ˈuːlɒŋ]

名　香味 scent [sent]

名　牛奶 milk [mɪlk]

名　酸奶 yogurt [ˈjɒɡət]

名　果汁 juice [dʒuːs]

形　太甜的 syrupy[ˈsɪrəpi]

形　不加冰 ice free [aɪs][friː]

动　榨汁 squeeze[skwiːz]

经典影视句

例　You do the boats， I'll do the tea.你去安排船，我来泡茶。——《BJ单身日记》

例　The milk truck comes every day. 送奶车每天都来。——《加菲猫》

例　So you see， what you are eating is not technically yogurt，because it doesn't have enough live acidophilus cultures.你喝的不是酸奶，因为没有足够的乳酸菌。——《生活大爆炸》

例　You poured prune juice in his gas tank. 你往他车的油箱里倒梅子汁。——《飞屋环游记》

例　I'll squeeze you fresh orange juice every morning！我每天早晨给你榨鲜橙汁！——《老友记》

词汇大拓展

1　boat [bəʊt] n. 小船，船

2　truck [trʌk] n. 卡车

3　technically [ˈteknɪkli] adv. 技术上地

4　live [laɪv] adj. 活的

5　acidophilus[ˌæsiˈdɔfələs] adj. 嗜酸的

6　culture [ˈkʌltʃə（r）] n. 培养的细菌

7　pour [pɔː（r）] vt. 倒

8　prune [pruːn] n. 梅子

9　gas [ɡæs] n. 气体

10　tank [tæŋk] n. 油箱

经典影视句

例　You please dance with your alcoholic vampire boyfriend.请你和你这醉酒的吸血鬼男友跳跳舞吧。——《吸血鬼日记》

例　I can hear you metabolizing oxygen and expelling carbon dioxide. 我可以听到你们在呼进氧气，呼出二氧化碳。——《生活大爆炸》

例　That girl you sold Lily's fake Oxy to wanted double what she paid just to give me the bottle back. 你把Lily的假欧治卖给她的那女孩要我出双倍的价钱才肯把瓶子给我。——《绯闻女孩》

例　What a funny old tin. 这罐子够老的。——《黄金罗盘》

词汇大拓展

1　dance [dɑːns] vi. 跳舞

2　vampire [ˈvæmpaɪə（r）] n.吸血鬼

3　boyfriend [ˈbɔɪfrend] n.男朋友

4　metabolize[məˈtæbəlaɪz] vt. 新陈代谢

5　oxygen [ɪkˈspel] n. 氧气

6　expel [ɪkˈspel] vt. 排出

7　sold [səʊld] vt. （sell的过去式）销售

8　fake [feɪk] adj. 伪造的

9　Oxy 欧治（曼秀雷敦的一个品牌）

10　double [ˈdʌbl] n. 两倍

11　funny [ˈfʌni] adj. 可笑的

终极分类词

形　酗酒的 alcoholic[ˌælkəˈhɒlɪk]

名　碳酸饮料 carbonated beverage[ˈkɑːbəneɪtɪd][ˈbevərɪdʒ]

形　含二氧化碳的 fizzy[ˈfɪzi]

名　二氧化碳 carbon dioxide [ˈkɑːbən][daɪˈɒksaɪd]

形　浑浊的 hazy [ˈheɪzi]

动　混合 blend [blend]

形　纯的 pure [pjʊə（r）]

动　使发酵 ferment[fəˈment]

动　使凝结 curdle [ˈkɜːdl]

名　起泡饮料 pop [pɒp]

名　瓶子 bottle [ˈbɒtl]

名　瓶装啤酒 bottled beer[ˈbɒtld] [bɪə（r）]

名　开瓶器 opener[ˈəʊpnə（r）]

名　罐 can [kæn]

名　听 tin [tɪn]

名　拉环 tab [tæb]

名　瓶塞 stopper[ˈstɒpə（r）]

名　一瓶的量 carafe[kəˈræf]

名　酒瓶 decanter[dɪˈkæntə（r）]

终极分类词

名　咖啡屋 cafe [ˈkæfeɪ]

名　咖啡屋 coffee house[ˈkɒfi] [haʊs]

名　咖啡馆 coffee bar[ˈkɒfi] [bɑː（r）]

名　咖啡豆 coffee bean[ˈkɒfi] [biːn]

名　咖啡壶 coffee maker[ˈkɒfi] [ˈmeɪkə（r）]

名　咖啡壶 coffee pot[ˈkɒfi] [pɒt]

名　可可粉 cocoa [ˈkəʊkəʊ]

名　研磨机 grinder[ˈɡraɪndə（r）]

名　粉末 powder [ˈpaʊdə（r）]

名　咖啡因 caffeine[ˈkæfiːn]

名　奶精 coffee mate[ˈkɒfi] [meɪt]

形　含有咖啡因的 caffeinated [ˈkæfɪneɪtɪd]

名　香气 aroma [əˈrəʊmə]

形　由外国引进的 exotic[ɪɡˈzɒtɪk]

形　浓的 dense [dens]

动　弥漫 permeate[ˈpɜːmieɪt]

形　（感觉）强烈的 intense [ɪnˈtens]

经典影视句

例　Did you set up the coffee maker？你装好咖啡壶了吗？——《绝望的主妇》

例　All I want you to do is take a certain coffee pot into the guard room at a certain time and turn the burner on.我需要你做的就是在适当的时机带一个特殊的咖啡壶去警卫室，然后把咖啡煮上。——《越狱》

例　Our brain has been constructed so that certain aromas， coffee beans， blueberries that are helpful to our body，we perceive as pleasant.人类大脑的奇特构造使得一些气味，比如咖啡豆，蓝莓这些对身体有益的东西，让我们闻起来会感觉很舒服。——《越狱》

词汇大拓展

1　guard [ɡɑːd] n. 警卫

2　burner [ˈbɜːnə（r）] n. 燃烧器

3　brain [breɪn] n. 大脑

4　construct [kənˈstrʌkt] vt.构造

5　blueberry [ˈbluːbəri] n.蓝莓

6　helpful [ˈhelpfl] adj. 有益的

7　perceive [pəˈsiːv] vt. 发觉

经典影视句

例　The only happiness I get is from a cup of coffee， which of course is decaf.我唯一的乐趣是喝一杯咖啡，无咖啡因的。——《老友记》

例　Take these cappuccinos to table 11 and that guy over there wants the biscotti.卡布基诺端到11号桌，那人点小甜饼。——《老友记》

例　Could I have an espresso，please？请给我来杯意式浓咖啡。——《迷失》

例　It's not the lotus position followed by a mocha latte.不是喝杯摩卡咖啡，然后打坐那么简单。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　only [ˈəʊnli] adj. 唯一的

2　happiness [ˈhæpinəs] n.幸福

3　of course 当然

4　table [ˈteɪbl] n. 桌子

5　guy [ɡaɪ] n. 家伙

6　biscotti [bɪˈskɒti] n. 意大利脆饼

7　lotus [ˈləʊtəs] n. 莲花

8　position [pəˈzɪʃn] n. 位置

9　follow [ˈfɒləʊ] v. 跟随

终极分类词

名　咖啡 coffee [ˈkɒfi]

名　除去咖啡因的咖啡decaf [ˈdiːkæf]

名　冰咖啡 iced coffee[aɪsd] [ˈkɒfi]

名　卡布其诺 cappuccino[ˌkæpuˈtʃiːnəʊ]

名　意大利式浓咖啡espresso [eˈspresəʊ]

名　爱尔兰咖啡 Irish coffee[ˈaɪrɪʃ] [ˈkɒfi]

名　摩卡咖啡 mocha[ˈmɒkə]

名　拿铁 latte [ˈlɑːteɪ]

名　焦糖拿铁 caramel latte[ˈkærəmel] [ˈlɑːteɪ]

名　脱脂拿铁咖啡 skinny latte [ˈskɪni] [ˈlɑːteɪ]

名　黑咖啡 black coffee[blæk] [ˈkɒfi]

名　牛奶咖啡 white coffee[waɪt] [ˈkɒfi]

名　蓝山咖啡 Blue Mountain Coffee [bluː][ˈmaʊntən] [ˈkɒfi]

名　速溶咖啡 instant coffee[ˈɪnstənt] [ˈkɒfi]

名　速溶咖啡 soluble coffee [ˈsɒljəbl] [ˈkɒfi]

形　提神的 refreshing[rɪˈfreʃɪŋ]

终极分类词

名　餐具 dishware[ˈdɪʃweə（r）]

名　餐具 tableware[ˈteɪblweə（r）]

名　餐具 cutlery [ˈkʌtləri]

名　餐具架 tableware frame [ˈteɪblweə（r）][freɪm]

名　刀 knife [naɪf]

名　叉 fork [fɔːk]

动　用……叉 stab [stæb]

名　勺子 spoon [spuːn]

名　[pl]筷子 chopstick[ˈtʃɒpstɪk]

名　碗 bowl [ˈbaʊl]

名　碟子 dish [dɪʃ]

名　盘子 plate [pleɪt]

名　托盘 tray [treɪ]

名　茶托 saucer [ˈsɔːsə（r）]

名　金属盘子 salver[ˈsælvə（r）]

名　罐子 jar [dʒɑː（r）]

名　壶 pot [pɒt]

名　餐巾 napkin[ˈnæpkɪn]

动　舀出 scoop [skuːp]

名　桌布 tablecloth[ˈteɪblklɒθ]

名　不锈钢 stainless steel[ˌsteɪnləs ˈstiːl]

动　夹起 lift [lɪft]

经典影视句

例　You threw a knife into the back of an unarmed woman.你朝一个手无寸铁的女人背后扔了把匕首。——《迷失》

例　She tried to slit her wrists with a spoon.她想用勺子割破手腕。——《绝望的主妇》

例　See， they put the plate of donuts out here to test your guilt.看，他们把这盘炸面圈放在外面来检验你的羞耻心。——《变形金刚》

例　Then I could send you to scoop my mom out of the old lady tank.这样我就能派你去把我妈从老女人堆里捞出来了。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　threw [θruː] vt. （throw的过去式）扔

2　back [bæk] n. 后背

3　unarmed [ˌʌnˈɑːmd] adj.没带武器的

4　woman [ˈwʊmən] n. 女人

5　tried [traɪd] （try的过去式）v. 尝试

6　slit [slɪt] vt. 切开

7　wrist [rɪst] n. 手腕

8　donut [ˈdəʊnʌt] n. 炸面圈

9　test [test] vt. 测验

10　guilt [ɡɪlt] n. 有罪

经典影视句

例　My behavior was improper and unethical， and I deeply regret it.我的行为是不恰当而且不道德的，我为之深深忏悔。——《别对我说谎》

例　Do you want another sip？ 你还想再来一口吗？——《吸血鬼日记》

例　Let's talk about acceptable topics of conversation.来说说有哪些话题是能说的。——《绝望的主妇》

例　Well， I think the centerpieces are too big. 好吧，我想餐桌中间的摆设太大了。——《老友记》

词汇大拓展

1　behavior [bɪˈheɪvjə（r）] n.行为

2　unethical [ʌnˈeθɪkl] adj.不道德的

3　deeply [ˈdiːpli] adv. 深深地

4　regret [rɪˈɡret] vt. 后悔

5　another [əˈnʌðə（r）] det.另一个

6　topic [ˈtɒpɪk] n. 话题

7　conversation[ˌkɒnvəˈseɪʃn] n. 谈话

8　think [θɪŋk] vt. 认为

9　big [bɪɡ] adj. 大的

终极分类词

形　丰盛的 hearty [ˈhɑːti]

形　简单的 simple[ˈsɪmpl]

名　礼仪 manner[ˈmænə（r）]

副　合适地 properly[ˈprɒpəli]

形　不得体的 improper[ɪmˈprɒpə（r）]

形　令人满意的 decent[ˈdiːsnt]

动　摆放 set [set]

动　弄脏 stain [steɪn]

副　饥肠辘辘 ravenously[ˈrævənəsli]

动　狼吞虎咽 wolf [wʊlf]

动　撕开 rip [rɪp]

动　交换位置 switch[swɪtʃ]

动　小口地吃 pick [pɪk]

动　擦 wipe [waɪp]

名　抿 sip [sɪp]

形　满的 full [fʊl]

形　可以接受的 acceptable [əkˈseptəbl]

名　餐桌上的转盘 lazy Susan [ˈleɪzi] [ˈsuːzn]

名　桌子中间的装饰 centerpiece [ˈsentəpiːs]

终极分类词

名　杯子 cup [kʌp]

名　马克杯 mug [mʌɡ]

名　一大杯的容量 mugful[ˈmʌɡfʊl]

名　玻璃马克杯 glass mug[ɡlɑːs] [mʌɡ]

名　咖啡杯 coffee mug[ˈkɒfi] [mʌɡ]

形　情侣的，相配的matching [ˈmætʃɪŋ]

名　啤酒杯 tankard[ˈtæŋkəd]

名　玻璃杯 glass [ɡlɑːs]

名　酒杯 wine glass[waɪn] [ɡlɑːs]

名　玻璃杯 tumbler[ˈtʌmblə（r）]

名　搪瓷 enamel [ɪˈnæml]

名　瓷制品 china [ˈtʃaɪnə]

名　陶瓷杯 ceramic cup[səˈræmɪk] [kʌp]

名　高脚杯 goblet[ˈɡɒblət]

名　高脚杯 stemware[ˈstemweə（r）]

名　有柄有嘴的壶 jug[dʒʌɡ]

名　运动水壶 sports bottle[spɔːts] [ˈbɒtl]

名　杯垫 coaster[ˈkəʊstə（r）]

名　装饰性小垫 doily[ˈdɔɪli]

名　盖子 cover [ˈkʌvə（r）]

经典影视句

例　You'd think a winner could make a decent cup of cocoa.赢家好歹得会做杯像样的可可吧。——《生活大爆炸》

例　Well， you know that's actually a really good idea， because that way they'll be closer to the mugs.这倒是个好主意，离马克杯比较近。——《老友记》

例　I am so sick of everybody looking at the glass half-full.我真受不了每个人都乐观地看待杯子里的半杯水。——《绝望的主妇》

例　Did somebody forget to use a coaster？谁忘记用杯垫了？——《老友记》

词汇大拓展

1　winner [ˈwɪnə（r）] n. 赢家

2　decent [ˈdiːsnt] adj. 令人满意的

3　cocoa [ˈkəʊkəʊ] n. 可可粉

4　actually [ˈæktʃuəli] adv.事实上

5　really [ˈriːəli] adv. 的确

6　idea [aɪˈdɪə] n. 主意

7　because [bɪˈkɒz] conj. 因为

8　close [kləʊz] adj. 近的

9　sick [sɪk] adj. 厌倦

10　everybody [ˈevribɒdi] pron.每人

11　forget [fəˈɡet] vi. 忘记

经典影视句

例　What if I choke on my popcorn？如果我被爆米花噎住了怎么办？——《生活大爆炸》

例　Did you know Eric Mitchell had a severe peanut allergy？你们知不知Eric Mitchell 对花生严重敏？——《别对我说谎》

例　And look， Ugly Naked Guy is hanging candy canes.快看啊，丑陋裸男在挂果藤。

例　So do they actually believe that pudding is a vegetable？难道他们真的认为布丁是一种蔬菜吗？——《英雄》

词汇大拓展

1　choke [tʃəʊk] vi. 噎住

2　severe [sɪˈvɪə（r）] adj. 重的

3　allergy [ˈælədʒi] n. 过敏

4　ugly [ˈʌɡli] adj. 丑陋的

5　naked [ˈneɪkɪd] adj. 赤裸的

6　hang [hæŋ] vt. 悬挂

7　cane [keɪn] n. 茎，藤

8　believe [bɪˈliːv] vt. 认为

9　vegetable [ˈvedʒtəbl] n. 蔬菜

终极分类词

名　小吃 snack [snæk]

名　[pl] 点心 refreshment[rɪˈfreʃmənt]

形　酥脆的 crisp [krɪsp]

形　混杂的，什锦的 assorted [əˈsɔːtɪd]

名　混合物 assortment[əˈsɔːtmənt]

名　坚果 nut [nʌt]

动　吃少量东西 nibble[ˈnɪbl]

形　含果仁的 nutty [ˈnʌti]

名　葡萄干 raisin [ˈreɪzn]

名　棒棒糖 lollipop[ˈlɒlipɒp]

名　葵花籽 sunflower seeds[ˈsʌnflaʊə（r）] [siːdz]

名　爆米花 popcorn[ˈpɒpkɔːn]

名　果汁软糖 marshmallow [ˌmɑːʃˈmæləʊ]

名　果冻 jelly [ˈdʒeli]

名　开心果 pistachio[pɪˈstæʃiəʊ]

名　花生 peanut [ˈpiːnʌt]

名　糖果 candy [ˈkændi]

名　夹心糖 bonbon[ˈbɒnbɒn]

名　布丁 pudding [ˈpʊdɪŋ]

名　肉干 jerky [ˈdʒɜːki]

名　经加工保存的水果preserve [prɪˈzɜːv]

名　下午茶时间 teatime[ˈtiːtaɪm]

终极分类词

名　饼干 biscuit [ˈbɪskɪt]

名　压缩饼干 ship biscuit[ʃɪp] [ˈbɪskɪt]

名　消化饼干 digestive[daɪˈdʒestɪv]

名　曲奇饼干 cookie[ˈkʊki]

名　饼干盒 cookie jar[ˈkʊki] [dʒɑː（r）]

名　华夫饼 waffle [ˈwɒfl]

名　蛋白杏仁饼 macaroon[ˌmækəˈruːn]

形　耐嚼的 chewy [ˈtʃuːi]

名　威化饼 wafer [ˈweɪfə（r）]

名　薄饼干 cracker[ˈkrækə（r）]

名　苏打饼干 soda cracker[ˈsəʊdə] [ˈkrækə（r）]

名　福饼，运气饼干fortune cookie[ˈfɔːtʃuːn] [ˈkʊki]

名　椒盐脆饼干 pretzel[ˈpretsl]

名　奶油咸酥饼 shortcake[ˈʃɔːtkeɪk]

名　玉米粉圆饼 tortilla[tɔːˈtiːə]

名　撒盐饼干 saltine[sɔːlˈtiːn]

名　果馅饼 flan [flæn]

名　碎屑 crumb [krʌm]

形　咸的 savoury [ˈseɪvəri]

形　无味道的 insipid[ɪnˈsɪpɪd]

经典影视句

例　Ross， I believe， if you check Rachel's bag you will find a half-eaten box of cookies in there. Ross，我相信，如果你检查一下Rachel的袋子，你就会发现一盒吃了一半的饼干。——《老友记》

例　I would make them Belgian，but the waffles are hard to get into that flask. 我很想弄成此利时式的，可是饼干很难塞进酒瓶子里。——《老友记》

例　So that's two boxes of the Holiday Macaroons. 共是两盒Holiday的蛋白杏仁饼干。——《老友记》

例　Leonard's got graham crackers， man. Leonard有全麦饼干，老兄。——《迷失》

词汇大拓展

1　check [tʃek] vt. 检查

2　bag [bæɡ] n. 袋子

3　find [faɪnd] vt. 发现

4　half-eaten [hɑːf] [ˈiːtn] adj. 吃了一半的

5　box [bɒks] n. 盒子

6　Belgian [ˈbeldʒən] adj. 比利时的

7　flask [flɑːsk] n. 细颈瓶

8　Holiday [ˈhɒlədeɪ] n. 假日（句中应是一个品牌名）

9　graham [ˈɡreɪəm] adj. 用全麦粉做的

10　man [mæn] n. 老兄

经典影视句

例　Alright， um， freeze the battery. 好吧，呃，把电池冻起来。——《迷失》

例　I made her favorite， tuna salad with pickles. 我做了她最喜欢的金枪鱼沙拉，还配了点泡菜。——《老友记》

例　Find a storage unit full of Arabs！ 找一个塞满阿拉伯人的仓库。——《越狱》

例　Stale pastry is hollow succor to a man who is bereft of ostrich. 对一个失去了心爱鸵鸟的男人来说，不新鲜的甜点只是空洞的慰藉而已。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　battery [ˈbætri] n. 电池

2　favorite [ˈfeɪvərɪt] adj.最爱

3　tuna [ˈtjuːnə] n. 金枪鱼

4　salad [ˈsæləd] n. 沙拉

5　unit [ˈjuːnɪt] n. 单位

6　Arab [ˈærəb] n. 阿拉伯人

7　pastry [ˈpeɪstri] n. 酥皮糕点

8　hollow [ˈhɒləʊ] adj. 无真正价值的

9　succor [ˈsʌkə（r）] n. 援助

10　bereft [bɪˈreft] adj. 失去

11　ostrich　[ˈɒstrɪtʃ] n. 鸵鸟

终极分类词

动　冷藏，冷冻 freeze[friːz]

动　解冻 unfreeze [ˌʌnˈfriːz]

动　加热 heating [ˈhiːtɪŋ]

名　泡菜 pickle [ˈpɪkl]

动　装袋 pouch [paʊtʃ]

名　脱水 dehydration[ˌdiːhaɪˈdreɪʃn]

动　杀菌或消毒 disinfect[ˌdɪsɪnˈfekt]

名　灭菌 sterilization[ˌsterəlaɪˈzeɪʃn]

动　使变干 dry [draɪ]

动　风干 air-dry [ˈeə（r） draɪ]

名　储存；仓库 storage[ˈstɔːrɪdʒ]

名　冷藏 cold storage[kəʊld] [ˈstɔːrɪdʒ]

动　用烟熏制 smoke[sməʊk]

形　（指食物）鲜的 fresh[freʃ]

名　防腐剂 preservative[prɪˈzɜːvətɪv]

形　（食物）不新鲜的stale [steɪl]

名　添加剂 additive[ˈædətɪv]

名　食品添加剂 food additive [fuːd] [ˈædətɪv]

形　真空包装的 vacuumpacked [ˈvækjuəm][pækt]

终极分类词

动　砸碎 crack [kræk]

形　生的 raw [rɔː]

动　碾成粉末 crush [krʌʃ]

动　混合 mix [mɪks]

名　过滤 filtration[fɪlˈtreɪʃn]

动　筛 screen [skriːn]

动　蒸馏 distil [dɪˈstɪl]

名　沉淀 precipitation[prɪˌsɪpɪˈteɪʃn]

名　包装 package[ˈpækɪdʒ]

名　蒸发 evaporation[ɪˌvæpəˈreɪʃn]

动　去壳 shell [ʃel]

名　人工色素 artificial coloring [ˌɑːtɪˈfɪʃl][ˈkʌlərɪŋ]

名　香草精 vanilla essence[vəˈnɪlə] [ˈesns]

名　瘦肉精 lean meat powder [liːn] [miːt][ˈpaʊdə（r）]

名　浸取 extraction[ɪkˈstrækʃn]

动　压榨 press [pres]

名　酿造或冲泡的饮料brew [bruː]

经典影视句

例　Due to a high concentration of cyanide， it is poisonous in its raw form， and lethal if prepared improperly！ 由于富含高浓度的氰化物，其本身有毒性如加工不当即食用会致命。——《生活大爆炸》

例　I don't think you're supposed to mix pills with alcohol.我认为不该将药片和酒精混在一起。——《绝望的主妇》

例　Well， the package says you have to constantly keep it moving. 嗯，包装上说，你要不停的搅动它。——《老友记》

例　So I bought a grind and brew coffee master. 所以我买了一个既能磨又能煮咖啡的咖啡器。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　concentration[ˌkɒnsnˈtreɪʃn] n. 集中

2　cyanide [ˈsaɪənaɪd] n. 氰化物

3　poisonous [ˈpɔɪzənəs] adj. 有毒的

4　lethal [ˈliːθl] adj.能致命的

5　pill [pɪl] n. 药片

6　constantly [ˈkɒnstəntli] adv. 不停地

7　keep [kiːp] vt. 保持

8　bought [bɔːt] vt. （buy的过去式）购买

9　grind [ɡraɪnd] n. 磨

10　master [ˈmɑːstə（r）] n. 能控制某种事物的人

经典影视句

例　She wants to meet me at the top of the Empire State Building. 她约我在帝国大厦见面。——《西雅图不眠夜》

例　Monument in sight. 可以看到纪念碑了。——《阿凡达》

例　I'd like to take you to the church， so you can walk down that aisle and marry the man of our dreams， 'cause he sure wants to marry you.——《我最好朋友的婚礼》

例　There's nothing beneath this cement but granite. 水泥下面全是花岗岩。——《越狱》

例　The school I went to had an arch just like that. 我去的那个学校有个这样的拱门。——《暮光之城》

词汇大拓展

1　meet [miːt] vt. 见面

2　top [tɒp] n. 顶

3　empire [ˈempaɪə（r）] n.帝国

4　state [steɪt] n. 国家

5　sight [saɪt] n. 视野

6　aisle [aɪl] n. 侧廊

7　marry [ˈmæri] vt. 嫁，娶

8　dream [driːm] n. 梦想

9　sure [ʃʊə（r）] adv. 当然

10　granite　[ˈɡrænɪt] n. 花岗岩

终极分类词

名　建筑 architecture[ˈɑːkɪtektʃə（r）]

名　建筑 building [ˈbɪldɪŋ]

名　写字楼 office building[ˈɒfɪs] [ˈbɪldɪŋ]

名　广场 plaza [ˈplɑːzə]

动　设立 erect [ɪˈrekt]

名　纪念碑 monument[ˈmɒnjumənt]

名　演出等用的建筑物 hall[hɔːl]

名　摩天大楼 skyscraper[ˈskaɪskreɪpə（r）]

名　教堂 church [tʃɜːtʃ]

名　水泥 cement[sɪˈment]

名　混凝土 concrete[ˈkɒŋkriːt]

名　砖 brick [brɪk]

名　拱门 arch [ɑːtʃ]

名　穹顶 vault [vɔːlt]

名　宅邸 mansion[ˈmænʃn]

副　宏伟地 magnificently[mæɡˈnɪfɪsntli]

形　华丽的 splendid[ˈsplendɪd]

终极分类词

名　卧室 bedroom[ˈbedruːm]

名　主卧 master bedroom [ˈmɑːstə（r）][ˈbedruːm]

名　次卧 secondary bedroom [ˈsekəndri][ˈbedruːm]

名　房间 room [ruːm]

名　客厅 sitting room[ˈsɪtɪŋ] [ruːm]

名　客厅 living room[ˈlɪvɪŋ] [ruːm]

名　（房中的）隔断 partition [pɑːˈtɪʃn]

名　厨房 kitchen [ˈkɪtʃɪn]

名　餐厅 dining room[ˈdaɪnɪŋ] [ruːm]

名　卫生间 bathroom[ˈbɑːθruːm]

名　厕所 toilet [ˈtɔɪlət]

名　走廊 lounge [laʊndʒ]

名　杂物间 utility room[juːˈtɪləti] [ruːm]

名　储藏室 storeroom[ˈstɔːruːm]

名　门厅 hall [hɔːl]

名　阁楼 loft [lɒft]

名　地下室 basement[ˈbeɪsmənt]

名　地窖 cellar [ˈselə（r）]

经典影视句

例　I'll be in my bedroom，making no noise and pretending I don't exist.我会在卧室里默不作声，假装我不存在。——《哈利波特与密室》

例　And for a moment， Mrs. Huber stood motionless in her kitchen grief-stricken by this senseless tragedy.过了一会之后，Huber太太呆呆地站在厨房里，因为这件无意义的悲剧感到极度悲伤。——《绝望的主妇》

例　And I'm a ballet dancer，but only in my bathroom.我还会跳芭蕾，只在浴室跳。——《初恋50次》

词汇大拓展

1　noise [nɔɪz] n. 噪音

2　pretend [prɪˈtend] vt. 假装

3　exist [ɪɡˈzɪst] vi. 存在

4　moment [ˈməʊmənt] n.片刻

5　motionless [ˈməʊʃnləs] adj. 不动的，静止的

6　grief-stricken [ɡriːf][ˈstrɪkən] adj. 极度悲伤的

7　senseless [ˈsensləs] adj.无意义的，愚蠢的

8　tragedy [ˈtrædʒədi] n.悲剧

9　ballet [ˈbæleɪ] n. 芭蕾舞

经典影视句

例　I think it implies that， the elevator doesn't work.我觉得这意味着电梯不工作了。——《生活大爆炸》

例　She admitted to pushing a pregnant woman down a flight of stairs.她承认把一位孕妇推下楼梯了。——《丑女贝蒂》

例　Why don't you just go upstairs and unpack your stuff？你为什么不上楼拿出你的行李？——《绝望的主妇》

例　Our vessel was 3 days out of Tahiti when our instruments malfunctioned.机器发生故障时，我们的船已经离开塔希提岛三天了。——《迷失》

词汇大拓展

1　imply [ɪmˈplaɪ] vt. 暗示

2　work [wɜːk] vi. 运转

3　admit [ədˈmɪt] vi. 承认

4　push [pʊʃ] vt. 推

5　pregnant [ˈpreɡnənt] adj. 怀孕的

6　woman [ˈwʊmən] n. 女人

7　unpack [ˌʌnˈpæk] vt. 打开（包裹）取出东西

8　stuff [stʌf] n. 东西

9　vessel [ˈvesl] n. 船

10　instrument[ˈɪnstrəmənt] n. 设备

终极分类词

名　扶手电梯 elevator[ˈelɪveɪtə（r）]

名　扶手电梯 escalator[ˈeskəleɪtə（r）]

名　直梯 lift [lɪft]

名　横条的栏杆 railing[ˈreɪlɪŋ]

名　楼梯 stair [steə（r）]

名　一段楼梯 flight [flaɪt]

名　（建筑内的）楼梯 staircase [ˈsteəkeɪs]

形　螺旋形的 spiral[ˈspaɪrəl]

形　眩晕的 dizzy [ˈdɪzi]

名　一步 step [step]

名　扶手 handrail[ˈhændreɪl]

名　栏杆 baluster[ˈbæləstə（r）]

名　故障 fault [fɔːlt]

名　楼上 upstairs[ˌʌpˈsteəz]

名　楼下 downstairs[ˌdaʊnˈsteəz]

动　出故障 malfunction[ˌmælˈfʌŋkʃn]

动　修理 fix [fɪks]

名　楼层 floor [flɔː（r）]

动　绊 trip [trɪp]

动　摔倒 fall [fɔːl]

终极分类词

名　楼梯地毯 stair-carpet[steə（r）] [ˈkɑːpɪt]

名　楼梯井 stairwell[ˈsteəwel]

形　狭窄的 narrow[ˈnærəʊ]

形　宽的 wide [waɪd]

名　楼梯平台 landing[ˈlændɪŋ]

名　通风口 intake[ˈɪnteɪk]

动　改变 transform[trænsˈfɔːm]

副　明亮的 brightly[ˈbraɪtli]

形　昏暗的 dim [dɪm]

名　凌乱 mess [mes]

名　杂乱 tumble [ˈtʌmbl]

动　笨重地移动 lumber[ˈlʌmbə（r）]

动　出去 exit [ˈeksɪt]

形　宽敞的 roomy [ˈruːmi]

形　狭小的 cramped[kræmpt]

形　闲置的 idle [ˈaɪdl]

名　杂物 sundries[ˈsʌndriz]

经典影视句

例　Just a bit dizzy from holding my breath in your stairwell.在楼梯间憋气太久，有点头晕。——《绝望的主妇》

例　The only thing missing in that cramped little office was a hamster wheel and wood chips. 她那巴掌大的办公室里只缺仓鼠轮和木屑了。——《绝望的主妇》

例　In addition， the library district has generously responded with a donation of used books and sundries. 另外，区里图书馆特地捐赠旧书及杂物。——《越狱》

词汇大拓展

1　dizzy [ˈdɪzi] adj. 眩晕的

2　breath [breθ] n. 呼吸

3　missing [ˈmɪsɪŋ] adj. 找不到的

4　hamster [ˈhæmstə（r）] n.仓鼠

5　wheel [wiːl] n. 轮子

6　chip [tʃɪp] n. 碎屑

7　in addition 另外

8　district [ˈdɪstrɪkt] n. 区

9　generously [ˈdʒenərəsli] adv. 慷慨地

10　respond [rɪˈspɒnd] vi.回应

11　donation [dəʊˈneɪʃn] n.捐赠

经典影视句

例　If there are no more passengers， I think we should close the door. 如果没有乘客，我想我们应该关上门。——《公主日记》

例　Rodrick， I have lived in this house for ten years and I've locked that door ten thousands times， because sometimes it's my only moment for privacy of the day. Rodrick，我在这个房子住了10年了，锁门锁了上万回了，因为有时候那是我一天中唯一的私人时间。——《小屁孩日记2》

例　Now， one of you disabled the scanner so it couldn't identify your key card. 你们其中一个人破坏了扫描器避免其识别你的电子卡。——《别对我说谎》

词汇大拓展

1　passenger [ˈpæsɪndʒə（r）] n. 乘客

2　house [haʊs] n. 房子

3　thousand [ˈθaʊznd] num.千

4　time [taɪm] n. 次数

5　sometimes [ˈsʌmtaɪmz] adv. 有时

6　privacy [ˈprɪvəsi] n. 独处或不受干扰的状况

7　disable [dɪsˈeɪbl] vt.使……失去能力

8　scanner [ˈskænə（r）] n. 扫描机

9　identify [aɪˈdentɪfaɪ] vt.识别

10　card [kɑːd] n. 卡片

终极分类词

名　门 door [dɔː（r）]

名　大门 gate [ɡeɪt]

名　入口 entrance[ˈentrəns]

名　前门 front door [frʌnt][dɔː（r）]

名　后门 back door [bæk][dɔː（r）]

名　猫洞 cat door [kæt][dɔː（r）]

名　格栅 grille [ɡrɪl]

名　旋转门 revolving door[rɪˈvɒlvɪŋ] [dɔː（r）]

名　推拉门 sliding door[ˈslaɪdɪŋ] [dɔː（r）]

名　两面都可推开的门 swing door [swɪŋ][dɔː（r）]

形　自动的 automatic[ˌɔːtəˈmætɪk]

动　拉 pull [pʊl]

动　推 push [pʊʃ]

动　关上 close [kləʊz]

动　锁 lock [lɒk]

名　钥匙 key [kiː]

动　敲门 knock [nɒk]

形　室外的 outdoor[ˈaʊtdɔː（r）]

形　室内的 indoor[ˈɪndɔː（r）]

名　门槛 threshold[ˈθreʃhəʊld]

终极分类词

名　窗户 window[ˈwɪndəʊ]

名　百叶窗 blind [blaɪnd]

名　百叶窗 shutter[ˈʃʌtə（r）]

名　天窗 dormer[ˈdɔːmə（r）]

名　天窗 scuttle [ˈskʌtl]

动　打开 open [ˈəʊpən]

动　关上 shut [ʃʌt]

动　闩上（门窗）bolt[bəʊlt]

名　（窗等的）闩 bar[bɑː（r）]

名　玻璃 glass [ɡlɑːs]

动　摇动 roll [rəʊl]

动　打破 break [breɪk]

动　加固 reinforce[ˌriːɪnˈfɔːs]

形　全景的 panoramic[ˌpænəˈræmɪk]

名　窗玻璃 windowpane[ˈwɪndəʊpeɪn]

形　透明的 transparent[trænsˈpærənt]

形　易碎的 fragile[ˈfrædʒaɪl]

形　磨砂的 frosted[ˈfrɒstɪd]

动　反射 reflect [rɪˈflekt]

经典影视句

例　You know when I locked myself in the bathroom at my wedding， it was because I was trying to pop the window out of the frame. 你知道，当我婚礼把自己关起来时，我是在努力将窗户框卸下来。——《老友记》

例　Roll down the window and show us your hands now！把窗户摇下来，双手伸出来！——《迷失》

例　I say we just break the window， crawl through， and you know explain later. 我们先打破这扇窗户进去，以后再向人家解释。——《老友记》

词汇大拓展

1　bathroom [ˈbɑːθruːm] n.洗手间

2　wedding [ˈwedɪŋ] n. 婚礼

3　because [bɪˈkɒz] conj.因为

4　pop [pɒp] vt. 使某物爆裂

5　frame [freɪm] n. 框

6　show [ʃəʊ] vt. 显露

7　hand [hænd] n. 手

8　crawl [krɔːl] vi. 爬

9　explain [ɪkˈspleɪn] vi.解释

10　later [ˈleɪtə（r）] adj. 以后

经典影视句

例　Then I strongly suggest that we do the couch in the chenille. 我强烈推荐用松绒线来做沙发套。——《绝望的主妇》

例　The carpet guys will never know there's anything beneath it. 那些弄地毯的家伙永远不会知道有什么东西在下面。——《越狱》

例　Well， I must say you make a very convincing armchair，Horace. 哦，我一定得说你变得椅子很逼真，Horace。——《哈利波特与混血王子》

例　So there's going to be some furniture delivered？ 那么，有家具要搬过来？——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　then [ðen] adv. 然后

2　strongly [strɒŋli] adv. 强烈地

3　suggest [səˈdʒest] vt. 建议

4　chenille [ʃəˈniːl] n. 绳绒线

5　never [ˈnevə（r）] adv. 决不

6　anything [ˈeniθɪŋ] pron.任何事物

7　beneath [bɪˈniːθ] prep.在……下面

8　convincing [kənˈvɪnsɪŋ] adj. 使人相信的

9　deliver [dɪˈlɪvə（r）] vt. 运送

终极分类词

名　（坐卧两用的）长沙发couch [kaʊtʃ]

名　长沙发 sofa [ˈsəʊfə]

名　沙发床 sofa bed[ˈsəʊfə] [bed]

名　长沙发 settee [seˈtiː]

形　可改变的 convertible[kənˈvɜːtəbl]

名　扶手 arm [ɑːm]

名　椅子 chair [tʃeə（r）]

名　凳子 stool [stuːl]

名　地毯 carpet [ˈkɑːpɪt]

名　厚地毯 rug [rʌɡ]

名　茶几 coffee table[ˈkɒfi] [ˈteɪbl]

名　烟灰缸 ashtray[ˈæʃtreɪ]

名　扶手椅 armchair[ˈɑːmtʃeə（r）]

名　鱼缸 fishbowl[ˈfɪʃbəʊl]

名　壁炉 fireplace[ˈfaɪəpleɪs]

形　实用的 functional[ˈfʌŋkʃənl]

名　家具 furniture[ˈfɜːnɪtʃə（r）]

动　摆放 place [pleɪs]

名　坐具 seat [siːt]

动　坐下 sit [sɪt]

终极分类词

名　床 bed [bed]

名　婴儿床 cot [kɒt]

名　摇篮 cradle [ˈkreɪdl]

名　婴儿床 crib [krɪb]

名　单人床 single bed[ˈsɪŋɡl] [bed]

名　双人床 double bed[ˈdʌbl] [bed]

名　床架 bedstead[ˈbedsted]

名　（床头的）长垫枕 bolster [ˈbəʊlstə（r）]

名　一套家具 suite [swiːt]

名　一套相似物件 nest[nest]

名　床垫 mattress[ˈmætrəs]

名　枕头 pillow [ˈpɪləʊ]

名　枕套 pillowcase[ˈpɪləʊkeɪs]

名　羽绒被 duvet[ˈduːveɪ]

名　毛毯 blanket[ˈblæŋkɪt]

名　被褥 quilt [kwɪlt]

名　床架 bed base [bed][beɪs]

名　矮床 divan [dɪˈvæn]

名　床单 bedspread[ˈbedspred]

名　床单 sheet [ʃiːt]

动　小睡 nap [næp]

经典影视句

例　I think an air mattress would've sufficed.有张气垫我就满足了。——《暮光之城3：月食》

例　But he chose to stay with me so he could spend 18 hours a day sleeping on a large green pillow the size of an inner tube. 但是他宁愿和我在一起，这样他就可以一天18个小时都躺在内胎大小的大绿枕头上。——《电子情书》

例　They'd all dress up in their robes and their bed sheets and act like a bunch of ghosts or spooks or something. 他们全披着长袍和床单看来像一群鬼。——《阿甘正传》

词汇大拓展

1　air [eə（r）] n. 空气

2　suffice [səˈfaɪs] vi. 足够

3　chose [tʃəʊz] vt. 选择（choose的过去式）

4　spend [spend] vt. 花费

5　sleep [sliːp] vi. 睡觉

6　inner [ˈɪnə（r）] adj. 内部的

7　tube [tjuːb] n. 管子

8　dress up 化妆打扮

9　robe [rəʊb] n. 长袍

10　bunch [bʌntʃ] n. 人群

11　ghost [ɡəʊst] n. 鬼

12　spook [spuːk] n. 鬼

经典影视句

例　They get you addicted to the perfect lipstick or nail polish and then 6 months later，they discontinue it.他们让你对完美的唇膏或者指甲油上瘾，6个月以后他们就停产。——《附注： 我爱你》

例　Magic mirror on the wall，who is the fairest one of all？墙上的魔镜啊，谁是世界上最美丽的女人。——《白雪公主》

例　Can l borrow a comb？ 能借把梳子吗？——《公主日记1》

词汇大拓展

1　addicted [əˈdɪktɪd] adj.上瘾的

2　perfect [ˈpɜːfɪkt] adj. 完美的

3　nail polish [neɪl] [ˈpɒlɪʃ]指甲油

4　month [mʌnθ] n. 月

5　discontinue[ˌdɪskənˈtɪnjuː] vt. 停止生产

6　magic [ˈmædʒɪk] adj. 有魔法的

7　wall [wɔːl] n. 墙壁

8　fair [feə（r）] adj. 美丽的

9　borrow [ˈbɒrəʊ] vt. 借

终极分类词

名　[pl] 化妆品 cosmetic[kɒzˈmetɪk]

名　口红 lipstick [ˈlɪpstɪk]

名　镜子 mirror [ˈmɪrə（r）]

名　梳子 comb [kəʊm]

名　吹风机 blower[ˈbləʊə（r）]

名　容器 container[kənˈteɪnə（r）]

名　指甲刀 nail clipper[neɪl] [ˈklɪpə（r）]

名　发夹 hairslide[ˈheəslaɪd]

名　发夹 barrette [bæˈret]

名　遮瑕霜 concealer[kənˈsiːlə（r）]

名　粉底 foundation[faʊnˈdeɪʃn]

名　粉扑 powder puff[ˈpaʊdə（r）] [pʌf]

名　眼线笔 eyeliner[ˈaɪlaɪnə（r）]

名　眼影 eyeshadow[ˈaɪʃædəʊ]

名　睫毛膏 mascara[mæˈskɑːrə]

动　刷 brush [brʌʃ]

名　润肤液 lotion [ˈləʊʃn]

名　香水 perfume[ˈpɜːfjuːm]

动　化妆 make up [meɪk][ʌp]

终极分类词

名　书房 study [ˈstʌdi]

名　书 book [bʊk]

名　书斋 den [den]

形　宽敞的 spacious[ˈspeɪʃəs]

名　书签 bookmark[ˈbʊkmɑːk]

名　书柜 bookcase[ˈbʊkkeɪs]

动　堆起 stack [stæk]

名　地图册 atlas [ˈætləs]

名　抽屉 drawer [drɔː（r）]

名　作品 composition[ˌkɒmpəˈzɪʃn]

名　百科全书 encyclopedia [ɪnˌsaɪkləˈpiːdiə]

形　学识渊博的 encyclopedic[ɪnˌsaɪkləˈpiːdɪk]

名　页 page [peɪdʒ]

动　读 read [riːd]

名　读书 reading [ˈriːdɪŋ]

名　铅笔 pencil [ˈpensl]

名　钢笔 pen [pen]

名　笔筒 desk tidy [desk][ˈtaɪdi]

名　自来水笔 fountain pen[ˈfaʊntən] [pen]

名　转椅 swivel chair[ˈswɪvl] [tʃeə（r）]

经典影视句

例　That's the smell of new comic books.这是新漫画书的味道。——《生活大爆炸》

例　She's so prim and stiff， like a bookcase.她太呆板，太拘束了，像个书架。——《绯闻女孩》

例　So you're saying they just slid out of your bottom drawer， crawled across the floor，then jumped on to my desk？！你是说它们从你下面的抽屉里面溜出来，爬过地板然后跳到我的桌子上？！——《老友记》

例　He likes me to read him the stock page. 他喜欢我读证券版给他听。——《英雄》

词汇大拓展

1　smell [smel] n. 味道

2　comic [ˈkɒmɪk] n. 连环画册

3　prim [prɪm] adj. 拘谨的

4　stiff [stɪf] adj. （态度等）拘谨的

5　slid [slɪd] （slide的过去式）vi. 滑动

6　bottom [ˈbɒtəm] adj. 底部的

7　crawl [krɔːl] vi. 爬行

8　jump [dʒʌmp] vi. 跳跃

9　stock [stɒk] n. 股票

经典影视句

例　The safety guards are on the fryers？ 保安们看着锅呢吧？——《迷失》

例　I'll put the kettle on.我去烧水。——《绯闻女孩》

例　What's the serial number that goes on the hatch lid？ 舱盖的序列号是多少？——《迷失》

例　Trying to figure out how to get the bucket， so I can carry the mud past the dragon.我在研究怎么拿到那个桶，这样我就能装着泥越过那条龙了。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　safety [ˈseɪfti] n. 安全

2　guard [ɡɑːd] n. 警卫

3　put on 打开

4　serial number [ˈsɪəriəl][ˈnʌmbə（r）] 序列号

5　hatch [hætʃ] n. 舱门

6　figure out [ˈfɪɡə（r）] [aʊt]研究出

7　carry [ˈkæri] vt. 携带

8　mud [mʌd] n. 泥

9　past [pɑːst] adv. 经过

10　dragon [ˈdræɡən] n. 龙

终极分类词

动　冒烟 smoke [sməʊk]

名　锅 pan [pæn]

名　平底锅 frying pan[fraɪɪŋ] [pæn]

名　煎锅 skillet [ˈskɪlɪt]

名　煮锅 saucepan[ˈsɔːspən]

名　砂锅 casserole[ˈkæsərəʊl]

名　炒菜锅 wok [wɒk]

名　蒸笼 steamer[ˈstiːmə（r）]

名　压力锅 pressure cooker [ˈpreʃə（r）][ˈkʊkə（r）]

名　大而深的锅 fryer[ˈfraɪə（r）]

名　长把杓 ladle [ˈleɪdl]

名　水壶 kettle [ˈketl]

名　盖子 lid [lɪd]

名　手柄 handle [ˈhændl]

名　烤盘 griddle [ˈɡrɪdl]

名　圆桶 bucket [ˈbʌkɪt]

名　铲 spatula [ˈspætʃələ]

名　储藏柜 cabinet[ˈkæbɪnət]

名　天然气 natural gas[ˈnætʃrəl] [ɡæs]

终极分类词

名　浴缸 bathtub[ˈbɑːθtʌb]

名　浴缸 tub [tʌb]

动　洗澡 bath [bɑːθ]

名　淋浴 shower [ˈʃaʊə（r）]

名　浴帽 shower cap[ˈʃaʊə（r）] [kæp]

名　浴室脚垫 bath mat[bɑːθ] [mæt]

名　水龙头 faucet [ˈfɔːsɪt]

名　水龙头 tap [tæp]

名　洗发液 shampoo[ʃæmˈpuː]

名　护发素 conditioner[kənˈdɪʃənə（r）]

动　揉 rub [rʌb]

名　喷头 nozzle [ˈnɒzl]

名　浴巾 bath towel [bɑːθ][ˈtaʊəl]

名　肥皂 soap [səʊp]

名　肥皂盒 soap stand[səʊp] [stænd]

名　牙膏 toothpaste[ˈtuːθpeɪst]

名　牙刷 toothbrush[ˈtuːθbrʌʃ]

名　热水器 water heater[ˈwɔːtə（r）] [ˈhiːtə（r）]

名　浴帘 shower curtain[ˈʃaʊə（r）] [ˈkɜːtn]

名　洗脸池 washbasin[ˈwɒʃbeɪsn]

经典影视句

例　I mean， it could be sinks，bathtubs. 我是说，可以刷水槽，浴缸。——《绝望的主妇》

例　You know， Susan， sometimes I climb into a warm bath with a romance novel. 你知道的，Susan，有时候我会带一本言情小说去泡热水浴。——《绝望的主妇》

例　When I take a shower， she leaves me little notes on the mirror. 我洗澡的时候，她在镜子上给我画可爱的留言。——《老友记》

例　The towels are hanging next to the sink， and you can use the fancy soap. 毛巾在水池旁边，你能用那块特级肥皂。——《老友记》

词汇大拓展

1　mean [miːn] vt. 意思是

2　sink [sɪŋk] n. 洗脸盆

3　warm [wɔːm] adj. 温暖的

4　romance [rəʊˈmæns] n.爱情故事

5　novel [ˈnɒvl] n. 小说

6　leave [liːv] vt. 留下

7　little [ˈlɪtl] adj. 可爱的

8　note [nəʊt] n. 便条

9　towel [ˈtaʊəl] n. 毛巾

10　hang [hæŋ] vi. 挂着

11　fancy [ˈfænsi] adj. 精致的

经典影视句

例　I think the current rate of exchange is 10 loads of laundry for a tube. 我想现在的汇率是十包衣服换一管牙膏。——《迷失》

例　The bathroom， that's where I saw your client washing out the bloody pants. 在卫生间里我看见你的委托人正在清洗血迹斑斑的裤子。——《越狱》

例　You think doing laundry is throwing dirty clothes in the hamper and getting clean ones out of the drawer. 你们认为洗衣服就是把脏衣服放进洗衣篮，在抽屉里拿干净的衣服。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　current [ˈkʌrənt] adj. 当前的

2　rate [reɪt] n. 比率

3　exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ] n. 兑换

4　load [ləʊd] n. 装载量

5　tube [tjuːb] n. 管子

6　client [ˈklaɪənt] n. 委托人

7　bloody [ˈblʌdi] adj. 血染的

8　pants [pænts] n. 裤子

9　hamper [ˈhæmpə（r）] n.洗衣篮

10　drawer [drɔː（r）] n. 抽屉

终极分类词

名　洗衣房；洗熨的衣物laundry [ˈlɔːndri]

名　桶 pail [peɪl]

动　洗衣服 wash [wɒʃ]

形　耐洗的 washable[ˈwɒʃəbl]

名　搓板 washboard[ˈwɒʃbɔːd]

名　洗涤 washing [ˈwɒʃɪŋ]

名　洗衣机 washer[ˈwɒʃə（r）]

名　洗衣机 washing machine [ˈwɒʃɪŋ][məˈʃiːn]

名　洗衣粉 washing powder [ˈwɒʃɪŋ][ˈpaʊdə（r）]

名　旋转式脱水机spin dryer [spɪn][ˈdraɪə（r）]

形　脏的 dirty [ˈdɜːti]

形　洗过的 clean [kliːn]

名　熨斗 iron [ˈaɪən]

名　电熨斗 electric iron[ɪˈlektrɪk] [ˈaɪən]

名　熨烫 ironing [ˈaɪənɪŋ]

名　熨衣板 ironing board[ˈaɪənɪŋ] [bɔːd]

名　衣架 hanger[ˈhæŋə（r）]

动　褪色 fade [feɪd]

动　染色 dye [daɪ]

形　不褪色的 fast [fɑːst]

终极分类词

名　阳台 balcony[ˈbælkəni]

名　（半敞的）走廊 porch[pɔːtʃ]

名　（半敞的）走廊 veranda [vəˈrændə]

名　窗台 windowsill[ˈwɪndəʊsɪl]

名　窗帘 curtain [ˈkɜːtn]

名　视野 sight [saɪt]

名　视野 view [vjuː]

形　开阔的 open [ˈəʊpən]

形　极高的 lofty [ˈlɒfti]

介　超出 beyond [bɪˈjɒnd]

动　眩晕 reel [riːl]

动　俯瞰 overlook[ˌəʊvəˈlʊk]

名　风铃 wind chimes[ˈwɪnd] [tʃaɪmz]

副　清晰地 clearly [ˈklɪəli]

形　模糊的 vague [veɪɡ]

名　凌乱 litter [ˈlɪtə（r）]

动　晾晒 air [eə（r）]

名　晾衣绳 clothes line[kləʊðz] [laɪn]

名　鸟笼 bird cage [bɜːd][keɪdʒ]

名　钩或钉 peg [peɡ]

经典影视句

例　I found the snipe and I followed it under your porch. 我发现了沙锥，跟着它到了你家走廊下面。——《飞屋环游记》

例　Great， but close the curtain first. 太好了，但先拉上窗帘。——《绝望的主妇》

例　My bags are in the car and can I have the room that overlooks the tennis courts？ 我的行李就在车里，能把俯瞰网球场的房间给我吗？——《绯闻女孩》

例　Ethel pecked them off and Mum couldn't thread a needle'cos she'd been testing the sherry so she used pegs instead. Ethel把它们啄没了。而妈妈一直测试雪利酒所以无法纫针，她就用衣服夹子代替了。——《玛丽和马克思》

词汇大拓展

1　snipe [snaɪp] n. 沙锥

2　follow [ˈfɒləʊ] vt. 跟随

3　under [ˈʌndə（r）] prep.在……下面

4　tennis [ˈtenɪs] n. 网球

5　court [kɔːt] n. 球场

6　peck [pek] vt. 啄

7　thread [θred] vt. 纫

8　needle [ˈniːdl] n. 针

9　instead [ɪnˈsted] adv. 代替

经典影视句

例　Every night it sneaks into my yard and gobbles my poor azaleas. 它每天晚上都偷偷溜进我的院子，吃我可怜的杜鹃花。——《飞屋环游记》

例　They met at the rooftop garden committee. 他们是在屋顶花园委员会认识的。——《绯闻女孩》

例　Which is the largest domestic manufacturer of home lawn mowers？ 该公司是全国最大的家用锄草机居家用品制造商。——《美女上错身》

词汇大拓展

1　sneak [sniːk] vi. 偷溜

2　gobble [ˈɡɒbl] vt. 狼吞虎咽

3　poor [pɔː（r）] adj. 可怜的

4　azalea [əˈzeɪliə] n. 杜鹃花

5　rooftop [ˈruːftɒp] n. 屋顶上的

6　committee [kəˈmɪti] n. 委员会

7　domestic [dəˈmestɪk] adj. 国内的

8　manufacturer[ˌmænjuˈfæktʃərə（r）] n.制造商

9　mower [ˈməʊə（r）] n. 割草机

终极分类词

名　院子 yard [jɑːd]

名　后院 backyard[ˌbækˈjɑːd]

名　花园 garden [ˈɡɑːdn]

名　花匠 gardener[ˈɡɑːdnə（r）]

名　花盆 flowerpot[ˈflaʊəpɒt]

名　草地 lawn [lɔːn]

动　割草 mow [məʊ]

名　草 grass [ɡrɑːs]

形　茂盛的 luxuriant[lʌɡˈʒʊəriənt]

动　发芽 sprout [spraʊt]

名　小路 path [pɑːθ]

名　小路 footway [ˈfʊtweɪ]

动　浇水 water [ˈwɔːtə（r）]

名　水池 pool [puːl]

名　池塘 pond [pɒnd]

动　除草 weed [wiːd]

形　多杂草的 weedy[ˈwiːdi]

名　除草剂 weed-killer[wiːd] [ˈkɪlə（r）]

动　使平坦 level [ˈlevl]

终极分类词

名　车库 garage [ˈɡærɪdʒ]

名　车库门 garage door[ˈɡærɪdʒ] [dɔː（r）]

名　车库售物 garage sale[ˈɡærɪdʒ] [seɪl]

名　锁 locker [ˈlɒkə（r）]

动　躲藏 hide [haɪd]

形　破旧的 shabby [ˈʃæbi]

动　倒车 back [bæk]

动　倒车 reverse [rɪˈvɜːs]

形　向后的 backward[ˈbækwəd]

副　向后 backwards[ˈbækwədz]

形　附带的 attached[əˈtætʃt]

动　储藏 store [stɔː（r）]

名　容纳 hold [həʊld]

动　停车 park [pɑːk]

动　报废 scrap [skræp]

动　卡住 jam [dʒæm]

形　地下的 underground[ˌʌndəˈɡraʊnd]

动　整理 adjust [əˈdʒʌst]

形　整齐的 tidy [ˈtaɪdi]

经典影视句

例　Eight guards will accompany Scylla from the basement bunker up to the garage， where an armored truck will be waiting. 八个守卫会从地下燃料库护送锡拉到车库，有辆装甲车在那里候着。——《越狱》

例　And if a taxi goes backwards， does the driver owe you money？ 还有如果出租车倒着开，就等于司机欠你钱吗？——《玛丽和马克思》

例　Say， could I store some odds and ends in your garage？ 你看，我能不能放一些零碎的东西在你的车库里？——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　guard [ɡɑːd] n. 警卫

2　accompany [əˈkʌmpəni] vt. 随同

3　basement [ˈbeɪsmənt] n.地下室

4　bunker [ˈbʌŋkə（r）] n. 燃料库

5　armored [ˈɑːməd] adj. 装甲的

6　taxi [ˈtæksi] n. 出租车

7　driver [ˈdraɪvə（r）] n. 司机

8　owe [əʊ] vt. 欠钱

9　money [ˈmʌni] n. 钱

10　odds and ends零星杂物

经典影视句

例　I needed to sell at least two scanners a month for rent and daycare. 我每个月至少得卖两台，才够付房租和幼儿园费。——《当幸福来敲门》

例　According to my client's will， he wants to leave all his earthly possessions to “the noisy girls in the apartment above mine”. 根据我客户的遗嘱，他要把他所有财产都留给“我家楼上吵闹的女孩们”。——《老友记》

例　I called my landlord when the pipe started leaking， and he recommended you. 水管一开始漏水我就找了房东，他就跟我推荐了你。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　sell [sel] vt. 卖

2　scanners [ˈskænə（r）] n.扫描仪

3　according [əˈkɔːdɪŋ] prep. 根据

4　client [ˈklaɪənt] n. 当事人

5　will [wɪl] n. 遗嘱

6　earthly [ˈɜːθli] adj. 尘世的

7　possession [pəˈzeʃn] n.财产

8　noisy [ˈnɔɪzi] adj. 吵闹的

9　pipe [paɪp] n. 水管

10　leak [liːk] vi. 渗漏

11　recommend [ˌrekəˈmend] vt. 推荐

终极分类词

名　租金 rent [rent]

名　租赁 rental [ˈrentl]

名　出租的公寓 tenement[ˈtenəmənt]

名　租约 lease [liːs]

动　转租 sublet [sʌbˈlet]

名　租赁期 leasehold[ˈliːshəʊld]

名　出租 let [let]

名　出租的房屋 letting[ˈletɪŋ]

动　出租 hire [ˈhaɪə（r）]

名　公寓 apartment[əˈpɑːtmənt]

名　租赁（期）tenancy[ˈtenənsi]

名　一套房间 flat [flæt]

名　小公寓 flatlet [ˈflætlət]

动　合租 share [ʃeə（r）]

动　朝向 face [feɪs]

名　代理人 agent[ˈeɪdʒənt]

名　期限 term [tɜːm]

名　一段时间 period[ˈpɪəriəd]

名　房东 landlord[ˈlændlɔːd]

名　居住人 occupier[ˈɒkjupaɪə（r）]

终极分类词

动　搬家 move [muːv]

名　搬家工人 mover[ˈmuːvə（r）]

名　搬家公司 remover[rɪˈmuːvə（r）]

名　距离 distance[ˈdɪstəns]

介　接近 near [nɪə（r）]

形　附近的 nearby[ˌnɪəˈbaɪ]

副　远地 far [fɑː（r）]

副　距离 away [əˈweɪ]

形　方便的 convenient[kənˈviːniənt]

动　搬家 remove[rɪˈmuːv]

名　货车 van [væn]

动　折叠 fold [fəʊld]

形　可折叠的 folding[ˈfəʊldɪŋ]

动　打包 pack [pæk]

动　运送 carry [ˈkæri]

动　装载 load [ləʊd]

形　重的 heavy [ˈhevi]

动　装满 fill [fɪl]

形　满载的 laden [ˈleɪdn]

经典影视句

例　I'm moving to Chicago to head up my own practice.我要搬去芝加哥自己开公司。——《别对我说谎》

例　You're a liar and a criminal，and I'm not letting you near my boy. 你是个骗子，还是个罪犯！我不会让你靠近我的孩子的。——《迷失》

例　I found a guy that who could fix up the van for catering. 我找到一个可以修咱们货车的人。——《老友记》

例　I'm gonna go pack my regular long bathing suit.我去把我经常穿的长款泳装带上。——《老友记》

词汇大拓展

1　head [hed] vi. 朝某方向行进

2　own [əʊn] adj. 自己的

3　practice [ˈpræktɪs] n.生意

4　liar [ˈlaɪə（r）] n. 说谎者

5　criminal [ˈkrɪmɪnl] n. 罪犯

6　let [let] vt. 允许

7　catering [ˈkeɪtərɪŋ] n.给养

8　regular [ˈreɡjələ（r）] adj.经常的

9　bathing suit [ˈbeɪðɪŋ][sjuːt] 泳装

经典影视句

例　I didn't mean to eavesdrop but I happen to have an immaculately decorated guest room. 我不是故意偷听的，但是我正好有一套装修甚美的客房。——《绝望的主妇》

例　Well， what's happening is the result of combining ladders， painting a ceiling， and alcohol. 呃，这就是你一边喝酒一边在梯子上粉刷天花板的后果。——《迷失》

例　You gouged a hole in my dingy floor. 你在我的旧地板上撬了个洞。——《老友记》

词汇大拓展

1　eavesdrop [ˈiːvzdrɒp] vi.偷听

2　happen [ˈhæpən] vi. 碰巧

3　immaculately[ɪˈmækjələtli] adv. 完美地，干净地

4　guest room客房

5　result [rɪˈzʌlt] n. 结果

6　combine [kəmˈbaɪn] vt.同时做

7　ladder [ˈlædə（r）] n. 阶梯，梯子

8　ceiling [ˈsiːlɪŋ] n. 天花板

9　alcohol [ˈælkəhɒl] n. 酒精

10　gouge [ɡaʊdʒ] vt. 在……上凿孔

11　floor [flɔː（r）] n. 木地板，

终极分类词

动　装修 decorate[ˈdekəreɪt]

动　重新装饰 redo[ˌriːˈduː]

动　重建 remodel[ˌriːˈmɒdl]

名　建筑工 contractor[kənˈstrʌktə（r）]

形　木制的 wooden[ˈwʊdn]

名　藤 rattan [ræˈtæn]

名　软木 cork [kɔːk]

名　黑檀木 ebony [ˈebəni]

名　瓷砖 tile [taɪl]

名　木头 lumber[ˈlʌmbə（r）]

动　刷漆 paint [peɪnt]

名　漆刷 paint brush[ˈpeɪnt] [brʌʃ]

名　壁纸 wallpaper[ˈwɔːlpeɪpə（r）]

动　粉刷 whitewash[ˈwaɪtwɒʃ]

动　使焕然一新 freshen[ˈfreʃn]

动　粘着 adhere[ədˈhɪə（r）]

形　暗淡的 dingy [ˈdɪndʒi]

终极分类词

动　购买 buy [baɪ]

动　讨价还价 bargain[ˈbɑːɡən]

名　物主 owner [ˈəʊnə（r）]

名　合同 contract[ˈkɒntrækt]

名　暴跌 slump [slʌmp]

名　地产 estate [ɪˈsteɪt]

名　定金 deposit [dɪˈpɒzɪt]

动　预付 advance[ədˈvɑːns]

名　一次总付的钱 lump sum [lʌmp] [sʌm]

名　付款 payment[ˈpeɪmənt]

名　（分期付款的）一期付款 installment[ɪnˈstɔːlmənt]

名　分期付款 installment plan [ɪnˈstɔːlmənt][plæn]

名　分期付款 hire purchase [ˈhaɪə（r）][ˈpɜːtʃəs]

动　负担得起 afford [əˈfɔːd]

动　上涨 rise [raɪz]

经典影视句

例　And while you were signing a contract for snack cakes，Camille Halpern was being abducted from this house. 你和他签蛋糕合同的时候，Camille Halpern被从这所房子绑走了。——《别对我说谎》

例　Okay， you said I could sing at your wedding so， I'm just going to need a small deposit.好的，你们说让我在婚礼唱歌，我需要一点押金！——《老友记》

例　I don't think Masa allows dishwashing as a form of payment. 我可不认为Masa会接受用洗盘子来代替付款。——《丑女贝蒂》

例　Susan got an offer she couldn't afford to refuse. Susan遇到了一个无法抗拒的机会。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　sign [saɪn] vt 签字

2　snack [snæk] n. 小吃

3　abduct [æbˈdʌkt] vt. 绑走

4　sing [sɪŋ] vi. 唱歌

5　wedding [ˈwedɪŋ] n. 婚礼

6　allow [əˈlaʊ] vt. 允许

7　form [fɔːm] n. 形式

8　offer [ˈɒfə（r）] n. 建议

9　refuse [rɪˈfjuːz] vi. 拒绝

经典影视句

例　I need a number for a Sundown Hotel， please. 我要找日落旅馆的电话。——《越狱》

例　Can I interest you in an afternoon of spirited questing followed by a flagon of ale at yon virtual tavern？ 我可否有幸与你一起进行一个下午的勇敢探索然后去那边的虚拟酒馆喝上壶麦芽酒呢？——《生活大爆炸》

例　I've been speaking with the headmaster at Greenbrier Country Day School and I got them to reserve two spots for the girls. 我跟绿蔷薇乡村日校的校长谈过了，我让他们给两个孩子留了空位。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　number [ˈnʌmbə（r）] n. 数字

2　sundown [ˈsʌndaʊn] n.日落

3　flagon [ˈflæɡən] n. 酒壶

4　yon [jɒn] det. 那边的

5　virtual　[ˈvɜːtʃuəl] adj. 虚拟的

6　speak [spiːk] vi. 说

7　headmaster[ˌhedˈmɑːstə（r）] n. 校长

8　country [ˈkʌntri] n. 乡下

9　spot [spɒt] n. 位置

10　huge [hjuːdʒ] adj. 极大的

终极分类词

名　旅馆 hotel [həʊˈtel]

名　小旅馆 tavern[ˈtævən]

名　汽车旅馆 motel[məʊˈtel]

动　预定 book [bʊk]

动　预订或保留 reserve[rɪˈzɜːv]

名　保留的座位等；预订 reservation[ˌrezəˈveɪʃn]

动　为某事安排时间schedule [ˈʃedjuːl]

名　放弃预定的客人 noshow [ˈnəʊ] [ʃəʊ]

名　取消 cancellation[ˌkænsəˈleɪʃn]

名　表格 form [fɔːm]

动　填写 fill in [fɪl] [ɪn]

名　接待 reception[rɪˈsepʃn]

名　小费 tip [tɪp]

形　舒适惬意的 homey[ˈhəʊmi]

形　节俭的 economical[ˌekəˈnɒmɪkl]

名　奢华 luxury [ˈlʌkʃəri]

终极分类词

名　标准间 standard room[ˈstændəd] [ruːm]

名　单人间 single room[ˈsɪŋɡl] [ruːm]

形　双床的 twin-bedded

名　套间 suite [swiːt]

名　总统套房 presidential suite [ˌprezɪˈdenʃl][swiːt]

名　顶层房子 penthouse[ˈpenthaʊs]

名　登记台 check-in [tʃek][ɪn]

动　登记 register[ˈredʒɪstə（r）]

名　登记 registration[ˌredʒɪˈstreɪʃn]

名　服务台 reception desk[rɪˈsepʃn] [desk]

动　登记入住 check in[tʃek] [ɪn]

名　身份证明 identification[aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn]

名　客房服务 room service[ruːm] [ˈsɜːvɪs]

动　退房 check out [tʃek][aʊt]

名　开关 switch [swɪtʃ]

名　热水瓶 thermos[ˈθɜːməs]

名　废纸篓 wastebasket[ˈweɪstbɑːskɪt]

动　发出轻微尖声 click [klɪk]

经典影视句

例　I'm just actually swinging by her place to return her things she left at the suite.我只是顺路来她家，还她落在套房的东西。——《绯闻女孩》

例　Look， no offense， but can I see some kind of identification？无意冒犯，不过能让我看你的证件吗？——《越狱》

例　Somebody tripped the panic switch at our security fence.有人启动了我们安全系统的警报开关。——《迷失》

例　What do you say to a weekend of room service and white fluffy robes？你觉得周末穿着毛绒长袍享受客房服务怎么样？——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　swing [swɪŋ] vi. 轻松地走

2　return [rɪˈtɜːn] vt. 归还

3　offense [əˈfens] n. 冒犯

4　trip [trɪp] vt. 开动（机器）

5　panic [ˈpænɪk] n. 恐慌

6　security [sɪˈkjʊərəti] n.安全

7　fence [fens] n. 篱笆

8　weekend [ˌwiːkˈend] n.周末

9　fluffy [ˈflʌfi] adj. 毛绒绒的

经典影视句

例　Last spring， my parents' car drove off of a bridge into the lake. 去年春天，我父母的车，从桥上掉到湖里。——《吸血鬼日记》

例　All units， we have a tour bus robbery. 各单位注意，发生游览车抢劫案。——《超人总动员》

例　I have no interest in model trains， stores that sell them，nor their heartbreaking clientele. 我对火车模型没兴趣，对卖它们的商店以及它们那些令人心碎的顾客们都没兴趣。——《生活大爆炸》

例　Your carriage is waiting. 你的马车正等着。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　spring [sprɪŋ] n. 春天

2　bridge [brɪdʒ] n. 桥

3　lake [leɪk] n. 湖

4　unit [ˈjuːnɪt] n. 单位

5　tour [tʊə（r）] n. 游览

6　robbery [ˈrɒbəri] n. 抢劫

7　interest [ˈɪntrəst] n. 兴趣

8　model [ˈmɒdl] n. 模型

9　heartbreaking[ˈhɑːtbreɪkɪŋ] adj. 心碎的

10　clientele [ˌkliːənˈtel] n.客户

终极分类词

名　车 vehicle [ˈviːəkl]

名　汽车 car [kɑː（r）]

动　驾驶 drive [draɪv]

名　出租车 taxi [ˈtæksi]

名　公交车 bus [bʌs]

名　小型摩托车 scooter[ˈskuːtə（r）]

名　摩托车 motorcycle[ˈməʊtəsaɪkl]

名　摩托车 motorbike[ˈməʊtəbaɪk]

名　卡车 truck [trʌk]

名　卡车司机 trucker[ˈtrʌkə（r）]

名　卡车 lorry [ˈlɒri]

名　自行车 bike [baɪk]

名　火车 train [treɪn]

名　地铁 subway[ˈsʌbweɪ]

名　马车 carriage[ˈkærɪdʒ]

名　二轮马车 cart [kɑːt]

名　有轨电车 tram [træm]

名　无轨电车 trolley[ˈtrɒli]

名　拖拉机 tractor[ˈtræktə（r）]

名　兜风 spin [spɪn]

终极分类词

名　交通工具 transportation [ˌtrænspɔːˈteɪʃn]

动　上船或飞机 board[bɔːd]

动　下船或飞机 debark[dɪˈbɑːk]

名　飞机 airplane[ˈeəpleɪn]

名　飞行器 aircraft[ˈeəkrɑːft]

名　热气球 balloon[bəˈluːn]

动　着陆 land [lænd]

形　平稳的 smooth[smuːð]

动　起飞 take off [teɪk][ɒf]

名　晕机 airsickness[ˈeəsɪknəs]

名　舟 boat [bəʊt]

动　漂浮 float [fləʊt]

动　航行 sail [seɪl]

动　（船） 下水 launch[lɔːntʃ]

动　返回 return [rɪˈtɜːn]

动　划船 row [rəʊ]

动　运送 ship [ʃɪp]

形　在船上发生的 shipboard [ˈʃɪpbɔːd]

名　造船厂 shipyard[ˈʃɪpjɑːd]

经典影视句

例　So， I heard your relationship with Penny crashed to the ground like blue ice falling out of an airplane lavatory. 我听说你和penny吹了，就像从飞机厕所里掉出的蓝冰一样吹了。——《生活大爆炸》

例　Sayid wants you to sail the boat to the other side of the island. Sayid希望你驾驶那艘船去岛的另一边。——《迷失》

例　He could row like a Viking. 他能像海盗一样划船。——《老友记》

例　Those seats we took off the fuselage， they float. 我们从机身里拿出来的座位，它们有浮力。——《迷失》

词汇大拓展

1　relationship [rɪˈleɪʃnʃɪp] n. 恋爱关系

2　crash [kræʃ] vi. 突然倒下

3　ground [ɡraʊnd] n. 地面

4　fall [fɔːl] vi. 掉下

5　lavatory [ˈlævətri] n. 厕所

6　other [ˈʌðə（r）] adj. 另一个

7　island [ˈaɪlənd] n. 岛屿

8　Viking [ˈvaɪkɪŋ] n. 北欧海盗

9　fuselage [ˈfjuːzəlɑːʒ] n.飞机的机身

经典影视句

例　And the truth about the accident come out. 车祸真相浮出水面。——《绝望的主妇》

例　Oh， sir， soil tests came back from Scofield's crash. 长官，Scofield的车祸的土壤化验出来了。——《越狱》

例　What if a simulated van rear-ends me？ 要是哪个模拟货车和我追尾了怎么办？——《生活大爆炸》

例　All they handle is death penalty cases. 他们只处理死刑案例。——《越狱》

词汇大拓展

1　truth [truːθ] n. 真相

2　come out真相大白

3　sir [sɜː（r）] n. 先生

4　soil [sɔɪl] n. 土壤

5　test [test] n. 检验

6　simulated [ˈsɪmjuleɪtɪd] adj. 模拟的

7　all [ɔːl] pron. 所有

8　penalty [ˈpenəlti] n. 处罚

9　case [keɪs] n. 案件

终极分类词

名　驾驶证driver's license [ˈdraɪvə（r）z][ˈlaɪsns]

名　新手beginner[bɪˈɡɪnə（r）]

名　事故accident[ˈæksɪdənt]

名　车祸car accident[kɑː（r）] [ˈæksɪdənt]

名　交通事故road accident [rəʊd][ˈæksɪdənt]

名　现场 scene [siːn]

名　撞车crash [kræʃ]

动　追尾pile-up [paɪl][ʌp]

动　追尾rear-end [rɪə（r）][end]

动　敲竹杠rook [rʊk]

动　刮坏scrape [skreɪp]

名　死亡death [deθ]

形　严重的critical[ˈkrɪtɪkl]

名　某事造成的损失或损坏toll [təʊl]

动　受伤injure [ˈɪndʒə（r）]

动　受伤hurt [hɜːt]

名　瘀青bruise [bruːz]

动　漏油leak [liːk]

名　爆炸explosion[ɪkˈspləʊʒn]

终极分类词

名　方向 direction[daɪˈrekʃn]

名　东 east [iːst]

名　西 west [west]

名　南 south [saʊθ]

名　北 north [nɔːθ]

名　中 middle [ˈmɪdl]

名　西北 northwest[ˌnɔːθˈwest]

名　东北 northeast[ˌnɔːθˈiːst]

名　东南 southeast[ˌsaʊθˈiːst]

名　西南 southwest[ˌsaʊθˈwest]

副　上 up [ʌp]

副　下 down [daʊn]

介　在……之下 below[bɪˈləʊ]

介　在……之上 above[əˈbʌv]

副　右 right [raɪt]

副　左 left [left]

介　……之后 behind[bɪˈhaɪnd]

介　……之前 before[bɪˈfɔː（r）]

形　前 front [frʌnt]

形　后 back [bæk]

副　哪里 where [weə（r）]

连　无论何地 wherever[weərˈevə（r）]

经典影视句

例　They suspect he has sold his technology to the Far East under the code name Clusterstorm. 他们怀疑他已经将技术卖给远东一个叫暴风团的组织。——《豚鼠特工队》

例　There's also an amazing documentary about building a dam on a river in South America. 但还有一部关于建造南美大坝的精彩纪录片可以看。——《生活大爆炸》

例　I can offer you well above market value. 我的出价会大大的高出市场价格。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　suspect [səˈspekt] vt. 怀疑

2　technology [tekˈnɒlədʒi] n. 技术

3　code [kəʊd] n. 编码

4　amazing [əˈmeɪzɪŋ] adj.惊人的

5　documentary[ˌdɒkjuˈmentri] n. 纪录片

6　build [bɪld] vt. 建造

7　dam [dæm] n. 大坝

8　offer [ˈɒfə（r）] vt. 出价

9　well [wel] adv. 到相当的程度

10　market value 市值

经典影视句

例　You make it sound like a traffic infraction. 你说的好像是交通违规似的。——《越狱》

例　You walked that sidewalk like a Milan runway. 你走在人行道就像走在米兰的秀场。——《绝望的主妇》

例　She wouldn't cross the street to visit that drooling fossil. 她才不会穿过这条街去探望那尊流着口水的化石呢。——《绝望的主妇》

例　After that the shanti virus spread across the globe. 从此之后Shanti病毒肆虐全球。——《英雄》

词汇大拓展

1　sound [saʊnd] vi. 听起来

2　infraction [ɪnˈfrækʃn] n.违规

3　walk [wɔːk] vi. 走路

4　runway [ˈrʌnweɪ] n. 时装展示

5　visit [ˈvɪzɪt] vt. 参观

6　drool [druːl] vi. 流口水

7　fossil [ˈfɒsl] n. 化石

8　virus [ˈvaɪrəs] n. 病毒

9　spread [spred] vi. 传播

10　globe [ɡləʊb] n. 地球

终极分类词

名　十字路口 crossing[ˈkrɒsɪŋ]

名　交通 traffic [ˈtræfɪk]

名　拥挤 jam [dʒæm]

名　路口 corner[ˈkɔːnə（r）]

名　人行道 sidewalk[ˈsaɪdwɔːk]

名　人行道 crosswalk[ˈkrɒswɔːk]

名　斑马线 zebra crossing[ˈzebrə] [ˈkrɒsɪŋ]

名　人行道 pavement[ˈpeɪvmənt]

名　行人 pedestrian[pəˈdestriən]

名　人行道 pedestrian crossing[pəˈdestriən][ˈkrɒsɪŋ]

动　横穿 cross [krɒs]

副　横过 across [əˈkrɒs]

动　穿行 pass [pɑːs]

名　临时路障 barricade[ˌbærɪˈkeɪd]

名　停顿 standstill[ˈstændstɪl]

名　路边 kerb [kɜːb]

名　路边 curb [kɜːb]

名　人行道 walkway[ˈwɔːkweɪ]

动　急速去或来 rush [rʌʃ]

终极分类词

名　马路画家 pavement artist [ˈpeɪvmənt][ˈɑːtɪst]

名　乞丐 beggar [ˈbeɡə（r）]

名　通道 passage[ˈpæsɪdʒ]

动　通风 ventilate[ˈventɪleɪt]

名　地下通道 tunnel [ˈtʌnl]

名　书报亭 bookstall[ˈbʊkstɔːl]

名　人群 crowd [kraʊd]

名　人群 press [pres]

名　拥挤 squeeze[skwiːz]

名　海报 poster[ˈpəʊstə（r）]

形　无家可归的 homeless[ˈhəʊmləs]

名　垃圾桶 dustbin[ˈdʌstbɪn]

名　垃圾 trash [træʃ]

动　乱扔垃圾 litter[ˈlɪtə（r）]

动　丢弃 discard[dɪsˈkɑːd]

动　踩 tread [tred]

动　跺脚 stamp [stæmp]

名　蜂拥 stampede[stæmˈpiːd]

经典影视句

例　In every example， the violence was instigated by someone in the crowd. 在每起事件当中暴力都是被人群当中的某些人挑起的。——《别对我说谎》

例　A reporter just did a story on homeless teens， and my son was one of them. 我刚在一个流浪儿的报道中看到了我儿子。——《绝望的主妇》

例　I know they are trash cans，smart ass！ 我知道是垃圾桶，机灵鬼。——《绝望的主妇》

例　If the stampede was crowd induced， it would reduce the settlement considerably. 如果踏踩事件是由人群引发的，会在很大程度上减少赔偿额。——《别对我撒谎》

词汇大拓展

1　violence [ˈvaɪələns] n. 暴力

2　instigate [ˈɪnstɪɡeɪt] vt.怂恿

3　reporter [rɪˈpɔːtə（r）] n. 记者

4　story [ˈstɔːri] n. 新闻报道

5　teen [ˈtiːn] n. 青少年

6　ass [æs] n. 傻瓜

7　induce [ɪnˈdjuːs] vt. 引发

8　settlement [ˈsetlmənt] n.解决

9　considerably[kənˈsɪdərəbli] adv. 相当地

经典影视句

例　Ethan， that Canadian guy，he wasn't on the passenger manifest. Ethan， 那个加拿大佬，他没在乘客名单里面。——《迷失》

例　Either swallow that or swipe your metro card back home. 要么喝酒，要么坐地铁回家。——《绯闻女孩》

例　There's the cutest bartender， and he gives me free spritzers. 那里有个超可爱的调酒师，他免费给我汽水喝。——《美女上错身》

词汇大拓展

1　Canadian [kəˈneɪdiən] adj. 加拿大的

2　manifest [ˈmænɪfest] n.旅客名单

3　either [ˈaɪðə（r）] adv. 两者择其一

4　metro [ˈmetrəʊ] n. 地铁

5　card [kɑːd] n. 卡

6　home [həʊm] n. 家

7　cute [kjuːt] adj. 可爱的

8　bartender [ˈbɑːtendə（r）] n. 男调酒师

9　spritzer [ˈsprɪtsə（r）] n.汽水

终极分类词

名　乘客 passenger[ˈpæsɪndʒə（r）]

名　车站 stop [stɒp]

名　公交站 bus station[bʌs] [ˈsteɪʃn]

名　优先权 priority[praɪˈɒrəti]

名　（上下车的）平台 platform [ˈplætfɔːm]

名　车票 ticket [ˈtɪkɪt]

动　暂停 pause [pɔːz]

名　目的地 destination[ˌdestɪˈneɪʃn]

动　乘 get [ɡet]

动　乘 take [teɪk]

介　进入车里 on [ɒn]

介　乘 by [baɪ]

介　下来 off [ɒf]

动　刷卡 swipe [swaɪp]

形　免费的 free [friː]

形　预付的 prepaid[ˌpriːˈpeɪd]

名　票价 fare [feə（r）]

名　单一票价 flat fare[flæt] [feə（r）]

名　分段计价 sectional fare [ˈsekʃənl] [feə（r）]

终极分类词

名　（铁路的）慢车 stopping train [ˈstɒpɪŋ][treɪn]

名　快车 express[ɪkˈspres]

名　车站 station [ˈsteɪʃn]

名　火车站 train station[treɪn] [ˈsteɪʃn]

名　铁轨 rail [reɪl]

形　准时的 punctual[ˈpʌŋktʃuəl]

动　出示 show [ʃəʊ]

形　晚点的 late [leɪt]

动　超载 overload[ˌəʊvəˈləʊd]

名　进站口 entrance[ˈentrəns]

名　出站口 exit [ˈeksɪt]

名　铁轨 line [laɪn]

名　单程票 single [ˈsɪŋɡl]

名　往返票 return [rɪˈtɜːn]

名　票贩子 scalper[ˈskælpə（r）]

名　车厢 carriage[ˈkærɪdʒ]

名　卧铺 berth [bɜːθ]

名　一等座 first class[fɜːst] [klɑːs]

名　二等座 second class[ˈsekənd] [klɑːs]

经典影视句

例　The escapees were finally cornered in Grand Central Station. 逃脱者终于在中央火车站被抓到了。——《马达加斯加2》

例　I'm hoping once you reap the endorphin rewards of the steady clickety-clack of steel wheels on polished rails， your sour disposition will abate. 我希望你在享受车轮和铁轨接触时发出的美妙喀嚓声时，脑垂体分泌的内啡肽能使你的坏脾气少一点。——《生活大爆炸》

例　You should be receiving your sedatives， and then we will escort you to your sleeping berths.你将会拿到镇定剂，然后我们会带你到床铺。——《迷失》

词汇大拓展

1　corner [ˈkɔːnə（r）] vt. 使走投无路

2　reap [riːp] vt. 获得

3　endorphin [enˈdɔːfɪn] n.内啡肽

4　polished [ˈpɒlɪʃt] adj. 磨光的

5　sour [ˈsaʊə（r）] adj. 坏脾气的

6　disposition [ˌdɪspəˈzɪʃn] n. 性格

7　abate [əˈbeɪt] vt. 减少

8　sedative [ˈsedətɪv] n. 镇定剂

9　escort [ˈeskɔːt] vt. 护送

经典影视句

例　Until we know where Juliet is， we don't know whether we need to charter a jet or if your metro card will suffice for our journey. 除非知道Juliet在哪，我们才知道到底是该花钱租一架飞机还是直接搭地铁去找她。——《绯闻女孩》

例　I am not going to miss this premiere. 我可不想错过这次首映礼。——《憨豆先生的假期》

例　Do you think I'm temporarily disabled？ 你认为我只是暂时残疾吗？——《迷失》

词汇大拓展

1　until [ənˈtɪl] conj. 直到……为止

2　whether [ˈweðə（r）] conj.表示两者选择

3　charter [ˈtʃɑːtə（r）] vt.包租

4　jet [dʒet] n. 喷气式飞机

5　suffice [səˈfaɪs] vi. 足够

6　journey [ˈdʒɜːni] n. 旅行

7　premiere [ˈpremieə（r）] n.首映

8　temporarily [ˈtemprərəli]adv. 暂时地

终极分类词

名　地铁 underground[ˈʌndəɡraʊnd]

名　地铁 metro [ˈmetrəʊ]

名　地铁路线图 subway map [ˈsʌbweɪ] [mæp]

名　轨道 track [træk]

动　换乘 change [tʃeɪndʒ]

动　换乘 transfer[trænsˈfɜː（r）]

动　排队 queue [kjuː]

名　地下通道 underpass[ˈʌndəpɑːs]

名　缝隙 gap [ɡæp]

动　留心 mind [maɪnd]

形　小心的 careful [ˈkeəfl]

动　错过 miss [mɪs]

形　首班的 first [fɜːst]

形　末班的 late [leɪt]

动　（车）往来行驶 run[rʌn]

形　外加的 extra [ˈekstrə]

名　旋转式栅门 turnstile[ˈtɜːnstaɪl]

名　售货亭 kiosk [ˈkiːɒsk]

形　残疾的 disabled[dɪsˈeɪbld]

终极分类词

名　验票员 ticket inspector [ˈtɪkɪt][ɪnˈspektə（r）]

形　头顶的 overhead[ˌəʊvəˈhed]

名　站台票 platform ticket[ˈplætfɔːm] [ˈtɪkɪt]

名　乘务员 conductor[kənˈdʌktə（r）]

动　引导 guide [ɡaɪd]

动　疏散 evaluate[ɪˈvæljueɪt]

动　脱轨 derail [dɪˈreɪl]

名　紧急事件 emergency[iˈmɜːdʒənsi]

名　紧急出口 emergency exit [iˈmɜːdʒənsi][ˈeksɪt]

名　使用 use [juːz]

名　货亭 stand [stænd]

名　行李 baggage[ˈbæɡɪdʒ]

名　行李 luggage [ˈlʌɡɪdʒ]

名　行李车 luggage-van[ˈlʌɡɪdʒ] [væn]

名　扶手 handrail[ˈhændreɪl]

名　（两轮的）手推车hand-barrow [hænd][ˈbærəʊ]

动　传递 hand [hænd]

名　行李架 luggage rack[ˈlʌɡɪdʒ] [ræk]

动　逃避 dodge [dɒdʒ]

经典影视句

例　The deputy mayor will be coordinating Fairview's emergency response as the city remains on tornado watch. 代理市长将在飓风预警期间处理美景镇的紧急事务。——《绝望的主妇》

例　At the lost luggage counter， the airline lost his bag. 就在失物招领处，航空公司丢了他的行李箱。——《拜见岳父大人》

例　You've been dodging her call all day. 你整天不接她电话。——《英雄》

词汇大拓展

1　deputy [ˈdepjuti] n. 代理人

2　mayor [meə（r）] n. 市长

3　coordinate[kəʊˈɔːdɪneɪt] vt. 使协调

4　response [rɪˈspɒns] n.反应

5　tornado [tɔːˈneɪdəʊc] n.龙卷风

6　watch [wɒtʃ] n. 警戒

7　lost [lɒst] adj. 丢失的

8　counter [ˈkaʊntə（r）] n.柜台

9　airline [ˈeəlaɪn] n. 航空公司

经典影视句

例　Our mechanics are on the tarmac inspecting the C-130。机械师正在跑道上检查C-130运输机。——《越狱》

例　About ten months ago， I wrote what I wanted to say at my father's funeral on the back of a cocktail napkin at the Sydney airport. 大约十个月前，我在悉尼机场，在一张餐巾纸背面，写下了给我父亲的悼辞。——《迷失》

例　I've always found the treats you prepare for my visits are a reliable indicator of your level of spiritual turmoil. 我总觉得你用来招待我的点心，可以很清晰地表现你的焦虑程度。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　mechanic [məˈkænɪk] n.机械师

2　inspect [ɪnˈspekt] vt. 检查

3　funeral [ˈfjuːnərəl] n. 葬礼

4　napkin [ˈnæpkɪn] n. 餐巾

5　Sydney [ˈsɪdni] n. 悉尼

6　treat [triːt] n. 招待

7　reliable [rɪˈlaɪəbl] adj. 可靠的

8　indicator [ˈɪndɪkeɪtə（r）] n. 指示剂

9　spiritual [ˈspɪrɪtʃuəl] adj.精神的

10　turmoil [ˈtɜːmɔɪl] n. 焦虑

终极分类词

名　停机坪 apron[ˈeɪprən]

名　机场跑道 tarmac[ˈtɑːmæk]

名　简易跑道 airstrip[ˈeəstrɪp]

动　飞机滑行 taxi [ˈtæksi]

名　小飞机场 aerodrome[ˈeərədrəʊm]

名　机场 airport [ˈeəpɔːt]

名　检查 inspection[ɪnˈspekʃn]

名　建设 construction[kənˈstrʌkʃn]

动　准备 prepare[prɪˈpeə（r）]

动　允许 permit [pəˈmɪt]

名　离开 departure[dɪˈpɑːtʃə（r）]

动　下降 descend[dɪˈsend]

动　盘旋 circle [ˈsɜːkl]

名　着陆 landing[ˈlændɪŋ]

名　航线 airway [ˈeəweɪ]

名　到达 arrival [əˈraɪvl]

名　航空集散站 terminal[ˈtɜːmɪnl]

名　汽车直达机场办公室 air terminal [eə（r）][ˈtɜːmɪnl]

名　延误 delay [dɪˈleɪ]

终极分类词

名　手提行李 hand baggage [hænd][ˈbæɡɪdʒ]

名　候机室 lounge [laʊndʒ]

名　航班 flight [flaɪt]

名　数字 number[ˈnʌmbə（r）]

名　信息 information[ˌɪnfəˈmeɪʃn]

名　问询处 information desk [ˌɪnfəˈmeɪʃn][desk]

名　航班信息板 flight information board [flaɪt][ˌɪnfəˈmeɪʃn] [bɔːd]

形　国内的 domestic[dəˈmestɪk]

形　国际的 international[ˌɪntəˈnæʃnəl]

名　时间表 timetable[ˈtaɪmteɪbl]

形　免税的 duty-free[ˈdjuːti] [friː]

名　电子票 e-ticket[iːˈtɪkɪt]

名　贵宾室 VIP room [ˌviːaɪ ˈpiː] [ruːm]

名　休息室 waiting room[ˈweɪtɪŋ] [ruːm]

名　通行证 pass [pɑːs]

名　失物招领处 lost and found [lɒst] [ənd][faʊnd]

经典影视句

例　We're survivors of the crash of Oceanic flight 815. 我们是大洋航空815班机坠机的生还者。——《迷失》

例　They want to confirm that you have viable incriminating information. 他们要确认你有足够多的且能定罪的信息。——《越狱》

例　I now proudly present this year's Woodrow Wilson School of Public and International Affairs graduating class.现在，我很荣幸地介绍今年Woodrow Wilson公共国际事物学院的毕业班。——《公主日记2》

词汇大拓展

1　survivor [səˈvaɪvə（r）] n.生还者，幸存者

2　crash [kræʃ] n.飞机坠毁

3　confirm [kənˈfɜːm] vt.确认

4　viable [ˈvaɪəbl] adj. 能成功的

5　incriminate[ɪnˈkrɪmɪneɪt] vt. 使显得有罪

6　proudly [ˈpraʊdli] adv. 骄傲地

7　present [ˈpreznt] vt. 正式介绍

8　affair [əˈfeə（r）] n. 事情

9　graduate [ˈɡrædʒuət] vi.毕业

经典影视句

例　Do you know how long it's been since I got through airport security without being given a colonoscopy？ 你知道我因为在机场安检时没出具结肠镜检查报告而被困了多久吗？——《生活大爆炸》

例　One day they did a security check and asked whether I was a member of any radical groups. 有一天他们来做安检，然后问我有没有加入任何激进组织。——《玛丽和马克思》

例　Well， doesn't look like there are any security checkpoints on the tenth floor. 嗯，好像十楼没有设置安检点。——《越狱》

词汇大拓展

1　since [sɪns] conj. 自从

2　without [wɪˈðaʊt] prep.没有

3　colonoscopy[ˌkəʊlənəˈskɒpi] n. 结肠镜检查

4　ask [ɑːsk] vt. 问

5　member [ˈmembə（r）] n.成员

6　radical [ˈrædɪkl] adj. 激进的

7　group [ɡruːp] n. 团体

8　tenth [tenθ] pron. 第十

终极分类词

名　安全 safety [ˈseɪfti]

名　安检 safety check[ˈseɪfti] [tʃek]

名　安全（措施）security[sɪˈkjʊərəti]

名　保安人员 security guard [sɪˈkjʊərəti][ɡɑːd]

名　安检 security check[sɪˈkjʊərəti] [tʃek]

名　人身检查 personal check [ˈpɜːsənl] [tʃek]

动　仔细检查 scan [skæn]

名　X光扫描 X-ray scan[ˈeks reɪ] [skæn]

名　行李检查 baggage check [ˈbæɡɪdʒ][tʃek]

动　扫视 sweep [swiːp]

名　传送带 conveyor[kənˈveɪə（r）]

名　安全级别 security level[sɪˈkjʊərəti] [ˈlevl]

名　检查站 checkpoint[ˈtʃekpɔɪnt]

名　安检员 screener[ˈskriːnə（r）]

名　易燃物 flammable[ˈflæməbl]

终极分类词

名　停车 parking [ˈpɑːkɪŋ]

名　停车场 parking lot[ˈpɑːkɪŋ] [lɒt]

名　罚款 fine [faɪn]

名　违规停车罚款 parking fine [ˈpɑːkɪŋ] [faɪn]

名　停车计时收费器parking-meter [ˈpɑːkɪŋ][ˈmiːtə（r）]

名　违章停车罚款通知单 parking-ticket[ˈpɑːkɪŋ] [ˈtɪkɪt]

名　停车场 car park[kɑː（r）] [pɑːk]

名　楼层 storey [ˈstɔːri]

名　多层停车场 multi-storey car-park [ˌmʌltiˈstɔːri][kɑː（r）] [pɑːk]

形　公务的 official [əˈfɪʃl]

动　（使车等）靠边 pull over [pʊl] [ˈəʊvə（r）]

名　路旁停车处 pull-up[pʊl] [ʌp]

名　路旁停车处pull-off[pʊl] [ɒf]

名　停车位 parking space[ˈpɑːkɪŋ] [speɪs]

名　间隔 spacing[ˈspeɪsɪŋ]

名　黄线（限制停车）yellow line [ˈjeləʊ] [laɪn]

形　公用的 public [ˈpʌblɪk]

形　私人的 private[ˈpraɪvət]

经典影视句

例　And if you can get us into the parking structure， will security check our van？ 如果你能让我们进入停车区，保安会检查我们的车吗？——《越狱》

例　As such， he bears responsibility for all your infractions and must pay all fines. 所以他会为你的违规承担责任并且交付所有罚款。——《生活大爆炸》

例　I fired Andrew Tyler， that private investigator. 我开除了Andrew Tyler 那个私家侦探。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　if [ɪf] conj. 如果

2　us [əs] pron. 我们

3　structure [ˈstrʌktʃə（r）] n.建筑物

4　bear [beə（r）] vt. 承担

5　responsibility[rɪˌspɒnsəˈbɪləti] n. 责任

6　infraction[ɪnˈvestɪɡeɪtə（r）] n. 违反

7　fire [ˈfaɪə（r）] vt. 解雇

8　investigator[ɪnˈvestɪɡeɪtə（r）] n. 调查者

经典影视句

例　You do know that the formula's highly combustible？ 你知道那个分子式是易燃的吗？——《英雄》

例　I mean after that I went out to get gas， and I had clams. 我是说在那之后，我出去加油，然后我吃了点蛤蜊。——《绝望的主妇》

例　Dr. Plimpton， Penny is a waitress who doesn't understand the role gasoline plays in the internal combustion engine. Plimpton博士，Penny是一位不懂汽油对内燃机的作用的侍应生。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　formula [ˈfɔːmjələ] n. 分子式

2　highly [ˈhaɪli] adj. 高度地，非常

3　clam [klæm] n. 蛤蜊

4　understand[ˌʌndəˈstænd] vt. 明白

5　role [rəʊl] n. 角色

6　play [pleɪ] vt. 扮演

7　internal [ɪnˈtɜːnl] adj. 内部的

8　combustion[kəmˈbʌstʃən] n. 燃烧

9　engine [ˈendʒɪn] n. 发动机

终极分类词

形　易燃的 combustible[kəmˈbʌstəbl]

形　易爆的 explosive[ɪkˈspləʊsɪv]

名　室内停车场 parking garage [ˈpɑːkɪŋ][ˈɡærɪdʒ]

动　增加 add [æd]

动　放，加 put [pʊt]

名　汽油 petrol [ˈpetrəl]

名　汽油 gas [ɡæs]

名　汽油 gasoline[ˈɡæsəliːn]

名　柴油 diesel [ˈdiːzl]

形　缺乏 short [ʃɔːt]

名　汽车加油站 petrol station [ˈpetrəl] [ˈsteɪʃn]

名　汽车加油站 filling station [ˈfɪlɪŋ] [ˈsteɪʃn]

名　汽车加油站 service station [ˈsɜːvɪs][ˈsteɪʃn]

名　汽车加油站 gas station [ɡæs] [ˈsteɪʃn]

名　汽油箱 petrol tank[ˈpetrəl] [tæŋk]

动　禁止 forbid [fəˈbɪd]

名　烟头 cigarette end[ˌsɪɡəˈret] [end]

名　火花 spark [spɑːk]

形　无铅的 unleaded[ˌʌnˈledɪd]

终极分类词

名　港口 port [pɔːt]

动　到达 reach [riːtʃ]

名　航道 channel [ˈtʃænl]

名　码头 wharf [wɔːf]

名　码头 pier [pɪə（r）]

名　码头 jetty [ˈdʒeti]

名　码头 dock [dɒk]

名　码头工人 docker[ˈdɒkə（r）]

名　游艇停泊港 marina[məˈriːnə]

名　停泊地 berth [bɜːθ]

形　无浪的 clam [klæm]

名　灯塔 lighthouse[ˈlaɪthaʊs]

名　集装箱 container[kənˈteɪnə（r）]

名　货物 cargo [ˈkɑːɡəʊ]

名　海浪 sea [siː]

动　搁浅 strand [strænd]

动　搁浅 ground [ɡraʊnd]

形　浅的 shallow [ˈʃæləʊ]

形　深的 deep [diːp]

经典影视句

例　Okay， we should go shopping in Port Angeles before all the good dresses get cleaned out. 好的，我们得赶快去安吉利港购物，免得漂亮衣服都卖光了。——《暮光之城》

例　She's hitting all the boys on the dock， looking for a certain shipping container. 她击倒了码头上的所有人，在找一只随船运来的集装箱。——《英雄》

例　He wanted to know which berth a private charter was docking in. 他想知道私人艇停在那个泊位。——《越狱》

例　That's how Velma and Scooby smuggled Shaggy into the old lighthouse. Velma和Scooby就是这样把主人毛毛偷运进那个老灯塔里的。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　shopping [ˈʃɒpɪŋ] n. 购物

2　clean out 清仓

3　hit [hɪt] vt. 打

4　boy [bɔɪ] n. 男孩

5　certain [ˈsɜːtn] adj. 某一个

6　shipping [ˈʃɪpɪŋ] n. 运输，运送

7　which [wɪtʃ] pron. 哪一个

8　charter [ˈtʃɑːtə（r）] n. 包租

9　smuggle [ˈsmʌɡl] vt. 偷带

经典影视句

例　Noel's hobby was to sit in his shed and drink Baileys Irish cream and stuff birds he'd found on the side of the freeway. Noel的爱好是坐在自己的工棚里喝爱尔兰百利甜酒，然后把在路边找到的小鸟做成标本。——《玛丽和马克思》

例　They were honking at you because you were driving slow in the fast lane. 他们对你按喇叭因为你在快车道上开得太慢了。——《绝望的主妇》

例　And， quite frankly I was sick of directing traffic， handing out speeding tickets， and I wanted to look like a hero. 老实说我已经厌倦了指挥交通，开超速罚单，我想被看作英雄。——《英雄》

词汇大拓展

1　hobby [ˈhɒbi] n. 爱好

2　shed [ʃed] n. 工作棚

3　Baileys [ˈbeɪlis] n. 百利甜酒

4　stuff [stʌf] vt. 制成标本

5　honk [hɒŋk] vt. 按喇叭

6　slow [sləʊ] adv. 慢

7　quite [kwaɪt] adv. 非常

8　direct [dəˈrekt] vt. 指挥

9　ticket [ˈtɪkɪt] n. 罚款单

10　hero [ˈhɪərəʊ] n. 英雄

终极分类词

名　高速公路 expressway[ɪkˈspresweɪ]

名　高速公路 freeway[ˈfriːweɪ]

名　环城公路 beltway[ˈbeltweɪ]

名　高速公路 motorway[ˈməʊtəweɪ]

名　环状交叉路 roundabout [ˈraʊndəbaʊt]

动　拐弯 swing [swɪŋ]

动　拐弯 turn [tɜːn]

名　（连接高速公路的）岔道 access [ˈækses]

动　道路曲折 twist [twɪst]

名　车道 lane [leɪn]

名　慢行车道 slow lane[sləʊ] [leɪn]

名　快行车道 fast lane[fɑːst] [leɪn]

动　超车 overtake[ˌəʊvəˈteɪk]

名　主路 major road[ˈmeɪdʒə（r）] [rəʊd]

名　收费的高速路 turnpike[ˈtɜːnpaɪk]

名　道路使用费 toll [təʊl]

名　收费处 toll-house[təʊl] [haʊs]

名　超速 speeding[ˈspiːdɪŋ]

名　限度 limit [ˈlɪmɪt]

终极分类词

名　红绿灯 traffic light[ˈtræfɪk] [laɪt]

名　规则 regulation[ˌreɡjuˈleɪʃn]

名　交通规则 traffic regulation [ˈtræfɪk][ˌreɡjuˈleɪʃn]

形　相反的 contrary[ˈkɒntrəri]

名　路牌 sign [saɪn]

名　路标 signpost[ˈsaɪnpəʊst]

名　路标 landmark[ˈlændmɑːk]

名　交通标志 road sign[rəʊd] [saɪn]

名　路边酒店 roadhouse[ˈrəʊdhaʊs]

动　绕过 round [raʊnd]

名　绿化带 green belt[ɡriːn] [belt]

形　关闭的 closed [kləʊzd]

名　信号灯 signal [ˈsɪɡnəl]

名　交通信号灯 traffic signal [ˈtræfɪk] [ˈsɪɡnəl]

动　跟随 follow [ˈfɒləʊ]

名　路边 roadside[ˈrəʊdsaɪd]

名　道路施工 roadworks[ˈrəʊdwɜːks]

名　红灯 stop light [stɒp][laɪt]

名　岗亭 box [bɒks]

动　维持治安 police [pəˈliːs]

经典影视句

例　They said if he couldn't meet the deadline， regardless of regulations he shouldn't bother coming back to work.他们说，不管规定，如果他没办法如期送达，就也不用回去上班了。——《美女上错身》

例　I write notes in the margins， you know， coordinates，landmarks. 我在空白处作了标记，你知道对应的路标。——《越狱》

例　You know those big big road signs that say “Merge”？ 你见过那些大大的，上面写着“汇合” 的路标吗？——《老友记》

词汇大拓展

1　meet [miːt] vt. 满足

2　deadline [ˈdedlaɪn] n. 最后期限

3　regardless [rɪˈɡɑːdləs] adj. 不管

4　bother [ˈbɒðə（r）] vt. 麻烦做某事

5　note [nəʊt] n. 注解

6　margin [ˈmɑːdʒɪn] n. 空白处

7　coordinate[kəʊˈɔːdɪneɪt] n. 协调

8　merge [mɜːdʒ] vi. 合并

经典影视句

例　We're with immigration and customs enforcement.我们是移民局海关执法处的。——《丑女贝蒂》

例　The defendant's company imported goods manufactured by slave labor， and his business partner， Mr. Tenaka， has already fled the country. 被告的公司进口的是经由奴役工人而生产的商品，被告的生意伙伴田中先生已经潜逃出国。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　immigration[ˌɪmɪˈɡreɪʃn] n. 移民

2　enforcement[ɪnˈfɔːsmənt] n. 执行

3　defendant [dɪˈfendənt] n. 被告

4　goods [ɡʊdz] n. 货物

5　manufacture[ˌmænjuˈfæktʃə（r）] vt.制造

6　slave [sleɪv] n. 奴隶

7　labor [ˈleɪbə（r）] n. 劳力，劳动

8　partner [ˈpɑːtnə（r）] n. 合作者，搭档

9　fled [fled] vi. 逃走（flee的过去分词）

10　country [ˈkʌntri] n. 国家

终极分类词

名　海关 customs[ˈkʌstəmz]

名　海关官员 customs officer [ˈkʌstəmz][ˈɒfɪsə（r）]

名　税 duty [ˈdjuːti]

动　申报（应纳税的物品）declare [dɪˈkleə（r）]

名　书面通知 declaration[ˌdekləˈreɪʃn]

名　报关单 customs declaration [ˈkʌstəmz][ˌdekləˈreɪʃn]

名　关税 customs duty[ˈkʌstəmz] [ˈdjuːti]

名　准许过海关 clearance[ˈklɪərəns]

形　免关税的 duty-free[ˈdjuːti] [friː]

名　手续 formality[fɔːˈmæləti]

动　没收 confiscate[ˈkɒnfɪskeɪt]

名　进口 import [ˈɪmpɔːt]

名　出口 export [ˈekspɔːt]

动　倾销 dump [dʌmp]

名　入境权 entry [ˈentri]

副　到国外 abroad[əˈbrɔːd]

名　许可 approbation[ˌæprəˈbeɪʃn]

终极分类词

名　梅赛德斯—奔驰Mercedes Benz （简称Benz）

名　宝马BMW

名　奥迪Audi

名　丰田Toyota

名　本田Honda

名　吉普Jeep [dʒiːp]

名　福特Ford

名　法拉利Ferrari

名　凯迪拉克Cadillac

名　莱斯劳斯Rolls-Royce

名　别克Buick

名　宾利Bentley

名　林肯Lincoln [ˈlɪŋkən]

名　现代Hyundai

名　马自达Mazda

名　三菱Mitsubishi

名　雪铁龙Citroen

名　大众Volkswagen

名　悍马Hummer

名　保时捷 Porsche

名　莲花 Lotus

名　尼桑 Nissan

名　雷诺 Renault

名　标致 Peugeot

名　捷豹 Jaguar

经典影视句

例　I've always wanted to testdrive a Benz. 我总是想试开一下奔驰。——《拜见岳父大人》

例　So what happened to the BWM that mom and dad got you？　爸妈给你的宝马车哪去了？——《绯闻女孩》

例　What are you driving there， a Ford？ 你们坐什么到这儿的，一辆福特？——《拜见岳父大人》

例　Will the owner of a 1995 Buick LeSabre please see the front desk？ 那辆95年别克房车的车主在吗？请到柜台处。——《老友记》

例　Why did the trustees buy him Jaguar wheels？ 为什么董事会送他捷豹小车呢？——《闻香识女人》

词汇大拓展

1　test-drive [test] [draɪv] vt. 试驾

2　LeSabre 别克的一款车型

3　trustee [trʌˈstiː] n. （机构的）管理班子成员

经典影视句

例　The detonator must have failed. 引爆器肯定失效了。——《越狱》

例　Technically， I was merely a victim of a level 3 fatigue. 理论上来说，我只不过是三等疲劳的受害者。——《史莱克3》

例　We're facing a far more serious problem than stray arachnids. 这问题可比迷路的蛛类严重得多。——《生活大爆炸》

例　And I know about your speed ability. 我知道你的速度超能力。——《英雄》

词汇大拓展

1　detonator [ˈdetəneɪtə（r）] n. 引爆器

2　technically [ˈteknɪkli] adv. 事实上

3　merely [ˈmɪəli] adv. 只

4　victim [ˈvɪktɪm] n. 受害人

5　face [feɪs] vt. 面对

6　problem [ˈprɒbləm] n. 问题

7　stray [streɪ] adj. 迷路的

8　arachnid [əˈræknɪd] n. 蛛形纲动物

9　ability [əˈbɪləti] n. 能力

终极分类词

动　加速 accelerate[əkˈseləreɪt]

名　加速 acceleration[əkˌseləˈreɪʃn]

名　减速 deceleration[ˌdiːseləˈreɪʃn]

形　拥挤不堪的 congested[kənˈdʒestɪd]

动　失灵 fail [feɪl]

名　失灵 failure [ˈfeɪljə（r）]

形　粗心的 careless[ˈkeələs]

名　驾车 driving [ˈdraɪvɪŋ]

名　酒驾 drink-driving[drɪŋk] [ˈdraɪvɪŋ]

名　酒驾 drunk driving[drʌŋk] [ˈdraɪvɪŋ]

动　记录违章 endorse[ɪnˈdɔːs]

名　违章记录 endorsement [ɪnˈdɔːsmənt]

名　危险驾驶 dangerous driving [ˈdeɪndʒərəs][ˈdraɪvɪŋ]

名　疲劳 fatigue [fəˈtiːɡ]

动　撞上 bump [bʌmp]

名　相撞 collision[kəˈlɪʒn]

副　轻微地 slightly[ˈslaɪtli]

形　严重的 serious[ˈsɪəriəs]

名　速度 speed [spiːd]

终极分类词

名　方向盘；车轮 wheel[wiːl]

动　驾驶 steer [stɪə（r）]

名　方向盘 steering wheel[ˈstɪərɪŋ] [wiːl]

名　仪表板 panel [ˈpænl]

名　座椅 seat [siːt]

名　安全带 seat belt [siːt][belt]

名　手刹 handbrake[ˈhændbreɪk]

名　油门 accelerator[əkˈseləreɪtə（r）]

名　里程表 milometer[maɪˈlɒmɪtə（r）]

名　车胎 tyre [ˈtaɪə（r）]

名　挡风玻璃 windshield[ˈwɪndʃiːld]

名　前灯 headlight[ˈhedlaɪt]

名　刮水器 wiper[ˈwaɪpə（r）]

名　转向灯 indicator[ˈɪndɪkeɪtə（r）]

名　速度表 speedometer[spiːˈdɒmɪtə（r）]

名　后备箱 trunk [trʌŋk]

名　出风口 vent [vent]

名　暖气 heater [ˈhiːtə（r）]

名　发动机 engine[ˈendʒɪn]

经典影视句

例　It's said that we're all strapped to fortune's wheel. 有种说法是，我们都深受命运之轮的摆布。——《绯闻女孩》

例　Maybe the overlords needed them to steer their spacecrafts. 也许外星主宰需要拇指才能够驾驶飞碟。——《老友记》

例　And look what just blew on my windshield at the stop sign！而且停车时这玩意刮到我的挡风玻璃上了！——《绝望的主妇》

例　Will our fan base pay for a new sodding tyre？ 歌迷会给我们买个新轮胎吗？——《迷失》

词汇大拓展

1　strap [stræp] vt. 约束

2　fortune [ˈfɔːtʃuːn] n. 命运

3　maybe [ˈmeɪbi] adv. 或许

4　overlord [ˈəʊvəlɔːd] n. 领主，大地主

5　spacecraft [ˈspeɪskrɑːft] n. 宇宙飞船

6　blew [bluː] vi. （blow的过去式）吹

7　stop sign n. 停车标志

8　fan [fæn] n. 粉丝

9　base [beɪs] n. 基础

10　sodding [ˈsɒdɪŋ] adj. 见鬼的

经典影视句

例　But I am a bit distressed to be in a vehicle that's not subjected to regular maintenance.但现在坐在这辆没有定期保养的车里，我倒是感到有些担心。——《生活大爆炸》

例　I'm repairing a chipped mug. 我在修这个杯子。——《绝望的主妇》

例　Caught this one trying to escape through a rust hole in the crate. 这家伙从箱子的一个锈洞里逃出来，给我们抓住了。——《博物馆奇妙夜2》

词汇大拓展

1　distressed [dɪˈstrest] adj. 焦虑的

2　subjected [səbˈdʒekt] vt.使经历

3　regular [ˈreɡjələ（r）] adj.正常的

4　chipped [tʃɪpt] adj. 有缺口的

5　mug [mʌɡ] n. 马克杯

6　caught [kɔːt] vt. 抓住（catch的过去式）

7　escape [ɪˈskeɪp] vi. 逃跑

8　hole [həʊl] n. 洞

9　crate [kreɪt] n. 大木箱

终极分类词

动　维修，保养 maintain[meɪnˈteɪn]

名　保养 maintenance[ˈmeɪntənəns]

动　修理 repair [rɪˈpeə（r）]

动　修理 mend [mend]

名　定期维修 service[ˈsɜːvɪs]

名　离合器 clutch [klʌtʃ]

名　安全气囊 airbag[ˈeəbæɡ]

名　润滑 lubrication[ˌluːbrɪˈkeɪʃn]

名　发电机 generator[ˈdʒenəreɪtə（r）]

形　生锈的 rust [rʌst]

名　阀门 valve [ˈvælv]

名　活塞 piston [ˈpɪstən]

动　打蜡 wax [wæks]

名　千斤顶 jack [dʒæk]

名　防冻液 antifreeze[ˈæntifriːz]

副　机械地 mechanically[məˈkænɪkli]

动　打补丁 patch [pætʃ]

动　打滑 skid [skɪd]

动　过热 overheat[ˌəʊvəˈhiːt]

动　拆卸 disassemble[ˌdɪsəˈsembl]

终极分类词

名　游艇 yacht [jɒt]

名　快艇 speedboat[ˈspiːdbəʊt]

名　驳船 barge [bɑːdʒ]

名　轮渡 ferry [ˈferi]

名　木筏 raft [rɑːft]

名　独木舟 canoe [kəˈnuː]

名　小艇 kayak [ˈkaɪæk]

形　（船）适于航海的 seaworthy [ˈsiːwɜːði]

名　船 ship [ʃɪp]

名　航母 carrier [ˈkæriə（r）]

名　巡洋舰 cruiser[ˈkruːzə（r）]

名　军舰 warship[ˈwɔːʃɪp]

名　潜水艇 submarine[ˌsʌbməˈriːn]

名　水手 sailor [ˈseɪlə（r）]

名　水手 seaman[ˈsiːmən]

名　船长 captain[ˈkæptɪn]

名　船员 crew [kruː]

名　大副 chief officer[tʃiːf] [ˈɒfɪsə（r）]

名　海盗 pirate [ˈpaɪrət]

名　引航员 pilot [ˈpaɪlət]

经典影视句

例　The Queen's corgis， Milly and Tillie， returned from their world cruise with the Queen aboard her yacht. 女王带着爱犬Milly和Tillie，环游世界后乘帆船归国。——《加菲猫2》

例　Captain Hook's hand was eaten by a crocodile， not an alligator. Hook船长的手是大鳄鱼吃掉的，不是美洲鳄。——《生活大爆炸》

例　Or wander the high seas as a stateless pirate. 或者干脆做个驰骋于公海之上的海盗也行。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　queen [kwiːn] n. 女王

2　corgis [ˈkɔːɡi] n. 柯吉犬

3　return [rɪˈtɜːn] vi. 返回

4　cruise [kruːz] n. 巡游

5　aboard [əˈbɔːd] prep. 在船上

6　crocodile [ˈkrɒkədaɪl] n.鳄鱼

7　alligator [ˈælɪɡeɪtə（r）] n.短吻鳄

8　wander [ˈwɒndə（r）] vi.游荡

9　high sea 公海

10　stateless [ˈsteɪtləs] adj.无主权的

经典影视句

例　The ship slammed into rocks， ran aground， the hull breached beyond repair. 船撞向了岩石，搁浅了，船坏到了修不好的地步。——《迷失》

例　Farewell， wind to your sails and bon voyage， Smithee.再见，扬帆起航，旅途愉快，Smithee！——《加菲猫2》

例　Use your mouth as an anchor. 用你的嘴当锚。——《公主日记2》

词汇大拓展

1　slam [slæm] vi. 猛然碰上

2　rock [rɒk] n. 岩石

3　aground [əˈɡraʊnd] adv.搁浅

4　breach [briːtʃ] vt. 打开缺口

5　farewell [ˌfeəˈwel] int. 告别

6　wind [wɪnd] n. 风

7　bon [bɒn] adj. 好的

8　voyage [ˈvɔɪɪdʒ] n. 航程

9　mouth [maʊθ] n. 嘴

终极分类词

名　甲板 deck [dek]

名　船头 bow [baʊ]

名　船尾 stern [stɜːn]

名　桅杆 mast [mɑːst]

名　船身 hull [hʌl]

名　舵 rudder [ˈrʌdə（r）]

名　舵柄 helm [helm]

名　舵柄 tiller [ˈtɪlə（r）]

名　帆杠 boom [buːm]

名　帆 sail [seɪl]

名　前帆 foresail [ˈfɔːseɪl]

名　主帆 mainsail[ˈmeɪnseɪl]

名　左舷 port [pɔːt]

名　右舷 starboard[ˈstɑːbəd]

名　缆绳 line [laɪn]

名　绳子 rope [rəʊp]

名　螺旋桨 propeller[prəˈpelə（r）]

名　锚 anchor [ˈæŋkə（r）]

动　倾斜 lean [liːn]

终极分类词

名　飞机 plane [pleɪn]

名　客机 passenger plane[ˈpæsɪndʒə（r）] [pleɪn]

名　运输 transport[ˈtrænspɔːt]

名　单翼飞机 monoplane[ˈmɒnəpleɪn]

名　直升飞机 helicopter[ˈhelɪkɒptə（r）]

名　喷气式飞机 jet [dʒet]

名　穿梭班机 shuttle [ˈʃʌtl]

名　客机 airliner[ˈeəlaɪnə（r）]

名　（燃料）油 oil [ɔɪl]

名　战斗机 fighter[ˈfaɪtə（r）]

名　轰炸机 bomber[ˈbɒmə（r）]

名　侦察机 scout [skaʊt]

动　发出嗡嗡声 drone[drəʊn]

名　滑翔机 glider[ˈɡlaɪdə（r）]

动　劫机 hijack [ˈhaɪdʒæk]

名　劫机者 hijacker[ˈhaɪdʒækə（r）]

名　航空公司 airline[ˈeəlaɪn]

名　气压 pressure[ˈpreʃə（r）]

名　航空 aviation[ˌeɪviˈeɪʃn]

经典影视句

例　You're supposed to stay in your seat until the plane reaches the terminal. 在飞机到达终点之前，你需要呆在你的座位上。——《虎胆龙威2》

例　Why did you jump off that helicopter？ 你为什么要从直升机上跳下来？——《迷失》

例　I'm prepared to give you a very generous salary， stock options， access to the company jet. 我会给你丰厚的薪水，和公司的股份，以及公司专机的使用权。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　be supposed to 需要

2　terminal [ˈtɜːmɪnl] n. （机场或城市中的）航空集散站

3　jump [dʒʌmp] vi. 跳跃

4　generous [ˈdʒenərəs] adj. 大量的

5　salary [ˈsæləri] n. 薪水

6　stock [stɒk] n. 股票

7　option [ˈɒpʃn] n. 选择

8　access [ˈækses] n. （使用某物或接近某人的）机会或权利

经典影视句

例　There wasn't enough room in the cabin， fascist. 她说客舱里没足够空间了，真是个法西斯。——《迷失》

例　That's not counting the tail section. 也就是说没算上机尾的那些人。——《迷失》

例　Tomorrow morning we need everyone to start gathering up wood， dried brush，and turn that fuselage into a furnace. 明天清晨，我要你们每个人开始收集木头、干草，我们得把那机身烧成一个熔炉。——《迷失》

词汇大拓展

1　room [ruːm] n. 空间

2　fascist [ˈfæʃɪst] n. 法西斯主义者

3　count [kaʊnt] vt. 包括

4　section [ˈsekʃn] n. 部分

5　tomorrow [təˈmɒrəʊ] n.明天

6　gather [ˈɡæðə（r）] vi. 使聚集，收拢

7　brush [brʌʃ] n. 柴枝

8　furnace [ˈfɜːnɪs] n. 熔炉

终极分类词

名　燃料 fuel [ˈfjuːəl]

名　油箱 fuel tank [ˈfjuːəl][tæŋk]

名　机舱 cabin [ˈkæbɪn]

名　机翼 wing [wɪŋ]

名　副翼 aileron [ˈeɪlərɒn]

名　襟翼 flap [flæp]

名　机尾 tail [teɪl]

名　驾驶舱 cockpit[ˈkɒkpɪt]

名　机身 body [ˈbɒdi]

名　机身 fuselage[ˈfjuːzəlɑːʒ]

名　起落架 undercarriage[ˈʌndəkærɪdʒ]

名　机首 nose [nəʊz]

名　行李舱 luggage compartment [ˈlʌɡɪdʒ][kəmˈpɑːtmənt]

名　舱口 hatch [hætʃ]

名　黑匣子 flight recorder[flaɪt] [rɪˈkɔːdə（r）]

名　内燃机 internal combustion engine [ɪnˈtɜːnl][kəmˈbʌstʃən][ˈendʒɪn]

名　方向舵 rudder[ˈrʌdə（r）]

名　升降舵 elevator[ˈelɪveɪtə（r）]

终极分类词

名　行李架 roof rack [ruːf][ræk]

名　服务员 steward[ˈstjuːəd]

名　空姐 stewardess[ˌstjuːəˈdes]

名　机长 captain[ˈkæptɪn]

名　登机牌 boarding card[ˈbɔːdɪŋ] [kɑːd]

名　航程 passage[ˈpæsɪdʒ]

名　经济舱 economy[ɪˈkɒnəmi]

名　经济舱 coach [kəʊtʃ]

名　经济舱 economy class[ɪˈkɒnəmi] [klɑːs]

形　商务的 commercial[kəˈmɜːʃl]

名　商务舱 business class[ˈbɪznɪs] [klɑːs]

名　头等舱 first class[fɜːst] [klɑːs]

副　在飞机上地 aboard[əˈbɔːd]

名　广播 announcement[əˈnaʊnsmənt]

名　降落伞 parachute[ˈpærəʃuːt]

名　服务铃 call button[kɔːl] [ˈbʌtn]

形　机上供应的 in-flight[ɪn] [flaɪt]

经典影视句

例　First he cheated on me with a stewardess named Monique. 他出轨了，跟一个叫Monique的空姐。——《绝望的主妇》

例　Hurley， grab me that first class seat from up there. Hurley， 把那张头等舱的椅子递给我。——《迷失》

例　You can skydive without a parachute. 没有降落伞你就能跳伞。——《英雄》

例　This guy was sitting in the back row of business class the whole flight， never got up. 这个人在飞行中一直坐在商务舱的最后一排从没起身过。——《迷失》

词汇大拓展

1　cheat [tʃiːt] vt. 欺骗

2　name [neɪm] vt. 以……命名

3　grab [ɡræb] vt. 抓住

4　skydive [ˈskaɪdaɪv] vi. 高空跳伞

5　guy [ɡaɪ] n. 家伙

6　row [rəʊ] n. 排

7　never [ˈnevə（r）] adv. 从不

8　get up 起来

经典影视句

例　The fun starts with brunch at Carney's in Studio City， a hot-dog stand in a converted railroad dining car.愉快的旅程从环艺影城的Carney's的早午餐开始，Carney's是个在一个经改装的铁路餐车里的热狗摊。——《生活大爆炸》

例　I bought an N-gauge locomotive. 我买了个N型火车引擎。——《生活大爆炸》

例　The smart ones go for his bunk first. 聪明人会先去占他的床位。——《越狱》

词汇大拓展

1　fun [fʌn] n. 愉快

2　start [stɑːt] vi. 开始

3　brunch [brʌntʃ] n. 早午餐

4　studio [ˈstjuːdiəʊ] n. 电影制片厂

5　hot-dog [hɒt] [dɒɡ] n.热狗

6　stand [stænd] n. 亭，摊

7　converted [kənˈvɜːtɪd] adj. 修改的

8　gauge [ɡeɪdʒ] n. （火车或电车轨道的）轨距

终极分类词

名　铁路 railway [ˈreɪlweɪ]

名　铁路 railroad [ˈreɪlrəʊd]

名　火车头 loco [ˈləʊkəʊ]

名　火车引擎 locomotive[ˌləʊkəˈməʊtɪv]

名　铁路系统 railway system [ˈreɪlweɪ][ˈsɪstəm]

名　快车 fast train [fɑːst][treɪn]

名　直达快车 through train[θruː] [treɪn]

名　慢车 slow train [sləʊ][treɪn]

名　货运车 freight train[freɪt] [treɪn]

名　列车组 train set[treɪn] [set]

名　火车车厢 car [kɑː（r）]

名　卧铺车厢 sleeping car[ˈsliːpɪŋ] [kɑː（r）]

名　餐车 dining car[ˈdaɪnɪŋ] [kɑː（r）]

名　卧铺 sleeper [ˈsliːpə（r）]

名　铺位 bunk [bʌŋk]

名　始发站 original station[əˈrɪdʒənl] [ˈsteɪʃn]

名　始发站 starting station[stɑːtɪŋ] [ˈsteɪʃn]

名　终点站 terminal[ˈtɜːmɪnl]

名　双层火车 doubledecker train [ˈdʌbl][ˈdekə] [treɪn]

终极分类词

动　打气 pump [pʌmp]

名　自行车 bicycle[ˈbaɪsɪkl]

动　骑 ride [raɪd]

名　车把 handlebar[ˈhændlbɑː（r）]

名　刹车 brake [breɪk]

名　链条 chain [tʃeɪn]

名　车座 saddle [ˈsædl]

名　车筐 basket [ˈbɑːskɪt]

名　脚踏板 pedal [ˈpedl]

名　车铃 bell [bel]

名　轴条 spoke [spəʊk]

名　车胎 tire [ˈtaɪə（r）]

名　车架 frame [freɪm]

名　减震悬架 suspension[səˈspenʃn]

名　刹车线 brake cable[breɪk] [ˈkeɪbl]

名　轮圈 rim [rɪm]

名　气门 valve [vælv]

名　反光镜 reflector[rɪˈflektə（r）]

名　骑自行车的人 bicyclist[ˈbaɪsɪklɪst]

经典影视句

例　It'd be like those bicycle riding chimps that followed The Beetles. 就像披头士演完了，让骑自行车的黑猩猩接着演奏一样。——《老友记》

例　You have a two-cylinder scooter with a basket in the front. 你有一辆前面有个车筐的两缸摩托车。——《生活大爆炸》

例　Oh， remember when I stuck that broom in your bike spokes， and you flipped over and hit your head on the curb？天啊，记得我把扫把插进你脚踏车轮里，结果你翻车头撞到路边那次吗？——《老友记》

词汇大拓展

1　chimp [ˌtʃɪmp] n. 黑猩猩

2　cylinder [ˈsɪlɪndə（r）] n.（发动机的）汽缸

3　scooter [ˈskuːtə（r）] n. 小型摩托车

4　remember [rɪˈmembə（r）] vt. 记得

5　stuck [stʌk] vt. 插（stick的过去式）

6　broom [bruːm] n. 扫帚

7　flip [flɪp] vi. 翻

8　curb [kɜːb] n. 路缘





Chapter 2　生活设施



Part 1　在医院

Part 2　在邮局

Part 3　在银行

Part 4　在理发店

Part 5　常见商店

Part 6　其他常见设施

终极分类词

名　额头 forehead[ˈfɔːhed]

名　太阳穴 temple[ˈtempl]

名　眼 eye [aɪ]

名　睫毛 lash [læʃ]

名　睫毛 eyelash [ˈaɪlæʃ]

名　眉毛 eyebrow[ˈaɪbraʊ]

名　脸颊 cheek [tʃiːk]

名　鼻子 nose [nəʊz]

名　鼻孔 nostril [ˈnɒstrəl]

名　脸 face [feɪs]

名　嘴 mouth [maʊθ]

名　嘴唇 lip [lɪp]

名　舌头 tongue [tʌŋ]

名　牙齿 tooth [tuːθ]

名　门牙 incisor[ɪnˈsaɪzə（r）]

名　耳朵 ear [ɪə（r）]

名　耳垂 lobe [ləʊb]

名　耳垂 ear lobe [ɪə（r）][ləʊb]

名　颌 jaw [dʒɔː]

名　下巴 chin [tʃɪn]

经典影视句

例　And is that lipstick on your cheek and neck？ 那你脸上脖子上的玩意儿是口红吗？——《生活大爆炸》

例　There is no sweeter taste on thy tongue than victory！ 没有比胜利让你感觉更好的了！——《史莱克3》

例　They're going to be my eyes and ears.他们将会是我的耳目。——《飞黄腾达》

例　Last time， Sara had a broken jaw.上次Sara被打掉了下巴。——《越狱》

例　With her perfect boyfriend，who probably proposed to her with his perfect chin. 跟她那完美的男朋友一起，那个有着完美下巴的家伙可能向她求婚了。——《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　lipstick [ˈlɪpstɪk] n. 口红

2　neck [nek] n. 脖子

3　sweet [swiːt] adj. 甜的

4　taste [teɪst] n. 味道

5　thy [ðaɪ] adj. 你的

6　victory [ˈvɪktəri] n. 胜利

7　with [wɪð] prep. 和

8　perfect [ˈpɜːfɪkt] adj. 完美的

9　boyfriend [ˈbɔɪfrend] n.男朋友

10　propose [prəˈpəʊz] vi.求婚

经典影视句

例　I will snap your neck right here！ 我就在这儿杀了你。——《越狱》

例　If I were a savage I would have cut off his finger already.如果我是一个野人，我早就把他的手指切下来了。——《迷失》

例　You dislocated my shoulder！ 你把我肩膀拽脱臼了。——《迷失》

例　Doctors keep telling me to wiggle my toes. 医生一直告诉我要扭动脚趾。——《别对我说谎》

词汇大拓展

1　snap [snæp] vt. 折断

2　right [raɪt] adv. 恰好

3　savage [ˈsævɪdʒ] n. 野人

4　cut off 切除

5　already [ɔːlˈredi] adv.已经

6　dislocate [ˈdɪsləkeɪt] vt.使脱臼

7　doctor [ˈdɒktə（r）] n. 医生

8　keep [kiːp] vt. 保持

9　wiggle [ˈwɪɡl] vt. 摆动

终极分类词

名　身体 body [ˈbɒdi]

名　头 head [hed]

名　脖子 neck [nek]

名　手 hand [hænd]

名　手指 finger [ˈfɪŋɡə（r）]

名　手腕 wrist [rɪst]

名　手掌 palm [pɑːm]

名　大拇指 thumb [θʌm]

名　食指 index finger[ˈɪndeks] [ˈfɪŋɡə（r）]

名　中指 middle finger[ˈmɪdl] [ˈfɪŋɡə（r）]

名　小拇指 little finger[ˈlɪtl] [ˈfɪŋɡə（r）]

名　无名指 ring finger [rɪŋ][ˈfɪŋɡə（r）]

名　脚 foot [fʊt]

名　腿 leg [leɡ]

名　胳膊 arm [ɑːm]

名　胸 chest [tʃest]

名　肩膀 shoulder[ˈʃəʊldə（r）]

名　腹 abdomen[ˈæbdəmən]

名　腰 waist [weɪst]

名　髋部 hip [hɪp]

名　背 back [bæk]

名　臀 bottom [ˈbɒtəm]

名　屁股 butt [bʌt]

名　肚子 belly [ˈbeli]

名　脚趾 toe [təʊ]

名　后脚跟 heel [hiːl]

终极分类词

名　骨头 bone [bəʊn]

名　小腿 calf [kɑːf]

名　大腿 thigh [θaɪ]

名　脚踝 ankle [ˈæŋkl]

名　肘 elbow [ˈelbəʊ]

名　膝盖 knee [niː]

名　骨架 skeleton[ˈskelɪtn]

名　锁骨 collarbone[ˈkɒləbəʊn]

名　脊柱 spine [spaɪn]

名　脊柱 backbone[ˈbækbəʊn]

名　肢 limb [lɪm]

名　肋骨 rib [rɪb]

名　颅骨 skull [skʌl]

名　小腿骨 shin [ʃɪn]

名　软骨 gristle [ˈɡrɪsl]

名　肌肉 muscle [ˈmʌsl]

名　韧带 ligament[ˈlɪɡəmənt]

名　组织 tissue [ˈtɪʃuː]

名　皮肤 skin [skɪn]

名　表皮 epidermis[ˌepɪˈdɜːmɪs]

名　真皮 dermis [ˈdɜːmɪs]

经典影视句

例　Wolverine was not born with bone claws. 狼獾生下来的时候没有骨爪。——《生活大爆炸》

例　Because， Ben， you have a tumor on your spine. 因为你脊柱上有个肿瘤，Ben。——《迷失》

例　It's good to stretch your muscles before you run. 跑步前拉伸一下肌肉对你有好处。——《生活大爆炸》

例　Has he loosened the periodontal ligament yet？他弄松了牙组织韧带了吗？——《海底总动员》

例　He's got a maze on his skin.他身上有幅迷宫图。——《越狱》

词汇大拓展

1　wolverine [ˈwʊlvəriːn] n.狼獾

2　born [bɔːn] vt. （bear的过去分词）生

3　claw [klɔː] n. 爪

4　tumor [ˈtjuːmə（r）] n. 肿瘤

5　stretch [stretʃ] vt. 伸展

6　run [rʌn] vi. 跑步

7　loosen [ˈluːsn] vt. 解开

8　periodontal[ˌperiəˈdɒntl] adj. 牙周的

9　yet [jet] adv. 尚，还

10　maze [meɪz] n. 迷宫

经典影视句

例　I get to be an organ donor. 我就做个器官捐赠者。——《绝望的主妇》

例　The ability to transfer power from one vessel to another is extremely rare. 这种可以将力量，从一个血管转移到另一个血管的能力极其罕见。——《英雄》

例　Well， my stomach aches and my palms just got sweaty.噢，我的胃开始痛，手掌开始出汗。——《史莱克3》

词汇大拓展

1　donor [ˈdəʊnə（r）] n. 捐献者

2　ability [əˈbɪləti] n. 能力

3　transfer [trænsˈfɜː（r）] vt.转移

4　power [ˈpaʊə（r）] n. 力量

5　extremely [ɪkˈstriːmli] adv. 非常地

6　rare [reə（r）] adj. 罕见的

7　ache [eɪk] vi. 疼

8　sweaty [ˈsweti] adj. 出汗的

终极分类词

名　大脑 brain [breɪn]

名　器官 organ [ˈɔːɡən]

形　体内的 internal[ɪnˈtɜːnl]

名　气管 trachea [trəˈkiːə]

名　内脏 gut [ɡʌt]

名　胸腔 thorax[ˈθɔːræks]

名　内脏 viscera [ˈvɪsərə]

名　肠胃 inside [ˌɪnˈsaɪd]

名　血管 vessel [ˈvesl]

名　心 heart [hɑːt]

名　肺 lung [lʌŋ]

名　肝 liver [ˈlɪvə（r）]

名　肾 kidney [ˈkɪdni]

名　脾 spleen [spliːn]

名　胆 gall [ɡɔːl]

名　胃 stomach [ˈstʌmək]

名　肠 intestine [ɪnˈtestɪn]

名　大肠 large intestine[lɑːdʒ] [ɪnˈtestɪn]

名　小肠 small intestine[smɔːl] [ɪnˈtestɪn]

名　阑尾 appendix[əˈpendɪks]

名　膀胱 bladder[ˈblædə（r）]

名　胰 pancreas[ˈpæŋkriəs]

名　子宫 womb [wuːm]

终极分类词

形　健康的 healthy [ˈhelθi]

名　健康 health [helθ]

形　不足的 poor [pɔː（r）]

形　健康的 fit [fɪt]

形　健康的 good [ɡʊd]

形　健康 well [wel]

形　患病的 sick [sɪk]

形　有病 ill [ɪl]

名　病 illness [ˈɪlnəs]

形　身体的 physical[ˈfɪzɪkl]

形　精神的 mental [ˈmentl]

形　正常的 normal [ˈnɔːml]

形　焦虑的 anxious[ˈæŋkʃəs]

名　焦虑 anxiety[æŋˈzaɪəti]

形　虚弱的 weak [wiːk]

动　恢复体力 recuperate[rɪˈkuːpəreɪt]

形　强壮的 strong [strɒŋ]

形　精力充沛的 energetic[ˌenəˈdʒetɪk]

动　使忧愁 depress[dɪˈpres]

形　不舒服的 uncomfortable [ʌnˈkʌmftəbl]

经典影视句

例　We need the baby to be healthy， not flabby. 我们希望孩子健康可不是肥胖松弛。——《丑女贝蒂》

例　Carlos faced a permanent illness. Carlos则面临着永久的痛楚。——《绝望的主妇》

例　It combines the physical strength of arm wrestling with the mental agility of Tetris into the ultimate sport. 它是将扳手腕时身体的力量和玩俄罗斯方块时思维的敏捷集于一体的体育运动。——《生活大爆炸》

例　You're weak. 你很虚弱。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　baby [ˈbeɪbi] n. 婴儿

2　flabby [ˈflæbi] adj. 松弛的

3　permanent [ˈpɜːmənənt] adj. 永久的

4　combine [kəmˈbaɪn] vt.使联合

5　strength [streŋθ] n. 体力

6　wrestling [ˈreslɪŋ] n. 摔跤

7　agility [əˈdʒɪləti] n. 敏捷

8　Tetris n. 俄罗斯方块

9　ultimate [ˈʌltɪmət] adj. 最终的

10　sport [spɔːt] n. 运动

经典影视句

例　If influenza was only contagious after symptoms appear， it would have died out thousands of years ago. 如果流感只是在症状出现后才会传染，那它早该在几千年前就消失了。——《生活大爆炸》

例　This is a preliminary assessment， but it seems there has been some damage to his spinal column. 只是初步诊断，但是他的脊椎似乎受到了损伤。——《绝望的主妇》

例　Ooh， I have tasted my own medicine and it is bitter.我尝到自己亲手种下的苦果。——《老友记》

词汇大拓展

1　influenza [ˌɪnfluˈenzə] n.流感

2　contagious[kənˈteɪdʒəs] adj. 接触传染的

3　appear [əˈpɪə（r）] vi. 出现

4　die out 绝迹

5　assessment [əˈsesmənt] n. 估计

6　damage [ˈdæmɪdʒ] n. 损害

7　spinal [ˈspaɪnl] adj. 脊柱的

8　column [ˈkɒləm] n. 柱

9　taste [teɪst] vt. 品尝

10　own [əʊn] adj. 自己的

11　bitter [ˈbɪtə（r）] adj. 苦的

终极分类词

名　医院 hospital[ˈhɒspɪtl]

名　症状 symptom[ˈsɪmptəm]

名　脉搏 pulse [pʌls]

名　血压 blood pressure[blʌd] [ˈpreʃə（r）]

动　测量 measure[ˈmeʒə（r）]

名　描述 description[dɪˈskrɪpʃn]

名　处方 prescription[prɪˈskrɪpʃn]

动　开药方 prescribe[prɪˈskraɪb]

副　明确地 definitely[ˈdefɪnətli]

名　诊断 diagnosis[ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs]

名　一剂 dose [dəʊs]

名　药片 pill [pɪl]

名　药物 medicine[ˈmedsn]

形　初步的 preliminary[prɪˈlɪmɪnəri]

动　服用 take [teɪk]

名　治疗 therapy [ˈθerəpi]

动　治疗 treat [triːt]

名　治疗 treatment[ˈtriːtmənt]

名　针灸 acupuncture[ˈækjupʌŋktʃə（r）]

终极分类词

名　挂号处 registration office[ˌredʒɪˈstreɪʃn] [ˈɒfɪs]

名　门诊部 outpatient department [ˈaʊtpeɪʃnt][dɪˈpɑːtmənt]

名　住院部 inpatient department [ˈɪnpeɪʃnt][dɪˈpɑːtmənt]

名　内科 medical department [ˈmedɪkl][dɪˈpɑːtmənt]

名　内科医生 physician[fɪˈzɪʃn]

名　外科 surgical department [ˈsɜːdʒɪkl][dɪˈpɑːtmənt]

名　外科医生 surgeon[ˈsɜːdʒən]

名　耳鼻喉科 ENT department [ˌiː en ˈtiː][dɪˈpɑːtmənt]

名　牙科 dental department [ˈdentl][dɪˈpɑːtmənt]

名　心脏病科 cardiology department[ˌkɑːdiˈɒlədʒi][dɪˈpɑːtmənt]

名　皮肤科 skin department [skɪn][dɪˈpɑːtmənt]

名　儿科 paediatrics department [ˌpiːdiˈætrɪks][dɪˈpɑːtmənt]

名　儿科医师 paediatrician[ˌpiːdiəˈtrɪʃn]

经典影视句

例　Mike's physician， Dr. Craig，was busy with a patient when he first heard the news. Mike的医生Craig知道消息时正忙着治疗另一个病人。——《绝望的主妇》

例　We had an excellent surgeon， Jack. Jack，我们有一位很出色的外科医生。——《迷失》

例　If the school and the paediatrician both think that the twins could stand to be“medicated” then what's the problem？ 既然医生说你的双胞胎的多动症是可以被治好的，那还有什么问题呢？——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　busy [ˈbɪzi] adj. 繁忙的

2　patient [ˈpeɪʃnt] n. 病人

3　news [njuːz] n. 消息

4　excellent [ˈeksələnt] adj.优秀的

5　twin [twɪn] n. 双胞胎之一

6　stand [stænd] vt. 有可能会

7　medicate [ˈmedɪkeɪt] vt.用药治疗

8　problem [ˈprɒbləm] n.问题

经典影视句

例　Look there's a simple blood test we can use to find out. 听我说，可以做个简单的验血来查一下。——《绝望的主妇》

例　Onion root tip cells， that's what's on your slides right now. 洋葱根尖细胞，这就是载片上的东西。——《暮光之城》

例　That was an experiment to determine at what concentration food starts tasting“mothy”. 那是一次实验，为了验证浓度达到什么程度食物会开始有“虫蛀”的味道。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　simple [ˈsɪmpl] adj. 简单的

2　onion [ˈʌnjən] n. 洋葱

3　root [ruːt] n. 根

4　tip [tɪp] n. 尖端

5　slide [slaɪd] n.　（显微镜的）载片

6　experiment[ɪkˈsperɪmənt] n. 实验

7　determine [dɪˈtɜːmɪn] vi.决定

8　mothy [mɒθi] adj. 多蛾的

终极分类词

名　检查 examination[ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn]

名　细查 inspection[ɪnˈspekʃn]

名　化验 test [test]

名　验血 blood test [blʌd][test]

动　抽取 draw [drɔː]

名　血型 blood group[blʌd] [ɡruːp]

名　血型 blood type [blʌd][taɪp]

名　红血球 erythrocyte[ɪˈrɪθrəsaɪt]

名　细胞 cell [sel]

名　红细胞 red blood cell[red] [blʌd] [sel]

名　总值 amount [əˈmaʊnt]

名　血小板 platelet[ˈpleɪtlət]

名　血红蛋白 haemoglobin [ˌhiːməˈɡləʊbɪn]

名　含量 content[ˈkɒntent]

名　体积 volume[ˈvɒljuːm]

名　浓度 density [ˈdensəti]

名　浓度 concentration[ˌkɒnsnˈtreɪʃn]

名　X光检查 X-ray [ˈeks reɪ]

终极分类词

名　感冒 cold [kəʊld]

名　感冒 flu [fluː]

动　感染上 catch [kætʃ]

动　测量 take [teɪk]

名　体温 temperature[ˈtemprətʃə（r）]

名　体温计 thermometer[θəˈmɒmɪtə（r）]

动　患病 have [hæv]

名　流感 influenza[ˌɪnfluˈenzə]

名　发烧 fever [ˈfiːvə（r）]

名　高烧 high fever [haɪ][ˈfiːvə（r）]

名　着凉 chill [tʃɪl]

动　发汗 sweat [swet]

动　打喷嚏 sneeze [sniːz]

动　抽鼻子 sniff [snɪf]

形　严重的 bad [bæd]

形　严重的 heavy [ˈhevi]

形　轻微的 slight [slaɪt]

副　稍稍 slightly [ˈslaɪtli]

经典影视句

例　You know that was my first rectal thermometer. 那是我的第一个直肠温度计。——《马达加斯加1》

例　My fever has been tracking up exponentially since 2:00 a.m.， and I am producing sputum at an alarming rate. 我体温从早上2点钟开始持续上升，而且我的痰也多到警戒水平了。——《生活大爆炸》

例　Temporary amnesia is not uncommon with a slight concussion， so we'll be keeping her under observation.轻微脑震荡，造成短暂失忆，蛮常见的。我们会让她留院观察。——《美女上错身》

词汇大拓展

1　rectal [ˈrektəl] adj. 直肠的

2　track [træk] vi. 跟踪

3　exponentially[ˌekspəˈnenʃəli] adv. 成倍地

4　produce [prəˈdjuːs] vt.制造

5　sputum [ˈspjuːtəm] n. 痰

6　alarming [əˈlɑːmɪŋ] adj.让人担心的

7　rate [reɪt] n. 比率

8　amnesia [æmˈniːziə] n.记忆缺失

9　concussion [kənˈkʌʃn] n.脑震荡

经典影视句

例　To ease his pain， he took a little white pill recommended by his doctor. 为了减轻疼痛他吃了医生推荐的白色小药片。——《绝望的主妇》

例　If it were real， that would have been agonizingly painful.如果是真的，我肯定痛得要死了。——《史莱克3》

例　I just can't seem to shake this bloody headache. 我就是没办法摆脱这该死的头痛。——《迷失》

例　Your head is probably sore， your throat is raw. 你现在可能感觉头痛，口干舌燥。——《迷失》

词汇大拓展

1　ease [iːz] vt. 减轻

2　little [ˈlɪtl] n. 少量

3　recommend[ˌrekəˈmend] vt. 推荐

4　real [rɪəl] adj. 真正的

5　agonizingly[ˈæɡənaɪzɪŋli] adv. 苦闷地

6　shake [ʃeɪk] vt. 摆脱

7　bloody [ˈblʌdi] adj. 该死的

8　probably [ˈprɒbəbli] adv.可能

9　throat [θrəʊt] n. 嗓子

10　raw [rɔː] adj. 刺痛的

终极分类词

名　疼 pain [peɪn]

名　剧痛 great pain [ɡreɪt][peɪn]

名　（一阵）剧痛 twinge[twɪndʒ]

形　疼痛的 painful[ˈpeɪnfl]

动　持续隐隐作痛 ache[eɪk]

名　头疼 headache[ˈhedeɪk]

名　胃疼 stomach ache[ˈstʌmək] [eɪk]

名　背疼 backache[ˈbækeɪk]

名　牙疼 toothache[ˈtuːθeɪk]

形　一碰就疼的 sore[sɔː（r）]

名　绞痛 colic [ˈkɒlɪk]

动　有规律的疼 throb[θrɒb]

动　刺痛 tingle [ˈtɪŋɡl]

动　刺痛 prickle [ˈprɪkl]

名　刺痛 prick [prɪk]

名　刺痛 stab [stæb]

名　蛰痛 sting [stɪŋ]

名　伤口 wound [wuːnd]

形　受伤的 injured[ˈɪndʒəd]

名　伤口 cut [kʌt]

终极分类词

名　疾病 disease [dɪˈziːz]

形　常见的 common[ˈkɒmən]

名　阑尾炎 appendicitis[əˌpendəˈsaɪtɪs]

名　贫血 anemia[əˈniːmiə]

名　低血糖 hypoglycemia[ˌhaɪpəʊɡlaɪˈsiːmiə]

名　支气管炎 bronchitis[brɒŋˈkaɪtɪs]

名　糖尿病 diabetes[ˌdaɪəˈbiːtiːz]

名　糖尿病人 diabetic[ˌdaɪəˈbetɪk]

名　偏头痛 migraine[ˈmaɪːɡreɪn]

名　风湿病 rheumatism[ˈruːmətɪzəm]

名　营养不良 malnutrition[ˌmælnjuːˈtrɪʃn]

名　消化不良 indigestion[ˌɪndɪˈdʒestʃən]

名　失眠 insomnia[ɪnˈsɒmniə]

形　僵硬的 stiff [stɪf]

名　打嗝 hiccup [ˈhɪkʌp]

名　痒 itch [ɪtʃ]

名　痛风 gout [ɡaʊt]

经典影视句

例　Enlargement of the heart muscle， or hypertrophic cardiomyopathy， is a serious disease which could lead to congestive heart failure. 心肌肿大或者肥厚性心肌病是种很严重的疾病会导致充血性心力衰竭。——《生活大爆炸》

例　Well， I'm a diabetic， and my wife has rheumatoid arthritis. 嗯，我有糖尿病，我妻子有风湿性关节炎。——《绝望的主妇》

例　So you're saying my insomnia is caused by a guilty conscience.你是说我失眠是因为愧疚感作祟。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　enlargement[ɪnˈlɑːdʒmənt] n. 扩大

2　hypertrophic[haɪpətrɔfɪk] adj. 肥厚的，肥大的

3　cardiomyopathy [ˌkɑːdiəʊmaɪˈɒpəθi] n. 心肌症

4　lead [liːd] vi. 导致

5　congestive[kənˈdʒestɪv] adj. 充血的

6　failure [ˈfeɪljə（r）] n. 失败，不足

7　rheumatoid [ˌruːmətɔɪd] adj. 风湿性的

8　arthritis [ɑːˈθraɪtɪs] n. 关节炎

9　guilty [ˈɡɪlti] adj. 内疚的

10　conscience [ˈkɒnʃəns] n.道德心

经典影视句

例　Sir， if you buy a statue， the money will buy polio vaccine for the village. 先生， 如果你买座雕像，那些钱会给村子买小儿麻痹症的疫苗。——《迷失》

例　Michael needs an operation to remove a tumor from his temporal lobe. Michael需要手术来去除他脑叶中的肿瘤。——《越狱》

例　I'm going to need a family medical history from you， any ailments or conditions that are hereditary. 我需要了解一下你的家族病史看看有没有遗传性的疾病。——《越狱》

词汇大拓展

1　statue [ˈstætʃuː] n. 雕像

2　vaccine [ˈvæksiːn] n.疫苗

3　operation [ˌɒpəˈreɪʃn] n.手术

4　temporal [ˈtempərəl] adj.太阳穴的

5　lobe [ləʊb] n. 脑叶

6　family [ˈfæməli] n. 家庭

7　medical [ˈmedɪkl] adj. 药物的

8　history [ˈhɪstri] n. 历史

9　ailment [ˈeɪlmənt] n. 小病

10　condition [kənˈdɪʃn] n.情况

终极分类词

名　癌 cancer [ˈkænsə（r）]

名　中风 apoplexy[ˈæpəpleksi]

名　小儿麻痹症 polio[ˈpəʊliəʊ]

名　坐骨神经痛 sciatica[saɪˈætɪkə]

名　心绞痛 angina[ænˈdʒaɪnə]

名　肺结核 tuberculosis[tjuːˌbɜːkjuˈləʊsɪs]

名　白血病 leukaemia[luːˈkiːmiə]

名　破伤风 tetanus[ˈtetənəs]

名　精神病 psychosis[saɪˈkəʊsɪs]

名　瘫痪 paralysis[pəˈræləsɪs]

名　咽炎 pharyngitis[ˌfærɪnˈdʒaɪtɪs]

名　肿瘤 tumor[ˈtjuːmə（r）]

形　（肿瘤）良性的 benign[bɪˈnaɪn]

形　（肿瘤）恶性的 malignant [məˈlɪɡnənt]

名　心脏病 heart disease[hɑːt] [dɪˈziːz]

名　艾滋病 AIDS [eɪdz]

形　遗传的 hereditary[həˈredɪtri]

终极分类词

名　瞳孔 pupil [ˈpjuːpl]

名　眼睑 eyelid [ˈaɪlɪd]

名　眼角膜 cornea[ˈkɔːniə]

形　角膜的 corneal[ˈkɔːniəl]

名　移植 graft [ɡrɑːft]

名　视力 sight [saɪt]

名　近视 myopia[maɪˈəʊpiə]

形　近视的 myopic[maɪˈɒpɪk]

形　有视力的 sighted[ˈsaɪtɪd]

形　色盲的 color-blind[ˈkʌlə（r）] [blaɪnd]

形　近视的 short-sighted[ʃɔːt] [ˈsaɪtɪd]

形　近视的 nearsighted[ˌnɪəˈsaɪtɪd]

名　远视 hypermetropia[ˌhaɪpəməˈtrəʊpiə]

名　弱视 lazy eye [ˈleɪzi][aɪ]

形　看不见的 blind[blaɪnd]

名　眼科 ophthalmology[ˌɒfθælˈmɒlədʒi]

名　发炎 inflammation[ˌɪnfləˈmeɪʃn]

动　失去 lose [luːz]

经典影视句

例　All we've got is a skinny Flash， an Indian Aquaman， a nearsighted Green Lantern，and a teeny， tiny Dark Knight.我们只有一个瘦弱的闪电侠，一个印度潜水侠，一个近视绿灯侠，和一个小矮个儿暗夜骑士。——《生活大爆炸》

例　She is partly blind and sometimes I find her hair in my soup. 她几乎瞎了，有时候我会在汤里找到她的头发。——《玛丽和马克思》

例　It's an inflammation of the membrane that surrounds the heart. 那是心脏周围隔膜的一种炎症。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　skinny [ˈskɪni] adj. 皮包骨的

2　Indian [ˈɪndiən] adj. 印度的

3　Aquaman n. 潜水侠

4　teeny [ˈtiːni] adj. 极小的

5　tiny [ˈtaɪni] adj.微小的

6　knight [naɪt] n. 骑士

7　partly [ˈpɑːtli] adv. 在一定程度上

8　membrane [ˈmembreɪn] n. 薄膜

9　surround [səˈraʊnd] vt.围绕

经典影视句

例　Doesn't he have， like， a truckload of aspirin stashed away somewhere？ 那家伙不是藏有一箱的阿司匹林吗？——《迷失》

例　The doctors have been pumping you full of antibiotics to kill the infection， but nothing but the best for Gwen. 两天了。医生一直给你打抗生素来治疗感染，不过一切都是为了Gwen好嘛。——《英雄》

例　I'll make sure he takes his vitamins. 我会督促他按时吃维他命的。——《绯闻女孩》

例　Your blood glucose is at 50 milligrams per deciliter. 你血液中的葡萄糖含量是每分升50毫克。——《越狱》

词汇大拓展

1　truckload [ˈtrʌkləʊd] n.一货车的容量

2　stash [stæʃ] vt. 藏起

3　somewhere [ˈsʌmweə（r）] adv. 在某处

4　pump [pʌmp] vt. 灌输

5　kill [kɪl] vt. 破坏，消减

6　infection [ɪnˈfekʃn] n. 感染

7　nothing but 只不过，只有

8　milligram [ˈmɪliɡræm] n.毫克

9　per [pə（r）] prep. 每

10　deciliter [ˈdesɪliːtə（r）] n.十分之一升

终极分类词

名　药房 pharmacy[ˈfɑːməsi]

名　药物 drug[drʌɡ]

名　药片 tablet[ˈtæblət]

名　止疼药 painkiller[ˈpeɪnkɪlə（r）]

名　阿司匹林 aspirin[ˈæsprɪn]

名　抗生素 antibiotic[ˌæntibaɪˈɒtɪk]

名　青霉素 penicillin[ˌpenɪˈsɪlɪn]

名　维生素 vitamin[ˈvɪtəmɪn]

名　安定 valium [ˈvæliəm]

名　葡萄糖 glucose[ˈɡluːkəʊs]

名　说明书 instruction[ɪnˈstrʌkʃn]

名　板蓝根 indigo woad root [ˈɪndɪɡəʊ] [wəʊd] [ruːt]

名　当归 Chinese angelica[ˌtʃaɪˈniːz] [ænˈdʒelɪkə]

名　鹿茸 hairy antler[ˈheəri] [ˈæntlə（r）]

名　人参 ginseng[ˈdʒɪnseŋ]

名　灵芝 lucid ganoderma[ˈluːsɪd] [ɡanɒdərmə]

终极分类词

动　送入医院 hospitalize[ˈhɒspɪtəlaɪz]

名　住院治疗 hospitalization[ˌhɒspɪtəlaɪˈzeɪʃn]

名　救护车 ambulance[ˈæmbjələns]

动　接受入院 admit[ədˈmɪt]

名　诊断 assessment[əˈsesmənt]

动　准许出院 discharge[dɪsˈtʃɑːdʒ]

动　死亡 die [daɪ]

名　医药费 hospital bill[ˈhɒspɪtl] [bɪl]

名　关心 care [keə（r）]

动　照料 tend [tend]

动　看护 attend [əˈtend]

名　特别照顾 attention[əˈtenʃn]

动　转院 transfer[trænsˈfɜː（r）]

名　药物治疗 medication[ˌmedɪˈkeɪʃn]

名　限制 limitation[ˌlɪmɪˈteɪʃn]

名　过敏 allergy [ˈælədʒi]

名　健康状况 condition[kənˈdɪʃn]

名　住院医师 resident[ˈrezɪdənt]

名　病房 ward [wɔːd]

经典影视句

例　At the federal impound lot downtown， there are currently four ambulances seized in a drug-smuggling ring. 在市中心的联邦扣押所那里现在有四辆救护车，负责处理毒品走私事件。——《越狱》

例　Let her go， or you die. 放开她，不然你就死定了。——《英雄》

例　She had been in the psych ward about a month when that was recorded. 录那带子时她已经在精神病院待了大概一个月了。——《别对我说谎》词汇大拓展

1　federal [ˈfedərəl] adj. 联邦的

2　impound lot [ɪmˈpaʊnd][lɒt] 扣押所

3　downtown [ˌdaʊnˈtaʊn] adv. 市中心

4　currently [ˈkʌrəntli] adv.通常

5　seize [siːz] vt. 扣押

6　smuggling [ˈsmʌɡlɪŋ] n.走私

7　ring [rɪŋ] n. 秘密集团

8　psych [saɪk] adj. 精神病的

9　record [rɪˈkɔːd] vt. 录

经典影视句

例　The price of the operation is the safe return of Scylla. 手术的代价是把锡拉完璧归赵。——《越狱》

例　How would you feel about me using your child support payments for plastic surgery？我用给你留给孩子的钱来做整形手术，你会怎么想？——《绝望的主妇》

例　Damon has no regard for human life. Damon从不尊重人的生命。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　price [praɪs] n. 代价

2　return [rɪˈtɜːn] n. 归还

3　child [tʃaɪld] n. 儿童

4　support [səˈpɔːt] n. 供养

5　payment [ˈpeɪmənt] n.支付款项

6　plastic surgery [ˈplæstɪk][ˈsɜːdʒəri] n. 整形手术

7　regard　[rɪˈɡɑːd] n. 尊重

8　human　[ˈhjuːmən] adj.人类的

终极分类词

动　做 perform [pəˈfɔːm]

名　手术 operation[ˌɒpəˈreɪʃn]

动　动手术 operate[ˈɒpəreɪt]

名　手术台 operating table[ˈɒpəreɪtɪŋ] [ˈteɪbl]

名　手术 surgery[ˈsɜːdʒəri]

名　器械 instrument[ˈɪnstrəmənt]

副　外科地 surgically[ˈsɜːdʒɪkli]

名　手术刀 scalpel[ˈskælpəl]

名　生命 life [laɪf]

名　镊子 forceps[ˈfɔːseps]

动　缝合 suture[ˈsuːtʃə（r）]

名　切除 excision[ɪkˈsɪʒn]

名　麻醉 anaesthetic[ˌænəsˈθetɪk]

动　使麻醉 anaesthetize[əˈniːsθətaɪz]

名　麻醉师 anaesthetist[əˈniːsθətɪst]

形　无菌的 antiseptic[ˌæntiˈseptɪk]

名　神经 nerve [nɜːv]

终极分类词

名　邮递 post [pəʊst]

名　明信片 postcard[ˈpəʊstkɑːd]

名　邮局 post office[pəʊst] [ˈɒfɪs]

名　邮差 mailman[ˈmeɪlmæn]

名　邮差 postman[pəʊstmən]

动　收集 collect [kəˈlekt]

动　递送 deliver[dɪˈlɪvə（r）]

动　寄 send [send]

名　邮件 mail [meɪl]

名　信 letter [ˈletə（r）]

名　寄的广告材料 mailshot[ˈmeɪlʃɒt]

名　邮桶 mailbox[ˈmeɪlbɒks]

名　特快专递 EMS [ˌiː emˈes]

名　特快专递 express mail service [ɪkˈspres][meɪl] [ˈsɜːvɪs]

名　分开 separation[ˌsepəˈreɪʃn]

名　电报 telegram[ˈtelɪɡræm]

动　汇款 remit [rɪˈmɪt]

名　汇款 remittance[rɪˈmɪtns]

经典影视句

例　So， I went down to the post office， and it turns out it was those videos that I ordered for Richard about the Civil War. 我今天去了邮局，寄来的是我帮Richard订的有关内战的录影带。——《老友记》

例　I loathe Karl， and the postman will back me up on that，too. 我厌恶Karl，邮差也会同意那一点。——《绝望的主妇》

例　The check is in the mail. 支票在邮件里。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　turn out 结果是

2　those [ðəʊz] adj. 那些

3　video [ˈvɪdiəʊ] n. 录像

4　order [ˈɔːdə（r）] vt. 订购

5　civil [ˈsɪvl] adj. 国内的

6　war [wɔː（r）] n. 战争

7　loathe [ləʊð] vt. 厌恶

8　back [bæk] vt. 支持

9　check [tʃek] n. 支票

经典影视句

例　She must have a lot of nerve， considering you banned her from the city. 她胆子还真大，你都已经禁止她踏足这个城市了。——《绯闻女孩》

例　You see， Kandor was the capital city of the planet Krypton. 是这样的，Kandor是氪星的首都。——《生活大爆炸》

例　My wife is the one person on that back-stabbing street that I can trust. 在这个充满阴谋陷阱的街道里，我只相信我妻子。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　nerve [nɜːv] n. 勇气

2　consider [kənˈsɪdə（r）] vt.考虑到

3　ban [bæn] vt. 禁止

4　planet [ˈplænɪt] n. 行星

5　krypton [ˈkrɪptɒn] n. 氪

6　wife [waɪf] n. 妻子

7　person [ˈpɜːsn] n. 人

8　back-stabbing [bæk][ˈstæbɪŋ] n. 在别人不知道的情况下伤害别人

9　trust [trʌst] vt. 相信

终极分类词

名　城市 city [ˈsɪti]

名　行政区 region[ˈriːdʒən]

名　大城市 metropolis[məˈtrɒpəlɪs]

名　州 state [steɪt]

名　首都 capital [ˈkæpɪtl]

名　直辖市 municipality[mjuːˌnɪsɪˈpæləti]

名　区域 district [ˈdɪstrɪkt]

名　区域 area [ˈeəriə]

名　街 street [striːt]

名　市中心 downtown[ˌdaʊnˈtaʊn]

形　市镇的 urban [ˈɜːbən]

名　郊区 suburb [ˈsʌbɜːb]

形　乡村的 rural [ˈrʊərəl]

名　镇子 town [taʊn]

名　乡下 country [ˈkʌntri]

名　村子 village [ˈvɪlɪdʒ]

名　省 province [ˈprɒvɪns]

名　自治区 autonomous region [ɔːˈtɒnəməs][ˈriːdʒən]

名　县 county [ˈkaʊnti]

终极分类词

名　地址 address [əˈdres]

名　名字 name [neɪm]

名　收件人 recipient[rɪˈsɪpiənt]

名　发件人 sender[ˈsendə（r）]

名　邮政编码 postcode[ˈpəʊstkəʊd]

副　邮资已付 post-free[pəʊst] [friː]

名　邮票 stamp [stæmp]

名　集邮册 stamp album[ˈstæmp] [ˈælbəm]

名　集邮 stamp-collecting[stæmp] [kəˈlektɪŋ]

名　信封 envelope[ˈenvələʊp]

名　纸 paper [ˈpeɪpə（r）]

名　挂号信 registered letter [ˈredʒɪstə（r）d][ˈletə（r）]

动　粘上 seal [siːl]

名　胶水 glue [ɡluː]

动　涂浆糊 paste [peɪst]

名　航空邮件 airmail[ˈeəmeɪl]

动　回信 reply [rɪˈplaɪ]

动　在（信等）上做记号frank [fræŋk]

经典影视句

例　The only gift I gave you was to lick a stamp， and as for me， the annual Dan Humphrey Christmas CD mix is more than enough. 我唯一给你的礼物就是贴了张邮票，要送给我的话每年圣诞节Dan Humphrey的合集CD就已经足够了。——《绯闻女孩》

例　Falzone's envelope is the only reason I come through that fence every day. Falzone 的那信是我每天穿过围墙的唯一原因。——《越狱》

例　Dorota's gonna kill you if you get glue on that comforter. 你要是在被子上弄上了胶水，Dorota会杀了你的。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　lick [lɪk] vt. 舔

2　annual [ˈænjuəl] adj. 每年的

3　mix [mɪks] n. 合成歌带

4　reason [ˈriːzn] n. 原因

5　fence [fens] n. 围墙

6　kill [kɪl] vt. 杀

7　comforter [ˈkʌmfətə（r）] n. 被子

经典影视句

例　Later， you'll get a package in your cell. 待会你的牢房里会有个包裹。——《越狱》

例　Heavens， I fear there was something urgent to which I was supposed to attend， and yet I can't for the life of me begin to recall what it was. 老天，我好像有急事必须处理，但怎么也想不起是什么事。——《加菲猫2》

例　Are you currently sharing in the triumph some local sports team？ 为最近本地球队的胜绩兴奋吧？——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　later [ˈleɪtə（r）] adv. 以后

2　cell [sel] n. 牢房

3　heaven [ˈhevn] n. 上帝

4　fear [fɪə（r）] vt. 为……担心

5　attend [əˈtend] vt. 处理，对付

6　recall [rɪˈkɔːl] vt. 回想起

7　currently [ˈkʌrəntli] adv.目前

8　triumph [ˈtraɪʌmf] n. 胜利

9　team [tiːm] n. 队

终极分类词

形　快速的 express[ɪkˈspres]

名　递送 delivery[dɪˈlɪvəri]

名　快递 express delivery[ɪkˈspres] [dɪˈlɪvəri]

名　快送 special delivery[ˈspeʃl] [dɪˈlɪvəri]

名　送货单 delivery note[dɪˈlɪvəri] [nəʊt]

名　送信者 messenger[ˈmesɪndʒə]

名　贵重物品 valuable[ˈvæljuəbl]

动　附带 enclose[ɪnˈkləʊz]

名　包裹 parcel [ˈpɑːsl]

名　包裹 package[ˈpækɪdʒ]

动　投保 insure [ɪnˈʃʊə（r）]

形　粘性的 adhesive[ədˈhiːsɪv]

名　胶带 adhesive tape[ədˈhiːsɪv] [teɪp]

名　邮费 postage[ˈpəʊstɪdʒ]

形　紧急的 urgent[ˈɜːdʒənt]

形　本地的 local [ˈləʊkl]

副　到海外 overseas[ˌəʊvəˈsiːz]

动　签收 sign [saɪn]

终极分类词

名　银行 bank [bæŋk]

名　银行业务 banking[ˈbæŋkɪŋ]

名　银行业务 bank service[bæŋk] [ˈsɜːvɪs]

名　账户 account [əˈkaʊnt]

名　帐号 account number[əˈkaʊnt] [ˈnʌmbə（r）]

名　中国银行 Bank of China [bæŋk] [əv][ˈtʃaɪnə]

名　中国建设银行 China Construction Bank[ˈtʃaɪnə] [kənˈstrʌkʃn][bæŋk]

名　交通银行 Bank of Communications [bæŋk] [əv][kəˌmjuːnɪˈkeɪʃnz]

名　中国工商银行 Industrial and Commercial Bank of China Limited[ɪnˈdʌstriəl] [ənd][kəˈmɜːʃl] [bæŋk] [əv][ˈtʃaɪnə] [ˈlɪmɪtɪd]

名　银行家 banker[ˈbæŋkə（r）]

名　行长 president[ˈprezɪdənt]

动　开户 open [ˈəʊpən]

动　销户 close [kləʊz]

动　冻结 freeze [friːz]

名　银行日 bank holiday[bæŋk] [ˈhɒlədeɪ]

经典影视句

例　So the bank says your check is gonna take 5 days to clear. 银行说你这张支票要5天后才能兑现。——《绝望的主妇》

例　It's the last time I do my banking online. 那是我最后一次使用网上银行业务。——《绝望的主妇》

例　Your father's an investment banker... Betty？ 你爸爸是个投资银行家……Betty？——《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　check [tʃek] n. 支票

2　clear [klɪə（r）] vt. 结算（支票）

3　last [lɑːst] adj. 最后的

4　online [ˌɒnˈlaɪn] adv. 在线

5　father [ˈfɑːðə（r）] n. 父亲

6　investment[ɪnˈvestmənt] n. 投资

经典影视句

例　The Company's e-mailing Tia's credit card history. 公司正在发送Tia的信用卡记录。——《越狱》

例　Once I've entered the password， I can track your location... anywhere on the planet ... with your GPS implant. 一旦我输入密码，我就可以追踪到你的位置……无论你在这个星球上的任何地方……用你的内置GPS就行了。——《英雄》

例　Well， I only overdrew my bank account once. 我的帐户只透支过一次。——《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　e-mail [ˈiːmeɪl] vt. 发电子邮件

2　history [ˈhɪstri] n. 历史

3　track [træk] vt. 追踪

4　location [ləʊˈkeɪʃn] n.位置

5　anywhere [ˈeniweə（r）] adv. 任何地方

6　planet [ˈplænɪt] n. 星球

7　GPS [ˌdʒiː piː ˈes] n. 环球定位系统

8　implant [ɪmˈplɑːnt] n. 移植物

9　once [wʌns] adv. 一次

终极分类词

名　银行卡 bank card[bæŋk] [kɑːd]

名　信用卡 credit card[ˈkredɪt] [kɑːd]

名　借记卡 debit card[ˈdebɪt] [kɑːd]

名　卡号 card number[kɑːd] [ˈnʌmbə（r）]

名　存折 deposit book[dɪˈpɒzɪt] [bʊk]

名　存折 passbook[ˈpɑːsbʊk]

名　密码 password[ˈpɑːswɜːd]

名　转账 transfer[trænsˈfɜː（r）]

名　自动取款机 ATM [ˌeɪtiː ˈem]

名　余额 balance[ˈbæləns]

名　手续费 service charge[ˈsɜːvɪs] [tʃɑːdʒ]

动　自动转存 repeat[rɪˈpiːt]

名　赊购 credit [ˈkredɪt]

名　透支额 overdraft[ˈəʊvədrɑːft]

动　透支 overdraw[ˌəʊvəˈdrɔː]

动　背书 endorse[ɪnˈdɔːs]

终极分类词

名　货币 currency[ˈkʌrənsi]

名　钱 money [ˈmʌni]

名　兑换 exchange[ɪksˈtʃeɪndʒ]

名　兑换率 exchange rate[ɪksˈtʃeɪndʒ] [reɪt]

名　外汇 foreign exchange[ˈfɒrən] [ɪksˈtʃeɪndʒ]

名　外汇储备 foreign currency reserve [ˈfɒrən][ˈkʌrənsi] [rɪˈzɜːv]

名　黄金储备 gold reserve[ɡəʊld] [rɪˈzɜːv]

名　汇兑换算表 exchange table [ɪksˈtʃeɪndʒ][ˈteɪbl]

形　货币的 monetary[ˈmʌnɪtri]

名　货币政策 monetary policy [ˈmʌnɪtri][ˈpɒləsi]

名　货币单位 monetary unite [ˈmʌnɪtri][juˈnaɪt]

名　美元 dollar [ˈdɒlə（r）]

名　欧元 euro [ˈjʊərəʊ]

形　十进制的 decimal[ˈdesɪml]

名　纸币 note [nəʊt]

经典影视句

例　Mike reluctantly borrowed money from Carlos. Mike很不情愿地向Carlos借了钱。——《绝望的主妇》

例　Three-quarters of a billion dollars in a numerical account in Luxembourg.75亿美元存在卢森堡的账户里。——《越狱》

例　Well， I was just about to ask you your opinion of the long-term viability of the Euro.我刚正要问你对于欧元发展前景的意见呢。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　reluctantly [rɪˈlʌktəntli] adv. 不情愿地

2　borrow [ˈbɒrəʊ] vt. 借

3　three-quarters [θriː][ˈkwɔːtə（r）z] n. 四分之三

4　billion [ˈbɪljən] num. 十亿

5　numerical [njuːˈmerɪkl] adj. 数值的

6　Luxembourg[ˈlʌksəmbɜːɡ] n. 卢森堡

7　opinion [əˈpɪnjən] n. 意见

8　long-term [lɒŋ] [tɜːm] adj. 长期的

9　viability [ˌvaɪəˈbɪləti] n.可行性

经典影视句

例　You want me to deposit the check from mom's sale while I'm there？ 我在那儿时，要我把妈妈的售画支票存进去吗？——《绯闻女孩》

例　All of our cash is tied up in a business deal. 我们的现金都要用于生意运作。——《绝望的主妇》

例　Connie was under the impression that I gave the money directly to her husband， while charging him an exorbitant interest rate. Connie误以为我把钱直接借给她老公，收取了过高的利率。——《别对我说谎》

词汇大拓展

1　mom [mɒm] n. 妈妈

2　sale [seɪl] n. 销售

3　while [waɪl] conj. 当……时

4　tie [taɪ] vi. 系上

5　business [ˈbɪznɪs] n. 生意

6　deal [diːl] n. 交易

7　impression [ɪmˈpreʃn] n.印象

8　directly [dɪˈrektli] adv. 直接地

9　exorbitant [ɪɡˈzɔːbɪtənt] adj. 过高的

终极分类词

名　自动取款机 cash machine [kæʃ] [məˈʃiːn]

名　银行存款余额 bank balance [bæŋk][ˈbæləns]

名　银行存折 bankbook[ˈbæŋkbʊk]

名　银行汇票 bank draft[bæŋk] [draft]

名　银行结单 bank statement [bæŋk][ˈsteɪtmənt]

名　存款单 pay-in slip[peɪ] [ɪn] [slɪp]

动　存款 deposit[dɪˈpɒzɪt]

名　储户 depositor[dɪˈpɒzɪtə（r）]

动　存款 pay in [peɪ] [ɪn]

动　取款 withdraw[wɪðˈdrɔː]

名　现金 cash [kæʃ]

名　利率 interest [ˈɪntrəst]

名　利率 interest rate[ˈɪntrəst] [reɪt]

名　复利 compound interest [ˈkɒmpaʊnd][ˈɪntrəst]

终极分类词

名　支票 cheque [tʃek]

名　支票 check [tʃek]

名　支票本 cheque book[tʃek] [bʊk]

名　不记名支票 bearer cheque [ˈbeərə（r）][tʃek]

名　记名支票 order cheque[ˈɔːdə（r）] [tʃek]

名　空白支票 blank cheque [blænk][tʃek]

名　空头支票 rubber cheque [ˈrʌbə（r）] [tʃek]

名　现金支票 cash cheque[kæʃ] [tʃek]

名　已付支票 canceled cheque [ˈkænsld][tʃek]

名　伪支票 forged cheque[fɔːdʒd] [tʃek]

名　贷款 loan [ləʊn]

名　债券 bond [bɒnd]

名　债券 debenture[dɪˈbentʃə（r）]

名　贷款利率 lending rate[ˈlendɪŋ] [reɪt]

名　国债 national debt[ˈnæʃnəl] [det]

名　国库 treasury bill[ˈtreʒəri] [bɪl]

名　政府债券 government bond [ˈɡʌvənmənt][bɒnd]

经典影视句

例　I want you to take a picture of the check and upload it to my Flicker account. 给支票拍个照然后上传到我的Flicker账号里。——《尼基塔》

例　At my age， it's just a shortterm loan. 在我这个年纪，这不过是短期借贷罢了。——《绝望的主妇》

例　There are other investments better suited for someone in your situation — Municipal bonds， mutual funds. 但就你这情况而言还是更适合投资其他的——比如市政债券，共有基金。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　take a picture 照张相

2　upload [ˌʌpˈləʊd] vt. 上传

3　Flicker 一个图片分享网站

4　account　[əˈkaʊnt] n. 账户

5　short-term [ʃɔːt] [tɜːm] adj. 短期的

6　situation [ˌsɪtʃuˈeɪʃn] n.形势

7　municipal [mjuːˈnɪsɪpl] adj. 市政的

8　mutual [ˈmjuːtʃuəl] adj.共同的

9　fund [fʌnd] n. 基金

经典影视句

例　I mount them and grab them by the hair and kick them in the sides until I make them go where I want. 我骑在他们身上，扯住头发，踢他们，直到我到达目的地。——《绝望的主妇》

例　What about the dandruff commercial？ 那个头皮屑广告呢？——《美女上错身》

例　So Kati mentioned something about a custom made corset， and I hear there are wigs involved？ Kati提到关于为顾客量身定做紧身衣，我听说还包括假发？——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　mount [maʊnt] vt. 爬上

2　grab [ɡræb] vt. 抓住

3　kick [kɪk] vt. 踢

4　until [ənˈtɪl] conj. 直到

5　commercial [kəˈmɜːʃl] n.商业广告

6　mention [ˈmenʃn] vt. 提起

7　corset [ˈkɔːsɪt] n. 紧身胸衣

8　involve [ɪnˈvɒlv] vt. 涉及

终极分类词

名　头发 hair [heə（r）]

动　分叉 split [splɪt]

名　发梢分叉 split end[splɪt] [end]

名　受损发质 damaged hair [ˈdæmɪdʒd][heə（r）]

名　头皮屑 dandruff[ˈdændrʌf]

形　长的 long [lɒŋ]

形　短的 short [ʃɔːt]

形　不弯曲的 rigid[ˈrɪdʒɪd]

形　秃的 hairless [ˈheələs]

形　光头的 bald [bɔːld]

形　油性的 greasy [ˈɡriːsi]

名　一缕毛发 lock [lɒk]

动　弄乱 tousle [ˈtaʊzl]

形　蓬乱的 shaggy [ˈʃæɡi]

名　混乱 disarray[ˌdɪsəˈreɪ]

形　乱糟糟的 messy[ˈmesi]

名　假发 wig [wɪɡ]

名　假发 hairpiece[ˈheəpiːs]

名　卷发 wave [weɪv]

形　直的 straight [streɪt]

终极分类词

名　理发店 barbershop[ˈbɑːbəʃɒp]

名　发型设计 hair design[heə（r）] [dɪˈzaɪn]

名　理发师 hairdresser[ˈheədresə（r）]

名　理发师 barber[ˈbɑːbə（r）]

名　理发 hairdressing[ˈheədresɪŋ]

名　发型 hairdo [ˈheəduː]

名　发型 hairstyle[ˈheəstaɪl]

动　理发 cut [kʌt]

名　理发 haircut [ˈheəkʌt]

动　修剪 trim [trɪm]

名　平头 crop [krɒp]

名　刘海儿 bang [bæŋ]

名　刘海儿 fringe [frɪndʒ]

动　剪 clip [klɪp]

形　卷曲的 curly [ˈkɜːli]

名　烫发 perm [pɜːm]

动　分开 divide [dɪˈvaɪd]

动　分开 part [pɑːt]

名　边 side [saɪd]

名　中央 centre [ˈsentə（r）]

经典影视句

例　Thinking that fake nails and a new hairdo could actually make a difference on someone like me. 以为假指甲、新发型就能让像我这样的人完全改变。——《丑女贝蒂》

例　I suppose she likes this haircut. 我想她喜欢这个发型。——《加菲猫2》

例　And frankly， I'm not about to take critiques from someone who trims her bangs with a lighter. 坦率地讲，我不会接受一个拿打火机修刘海的人的批评的。——《丑女贝蒂》

例　What can I do for you，perm， pedicure？ 能为你做什么？烫发，美甲？——《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　nail [neɪl] n. 指甲

2　make a difference 改变，有影响

3　suppose [səˈpəʊz] vt.猜想

4　frankly [ˈfræŋkli] adv. 坦白地

5　take [teɪk] vt. 接受

6　critique [krɪˈtiːk] n. 批评

7　lighter [ˈlaɪtə（r）] n. 打火机

8　pedicure [ˈpedɪkjʊə（r）] n. 修指甲

经典影视句

例　She stops by the post office with curlers in her hair. 她头戴卷发卷进了邮局。——《绝望的主妇》

例　Now do you use some sort of special conditioner on that hair？！ 告诉我你用了特别的护发素么？！——《老友记》

例　Sucre， go buy some hairspray and a lighter. Sucre，去买些发胶和一个打火机来。——《越狱》

例　Apparently you dye your hair. 显然你染了头发。——《绯闻女孩》

例　But that doesn't explain why they keep taking my scissors. 这无法解释他们为何拿走我的剪刀！——《老友记》词汇大拓展

1　stop by 暂时停留

2　sort [sɔːt] n. 种类

3　special [ˈspeʃl] adj. 特别的

4　apparently [əˈpærəntli] adv. 显然

5　explain [ɪkˈspleɪn] vt. 解释

6　why [waɪ] adv. 为什么

终极分类词

名　洗发水 shampoo[ʃæmˈpuː]

名　头发的轮廓线 hairline[ˈheəlaɪn]

名　发夹 grip [ɡrɪp]

动　卷起 roll [rəʊl]

名　塑料发卷 roller[ˈrəʊlə（r）]

名　塑料发卷 curler[ˈkɜːlə（r）]

名　发胶 hair gel [heə（r）][dʒel]

名　吹风机 dryer[ˈdraɪə（r）]

名　吹风机 hairdryer[ˈheədraɪə（r）]

名　护发素 conditioner[kənˈdɪʃənə（r）]

名　发蜡 pomade[pəˈmeɪd]

名　夹子 clip [klɪp]

动　软化 soften [ˈsɒfn]

名　定型剂 hairspray[ˈheəspreɪ]

动　染发 dye [daɪ]

名　染发剂 hair color[heə（r）] [ˈkʌlə（r）]

名　剪刀 scissors [ˈsɪzəz]

名　冲洗 rinse [rɪns]

终极分类词

名　商场 mall [mɔːl]

名　店 shop [ʃɒp]

名　店 store [stɔː（r）]

名　连锁店 chain store[tʃeɪn] [stɔː（r）]

名　杂货铺 variety store[vəˈraɪəti] [stɔː（r）]

名　精品店 boutique[buːˈtiːk]

名　超市 supermarket[ˈsuːpəmɑːkɪt]

名　书店 book store [bʊk][stɔː（r）]

名　杂货店 grocery[ˈɡrəʊsəri]

名　百货公司 department store [dɪˈpɑːtmənt][stɔː（r）]

名　五金店 metal products shop [ˈmetl][ˈprɒdʌkts] [ʃɒp]

名　运动产品店 sport store [spɔːt] [stɔː（r）]

名　珠宝店 jewellery shop[ˈdʒuːəlri] [ʃɒp]

名　当铺 pawnshop[ˈpɔːnʃɒp]

名　茶馆 tea house [tiː][haʊs]

名　寄卖商店 commission shop [kəˈmɪʃn] [ʃɒp]

经典影视句

例　She'd been popular in school and her customers at the coffee shop adored her. 她在学校里很受大家欢迎，在她工作的咖啡店，人人都喜欢她。——《绝望的主妇》

例　He picked it out of the toy store himself， he loves it. 他自己在玩具店选的，他很喜欢呢。——《老友记》

例　Yes， but anyone who knows anything about the dynamics of bacterial growth knows to pick up their refrigerated foods on the way out of the supermarket. 对，但任何对细菌繁殖学稍有了解的人，都会在出去结账时才买冰柜里的食物。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　popular [ˈpɒpjələ（r）] adj.受欢迎的

2　customer [ˈkʌstəmə（r）] n. 顾客

3　adore [əˈdɔː（r）] vt. 喜爱

4　pick [pɪk] vt. 挑选

5　toy [tɔɪ] n. 玩具

6　himself [hɪmˈself] pron.他自己

7　dynamic [daɪˈnæmɪk] n.动力学

8　bacterial [bækˈtɪəriəl] adj. 细菌的

9　refrigerate [rɪˈfrɪdʒəreɪt] vt. 冷藏

经典影视句

例　It's arriving at the flower market in the fertilizer packs of a hundred pink tulips. 就在鲜花市场的一批粉色郁金香的肥料袋里。——《绯闻女孩》

例　I was admiring your roses，and I was hoping you could give me a few pointers. 我好喜欢你家玫瑰，想讨教下秘诀。——《绝望的主妇》

例　In our country， a bride always walks with carnations. 在我们国家，新娘的手捧花是康乃馨。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　arrive [əˈraɪv] vi. 到达

2　fertilizer [ˈfɜːtəlaɪzə（r）] n. 肥料

3　pack [pæk] n. 小袋

4　hundred [ˈhʌndrəd] num.百

5　admire [ədˈmaɪə（r）] vt.钦佩

6　pointer [ˈpɔɪntə（r）] n.建议

7　country [ˈkʌntri] n. 国家

8　bride [braɪd] n. 新娘

终极分类词

名　花店 flower shop[ˈflaʊə（r）] [ʃɒp]

名　花 flower [ˈflaʊə（r）]

名　玫瑰 rose [rəʊz]

名　百合花 lily [ˈlɪli]

名　向日葵 sunflower[ˈsʌnflaʊə（r）]

名　栀子花 gardenia[ɡɑːˈdiːniə]

名　山茶花 camellia[kəˈmiːliə]

名　风信子 hyacinth[ˈhaɪəsɪnθ]

名　郁金香 tulip [ˈtjuːlɪp]

名　茉莉 jasmine[ˈdʒæzmɪn]

名　菊 chrysanthemum[krɪˈsænθəməm]

名　雏菊 daisy [ˈdeɪzi]

名　康乃馨 carnation[kɑːˈneɪʃn]

名　勿忘我 forget-me-not[fəˈɡet] [mi] [nɒt]

名　凤仙花 balsam[ˈbɔːlsəm]

名　丁香 lilac [ˈlaɪlək]

名　牡丹 peony [ˈpiːəni]

名　插花 flower arrangement [ˈflaʊə（r）][əˈreɪndʒmənt]

名　插花 ikebana[ˌɪkɪˈbɑːnə]

终极分类词

名　[pl] 眼镜 glass[ɡlɑːs]

名　[pl] 眼镜 spectacle[ˈspektəkl]

名　一对 pair [peə（r）]

名　眼镜店 eyeglasses store [ˈaɪɡlɑːsɪz][stɔː（r）]

名　验光 optometry[ɒpˈtɒmətri]

形　视力的 optical[ˈɒptɪkl]

名　配镜师 optometrist[ɒpˈtɒmətrɪst]

名　眼镜框 frame [freɪm]

名　鼻梁架 bridge [brɪdʒ]

名　镜片 lens [lenz]

名　眼镜腿 arm [ɑːm]

名　散光 astigmatism[əˈstɪɡmətɪzəm]

名　太阳镜 sunglasses[ˈsʌnɡlɑːsɪz]

名　视力 eyesight [ˈaɪsaɪt]

名　远视 presbyopia[ˌprezbiˈəʊpiə]

名　隐形眼镜 contact lens[ˈkɒntækt] [lenz]

形　视力矫正的 dioptric[daɪˈɒptrɪk]

名　度数 degree [dɪˈɡriː]

经典影视句

例　With those thick glasses，her tears looked giant. 从那些厚眼镜片里看，她的泪珠特别地大。——《老友记》

例　So you might want to keep your sunglasses handy， because Juanita is going to be dazzling.所以你最好准备好太阳镜，当心被Juanita的光芒闪到。——《绝望的主妇》

例　I also have the perfect cure for your eyesight， my blind friend！ 朋友，我也有种方法来治疗你快瞎的眼睛。——《冰河世纪2》

词汇大拓展

1　thick [θɪk] adj. 厚的

2　tear [teə（r）] n. 泪珠

3　giant [teə（r）] adj. 巨大的

4　handy [ˈhændi] adj. 手边的

5　dazzling [ˈdæzlɪŋ] adj. 眼花缭乱的

6　perfect [ˈpɜːfɪkt] adj. 完美的

7　cure [kjʊə（r）] n. 疗法

8　blind [blaɪnd] adj. 盲的

经典影视句

例　Traffic camera picked them up entering a convenience store on Valley and 14th. 交通摄像头拍到他们进了Valley街和14街的交叉口的一家便利店。——《越狱》

例　They weren't the real ones you bought in the shops but fake ones she had to make herself from shells， gum， nuts，pompons and the chicken bones salvaged from Friday night's takeaway. 它们不是从商店里买的那种正货，而是她自己用贝壳，树脂，坚果，和绒球做的假的，还有那根从周五晚上的外卖里抢救下来的鸡骨头。——《玛丽和马克思》

词汇大拓展

1　camera [ˈkæmərə] n. 摄像头

2　valley [ˈvæli] n. 山谷

3　14th [ˌfɔːˈtiːnθ] num.第14

4　fake [feɪk] adj. 假的

5　shell [ʃel] n. 贝壳

6　pompon [ˈpɒmpɒn] n.绒球

7　salvage [ˈsælvɪdʒ] vt. 救捞

8　takeaway [ˈteɪkəweɪ] n.外卖

终极分类词

名　方便 convenience[kənˈviːniəns]

形　便利店 convenience store [kənˈviːniəns][ˈstɔː]

名　磅秤 scale [skeɪl]

名　标签 label [ˈleɪbl]

名　价格 price [praɪs]

名　零钱 change [tʃeɪndʒ]

名　口香糖 gum [ɡʌm]

副　便宜地 cheaply[ˈtʃiːpli]

副　昂贵地 expensively[ɪkˈspensɪvli]

副　昂贵地 dear [dɪə（r）]

形　24小时营业的 roundthe-clock [raʊnd][ðə] [klɒk]

形　可食用的 good [ɡʊd]

形　变质的 bad [bæd]

名　日用品 commodity[kəˈmɒdəti]

名　保质期 expiration date[ˌekspəˈreɪʃn] [deɪt]

形　不景气的 stagnant[ˈstæɡnənt]

形　生意平淡的 quiet[ˈkwaɪət]

终极分类词

名　广场 square[skweə（r）]

名　广场 piazza [piˈætsə]

名　人群 crowd [kraʊd]

名　喷泉 fountain[ˈfaʊntən]

名　花坛 border[ˈbɔːdə（r）]

形　没有阻碍的 clear[klɪə（r）]

名　长椅 bench [bentʃ]

名　花坛 flower bed[ˈflaʊə（r）] [bed]

名　鸽子 pigeon [ˈpɪdʒɪn]

动　集合接受检阅 parade[pəˈreɪd]

名　跳蚤市场 flea market[fliː] [ˈmɑːkɪt]

名　许愿池 wishing well[wɪʃɪŋ] [wel]

动　成群结队 flock [flɒk]

副　连续地 together[təˈɡeðə（r）]

名　底座 base [beɪs]

形　向大众开放的 public[ˈpʌblɪk]

副　公开 publicly[ˈpʌblɪkli]

经典影视句

例　And I say that simple human decency dictates that you turn off that fountain right now！ 我以仅有的人格，要求你们马上关掉喷泉！——《绝望的主妇》

例　You write your sins on a clay pigeon， then fire 'em up in the air， and you pulverize them with a 12-gauge shotgun full of our Lord's forgiveness. 你把你的罪孽写在一个粘土做的鸽子上，然后把鸽子发射到空中，再用一只十二口径的散弹枪，把它轰飞，满载着上帝的宽恕。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　human [ˈhjuːmən] n. 人

2　decency [ˈdiːsnsi] n. 体面

3　dictate [dɪkˈteɪt] vt. 要求，强行规定

4　sin [sɪn] n. 罪恶

5　clay [kleɪ] n. 粘土

6　fire [ˈfaɪə（r）] vt. 发射

7　pulverize [ˈpʌlvəraɪz] vt.粉碎

8　gauge [ɡeɪdʒ] n. 标准尺寸

9　shotgun [ˈʃɒtɡʌn] n. 霰弹猎枪

10　forgiveness [fəˈɡɪvnəs] n. 宽恕

经典影视句

例　Nobody can sleep there because he's got that TV blaring all nightlong. 没人睡得着，因为他那电视一晚上都在吵。——《绝望的主妇》

例　Now， if after dinner you still really need to bust someone， I know a hot dog vendor who picks his nose. 假如饭后你还想抓人，我知道有个卖热狗的家伙爱挖鼻孔。——《老友记》

例　I feel like I'm walking around with a neon sign on my forehead， flashing “guilty，guilty，” and everybody can see it. 我感觉就像，我额头上带着个霓虹灯走在路上，上面闪着“有罪 有罪”，并且每个人都能看到。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　nobody [ˈnəʊbədi] pron.没有人

2　blare [bleə（r）] vi. 发出巨响

3　still [stɪl] adv. 仍然

4　really [ˈriːəli] adv. 真地

5　bust [bʌst] vt. 逮捕搜查

6　pick [pɪk] vt. 除掉小块物

7　forehead [ˈfɔːhed] n. 前额

8　flash [flæʃ] vt. 发出闪烁的光

9　guilty [ˈɡɪlti] adj. 有罪的

终极分类词

名　夜生活 night-life [naɪt][laɪf]

副　通宵 nightlong[ˈnaɪtˌlɒŋ]

名　小贩 vendor[ˈvendə（r）]

名　人流涌动 stream[striːm]

名　霓虹灯广告 neon sign[ˈniːɒn] [saɪn]

形　各种各样的 various[ˈveəriəs]

名　多样化 variety[vəˈraɪəti]

名　摊位 stall [stɔːl]

名　水果摊 fruit stall [fruːt][stɔːl]

形　品质低劣的 cheap[tʃiːp]

名　成衣 off-the-rack [ɒf][ðə] [ræk]

动　乱挤 shove [ʃʌv]

动　吃小吃 snack [snæk]

名　小吃店 snack-bar[snæk] [bɑː（r）]

动　搜寻 scour [ˈskaʊə（r）]

形　吵闹的 noisy [ˈnɔɪzi]

动　使活跃 liven [ˈlaɪvn]

名　叫卖的小贩 huckster[ˈhʌkstə（r）]

终极分类词

形　兽医的 veterinary[ˈvetrənəri]

名　兽医 veterinary surgeon [ˈvetrənəri][ˈsɜːdʒən]

名　兽医 veterinarian[ˌvetərɪˈneəriən]

名　兽医 vet [vet]

名　液体喷射器 syringe[sɪˈrɪndʒ]

动　注射 inject [ɪnˈdʒekt]

动　培养 develop[dɪˈveləp]

名　狂犬疫苗 rabies vaccine [ˈreɪbiːz][ˈvæksiːn]

形　怀孕的 pregnant[ˈpreɡnənt]

动　阉割 doctor[ˈdɒktə（r）]

副　疯狂地 madly[ˈmædli]

动　喂食过量 overfeed[ˈəʊvəfiːd]

动　诊视 examine[ɪɡˈzæmɪn]

形　减轻的 palliative[ˈpæliətɪv]

名　减轻痛苦的事物 relief[rɪˈliːf]

经典影视句

例　We distribute these at veterinary hospitals. 我们在各个兽医院都有发。——《美女上错身》

例　The vet says unless he's in a place where he has regular access to some...monkey loving， he's just gonna get vicious.兽医说除非有个地方让它获得某种……正常的猴子之间的爱，否则它会变得愈来愈残暴。——《老友记》

例　We found a glass vial and some syringes in the dumpster behind your apartment. 我们在你公寓后面的垃圾车里发现了一个玻璃瓶和一些注射器。——《绝望的主妇》

例　As he left， Orson thought only of his good fortune and relief. 当他离开的时候，Orson感受到的只是一阵轻松和好运。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　distribute [dɪˈstrɪbjuːt] vt. 分发

2　regular [ˈreɡjələ（r）] adj.正常的

3　loving [ˈlʌvɪŋ] n. 爱

4　vicious [ˈvɪʃəs] adj. 凶猛而危险的

5　vial [ˈvaɪəl] n. 小（药）瓶

6　dumpster [ˈdʌmpstə（r）] n. 垃圾车

7　fortune [ˈfɔːtʃuːn] n. 运气

经典影视句

例　You think I want to chase you down in an airport men's room？ 你以为我愿意在机场的男厕所里堵你吗？——《绝望的主妇》

例　Hey， why don't we take a look at this leaky faucet？ 嘿，不如我们去看看漏水的水龙头吧？——《绝望的主妇》

例　Well， then throw a sheet over him and spray a little air freshener. 呃，那就在他身上盖张床单，然后喷点空气清新剂吧。——《绝望的主妇》

例　Oh， just leave the toilet seat up and the immigration people will totally think we're married. 让马桶盖开着，移民局会以为我们真的结婚了。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　chase [tʃeɪs] vt. 追逐

2　leaky [ˈliːki] adj. 漏水的

3　sheet [ʃiːt] n. 床单

4　spray [spreɪ] vt. 喷洒

5　immigration[ˌɪmɪˈɡreɪʃn] n. 移民

6　totally [ˈtəʊtəli] adv. 完全

7　married [ˈmærid] adj. 结婚的

终极分类词

名　男厕所 men's room[menz] [rum]

名　女厕所 ladies' room[ˈleɪdiz] [rum]

名　洗脸池 basin [ˈbeɪsn]

名　水龙头 faucet [ˈfɔːsɪt]

名　洗脸盆 sink [sɪŋk]

名　小便池 urinal[jʊəˈraɪnl]

动　小便 piss [pɪs]

动　大解 shit [ʃɪt]

名　卫生纸 toilet paper[ˈtɔɪlət] [ˈpeɪpə（r）]

名　臭味 smell [smel]

形　发出难闻气味的 smelly [ˈsmeli]

名　手纸卷 toilet-roll[ˈtɔɪlət] [rəʊl]

名　空气清新剂 airfreshener [eə（r）][ˈfreʃnə（r）]

名　马桶座圈 toilet seat[ˈtɔɪlət] [sit]

名　节水马桶 low-flow toilet [ləʊ] [fləʊ] [ˈtɔɪlət]

动　冲马桶 flush [flʌʃ]

动　使畅通 unclog[ʌnˈklɒɡ]

名　清洁剂 detergent[dɪˈtɜːdʒənt]

终极分类词

名　垃圾 rubbish [ˈrʌbɪʃ]

名　垃圾 trash [træʃ]

名　垃圾箱 rubbish bin[ˈrʌbɪʃ] [bɪn]

动　倒垃圾 dump [dʌmp]

名　堆 heap [hiːp]

名　垃圾弃置场 tip [tɪp]

名　废物 refuse [ˈrefjuːs]

名　废料 waste [weɪst]

名　污水管 waste-pipe[weɪst] [paɪp]

名　下水道 sewage[ˈsuːɪdʒ]

动　净化 purify [ˈpjʊərɪfaɪ]

名　净化 purification[ˌpjʊərɪfɪˈkeɪʃn]

名　处理 disposal[dɪˈspəʊzl]

动　清除，处理 dispose[dɪˈspəʊz]

动　倒（液体）pour [pɔː（r）]

动　分解 decompose[ˌdiːkəmˈpəʊz]

名　垃圾车 garbage truck[ˈɡɑːbɪdʒ] [trʌk]

名　垃圾（桶）garbage[ˈɡɑːbɪdʒ]

名　垃圾收集 garbage collection [ˈɡɑːbɪdʒ][kəˈlekʃn]

名　垃圾处理 garbage disposal

名　捡垃圾者 scavenger[ˈskævɪndʒə（r）]

经典影视句

例　Maybe we should check the trash chute. 也许我们该找找垃圾道。——《老友记》

例　And he was so phobic about stepping on medical waste， I had to carry him to the water.而且他对踩到医疗废物有恐惧症，我还得背着他到水边。——《生活大爆炸》

例　It's a chemical that kills the odors caused by decomposing bodies. 这是能消除尸体发出的臭味的药品。——《越狱》

例　People found out he used to be an accountant for the Nazis， and they threw garbage all over his yard. 人们发现他曾经当过纳粹的会计师，然后就朝他的院子里扔垃圾。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　chute [ʃuːt] n. 滑运道

2　phobic [ˈfəʊbɪk] adj. 恐惧症的

3　step [step] vi. 踩

4　kill [kɪl] vt. 消除

5　odor [ˈəʊdə（r）] n. 臭味

6　body [ˈbɒdi] n. 尸体

7　accountant [əˈkaʊntənt] n. 会计

8　Nazis [ˈnɑːtsɪ] n. 纳粹





Chapter 3　人物与行为



Part 1　人的特征

Part 2　人身体的行为

Part 3　人的情绪

Part 4　人类交流的方式

Part 5　人与人之间的关系

终极分类词

名　身材 figure [ˈfɪɡə（r）]

名　身材 stature[ˈstætʃə（r）]

形　身材火辣的 hot [hɒt]

形　高的 tall [tɔːl]

形　矮的 short [ʃɔːt]

形　胖的 fat [fæt]

形　瘦的 thin [θɪn]

形　小的 small [smɔːl]

形　大的 big [bɪɡ]

形　胖嘟嘟的 chubby[ˈtʃʌbi]

形　削瘦的 lean [liːn]

形　胖嘟嘟的 plump[plʌmp]

形　细长的 slender[ˈslendə（r）]

形　矮壮的 stocky [ˈstɒki]

形　高大的 stout [staʊt]

形　优美健壮的 superb[sjuːˈpɜːb]

形　笨拙的 ungainly[ʌnˈɡeɪnli]

名　身高 height [haɪt]

名　比例 proportion[prəˈpɔːʃn]

经典影视句

例　You looked pretty hot on Prince Theodore's arm today.你和Theodore王子跳舞的时候，看起来太诱人了。——《绯闻女孩》

例　I mean I was his thin friend.我想说， 我那时算是他的“瘦朋友”了。——《老友记》

例　You see， Amy， success at a bar is based on classic male attributes such as height，strength， attractiveness， the ability to hold one's liquor and throw darts... separately or together. 听着，Amy，要在酒吧成功找伴，得具有典型的男性特质，身高啦，力量啦，吸引力啦，喝了酒还能投飞镖……单枚或者连环投之类的。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　prince [prɪns] n. 王子

2　base [beɪs] vi. 以……为基础

3　classic [ˈklæsɪk] adj. 经典的

4　attribute [əˈtrɪbjuːt] n.属性

5　strength [streŋθ] n. 力量

6　attractiveness[əˈtræktɪvnəs] n. 吸引力

7　dart [dɑːt] n. 飞镖

8　separately [ˈseprətli] adv. 单独地

经典影视句

例　With the eyes， like you're reading my fortune.加上那眼神，就像在审视我的命运。——《别对我说谎》

例　But stop giving me the sad eyes. 但请不要再用同情的眼神看着我了。——《绝望的主妇》

例　I barely even make eye contact. 我甚至都没有正眼看过她。——《英雄》

例　Your movies and your TV shows promised streets paved with beautiful blonde women with big bazongas. 你们的电影和电视剧搞得人以为满大街都是大胸的金发美女。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　read [riːd] vt. 解读

2　fortune [ˈfɔːtʃuːn] n. 命运

3　stop [stɒp] v. 停止

4　barely [ˈbeəli] adv. 几乎没有

5　even [ˈiːvn] adv. 甚至

6　movie [ˈmuːvi] n. 电影

7　show [ʃəʊ] n. 表演，演出

8　promise [ˈprɒmɪs] vt. 给人以……的指望

9　pave [peɪv] vt. 布满

10　bazongas=breasts 胸脯，乳房

终极分类词

形　金发 blonde [blɒnd]

名　眼神 eye [aɪ]

形　茫然的 vacant[ˈveɪkənt]

形　悲伤的 sad [sæd]

形　乌黑的 raven [ˈreɪvn]

名　眼神交汇 eye contact[aɪ] [ˈkɒntækt]

形　黑色的 dark [dɑːk]

形　灰色的 gray [ɡreɪ]

形　睁得圆圆的 wide-open[waɪd] [ˈəʊpən]

形　鼓起来的 bulging[ˈbʌldʒɪŋ]

形　深陷的 deep-set[diːp] [set]

形　凹陷的 sunken[ˈsʌŋkən]

名　斜眼 cross-eye [krɒs][aɪ]

形　温和的 gentle[ˈdʒentl]

形　分开性斜视 slant eye[slɑːnt] [aɪ]

形　独眼的 one-eyed[wʌn] [aɪd]

形　充满血色的 bloodshot[ˈblʌdʃɒt]

终极分类词

形　圆的 round [raʊnd]

形　椭圆的 oval [ˈəʊvl]

形　方的 square [skweə（r）]

形　长的 long [lɒŋ]

形　胖的 fleshy [ˈfleʃi]

形　浮肿的 puffy [ˈpʌfi]

形　憔悴的 haggard[ˈhæɡəd]

名　皱纹 wrinkle [ˈrɪŋkl]

名　痤疮，粉刺 acne[ˈækni]

形　长满雀斑的 freckled[ˈfrekld]

名　雀斑 freckle [ˈfrekl]

形　麻脸的 pock-marked[pɒk] [mɑːkt]

形　眉清目秀的 finely-cut[ˈfaɪnli] [kʌt]

形　面目端正的 regular[ˈreɡjələ（r）]

形　面目不端正的 disfigured [dɪsˈfɪɡə（r）d]

形　刮得精光的 cleanshaved [kliːn] [ʃeɪvd]

形　黝黑的 swarthy[ˈswɔːði]

名　胡子 mustache[məˈstɑːʃ]

名　胡须 beard [bɪəd]

经典影视句

例　I'm just like Mr. Isaac draw me， except my face not so round. 我就像Isaac先生画的一样，除了我的脸没那么圆。——《英雄》

例　I'm a haggard history teacher. 我只是个虚弱的历史老师。——《吸血鬼日记》

例　Francesco， if you can airbrush her acne， you can airbrush the track marks. Francesco， 如果你能替她掩盖粉刺，你就能替她掩盖踪迹。——《绝望的主妇》

例　Are you willing to draw a mustache on your finger as a conversational icebreaker？你愿意在手指上画一撮胡子来打破僵局吗？ ——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　draw [drɔː] vt. 画

2　except [ɪkˈsept] prep. 除了

3　history [ˈhɪstri] n. 历史

4　airbrush [ˈeəbrʌʃ] vt. 用喷枪喷

5　track [træk] n. 痕迹

6　mark [mɑːk] n. 标记

7　willing [ˈwɪlɪŋ] adj. 乐意的

8　conversational[ˌkɒnvəˈseɪʃənl] adj. 对话的

9　icebreaker[ˈaɪsbreɪkə（r）] n. 破冰设备

经典影视句

例　When I criticize you， you don't put on a big， goofy grin.我说你的时候，你不会那么傻笑。——《绝望的主妇》

例　What makes you chuckle，Leonard？ Leonard， 什么事情会让你发笑呢？——《生活大爆炸》

例　Did you catch the ambassador's smile？ 看到大使的微笑了吗？——《别对我说谎》

例　I will wipe that smirk right off your face. 小心我让你笑不出来。——《绝望的主妇》

例　Her ridiculous dream of becoming an actress lies shattered about her. 她可笑的演员梦破碎了，失败的阴影笼罩在她的身边。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　criticize [ˈkrɪtɪsaɪz] vt.批评

2　goofy [ˈɡuːfi] adj. 愚笨的

3　catch [kætʃ] vt. 捕捉到

4　ambassador[æmˈbæsədə（r）] n. 大使

5　wipe [waɪp] vt. 消除

6　become [bɪˈkʌm] vt. 成为

7　actress [ˈæktrəs] n. 女演员

8　lie [laɪ] n. 谎言

9　shatter [ˈʃætə（r）] vi. 粉碎

终极分类词

动　咯咯地笑 giggle[ˈɡɪɡl]

名　露齿笑 grin [ɡrɪn]

动　含笑 chuckle [ˈtʃʌkl]

动　忍笑 snicker[ˈsnɪkə（r）]

动　假笑 simper[ˈsɪmpə（r）]

形　没有约束的 unrestrained[ˌʌnrɪˈstreɪnd]

动　欢笑 chortle [ˈtʃɔːtl]

形　快活的 bright [braɪt]

形　开朗的 broad [brɔːd]

形　迷人的 charming[ˈtʃɑːmɪŋ]

副　幸福地 happily[ˈhæpili]

名　微笑 smile [smaɪl]

名　假笑，得意的笑 smirk[smɜːk]

形　狞笑 grim [ɡrɪm]

形　天真的 innocent[ˈɪnəsnt]

形　可笑的 ridiculous[rɪˈdɪkjələs]

形　和蔼的 kindly[ˈkaɪndli]

形　轻蔑的 contemptuous[kənˈtemptʃuəs]

动　大笑 laugh [lɑːf]

动　讥笑 deride [dɪˈraɪd]

终极分类词

名　嗓音 voice [vɔɪs]

名　声音 sound [saʊnd]

形　清晰的 clear [klɪə（r）]

形　低沉的 deep [diːp]

形　响亮的 loud [laʊd]

形　低的 low [ləʊ]

形　悦耳的 pleasant[ˈpleznt]

形　刺耳的 shrill [ʃrɪl]

形　刺耳的 raucous[ˈrɔːkəs]

形　温柔的 soft [sɒft]

形　甜美的 sweet [swiːt]

形　单调的 toneless[ˈtəʊnləs]

形　微弱的 weak [wiːk]

形　微弱的 feeble [ˈfiːbl]

形　高音的 high [haɪ]

名　（男的）假（高音）嗓子 falsetto [fɔːlˈsetəʊ]

形　美妙的 fine [faɪn]

形　沙哑的 barbarous[ˈbɑːbərəs]

形　沙哑的 hoarse [hɔːs]

形　沙哑的 husky [ˈhʌski]

经典影视句

例　So you know， that's why，within a few years， that voice recognition is gonna be pretty much standard on any computer you buy. 所以你看，那就是为什么，再过几年，语音辨别系统将成为电脑的标准配备。——《老友记》

例　Per our roommate agreement， kindly refrain from raucous laughter， clinking of glasses， and celebratory gunfire. 根据我们的室友协议，现在禁止粗鲁的大笑声，杯子的碰撞声，以及庆祝的枪声。——《生活大爆炸》

例　You'll be hoarse for a few hours but it gets better as the day goes on. 你会失声几个小时。不过会慢慢好的。——《迷失》

词汇大拓展

1　recognition [ˌrekəɡˈnɪʃn] n. 识别

2　standard [ˈstændəd] n.标准

3　per [pə（r）] prep. 按照

4　kindly [ˈkaɪndli] adv. 友好地

5　refrain [rɪˈfreɪn] vt. 克制

6　clink [klɪŋk] vi. 叮当响

7　celebratory[ˌseləˈbreɪtəri] adj. 庆祝的

8　gunfire [ˈɡʌnfaɪə（r）] n. 炮火

经典影视句

例　Among the farmers of that shire was Malcolm Wallace， a commoner with his own lands.当地有个名叫Malcolm Wallace的农民，是个拥有自己的土地的平民。——《勇敢的心》

例　John， you're a soldier. John，你是个军人。——《神探夏洛克》

例　We hear a certain future royal has had more than one rude awakening this week. 听说某位未来的皇亲贵族这星期可谓是噩梦连连。——《绯闻女孩》

例　I'm the sole author on a paper being published in a distinguished journal that may change the course of my field.我独立署名的论文发表在著名杂志上，而这篇论文可能会改变我研究领域的方向。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　shire [ˈʃaɪə（r）] n. 郡

2　commoner [ˈkɒmənə（r）] n. 平民

3　certain [ˈsɜːtn] adj. 某个

4　rude [ruːd] adj. 粗鲁的

5　awakening [əˈweɪkənɪŋ] n. 清醒

6　sole [səʊl] adj. 唯一的

7　paper [ˈpeɪpə（r）] n. 报纸

8　course [kɔːs] n. 路线， 方向

9　field [fiːld] n. 领域

终极分类词

名　地位 position[pəˈzɪʃn]

名　平民 civilian[səˈvɪliən]

名　市民 citizen [ˈsɪtɪzn]

名　农民 peasant [ˈpeznt]

名　干部 cadre [ˈkɑːdə（r）]

名　军人 soldier[ˈsəʊldʒə（r）]

形　军人的 military[ˈmɪlətri]

名　官员 officer [ˈɒfɪsə（r）]

名　领导 leader [ˈliːdə（r）]

名　贵族 noble [ˈnəʊbl]

名　贵族 aristocrat[ˈærɪstəkræt]

名　皇室成员 royal [ˈrɔɪəl]

形　卓越的 distinguished[dɪˈstɪŋɡwɪʃt]

形　默默无闻的 unknown[ˌʌnˈnəʊn]

形　杰出的 outstanding[aʊtˈstændɪŋ]

终极分类词

形　热情的 warm [wɔːm]

形　友好的 friendly[ˈfrendli]

形　好的 nice [naɪs]

形　大方的 generous[ˈdʒenərəs]

副　乐观地 optimistically[ˌɒptɪˈmɪstɪkli]

形　积极的 positive[ˈpɒzətɪv]

形　善良的 kind [kaɪnd]

形　诚实的 honest [ˈɒnɪst]

名　诚实 honesty [ˈɒnəsti]

形　勤奋的 hardworking[hɑːdˈwɜːkɪŋ]

形　可靠的 reliable[rɪˈlaɪəbl]

形　聪明的 clever[ˈklevə（r）]

形　聪明的 smart [smɑːt]

形　精明的 sophisticated[səˈfɪstɪkeɪtɪd]

形　适应性强的 flexible[ˈfleksəbl]

副　幽默地 humorously[ˈhjuːmərəsli]

形　有思想的 thoughtful[ˈθɔːtfl]

形　创造性的 creative[kriˈeɪtɪv]

形　认真负责的 conscientious [ˌkɒnʃiˈenʃəs]

经典影视句

例　I wonder if you'll be so generous. 我不知道你是否会这么大方。——《英雄》

例　I merely mentioned you haven't been completely honest with her about your dead wife. 我只不过提了一下说你并未向她完全坦白有关你亡妻的事。——《吸血鬼日记》

例　Because those original vampires are usually so reliable. 因为这些吸血鬼祖先通常很可靠的。——《吸血鬼日记》

例　Just give me a couple more smart words， and we'll be done. 再给我几组更厉害的单词，我们就结束。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　wonder [ˈwʌndə（r）] vt. 想知道

2　merely [ˈmɪəli] adv. 只不过，仅仅

3　mention [ˈmenʃn] vt. 提及，说起

4　completely [kəmˈpliːtli] adv. 完全

5　dead [ded] adj. 死去的

6　original [əˈrɪdʒənəl] adj.原始的

7　vampire [ˈvæmpaɪə（r）] n.吸血鬼

8　couple [ˈkʌpl] n. 几个

经典影视句

例　Her mother wasn't nearly so picky. 她妈妈可没这么挑剔。——《阿拉丁》

例　I'm weird and sensitive. 我怪怪的又敏感。——《老友记》

例　For example， I cry because others are stupid and it makes me sad. 比如说，我哭是因为其他人都太蠢，这让我觉得很悲伤。——《生活大爆炸》

例　You are foolish and impulsive， my boy. 你既愚蠢又冲动，我的孩子。——《吸血鬼日记》

例　Danielle， there is nothing abnormal about basil purée. Danielle， 罗勒汤没什么不正常的啊。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　nearly [ˈnɪəli] adv. 几乎

2　weird [wɪəd] adj. 奇怪的

3　for example 比如说

4　because [bɪˈkɒz] conj. 因为

5　impulsive [ɪmˈpʌlsɪv] adj. 冲动的

6　boy [bɔɪ] n. 男孩

7　doubt [daʊt] n. 疑问

8　rescue [ˈreskjuː] vt. 救援

9　basil [ˈbæzl] n. 罗勒

10 purée [ˈpjʊəreɪ] n. 浓汤

终极分类词

形　消极的 negative[ˈneɡətɪv]

形　悲观的 pessimistic[ˌpesɪˈmɪstɪk]

形　冷酷的 cold [kəʊld]

形　吹毛求疵的 picky[ˈpɪki]

形　优柔寡断的 indecisive[ˌɪndɪˈsaɪsɪv]

形　任性的 egotistical[ˌiːɡəˈtɪstɪkl]

形　吝啬的 mean [miːn]

形　小气的 stingy [ˈstɪndʒi]

形　敏感的 sensitive[ˈsensətɪv]

形　卑鄙的 miserable[ˈmɪzrəbl]

形　邪恶的 unkind[ʌnˈkaɪnd]

形　不诚实的 dishonest[dɪsˈɒnɪst]

形　懒的 lazy [ˈleɪzi]

形　愚蠢的 stupid[ˈstjuːpɪd]

形　不可靠的 unbelievable[ˌʌnbɪˈliːvəbl]

形　愚蠢的 idiotic[ˌɪdiˈɒtɪk]

形　愚蠢的 foolish [ˈfuːlɪʃ]

形　愚蠢的 silly [ˈsɪli]

形　不正常的 abnormal[æbˈnɔːml]

副　粗心地 carelessly[ˈkeələsli]

终极分类词

名　国籍 nationality[ˌnæʃəˈnæləti]

形　双重的 dual [ˈduːəl]

名　国籍 citizenship[ˈsɪtɪzənʃɪp]

名　美国人 American[əˈmerɪkən]

名　中国人 Chinese[ˌtʃaɪˈniːz]

名　加拿大人 Canadian[kəˈneɪdiən]

名　日本人 Japanese[ˌdʒæpəˈniːz]

名　法国人 French [frentʃ]

名　澳大利亚人 Australian[ɒˈstreɪliən]

名　俄罗斯人 Russian[ˈrʌʃn]

名　德国人 German[ˈdʒɜːmən]

名　英国人 English[ˈɪŋɡlɪʃ]

名　爱尔兰人 Irish [ˈaɪrɪʃ]

名　芬兰人 Finn [fɪn]

名　瑞士人 Swiss [swɪs]

名　意大利人 Italian[ɪˈtæliən]

名　希腊人 Greek [ɡriːk]

名　西班牙人 Spanish[ˈspænɪʃ]

名　葡萄牙人 Portuguese[ˌpɔːtʃuˈɡiːz]

名　巴西人 Brazilian[brəˈzɪliən]

经典影视句

例　Nationality is irrelevant. 这和国籍没有关系。——《别对我说谎》

例　The information is so damaging to the Americans that they can't wait to destroy them.这些情报对美国人而言是致命的，所以他们迫不及待地要销毁它们。——《尼基塔》

例　She wants to drop on me in a controlled environment，surrounded by air marshals and French people. 我周围都是空中警察和法国人，在这种完全被控制的环境中，她想把炸弹扔到我身上。——《绯闻女孩》

例　The English won't let us train with weapons， so we train with stones. 英国人不许我们使用武器，所以我们用石头训练。——《勇敢的心》

词汇大拓展

1　irrelevant [ɪˈreləvənt] adj. 不相干的

2　damaging [ˈdæmɪdʒɪŋ] adj. 造成破坏的

3　destroy [dɪˈstrɔɪ] vt. 破坏

4　environment[ɪnˈvaɪrənmənt] n. 环境

5　marshal [ˈmɑːʃl] n. 警察局长

6　train [treɪn] vi. 训练

7　weapon [ˈwepən] n. 武器

经典影视句

例　He's twice your age， Emily.他的年龄是你的两倍，Emily。——《迷失》

例　You're like a baby. 你真像个小婴儿啊。——《阿凡达》

例　But the real issue here is not teenagers gossiping online.但现在的情况不是孩子们在网上传播八卦。——《绯闻女孩》

例　They teach young girls good social graces. 他们教会小姑娘高雅的社交礼节。——《绯闻女孩》

例　I'm like the kid who hotwired the cable box in the basement to get the adult channels. 我就像个想看成人频道的孩子一样，在地下室里乱接电缆箱里的线。——《尼基塔》

词汇大拓展

1　twice [twaɪs] n. 两倍

2　issue [ˈɪʃuː] n. 问题

3　teach [tiːtʃ] vt. 教

4　social [ˈsəʊʃl] adj. 社会的，社交的

5　grace [ɡreɪs] n. （身姿等）优美

6　kid [kɪd] n. 孩子

7　hot-wire [hɒt] [ˈwaɪə（r）] vt. 用线开动

8　cable [ˈkeɪbl] n. 电缆

9　channel [ˈtʃænl] n. 频道

终极分类词

名　年龄 age [eɪdʒ]

名　新生儿 newborn[ˈnjuːbɔːn]

名　早产儿 premature[ˈpremətʃə（r）]

名　早产儿 preemie[ˈpriːmi]

名　婴儿 baby [ˈbeɪbi]

名　婴儿 infant [ˈɪnfənt]

名　小孩 child [tʃaɪld]

名　未成年 minority[maɪˈnɒrəti]

名　未成年 immaturity[ˌɪməˈtjʊərəti]

名　成年的 mature[məˈtʃʊə（r）]

名　青少年 teenager[ˈtiːneɪdʒə（r）]

形　年轻的 young [jʌŋ]

名　年轻人 youth [juːθ]

名　中年 middle-aged[ˈmɪdl] [eɪdʒd]

名　成年 manhood[ˈmænhʊd]

名　老的 old [əʊld]

名　老人 senior [ˈsiːniə（r）]

名　成年人 adult [ˈædʌlt]

终极分类词

名　职业 profession[prəˈfeʃn]

名　职称 title [ˈtaɪtl]

名　工作 work [wɜːk]

名　工作 job [dʒɒb]

名　领域 field [fiːld]

名　职业生涯 career[kəˈrɪə（r）]

名　医生 doctor[ˈdɒktə（r）]

名　司机 driver[ˈdraɪvə（r）]

名　建筑工人 builder[ˈbɪldə（r）]

名　设计师 designer[dɪˈzaɪnə（r）]

名　地质师 geologist[dʒiˈɒlədʒɪst]

名　老师 teacher[ˈtiːtʃə（r）]

名　运动员 athlete [ˈæθliːt]

名　清洁工 cleaner[ˈkliːnə（r）]

名　商人 businessman[ˈbɪznɪsmæn]

名　学者 scholar [ˈskɒlə（r）]

名　科学家 scientist[ˈsaɪəntɪst]

经典影视句

例　He did a great job. 他干得真不错。——《飞黄腾达》

例　Tom's career took off. Tom的事业开始腾飞。——《绝望的主妇》

例　As the teacher， it's your obligation to separate your personal idiosyncrasies from the subject matter. 作为一名老师，将所教内容与你的特异习惯分开是你的责任。——《生活大爆炸》

例　Was there some sort of peer review committee to determine which scientists would be included？ 是不是由什么行业审查委员会来决定选哪些人？——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　obligation [ˌɒblɪˈɡeɪʃn] n. 义务，责任

2　separate [ˈseprət] vt. 分开

3　personal [ˈpɜːsənl] adj.个人的

4　idiosyncrasy[ˌɪdiəˈsɪŋkrəsi] n. 习性，癖好

5　subject [ˈsʌbdʒɪkt] n. 学科

6　peer [pɪə（r）] n. 同辈

7　review [rɪˈvjuː] n. 审查

8　committee [kəˈmɪti] n. 委员会

9　determine [dɪˈtɜːmɪn] vt.决定

10　include [ɪnˈkluːd] vt. 包含

经典影视句

例　Do not shout at the table. 不要在餐桌上吵架！——《超人总动员》

例　He viciously screamed at total strangers！ 他对陌生人大吼大叫。——《老友记》

例　You know， I don't want to criticize your rhetorical style， but we'd be a lot further along in this conversation if you'd begun with that thought. 你知道，我不想批评你的修辞方式，可如果你一开始就提出这问题，我们此刻谈话的深度会增进很多。——《生活大爆炸》

例　It was a desperate attempt to introduce an alternate topic of conversation. 我只是迫切想为午餐会换个新话题罢了。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　viciously [ˈvɪʃəsli] adv.狂暴地

2　total [ˈtəʊtl] adj. 完全的

3　rhetorical [rɪˈtɒrɪkl] adj. 修辞学的

4　further [ˈfɜːðə（r）] adv.进一步

5　conversation[ˌkɒnvəˈseɪʃn] n. 谈话

6　desperate [ˈdespərət] adj. 极度渴望的

7　attempt [əˈtempt] n. 企图

8　alternate [ɔːlˈtɜːnət] adj. 交替的

终极分类词

动　说话 say [seɪ]

动　说话 talk [tɔːk]

动　说话 speak [spiːk]

动　作讲座 lecture[ˈlektʃə（r）]

动　喊叫 shout [ʃaʊt]

动　叫喊 scream [skriːm]

动　低声说 whisper[ˈwɪspə（r）]

动　喊叫 call [kɔːl]

动　劝说 persuade[pəˈsweɪd]

动　解释 explain[ɪkˈspleɪn]

动　责备 scold [skəʊld]

动　批评 criticize[ˈkrɪtɪsaɪz]

动　重复 repeat [rɪˈpiːt]

动　引导 guide [ɡaɪd]

动　介绍 introduce[ˌɪntrəˈdjuːs]

动　表扬 praise [preɪz]

动　撒谎 lie [laɪ]

动　叹气 sigh [saɪ]

动　推荐 commend[kəˈmend]

终极分类词

动　点头 nod [nɒd]

动　摇动 shake [ʃeɪk]

动　鞠躬 bow [baʊ]

动　同意 agree [əˈɡriː]

动　不同意 disagree[ˌdɪsəˈɡriː]

动　鼓掌 clap [klæp]

名　鼓掌 applause[əˈplɔːz]

动　口译 interpret[ɪnˈtɜːprɪt]

动　干 do [du]

动　做 make [meɪk]

动　表演 perform[pərˈfɔːm]

名　行为 act [ækt]

名　练习 practice[ˈpræktɪs]

动　申请 apply [əˈplaɪ]

动　广播 announce[əˈnaʊns]

名　吵架 quarrel [ˈkwɒrəl]

动　问 ask [ɑːsk]

动　质疑 question[ˈkwestʃən]

经典影视句

例　Now you bow and I curtsy. 现在你鞠躬，我答礼。——《音乐之声》

例　Marcus， under most circumstances I would agree with Kim， but the jury's not going to sympathize unless they see your pain. Marcus，多数情况，我会同意Kim。但除非陪审团看到你的悲伤，否则不会同情你。——《美女上错身》

例　I have no quarrel with you， Darwin， but mankind must pay. 我和你没有过节，Darwin，但人类必须付出代价。——《豚鼠特工队》

例　If it's tradition， I want to do it. 既然是传统，我想做做看。——《马达加斯加2》

例　But I doubt that any of them have performed in a burlesque club. 但我相信他们没人会去那么低级趣味的俱乐部表演。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　curtsy [ˈkɜːtsi] vi. 行屈膝礼

2　circumstance[ˈsɜːkəmstəns] n. 情况

3　jury [ˈdʒʊəri] n. 陪审团

4　sympathize[ˈsɪmpəθaɪz] vt. 同情

5　mankind [mænˈkaɪnd] n.人类

6　burlesque [bɜːˈlesk] n. 滑稽娱乐

经典影视句

例　Thank you all for this high honor. 谢谢大家给我这么高的评价。——《生活大爆炸》

例　After your performance yesterday， I have no further sway with the colonel. 在你昨天做了那些蠢事以后我和上校再也没啥交情可谈了。——《越狱》

例　No man fears to kneel before the god he trusts. 人应该勇于在深信的上帝面前下跪。——《亚瑟王》

例　You're entitled to precisely squat until you're officially in custody. 你们只能乖乖坐着直到正式被拘捕为止。——《越狱》

词汇大拓展

1　honor [ˈɒnə（r）] n. 荣誉

2　performance[pəˈfɔːməns] n. （可笑的）行为

3　colonel [ˈkɜːnl] n. 上校

4　fear [fɪə（r）] vt. 畏惧，害怕

5　trust [trʌst] vt. 相信

6　entitle [ɪnˈtaɪtl] vt. 使有权利

7　precisely [prɪˈsaɪsli] adv.严格地，乖乖地

8　officially [əˈfɪʃəli] adv. 正式地

9　custody [ˈkʌstədi] n. 拘捕

终极分类词

动　蜷缩 crouch [kraʊtʃ]

动　致敬 greet [ɡriːt]

动　谢谢 thank [θæŋk]

动　弯腰 stoop [stuːp]

名　步伐 gait [ɡeɪt]

动　趾高气扬地走 swagger [ˈswæɡə（r）]

名　摇晃 sway [sweɪ]

形　轻盈的 light [laɪt]

形　沉重的 heavy [ˈhevi]

动　跛行 limp [lɪmp]

动　拖着脚步走 shuffle[ˈʃʌfl]

动　暂停 halt [hɔːlt]

动　装腔作势地走或说mince [mɪns]

形　高雅的 elegant[ˈelɪɡənt]

动　蹒跚 stumble[ˈstʌmbl]

动　蹒跚 stagger[ˈstæɡə（r）]

动　蹒跚 totter [ˈtɒtə（r）]

动　徘徊 wander[ˈwʌndə（r）]

动　下跪 kneel [niːl]

动　蹲下 squat [skwɒt]

终极分类词

动　赞成 approve[əˈpruːv]

形　乐观的 optimistic[ˌɒptɪˈmɪstɪk]

名　赞成 consent[kənˈsent]

形　客观的 objective[əbˈdʒektɪv]

形　公平的 impartial[ɪmˈpɑːʃl]

形　公正的 unbiased[ʌnˈbaɪəst]

副　谨慎地 cautiously[ˈkɔːʃəsli]

副　热心地 enthusiastically[ɪnˌθjuːziˈæstɪkli]

形　自信的 confident[ˈkɒnfɪdənt]

形　满怀希望的 hopeful[ˈhəʊpfl]

形　骄傲的 proud [praʊd]

形　令人信服的 persuasive [pəˈsweɪsɪv]

形　令人信服的 convincing [kənˈvɪnsɪŋ]

形　耐心的 patient[ˈpeɪʃnt]

形　好奇的 curious[ˈkjʊəriəs]

名　喜爱 affection [əˈfekʃn]

经典影视句

例　One of my corporate weasels informed me that their board is voting tonight at 8:00 to approve the bid. 公司里的一个人告诉我理事会将在今晚八点投票决定是否同意他的出价。——《绯闻女孩》

例　You're mocking me because I'm proud of my culture？你在嘲笑我，因为我为我家乡的文化而自豪？——《绝望的主妇》

例　He sounded convincing. 他听着挺可信的。——《别对我说谎》

例　I'm curious as to why we're not eating alone. 我很奇怪我俩为什么不单独吃饭。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　corporate [ˈkɔːpərət] adj. 公司的

2　weasel [ˈwiːzl] n. 狡猾的人

3　inform [ɪnˈfɔːm] vt. 告诉

4　board [bɔːd] n. 董事会

5　tonight [təˈnaɪt] n. 今晚

6　bid [bɪd] n. 出价

7　mock [mɒk] vt. 嘲笑

8　culture [ˈkʌltʃə（r）] n. 文化

9　sound [saʊnd] vt. 听起来

10　alone [əˈləʊn] adv. 独自

经典影视句

例　I'm sensing you're a bit apprehensive about the surgery. 我觉得你对手术有点不安。——《绝望的主妇》

例　Is your objection solely to our presence in the apartment while you were sleeping， or do you also object to the imposition of a new organizational paradigm. 你是只反对我们趁你睡着时偷溜进你房间，还是也反对被强迫接受一个全新而井井有条的样板房间？——《生活大爆炸》

例　That would be odd and suspicious behavior. 那样就太诡异了，让人怀疑。——《生活大爆炸》

例　Cultural perceptions are subjective. 文化观念还真是因人而异。——《生活大爆炸》词汇大拓展

1　sense [sens] vt. 感觉

2　objection [əbˈdʒekʃn] n.反对

3　solely [ˈsəʊlli] adv. 仅仅

4　presence [ˈprezns] n. 到场，存在

5　imposition [ˌɪmpəˈzɪʃn] n. 强加，被迫接受

6　paradigm [ˈpærədaɪm] n. 范例，样式

7　behavior [bɪˈheɪvjə（r）] n.举动，行为

8　perception [pəˈsepʃn] n.观念

终极分类词

副　悲观地 pessimistically[ˌpesɪˈmɪstɪkli]

形　忧虑的 apprehensive[ˌæprɪˈhensɪv]

形　武断的 arbitrary[ˈɑːbɪtrəri]

形　有偏见的 biased[ˈbaɪəst]

名　偏袒 partiality[ˌpɑːʃiˈæləti]

形　令人沮丧的 depressing [dɪˈpresɪŋ]

形　令人失望的 disappointing[ˌdɪsəˈpɔɪntɪŋ]

形　怀疑的 doubtful[ˈdaʊtfl]

动　反对 object [ˈɒbdʒekt]

形　惊恐的 scared [skeəd]

形　怀疑的 suspicious[səˈspɪʃəs]

名　愤怒 anger [ˈæŋɡə（r）]

形　愤怒的 indignant[ɪnˈdɪɡnənt]

名　轻视 contempt[kənˈtempt]

形　沮丧的 gloomy[ˈɡluːmi]

形　模棱两可的 ambiguous [æmˈbɪɡjuəs]

形　漠不关心的 indifferent[ɪnˈdɪfrənt]

形　主观的 subjective[səbˈdʒektɪv]

终极分类词

名　手机 phone [fəʊn]

形　移动的 mobile[ˈməʊbaɪl]

名　手机 cell phone [sel][fəʊn]

名　信号 signal [ˈsɪɡnəl]

名　蓝牙 bluetooth[ˈbluːtuːθ]

名　手机铃声 ringtone[ˈrɪŋtəʊn]

名　彩铃 polyphonic ringtone [ˌpɒliˈfɒnɪk][ˈrɪŋtəʊn]

名　储值卡 prepaid phone card [ˌpriːˈpeɪd][fəʊn] [kɑːd]

名　语音提示 voice prompt[vɔɪs] [prɒmpt]

名　直板手机 bar phone[bɑː（r）] [fəʊn]

名　翻盖手机 flip phone[flɪp] [fəʊn]

名　滑盖手机 slide phone[slaɪd] [fəʊn]

名　按键 keypad[ˈkiːpæd]

名　提示音 warning tone[ˈwɔːnɪŋ] [təʊn]

动　充值 recharge[ˌriːˈtʃɑːdʒ]

动　漫游 roam [rəʊm]

动　关机 power off[ˈpaʊə（r）] [ɒf]

名　短信 text message[teks] [ˈmesɪdʒ]

经典影视句

例　If we gather electronic equipment—your cell phones，laptops—I can boost the signal and we can try again， but that may take some time. 如果我们收集一下电子设备比如手机、笔记本电脑，我可以使信号增强，然后再次尝试，但这可能需要一些时间。——《迷失》

例　You will just sit in front of the proctor and take my dictation over bluetooth. 你只需坐在监考前通过蓝牙记下我的话。——《绯闻女孩》

例　I just got a text message saying that my session was canceled. 我刚收到条短信，通知我课取消了。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　gather [ˈɡæðə（r）] vt. 收集

2　electronic [ɪˌlekˈtrɒnɪk] adj. 电子的

3　equipment [ɪˈkwɪpmənt] n. 仪器

4　laptop [ˈlæptɒp] n. 笔记本

5　boost [buːst] vt. 增强

6　proctor [ˈprɒktə（r）] n.监督

7　dictation [dɪkˈteɪʃn] n.口述

8　session [ˈseʃn] n. 会议

9　cancel [ˈkænsl] vt. 取消

经典影视句

例　I like computers， communications equipment， being alone like a lighthouse keeper.我喜欢电脑、通讯设备，还有像个守灯塔的人一样独处。——《迷失》

例　I hacked into her home PC. 我侵入了她的家庭电脑。——《尼基塔》

例　All right， this four-letter word describes either a printer's type size or a compulsion to eat dirt. 听着，这个四个字母的单词描述了一个打印机的字体大小，或者一股想吃尘土的冲动。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　communication[kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn] n. 通讯

2　alone [əˈləʊn] adj. 独自的

3　lighthouse [ˈlaɪthaʊsf] n.灯塔

4　keeper [ˈkiːpə（r）] n. 看守人

5　hack [hæk] vt. 非法侵入（他人计算机系统）

6　letter [ˈletə（r）] n. 字母

7　describe [dɪˈskraɪb] vt.描述

8　type [taɪp] n. 字体

9　compulsion [kəmˈpʌlʃn] n. 强迫

10　dirt [dɜːt] n. 尘土

终极分类词

名　电脑 computer[kəmˈpjuːtə（r）]

名　笔记本 PC [ˌpiː ˈsiː]

名　平板电脑 tablet PC[ˈtæblət] [ˌpiː ˈsiː]

名　数据 data [ˈdeɪtə]

名　黑客 hacker[ˈhækə（r）]

名　硬件 hardware[ˈhɑːdweə（r）]

名　软件 software[ˈsɒftweə（r）]

缩　局域网LAN [læn]

名　鼠标 mouse [maʊs]

形　联机的 online[ˌɒnˈlaɪn]

形　脱机的 offline[ˌɒfˈlaɪn]

名　程序 program[ˈprəʊɡræm]

名　窗口 window[ˈwɪndəʊ]

动　缩放 zoom [zuːm]

名　同步 synchronization[ˌsɪŋkrənaɪˈzeɪʃn]

名　打印机 printer[ˈprɪntə（r）]

名　网络 network[ˈnetwɜːk]

形　无线的 wireless[ˈwaɪələs]

缩　无线应用协议 WAP[wæp]

终极分类词

名　网 web [web]

名　网页 web page [web][peɪdʒ]

名　主页 home page[həʊm] [peɪdʒ]

名　服务器 server [ˈsɜːvə（r）]

名　代理服务器 proxy server [ˈprɒksi][ˈsɜːvə（r）]

名　（网页）点击数 hit [hɪt]

动　网上冲浪 surf [sɜːf]

名　登录 login [ˈlɒɡɪn]

名　注销 logoff [ˈlɒɡɒf]

名　网民 netizen [ˈnetɪzn]

名　页面浏览人数 page view [peɪdʒ] [vjuː]

动　刷新 refresh [rɪˈfreʃ]

名　源码 source code[sɔːs] [kəʊd]

名　源文件 source document [sɔːs][ˈdɒkjumənt]

名　视频点播 video on demand [ˈvɪdiəʊ] [ɒn][dɪˈmɑːnd]

名　网络管理员 webmaster [ˈwebmɑːstə（r）]

名　浏览器 browser[ˈbraʊzə（r）]

名　反馈 feedback[ˈfiːdbæk]

动　联系 contact[kənˈtækt]

经典影视句

例　We could stall a small server farm， with a static IP in her bedroom. 我们可以用她卧室的静态IP装一个服务器场.——《生活大爆炸》

例　It took me nearly 20 minutes to go through the browser history on your computer to see what movie times you looked up. 我用了将近20分钟查看你电脑里的历史记录，查找你都搜索过什么电影。——《生活大爆炸》

例　We'd have to contact the witch who created it. 我们得去找创造出它的那个女巫。——《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　stall [stɔːl] vt. 安装

2　static [ˈstætɪk] adj. 静态的

3　IP [aɪˈpiː] abbr. （internet protocol） 因特网协定

4　nearly [ˈnɪəli] adv. 将近

5　history [ˈhɪstri] n. 历史记录

6　look up查找

7　witch [wɪtʃ] n. 女巫

8　create [kriˈeɪt] vt. 创造

经典影视句

例　Why don't you download my blog？ 为什么不在我博客上下载呢？——《2012》

例　It was in my weekly e-mail blast. 我写在每周打包群发的邮件里了。——《生活大爆炸》

例　Twenty four hours later，Tancredi is dead， the analyst is missing... and the White House Echelon tapes have been deleted from the mainframe.二十四小时后，Tancredi死了，分析师下落不明……而梯队系统上的白宫录音已从主机上删除了。——《越狱》

例　Cancel that pitch for the electric saw thing with the propeller， all right？ 取消推广会关于螺旋推进电锯的那个展销好吗？——《博物馆奇妙夜2》

词汇大拓展

1　download [ˌdaʊnˈləʊd] vt. 下载

2　blast [blɑːst] n. 爆炸

3　analyst [ˈænəlɪst] n. 分析师

4　tape [teɪp] n. 录音

5　mainframe [ˈmeɪnfreɪm] n. 主机

6　pitch [pɪtʃ] n. 展销

7　electric [ɪˈlektrɪk] adj. 电的

8　saw [sɔː] n. 锯

9　propeller [prəˈpelə（r）] n.螺旋桨

终极分类词

名　博客 blog [blɒɡ]

名　微博 microblog[ˈmaɪkrəʊblɒɡ]

动　订阅 subscribe[səbˈskraɪb]

缩　简易信息聚合RSS[ˌɑːr es ˈes]

名　隐私 privacy [ˈprɪvəsi]

名　用户名 username[ˈjuːzəneɪm]

动　评论 comment[ˈkɒment]

名　回复 response[rɪˈspɒns]

名　文章 article [ˈɑːtɪkl]

动　登录 sign in [saɪn][ɪn]

动　退出 sign out [saɪn][aʊt]

动　注册 register[ˈredʒɪstə（r）]

名　邮件 e-mail [iː] [meɪl]

名　语音电子邮件 voice email [vɔɪs] [iː] [meɪl]

动　删除 delete [dɪˈliːt]

动　发送 send [send]

动　取消 cancel [ˈkænsl]

名　新词 neologism[niˈɒlədʒɪzəm]

终极分类词

名　家庭 family [ˈfæməli]

名　一家人 household[ˈhaʊshəʊld]

名　关系 relationship[rɪˈleɪʃnʃɪp]

名　妻子 wife [waɪf]

名　丈夫 husband[ˈhʌzbənd]

名　妈妈 mother[ˈmʌðə（r）]

名　妈妈 mom [mɒm]

名　父亲 father [ˈfɑðə（r）]

名　儿子 son [sʌn]

名　女儿 daughter[ˈdɔːtə（r）]

名　亲戚 relative [ˈrelətɪv]

名　爷爷，外公 grandfather [ˈɡrænfɑːðə（r）]

名　爷爷，外公 grandpa[ˈɡrænpɑː]

名　奶奶，姥姥grandmother[ˈɡrænmʌðə（r）]

名　奶奶，姥姥 grandma[ˈɡrænmɑː]

名　叔叔 uncle [ˈʌŋkl]

名　姑母 aunt [ɑːnt]

形　亲近的 close [kləʊz]

形　远亲的 distant[ˈdɪstənt]

名　[pl] 亲属 folk [fəʊk]

名　表兄妹 cousin [ˈkʌzn]

名　侄女；甥女 niece [niːs]

经典影视句

例　As a founding family member， I find it's my duty to report some very distressing news. 作为创始家庭的成员之一，我觉得有义务告知大家一些坏消息。——《吸血鬼日记》

例　Well， my husband is not one to tolerate tardiness. 我丈夫最不能容忍别人拖延了。——《尼基塔》

例　I bet your mom is really proud of you. 我敢肯定你母亲一定很为你自豪。——《生活大爆炸》

例　My grandfather was a ferret！ 我爷爷就是个白鼬。——《豚鼠特工队》

词汇大拓展

1　found [faʊnd] vt. 创建

2　member [ˈmembə（r）] n.成员

3　duty [ˈdjuːti] n. 责任，义务

4　report [rɪˈpɔːt] vt. 报告，通知

5　distressing [dɪˈstresɪŋ] adj. 令人苦恼的

6　tolerate [ˈtɒləreɪt] vt. 容忍

7　tardiness [ˈtɑːdinəs] n.拖延

8　bet [bet] vt. 打赌

9　ferret [ˈferɪt] n. 白鼬

经典影视句

例　A friendship was torn apart. 一段友情从此破裂。——《绝望的主妇》

例　Definitely， well it definitely took me by surprise， but I'm okay. 是，没错，的确很意外，但是我没事。——《老友记》

例　Carlos， who worked in mergers and acquisitions， proposed on their third date. Carlos在并购公司上班，在他们第三次约会的时候，他向Gabrielle求婚了。——《绝望的主妇》

例　In these uncertain times，the people of New York need a leader with real world experience to selfless dedication.在如此不安的时局之下，纽约民众需要一位领袖，有着丰富的经验，能够无私奉献。——《英雄》

词汇大拓展

1　tear [teə（r）] vt. 撕破，撕裂

2　apart [əˈpɑːt] adv. 分离

3　definitely [ˈdefɪnətli] adv.肯定地

4　merger [ˈmɜːdʒə（r）] n. 合并

5　acquisition [ˌækwɪˈzɪʃn] n. 获得

6　uncertain [ʌnˈsɜːtn] adj.不稳定的

7　experience[ɪkˈspɪəriəns] n. 经验

8　dedication [ˌdedɪˈkeɪʃn] n. 献身

终极分类词

名　情人 lover [ˈlʌvə（r）]

名　朋友 friend [frend]

名　友谊 friendship[ˈfrendʃɪp]

动　增进 promote[prəˈməʊt]

名　浪漫 romance[rəʊˈmæns]

形　浪漫的 romantic[rəʊˈmæntɪk]

名　惊喜 surprise[səˈpraɪz]

名　约会 date [deɪt]

名　约会 appointment[əˈpɔɪntmənt]

动　分手 break up [breɪk][ʌp]

动　求婚 propose[prəˈpəʊz]

形　迷人的 engaging[ɪnˈɡeɪdʒɪŋ]

形　真诚的 sincere[sɪnˈsɪə（r）]

形　无私的 selfless[ˈselfləs]

名　伙伴 companion[kəmˈpæniən]

动　陪伴 accompany[əˈkʌmpəni]

名　同性恋 gay [ɡeɪ]

名　性别 gender[ˈdʒendə（r）]

名　性别 sex [seks]

终极分类词

名　敌人 enemy [ˈenəmi]

形　有敌意的 hostile[ˈhɒstaɪl]

名　打架 fight [faɪt]

名　竞争（者）competition [ˌkɒmpəˈtɪʃn]

名　竞争对手 rival [ˈraɪvl]

动　竞争 contend[kənˈtend]

名　竞争对手 adversary[ˈædvəsəri]

名　对手 match [mætʃ]

副　同等地 equally[ˈiːkwəli]

动　高度评价 appreciate[əˈpriːʃieɪt]

副　理所当然地 deservedly [dɪˈzɜːvɪdli]

动　亲密交谈 commune[kəˈmjuːn]

名　争论 argument[ˈɑːɡjumənt]

名　交流 communication[kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn]

名　主意 idea [aɪˈdɪə]

名　论战 controversy[kənˈtrɒvəsi]

动　辩论 debate [dɪˈbeɪt]

名　争论 dispute[dɪˈspjuːt]

动　大声争吵 squabble[ˈskwɒbl]

经典影视句

例　Don't hate your enemy， or you will make wrong judgment.不要憎恨你的敌人，否则你将做出错误的判断。——《教父》

例　Seemed kinda hostile， even for a therapist. 她好像不是很友善，即使是心理医生。——《迷失》

例　And her insipid competition will be fired. 她那无聊的对手会被解雇。——《绯闻女孩》

例　Okay， I'm willing to entertain arguments in a short evidentiary hearing. 好吧，我愿意听听双方辩词，简短的证词就好。——《美女上错身》

词汇大拓展

1　wrong [rɒŋ] adj. 错误的

2　judgment [ˈdʒʌdʒmənt] n. 判断

3　kinda [ˈkaɪndə] 有点

4　therapist [ˈθerəpɪst] n. 心理医生

5　insipid [ɪnˈsɪpɪd] adj. 无趣的

6　fire [ˈfaɪə（r）] vt. 解雇

7　entertain [ˌentəˈteɪn] vt.愿意考虑

8　evidentiary[ˌevɪˈdəntʃərɪ] adj. 证据的

9　hearing [ˈhɪərɪŋ] n. 说话或申辩的机会

经典影视句

例　I'm sort of in need of a fake bride myself， so I figured，what the heck？ 我正急着找一个挂名新娘，所以我同意了，管它呢。——《绝望的主妇》

例　I knew that vow of poverty was a crock. 我就知道他们“甘于清贫”的誓言都是胡说八道。——《绝望的主妇》

例　For this I postpone honeymoon. 为了这个我把蜜月都推迟了。——《绯闻女孩》

例　Well， if you're intending to get this thing home for your anniversary tonight， I wouldn't recommend it. 如果你晚上想把这个东西带回去当成结婚周年庆的礼物的话，还是不要了。——《越狱》

词汇大拓展

1　sort of 有几分

2　in need of需要

3　fake [feɪk] n. 假的

4　figure [ˈfɪɡə（r）] vt. 判断，推测

5　heck [hek] int.见鬼

6　poverty [ˈpɒvəti] n. 贫穷

7　crock [krɒk] n. 无用的东西

8　postpone [pəˈspəʊn] vt.延期

9　intend [ɪnˈtend] vt. 打算

10　recommend[ˌrekəˈmend] vt. 推荐

终极分类词

形　已订婚 engaged[ɪnˈɡeɪdʒd]

名　订婚 engagement[ɪnˈɡeɪdʒmənt]

名　婚礼 wedding [ˈwedɪŋ]

名　闪婚 flash marriage[flæʃ] [ˈmærɪdʒ]

名　结婚典礼 wedding ceremony [wedɪŋ][ˈserəməni]

名　婚宴 wedding reception [wedɪŋ] [rɪˈsepʃn]

名　嫁妆 trousseau[ˈtruːsəʊ]

名　新娘 bride [braɪd]

名　新郎 bridegroom[ˈbraɪdɡruːm]

动　主持 preside [prɪˈzaɪd]

名　牧师 pastor [ˈpɑːstə（r）]

名　伴郎 groomsman[ˈɡruːmzmən]

名　伴娘 bridesmaid[ˈbraɪdzmeɪd]

名　誓言 vow [vaʊ]

名　蜜月 honeymoon[ˈhʌnimuːn]

名　婚纱 wedding dress[wedɪŋ] [dres]

动　嫁娶 marry [ˈmæri]

名　婚姻 marriage [ˈmærɪdʒ]

名　婚礼进行曲 wedding march [wedɪŋ] [mɑːtʃ]

名　周年纪念（日） anniversary [ˌænɪˈvɜːsəri]





Chapter 4　校园



Part 1　不同学校

Part 2　学校设置

Part 3　学习成长

Part 4　文科类学习

Part 5　理科类学习

终极分类词

名　学校 school [skuːl]

名　幼儿园 kindergarten[ˈkɪndəɡɑːtn]

名　小学 elementary school[ˌelɪˈmentri] [skuːl]

名　小学 primary school[ˈpraɪməri] [skuːl]

名　中学 middle school[ˈmɪdl] [skuːl]

名　高中 high school [haɪ][skuːl]

名　高中 secondary school[ˈsekəndri] [skuːl]

名　大学 university[ˌjuːnɪˈvɜːsəti]

名　学院 college [ˈkɒlɪdʒ]

名　职业学校 vocational school [vəʊˈkeɪʃənl][skuːl]

名　附属中学 affiliated high school [əˈfɪlieɪtɪd][haɪ] [skuːl]

名　重点大学 key university [kiː] [ˌjuːnɪˈvɜːsəti]

形　私立的 private [ˈpraɪvət]

形　公立的 public [ˈpʌblɪk]

名　高级中学 senior high school [ˈsiːniə（r）][haɪ] [skuːl]

名　高级学院 senior college[ˈsiːniə（r）] [ˈkɒlɪdʒ]

名　师范学校 normal school [ˈnɔːml] [skuːl]

名　寄宿学校 boarding school [ˈbɔːdɪŋ] [skuːl]

经典影视句

例　You'll be late for school. 你上学要迟到了。——《公主日记1》

例　When I was in kindergarten， I recited pi to a thousand places for the school talent show. 上幼儿园的时候，我在学校才艺展示上背了圆周率小数点后的一千位。——《生活大爆炸》

例　How about can cozies emblazoned with our university mascot？ 那印有我们学校吉祥物的杯套怎么样？——《生活大爆炸》

例　New York has the best private schools in the world.纽约有全世界最好的私立学校。——《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　recite [rɪˈsaɪt] vt. 背诵

2　pi [paɪ] n. 圆周率

3　talent [ˈtælənt] n. 智力

4　show [ʃəʊ] n. 表演，演出

5　cozy [ˈkəʊzi] n. 杯套

6　emblazon [ɪmˈbleɪzn] vt.用纹章装饰

7　mascot [ˈmæskət] n. 吉祥物

8　best [best] adj. 最好的

9　world [wɜːld] n. 世界

经典影视句

例　Apparently you are impossible to educate， a miscreant，and a liar. 现在，你已经孺子不可教了，变成了个混混、说谎者。——《黄金罗盘》

例　An elite education is something most people only dream about. 精英教育，是人人都梦想得到的。——《英雄》

例　Look， we have been like brothers since preschool. 我们从小学起就是好兄弟。——《歌舞青春2》

例　I'm teaching acting for soap operas down at the Learning Extension. 我要去函授学校教“连续剧演技”。——《老友记》

词汇大拓展

1　apparently [əˈpærəntli] adv. 显然地，明显地

2　impossible [ɪmˈpɒsəbl] adj. 不可能的

3　miscreant [ˈmɪskriənt] n.恶棍

4　liar [ˈlaɪə（r）] n. 说谎的人

5　elite [eɪˈliːt] n. 精英

6　dream [driːm] vi. 梦想做某事

7　brother [ˈbrʌðə（r）] n. 兄弟

8　acting [ˈæktɪŋ] n. 表演

9　soap opera [səʊp][ˈɒprə] n. 肥皂剧

10　learning [ˈlɜːnɪŋ] n. 知识

终极分类词

动　教育 educate[ˈedʒukeɪt]

名　教育 education[ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　幼儿园 preschool[ˈpriːskuːl]

名　初等教育 primary education [ˈpraɪməri][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　中等教育 secondary education [ˈsekəndri][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　高等教育 higher education [ˈhaɪə（r）][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　成人教育 adult education [ˈædʌlt][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　远程教育 distant education [ˈdɪstənt][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　网络教育 internet education [ˈɪntənet][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　半日制教育 part-time education [pɑːt][taɪm] [ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　全日制教育 full-time education [fʊl][taɪm] [ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　假日班 holiday course[ˈhɒlədeɪ] [kɔːs]

名　停学 suspension[səˈspenʃn]

名　延长，扩大 extension[ɪkˈstenʃn]

终极分类词

名　考试 test [test]

名　考试 examination[ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn]

名　考试 exam [ɪɡˈzæm]

名　笔试 written exam[ˈrɪtn] [ɪɡˈzæm]

名　试卷 paper [ˈpeɪpə（r）]

名　试题 question[ˈkwestʃən]

名　入学考试 entrance exam [ˈentrəns][ɪɡˈzæm]

动　复习 review [rɪˈvjuː]

名　作弊 cheat [tʃiːt]

形　口语的 oral [ˈɔːrəl]

名　入学分级考试placement test[ˈpleɪsmənt] [test]

名　四级考试 CET 4 [ˌsiːiː ˈtiː] [fɔː（r）]

名　六级考试 CET 6 [ˌsiːiː ˈtiː] [sɪks]

名　英语专业四级考试TEM-4 [ˈtiːiːem][fɔː（r）]

名　英语专业八级考试TEM-8 [ˈtiːiːem] [eɪt]

名　托福考试 TOEFL [ˈtəʊfl]

名　雅思考试 IELTS [ˈaɪelts]

名　美国研究生入学考试GRE [ˌdʒiː ɑːr ˈiː]

名　学术能力评估考试 SAT[ˌes eɪ ˈtiː]

经典影视句

例　If you're gonna sweat the test， it better not clog your pores. 如果你想想好好备考，最好别让出的汗堵塞毛孔。——《绯闻女孩》

例　Your FBI girlfriend just put in a request for you to retake the detective's exam as a series of interviews. 你那联邦调查局的女友为你申请了一系列面试重考侦探测试。——《英雄》

例　The oral fixation alone would drive you insane. 光是嘴上说说就能把你逼疯了。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　sweat [swet] vt. 汗水

2　clog [klɒɡ] vt. 阻塞

3　pore [pɔː（r）] n. 毛孔

4　FBI [ˌef biː ˈaɪ] n. 联邦调查局

5　request [rɪˈkwest] n. 要求，请求

6　retake [ˌriːˈteɪk] vt. 重新（考试等）， 补考

7　detective [dɪˈtektɪv] adj.侦探的

8　series [ˈsɪəriːz] n. 系列

9　fixation [fɪkˈseɪʃn] n. 嗜好

10　insane [ɪnˈseɪn] adj. 疯狂的

经典影视句

例　Offices are not assigned because someone called dibs.办公室可不会因为谁喊归谁就归谁。——《生活大爆炸》

例　But the real story this morning is a queen of the silver screen just enrolled at N. Y. U. 但今晨的大消息却是银幕女王去纽约大学报到了。——《绯闻女孩》

例　Mr. Komisky is a hangover from previous administrations. Komisky先生是上届行政机构留下的工作人员。——《别对我说谎》

例　Don't think you've avoided talking about the principal's office. 别以为你被叫到校长室这件事就这样算了。——《超人总动员》

例　I work in the admissions office at Columbia. 我在哥伦比亚大学招生办工作。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　assign [əˈsaɪn] vt. 安排

2　dibs [dɪbz] n. 抢先声明

3　queen [kwiːn] n. 女王

4　silver [ˈsɪlvə（r）] adj. 银的

5　hangover [ˈhæŋəʊvə（r）] n. 上面的

6　previous [ˈpriːviəs] adj.以前的

7　avoid [əˈvɔɪd] vt. 避免

8　Columbia n. 哥伦比亚大学

终极分类词

名　办公室 office [ˈɒfɪs]

动　使注册 enroll [ɪnˈrəʊl]

名　行政 administration[ədˌmɪnɪˈstreɪʃn]

名　财务室 finance office[ˈfaɪnæns] [ˈɒfɪs]

名　校长室 principal's office[ˈprɪnsəplz] [ˈɒfɪs]

名　校长室 president's office[ˈprezɪdənts] [ˈɒfɪs]

名　副校长室 deputy president's office [ˈdepjuti][ˈprezɪdənts] [ˈɒfɪs]

名　副教授室 associate professor's office [əˈsəʊʃieɪt][prəˈfesə（r）] [ˈɒfɪs]

名　教授办公室 professor's office [prəˈfesə（r）z][ˈɒfɪs]

名　讲师办公室 lecturer's office [ˈlektʃərə（r）z] [ˈɒfɪs]

名　档案室 documentation office [ˌdɒkjumenˈteɪʃn][ˈɒfɪs]

名　招生办 admission office [ədˈmɪʃn] [ˈɒfɪs]

名　本科生办公室 undergraduate office[ˌʌndəˈɡrædʒuət] [ˈɒfɪs]

名　研究生办公室 graduate office [ˈɡrædʒuət][ˈɒfɪs]

名　就业中心 career center[kəˈrɪə（r）] [ˈsentə（r）]

终极分类词

名　教室 classroom[ˈklɑːsruːm]

名　黑板 blackboard[ˈblækbɔːd]

名　粉笔 chalk [tʃɔːk]

名　黑板擦 eraser[ɪˈreɪzə（r）]

名　课桌 desk [desk]

名　板报 post [pəʊst]

名　讲台 platform[ˈplætfɔːm]

名　讲台 dais [ˈdeɪɪs]

名　教鞭 indicator[ˈɪndɪkeɪtə（r）]

名　投影仪 projector[prəˈdʒektə（r）]

名　日光灯 fluorescent lamp [ˌflɔːˈresnt][læmp]

名　教科书 textbook[ˈtekstbʊk]

名　电风扇 electrical fan[ɪˈlektrɪkl] [fæn]

名　阶梯教室 stair classroom [steə（r）][ˈklɑːsruːm]

经典影视句

例　You know， you can't just erase chalk. 你不能把粉笔擦掉的。——《老友记》

例　Go up on the dais， and present this technology as your own. 走上讲台，然后把这项技术当作自己研发的展示出来。——《越狱》

例　The bookcase — top shelf，behind Turn of the Screw —projector's in the pantry. 书柜里，最上层，在“Turn of The　Screw”后面。放映机在餐具室。——《迷失》

例　Sorry， I left all my awesome genetic textbook reading for the summer vacation. 抱歉，这些有趣的遗传学读本都是留到暑假看的。——《英雄》

词汇大拓展

1　erase [ɪˈreɪz] vt. 擦掉

2　present [ˈpreznt] vt. 展示

3　technology [tekˈnɒlədʒi] n. 科技

4　bookcase [ˈbʊkkeɪs] n. 书柜

5　top [tɒp] adj. 顶端的

6　shelf [ʃelf] n. 架子

7　screw [skruː] n. 螺旋状物

8　pantry [ˈpæntri] n. 餐具室

9　awesome [ˈɔːsəm] adj.很棒的

10　genetic [dʒəˈnetɪk] adj.基因的

11　vacation [vəˈkeɪʃn] n. 假期

经典影视句

例　Because he seemed kind of mad when I used him as a shield in the yard fight. 那次在操场大战中我拿他当盾牌，他貌似很生气啊。——《绝望的主妇》

例　We felt it was important I get a feel for campus life before breaking ground on the new Bart Bass memorial rotunda. 我们都觉得很有必要在新的Bart Bass纪念馆破土之前让我感受一下校园生活。——《绯闻女孩》

例　Juanita is at the swing set with her sister. Juanita和她妹妹在那边荡秋千。——《迷失》

词汇大拓展

1　mad [mæd] adj. 疯狂的

2　shield [ʃiːld] n. 盾牌

3　fight [faɪt] n. 战斗

4　campus [ˈkæmpəs] n.校园

5　break [breɪk] vt. 打破

6　memorial [məˈmɔːriəl] adj. 纪念的

7　rotunda [rəʊˈtʌndə] n. 圆形大厅

8　set [set] n. 一套

9　sister [ˈsɪstə（r）] n. 姐妹

终极分类词

名　操场 playground[ˈpleɪɡraʊnd]

名　场地 yard [jɑːd]

名　学校操场 school yard[skuːl] [jɑːd]

名　地面 ground [ɡraʊnd]

名　猴杆儿（供儿童攀爬游戏的） monkey bar[ˈmʌŋki] [bɑː（r）]

名　篮球场 basketball ground [ˈbɑːskɪtbɔːl][ɡraʊnd]

名　秋千 swing [swɪŋ]

名　观众 spectator[spekˈteɪtə（r）]

名　双杠 parallel bars[ˈpærəlel] [bɑː（r）z]

名　吊环 ring [rɪŋ]

名　鞍马 pommel horse[ˈpɒml] [hɔːs]

名　跑步 running [ˈrʌnɪŋ]

名　单杠 horizontal bar[ˌhɒrɪˈzɒntl] [bɑː（r）]

名　高低杠 high-low bars[haɪ] [ləʊ] [bɑː（r）z]

名　最高点 pitch [pɪtʃ]

动　跳绳 skip [skɪp]

名　跳绳用的绳子 skipping-rope [ˈskɪpɪŋ][rəʊp]

终极分类词

名　宿舍 dormitory[ˈdɔːmətri]

名　宿舍 dorm [dɔːm]

动　提供住宿 accommodate [əˈkɒmədeɪt]

名　单人床 single bed[ˈsɪŋɡl] [bed]

名　上下铺 bunk beds[bʌŋk] [bedz]

名　晾衣绳 clothes hanging line [kləʊðz] [ˈhæŋɪŋ][laɪn]

形　困乏的 sleepy [ˈsliːpi]

名　衣柜 wardrobe[ˈwɔːdrəʊb]

名　双人间 double room[ˈdʌbl] [ruːm]

名　四人间 quadruple[kwɒˈdruːpl]

名　通风 ventilation[ˌventɪˈleɪʃn]

名　拖鞋 slipper [ˈslɪpə（r）]

名　舍友 roommate[ˈruːmmeɪt]

名　刷子 brush [brʌʃ]

名　广播 radio [ˈreɪdiəʊ]

名　抽屉 drawer [ˈdrɔː（r）]

经典影视句

例　It's comprised of houses and dormitories， with water and power large enough to accommodate an entire community. 那里有几百间宿舍有水有电，足够容纳所有人。——《迷失》

例　I got in a huge fight with my mom， and I didn't sign the form to stay in the dorm over break.我和妈妈大吵一架，我也没填假期住寝表。——《绯闻女孩》

例　Are you the roommate？ 你是室友吗？——《生活大爆炸》

例　They're in the drawer labeled “Wet Wipes”. 纸巾在标有“湿纸巾”的抽屉里。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　comprise [kəmˈpraɪz] vt.包含

2　power [ˈpaʊə（r）] n. 电力

3　entire [ɪnˈtaɪə（r）] adj. 全部的

4　community[kəˈmjuːnəti] n. 社区

5　huge [hjuːdʒ] adj. 大的，程度高的

6　break [breɪk] n. 休假

7　label [ˈleɪbl] vt. 贴标签

8　wipe [waɪp] n. 擦拭用的东西

经典影视句

例　The previously mentioned excited artist is my wife. 刚提到的狂热的艺术家是我妻子。——《绯闻女孩》

例　What would you say if I were to donate one of my priceless oil paintings？ 如果我把一副无价的油画捐出来，你会怎么样？——《加菲猫2》

例　Cole Pfeiffer， an employee of GATE， a downtown wellness organization， and his yet-unidentified-female accomplice both seen here in police sketches. Cole Pfeiffer是市里一家业绩出众的公司GATE公司的一名雇员， 还有一名未确定身份的女同谋都在警方的画像中出现。——《越狱》

词汇大拓展

1　previously [ˈpriːviəsli] adv. 以前

2　excited [ɪkˈsaɪtɪd] adj. 兴奋的

3　donate [dəʊˈneɪt] vt. 捐赠

4　priceless [ˈpraɪsləs] adj.无价的

5　employee [ɪmˈplɔɪiː] n.雇员

6　wellness [ˈwelnəs] n. 健康

7　unidentified[ˌʌnaɪˈdentɪfaɪd] adj. 未经确认的

终极分类词

名　画家 painter[ˈpeɪntə（r）]

名　艺术家 artist [ˈɑːtɪst]

名　画 painting [ˈpeɪntɪŋ]

动　画 draw [drɔː]

名　画家 drawer [ˈdrɔːə（r）]

名　画画 drawing [ˈdrɔːɪŋ]

名　人物 figure [ˈfɪɡə（r）]

名　模特 model [ˈmɒdl]

名　水粉画 gouache[ɡuˈɑːʃ]

名　水墨画 ink painting[ɪŋk] [ˈpeɪntɪŋ]

名　风景画 landscape[ˈlændskeɪp]

名　油画 oil painting [ɔɪl][ˈpeɪntɪŋ]

名　水彩画 watercolour[ˈwɔːtəkʌlə（r）]

名　人物的侧面像 profile[ˈprəʊfaɪl]

名　画夹 folder[ˈfəʊldə（r）]

名　画架 easel [ˈiːzl]

名　画笔 paintbrush[ˈpeɪntbrʌʃ]

名　素描 sketch [sketʃ]

名　橡皮 rubber [ˈrʌbə（r）]

终极分类词

名　实验室 laboratory[ləˈbɒrətri]

名　实验室 lab [læb]

名　试管 tube [tjuːb]

名　烧杯 beaker [ˈbiːkə（r）]

名　酒精灯 alcohol lamp[ˈælkəhɒl] [læmp]

动　培养 culture[ˈkʌltʃə（r）]

动　搅拌 stir [stɜː（r）]

动　收集 gather [ˈɡæðə（r）]

名　研究 research[rɪˈsɜːtʃ]

名　实验 experiment[ɪkˈsperɪmənt]

名　方法 method[ˈmeθəd]

名　微生物 organism[ˈɔːɡənɪzəm]

名　显微镜 microscope[ˈmaɪkrəskəʊp]

名　稀释 dilution[daɪˈluːʃn]

形　液态的 liquid [ˈlɪkwɪd]

形　固态的 solid [ˈsɒlɪd]

形　气态的 gaseous[ˈɡæsiəs]

名　氧气 oxygen[ˈɒksɪdʒən]

经典影视句

例　He designs his weapons himself in a private laboratory underneath his home in Geneva.他在日内瓦家中地下室的私人实验室里，自己设计武器。——《尼基塔》

例　Well， you did call him a glorified high school science teacher whose last successful experiment was lighting his own farts. 你说他是被捧出来的高中理科老师，还说他上一次成功的试验是点燃了自己的屁。——《生活大爆炸》

例　I can hear you metabolizing oxygen and expelling carbon dioxide. 我可以听到你们在呼进氧气，呼出二氧化碳。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　design [dɪˈzaɪn] vt. 设计

2　underneath [ˌʌndəˈniːθ] prep. 下面的

3　Geneva [dʒəˌniːvə] n. 日内瓦

4　glorified [ˈɡlɔːrɪfaɪd] adj.美其名的

5　successful [səkˈsesfl] adj. 成功的

6　light [laɪt] vt. 点燃

7　fart [fɑːt] n. 屁

8　metabolize[məˈtæbəlaɪz] vt. 新陈代谢

9　expel [ɪkˈspel] vt. 排出

经典影视句

例　Without the cab stealer， I have no excuse for being late for a class， and I promised the dean I'd be a model student.没人跟我抢出租车，我就没理由上课迟到了，再说我答应了院长要做个模范学生的。——《绯闻女孩》

例　It was left on my desk during the lunch hour in an envelope marked “headmaster，urgent”. 午餐时间放在我桌上的，信封上写着“校长收，紧急”。——《别对我说谎》

例　Lyra， my dear， the tutor in Metaphysics tells me you missed your lesson again. 我亲爱的Lyra，哲学老师说你又逃课了。——《黄金罗盘》

词汇大拓展

1　stealer [ˈstiːlə（r）] n. 偷窃者

2　excuse [ɪkˈskjuːs] n. 借口

3　promise [ˈprɒmɪs] vt. 许诺

4　model [ˈmɒdl] adj. 模范的

5　envelope [ˈenvələʊp] n.信封

6　mark [mɑːk] n. 标志，标记

7　urgent [ˈɜːdʒənt] adj. 紧急的

8　metaphysics[ˌmetəˈfɪzɪks] n. 玄学

终极分类词

名　学生 student[ˈstjuːdnt]

名　同学 classmate[ˈklɑːsmeɪt]

名　同学 schoolmate[ˈskuːlmeɪt]

名　小学生 pupil [ˈpjuːpl]

名　男生 schoolboy[ˈskuːlbɔɪ]

名　女生 schoolgirl[ˈskuːlɡɜːl]

名　旁听生 auditor[ˈɔːdɪtə（r）]

名　教授 professor[prəˈfesə（r）]

名　授课 schooling[ˈskuːlɪŋ]

名　助教 assistant[əˈsɪstənt]

名　校长 headmaster[ˌhedˈmɑːstə（r）]

名　副手 deputy [ˈdepjuti]

形　代理的 acting [ˈæktɪŋ]

名　校长 rector [ˈrektə（r）]

名　院长 dean [diːn]

名　导师 tutor [ˈtjuːtə（r）]

名　行政人员 administrator[ədˈmɪnɪstreɪtə（r）]

名　转校生 transfer student [trænsˈfɜː（r）][ˈstjuːdnt]

终极分类词

名　教育系　Department of Education[dɪˈpɑːtmənt] [əv][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　计算机系 Department of Computer Science [dɪˈpɑːtmənt][əv] [kəmˈpjuːtə（r）][ˈsaɪəns]

名　艺术 art [ɑːt]

名　海洋科学 marine science [məˈriːn][ˈsaɪəns]

名　海洋技术 marine technology [məˈriːn][tekˈnɒlədʒi]

名　自动化 automatic[ˌɔːtəˈmætɪk]

名　电子 electronic[ɪˌlekˈtrɒnɪk]

名　交通 transportation[ˌtrænspɔːˈteɪʃn]

名　化学 chemistry[ˈkemɪstri]

名　物理 physics [ˈfɪzɪks]

名　航天 aerospace[ˈeərəʊspeɪs]

名　光学 optics [ˈɒptɪks]

名　生物 biology[baɪˈɒlədʒi]

名　管理 management[ˈmænɪdʒmənt]

经典影视句

例　He is a Professor of chemistry at Basel Institute of Technology specializes in Neuropharmacology. 他是巴塞尔科技研究所一名化学教授，专门研究神经药理学。——《尼基塔》

例　And， Mr. Ribbon， I also wanna thank you for giving me the opportunity， to discuss the asset management capabilities of Dean Witter which we believe to be far superior， to anything you got going over at Morgan Stanley. Ribbon先生，还要感谢您给我机会，向您介绍我们公司在资产管理方面的能力。我相信我们的能力会比Morgan Stanley更为卓越。——《当幸福来敲门》

词汇大拓展

1　institute [ˈɪnstɪtjuːt] n. 学院

2　specialize [ˈspeʃəlaɪz] vt. 专门研究

3　neuropharmacology[ˌnjʊərəʊfɑːməˈkɒlədʒi] n. 精神药理学

4　asset [ˈæset] n. 资产

5　capabilities[ˌkeɪpəˈbɪləti] n. 能力

6　superior [suːˈpɪəriə（r）] adj. 更好的，优越的

经典影视句

例　Anyway， I schedule performers for the children libraries around the city， and I was just thinking， have you ever thought about playing your songs for kids？ 我在替市里的儿童图书馆安排艺人的演出，我在想，你有没有想过为小孩子演唱你的歌呢？——《老友记》

例　Those digital carriers don't have cell towers way out here in Western Montana. 西蒙大拿州不会有数位基地台的。——《越狱》

例　Well， there's back grant and due. 还有欠租要还呐。——《吸血鬼日记》

例　Date stamped on the book is the same day that he died.书上的借书日期就是他被害的那天。——《神探夏洛克》

词汇大拓展

1　anyway [ˈeniweɪ] adv. 无论如何

2　schedule [ˈʃedjuːl] vt. 确定时间

3　performer [pəˈfɔːmə（r）] n. 表演者，艺人

4　carrier [ˈkæriə（r）] n. 承运商，运营商

5　tower [ˈtaʊə（r）] n. 塔

6　back [bæk] adj. 过去的

7　grant [ɡrɑːnt] n. 拨款

终极分类词

名　图书馆 library[ˈlaɪbrəri]

动　借 lend [lend]

动　借 borrow [ˈbɒrəʊ]

名　目录 catalogue[ˈkætəlɒɡ]

名　租借期限 loan period[ləʊn] [ˈpɪəriəd]

动　搜索 search [sɜːtʃ]

名　预约 appointment[əˈpɔɪntmənt]

名　书架 bookshelf[ˈbʊkʃelf]

形　电子版的 digital[ˈdɪdʒɪtl]

形　安静的 quiet [ˈkwaɪət]

形　寂静的 silent[ˈsaɪlənt]

形　到期的 due [djuː]

形　过期的 overdue[ˌəʊvəˈdjuː]

名　借阅部 loan section[ləʊn] [ˈsekʃn]

动　盖印记 stamp[stæmp]

名　扫描机 scanner[ˈskænə（r）]

名　馆际互借 interlibrary loan [ɪnˈtɜː（r）][ˈlaɪbrəri] [ləʊn]

名　阅览室 reading room[ˈriːdɪŋ] [ruːm]

名　分类 classification[ˌklæsɪfɪˈkeɪʃn]

终极分类词

名　专业 major[ˈmeɪdʒə（r）]

名　课程 course [kɔːs]

名　学分 credit [ˈkredɪt]

形　学校的 academic[ˌækəˈdemɪk]

名　选课 selection [səˈlekʃn]

名　学年 school year[skuːl] [jɪə（r）]

名　学期 term [tɜːm]

名　学期 semester[sɪˈmestə（r）]

名　课程 curriculum[kəˈrɪkjələm]

名　学科 subject [ˈsʌbdʒekt]

名　选课 subject selection[ˈsʌbdʒekt] [səˈlekʃn]

名　实验作业 lab work[læb] [wɜːk]

名　实习 internship[ˈɪntɜːnʃɪp]

形　必修的 compulsory[kəmˈpʌlsəri]

形　选择的 selective[sɪˈlektɪv]

名　大学英语 college English [ˈkɒlɪdʒ] [ˈɪŋɡlɪʃ]

名　高等数学 advanced mathematics [ədˈvɑːnst][ˌmæθəˈmætɪks]

名　体育 physical education [ˈfɪzɪkl][ˌedʒuˈkeɪʃn]

经典影视句

例　You make it sound like I have to declare， like， it's my major or something. 你这么说好像我需要宣布一下，就像这是我的专业或别的什么似的。——《英雄》

例　All the electives I wanted filled up last semester. 我想要的选修课上个学期都满了。——《英雄》

例　I just assumed that the second grade curriculum had rendered you quizzical. 我还以为是二年级的课程弄得你愁眉苦脸的呢。——《生活大爆炸》

例　As she will be once I figure out how to win her over before the internship deadline， which yes， is in three days. 在实习计划的截止日期之前我会想到办法说服她的，哦，对了还有三天了。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　sound [saʊnd] vt. 听起来

2　declare [dɪˈkleə（r）] vt. 宣布

3　elective [ɪˈlektɪv] n. 选修课程

4　fill [fɪl] vt. 充满

5　assume [əˈsjuːm] vt. 设想

6　grade [ɡreɪd] n. 年级

7　render [ˈrendə（r）] vt. 致使

8　quizzical [ˈkwɪzɪkl] adj.可笑的，

经典影视句

例　Remind me to send a thank-you note， to the photo editor. 记得提醒我给照片编辑写张感谢卡。——《绯闻女孩》

例　My absence does not give you license to act like a brat.就算我离开了，你也不能像个调皮的孩子一样胡来。——《英雄》

例　If anybody else answers，just use a southern accent and ask for the vegetarian special，okay？ 如果是别人接的，就用南方口音说你是找素食专刊的，好吗？——《拜见岳父大人》

词汇大拓展

1　remind [rɪˈmaɪnd] vt.提醒

2　editor [ˈedɪtə（r）] n. 编辑

3　license [ˈlaɪsns] n. 批准，许可

4　brat [bræt] n. 调皮捣蛋的孩子

5　southern [ˈsʌðən] adj. 南方的

6　accent [ˈæksent] n. 口音

7　vegetarian[ˌvedʒəˈteəriən] n. 素食

8　special [ˈspeʃl] n. 特别的人或事

终极分类词

动　出席 attend [əˈtend]

形　出席的 present[ˈpreznt]

名　课 class [klɑːs]

名　课 lesson [ˈlesn]

动　集中注意力 concentrate [ˈkɒnsntreɪt]

名　集中 concentration[ˌkɒnsnˈtreɪʃn]

形　心不在焉的 absentminded [ˈæbsənt][ˈmaɪndɪd]

动　逃（课等）skip [skɪp]

名　点名 roll call [rəʊl][kɔːl]

名　排 row [rəʊ]

名　缺席 absence[ˈæbsəns]

动　集中 focus [ˈfəʊkəs]

名　笔记 note [nəʊt]

动　处罚 punish [ˈpʌnɪʃ]

名　处罚 punishment[ˈpʌnɪʃmənt]

动　提问 quiz [kwɪz]

动　回答 answer[ˈɑːnsə（r）]

形　积极的 active [ˈæktɪv]

终极分类词

名　讲座 lecture[ˈlektʃə（r）]

名　扩音器 megaphone[ˈmeɡəfəʊn]

名　演示 demonstration[ˌdemənˈstreɪʃn]

名　目的 goal [ɡəʊl]

动　激励 motivate[ˈməʊtɪveɪt]

名　主旨 keynote [ˈkiːnəʊt]

名　内容 content [ˈkɒntent]

名　话题 topic [ˈtɒpɪk]

名　长度 length [leŋθ]

名　草稿 draft [drɑːft]

动　背诵 recite [rɪˈsaɪt]

名　目的 purpose [ˈpɜːpəs]

名　创新 innovation[ˌɪnəˈveɪʃn]

形　理论的 theoretical[ˌθɪəˈretɪkl]

形　实践的 practical[ˈpræktɪkl]

形　有意义的 meaningful[ˈmiːnɪŋfl]

形　启发的 edifying[ˈedɪfaɪɪŋ]

动　鼓舞 encourage[ɪnˈkʌrɪdʒ]

名　成功 success[səkˈses]

动　成功 succeed[səkˈsiːd]

经典影视句

例　I'm taking you to see Saul Perlmutter give a lecture about his Nobel Prize-winning work in cosmology. 我要带你去听Saul Perlmutter获诺贝尔奖的宇宙论讲座。——《生活大爆炸》

例　Well， it's really more of a suicide rough draft. 嗯，这只是份遗书草本。——《绝望的主妇》

例　We struggle to find meaningful connections to one another. 我们试图发现与他人有意义的联系。——《英雄》

例　Her first major success was branding a cherry pie recipe for“Better Homes and Gardens”.她第一个重大成功就是为“更美好的家园”创建了樱桃派食谱的品牌。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　Nobel Prize [nəʊˌbelˈpraɪz] n. 诺贝尔奖

2　cosmology[kɒzˈmɒlədʒi] n. 宇宙论

3　suicide [ˈsuːɪsaɪd] n. 自杀

4　rough [rʌf] adj. 粗糙的

5　struggle [ˈstrʌɡl] vt. 挣扎着做

6　connection [kəˈnekʃn] n.联系.

7　major [ˈmeɪdʒə（r）] adj. 主要的

8　brand [brænd] vt. 印……商标于

经典影视句

例　You're a cinch for a scholarship. 你拿奖学金不成问题的。——《歌舞青春2》

例　Arthur and his knights have served with courage to maintain the honor of Rome's empire on this last outpost of our glory. Arthur和他的骑士们以无比的勇气在这最后的堡垒上捍卫着罗马帝国的荣誉。——《亚瑟王》

例　Howard， I got the approval for the rapid prototype you wanted. Howard，你要的快速原型机我替你批下来了。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　cinch [sɪntʃ] n. 必然发生的事情

2　knight [naɪt] n. 武士，骑士

3　courage [ˈkʌrɪdʒ] n. 勇气

4　maintain [meɪnˈteɪn] vt.保持，维护

5　empire [ˈempaɪə（r）] n.帝国

6　outpost [ˈaʊtpəʊst] n. 前哨基地

7　glory [ˈɡlɔːri] n. 光荣，荣誉

8　prototype [ˈprəʊtətaɪp] n. 原型

终极分类词

名　奖学金 scholarship[ˈskɒləʃɪp]

名　国家奖学金 national scholarship [ˈnæʃənl][ˈskɒləʃɪp]

名　国家励志奖学金national scholarship for encouragement [ˈnæʃnəl][ˈskɒləʃɪp] [fə（r）][ɪnˈkʌrɪdʒmənt]

名　一等奖学金 the first prize scholarship[ðə] [fɜːst] [praɪz][ˈskɒləʃɪp]

名　单项奖学金 individual scholarship[ˌɪndɪˈvɪdʒuəl][ˈskɒləʃɪp]

名　全额奖学金 full schorlarship [fʊl][ˈskɒləʃɪp]

名　荣誉 honor [ˈɒnə（r）]

动　有资格 qualify[ˈkwɒlɪfaɪ]

动　颁发 award [əˈwɔːd]

名　政府拨款 grant [ɡrɑːnt]

名　助学金 student grant[ˈstjuːdnt] [ɡrɑːnt]

名　奖学金 bursary [ˈbɜːsəri]

动　获得 gain [ɡeɪn]

名　批准 approval [əˈpruːvl]

名　研究生的奖学金 fellowship [ˈfeləʊʃɪp]

终极分类词

名　爱好 hobby [ˈhɒbi]

名　组织 organization[ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃn]

名　活动 activity[ækˈtɪvəti]

名　地点 location[ləʊˈkeɪʃn]

名　定义 definition[ˌdefɪˈnɪʃn]

名　安排 arrangement[əˈreɪndʒmənt]

名　地点 place [pleɪs]

名　比赛 competition[ˌkɒmpəˈtɪʃn]

动　赞助 sponsor[ˈspɒnsə（r）]

名　资助 sponsorship[ˈspɒnsəʃɪp]

名　要求 requirement[rɪˈkwaɪəmənt]

名　奖金 award [əˈwɔːd]

名　奖品 prize [praɪz]

名　俱乐部 club [klʌb]

动　加入 join [dʒɔɪn]

经典影视句

例　Oh， we had our rehearsal pianist do an arrangement. 哦，我们要自己的钢琴师录了音——《歌舞青春1》

例　We sponsored this operation with the best of intentions， but the secretive manner in which we've handled it I now fear is working against us.我们开展这次计划，在我们的密切关注之下， 但之前我们所采取的这种秘密进行的方式，是不是对我们现行的工作造成不便了？——《越狱》

例　Are we going to some secret club to see the best unsigned band in Brooklyn？ 是不是去布鲁克林某个神秘俱乐部看未签约的最火乐队？——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　rehearsal [rɪˈhɜːsl] vt. 预演

2　pianist [ˈpɪənɪst] n. 钢琴师

3　intention [ɪnˈtenʃn] n. 意向，意图

4　secretive [ˈsiːkrətɪv] adj.秘密的

5　fear [fɪə（r）] vt. 恐惧，害怕

6　unsigned [ʌnˈsaɪnd] adj.未签约的

7　band [bænd] n. 乐队

经典影视句

例　I mean， tonight he's thinking about a different girl， and meanwhile， I lost my job， I failed a test. 我是说，今晚他想的是另外一个女孩，而同时我失业了、挂科了。——《绯闻女孩》

例　I need to see Danielle's academic records and transcripts all of the honor roll students. 我要看看Danielle以及其他所有优等生的成绩单。——《别对我说谎》

例　Jaden， now， based on recent performance， you remain on provisional status. Jaden， 听着，根据你目前的表现，你还是临时探员身份。——《尼基塔》

词汇大拓展

1　tonight [təˈnaɪt] n. 今晚

2　different [ˈdɪfrənt] adj. 不同的

3　meanwhile [ˈmiːnwaɪl] adv. 同时

4　academic [ˌækəˈdemɪk] adj. 学术的

5　roll [rəʊl] n. 登记表

6　recent [ˈriːsnt] adj. 最近的

7　remain [rɪˈmeɪn] vi. 依然

8　provisional [prəˈvɪʒənl] adj. 临时的

9　status [ˈsteɪtəs] n. 状态

终极分类词

动　刻苦学习 swot [swɒt]

动　用功 grind [ɡraɪnd]

动　获得 achieve [əˈtʃiːv]

名　成绩 achievement[əˈtʃiːvmənt]

动　通过 pass [pɑːs]

动　未通过考试 fail [feɪl]

动　留级 repeat a year[rɪˈpiːt] [ə] [jɪə（r）]

名　长处 merit [ˈmerɪt]

动　区分 distinguish[dɪˈstɪŋɡwɪʃ]

形　优秀的 excellent[ˈeksələnt]

形　出众的 brilliant[ˈbrɪliənt]

形　优秀的 extraordinary[ɪkˈstrɔːdnri]

形　普通的 ordinary[ˈɔːdnri]

名　一般水平 average[ˈævərɪdʒ]

名　名列前茅 top [tɒp]

名　分数 score [skɔː（r）]

名　成绩 result [rɪˈzʌlt]

名　成绩单 transcript[ˈtrænskrɪpt]

名　平均分 GPA [ˌdʒiː piːˈeɪ]

名　表现 performance[pəˈfɔːməns]

名　倒数第二 penultimate[penˈʌltɪmət]

终极分类词

名　大学毕业生 graduate[ˈɡrædʒuət]

名　论文 thesis [ˈθiːsɪs]

名　学位 degree [dɪˈɡriː]

名　获学士学位的人 bachelor [ˈbætʃələ（r）]

名　文学士 Bachelor of Arts[ˈbætʃələ（r）] [əv] [ɑːts]

名　理学士 Bachelor of Science [ˈbætʃələ（r）][əv] [ˈsaɪəns]

名　硕士 Master [ˈmɑːstə（r）]

名　博士 doctor [ˈdɒktə（r）]

名　博士学位 doctorate[ˈdɒktərət]

名　博士后 post-doctor[pəʊst] [ˈdɒktə（r）]

名　毕业 graduation[ˌɡrædʒuˈeɪʃn]

名　毕业晚会 graduate gala[ˈɡrædʒuət] [ˈɡɑːlə]

名　证书 certificate[səˈtɪfɪkət]

名　毕业证书 diploma[dɪˈpləʊmə]

名　导师 supervisor[ˈsjuːpəvaɪzə（r）]

名　毕业照 graduate photo [ˈɡrædʒuət][ˈfəʊtəʊ]

名　通讯录 address list[əˈdres] [lɪst]

名　延期 postponement[pəˈspəʊnmənt]

经典影视句

例　It turns out my name was left off the list of graduates. 原来我的名字不小心被漏在毕业名单外了。——《绯闻女孩》

例　Did you know that she had an almost identical quote in her thesis from 30 years ago？你知道吗，30年前在她的论文里，她就引用了一句差不多的话？——《越狱》

例　Like everything on the Upper East Side， High school graduation is done a little differently.正如上东区发生的其它事一样，高中毕业也进行得有点与众不同。——《绯闻女孩》

例　Although your diplomas are equally specific， remember you are all going out into the world as individuals.尽管你们的毕业证书相当管用，但记住你们是独自去闯世界。——《公主日记2》

词汇大拓展

1　leave [liːv] vt. 落下

2　identical [aɪˈdentɪkl] adj.相同的

3　quote [kwəʊt] n. 引用

4　upper [ˈʌpə（r）] adj. 上面的

5　equally [ˈiːkwəli] adv. 相当地

6　specific [spəˈsɪfɪk] adj.具有特效的

7　individual [ˌɪndɪˈvɪdʒuəl] n. 个人

经典影视句

例　The Bureau's intel shows Saber has developed a new microchip with possible military applications. 局里的消息透露，Saber最近研发了新型的芯片，很有可能投入军事使用。——《豚鼠特工队》

例　Then we have to neutralize him before his deadline. 那我们就得在9点以前干掉他。——《尼基塔》

例　Of course， but I planned on at least part of his tuition being subsidized. 当然有，但是我的预算是建立在他至少能拿到一部分学费补助的基础上的。——《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　bureau [ˈbjʊərəʊ] n. 局

2　develop [dɪˈveləp] vt.开发

3　microchip[ˈmaɪkrəʊtʃɪp] n. 微晶片

4　possible [ˈpɒsəbl] adj. 可能的

5　military [ˈmɪlətri] adj. 军事的

6　application [ˌæplɪˈkeɪʃn] n. 应用

7　neutralize [ˈnjuːtrəlaɪz] vt. 使无效

8　at least 至少

9　subsidize [ˈsʌbsɪdaɪz] vt. 给予补助金

终极分类词

名　留学 overseas study[ˌəʊvəˈsiːz] [ˈstʌdi]

名　申请 application[ˌæplɪˈkeɪʃn]

名　大学概况手册 college catalog [ˈkɒlɪdʒ][ˈkætəlɒɡ]

名　试读 conditional admission [kənˈdɪʃənl][ədˈmɪʃn]

名　截止日期 deadline[ˈdedlaɪn]

名　申请费 application fee[ˌæplɪˈkeɪʃn] [fiː]

名　网申 online application [ˌɒnˈlaɪn][ˌæplɪˈkeɪʃn]

名　学费 tuition [tjuˈɪʃn]

动　录取 matriculate[məˈtrɪkjuˌleɪt]

名　签证材料 visa material[ˈviːzə] [məˈtɪəriəl]

名　预科 preparatory course [prɪˈpærətri][kɔːs]

名　一年级生 freshman[ˈfreʃmən]

名　二年级生 sophomore[ˈsɒfəmɔː（r）]

名　三年级生 junior[ˈdʒuːniə（r）]

名　四年级生 senior[ˈsiːniə（r）]

形　通晓多种语言的 polyglot [ˈpɒliɡlɒt]

终极分类词

名　论文 essay [ˈeseɪ]

名　论文 paper [ˈpeɪpə（r）]

名　参考书目 bibliography[ˌbɪbliˈɒɡrəfi]

名　参考书 reference book[ˈrefrəns] [bʊk]

名　提及；附注 reference[ˈrefrəns]

动　抄 copy [ˈkɒpi]

名　方案 proposal[prəˈpəʊzl]

名　题目 title [ˈtaɪtl]

名　章 chapter[ˈtʃæptə（r）]

名　部分 section [ˈsekʃn]

名　作者 author [ˈɔːθə（r）]

名　摘要 abstract[ˈæbstrækt]

动　总结 summarize[ˈsʌməraɪz]

名　结论 conclusion[kənˈkluːʒn]

名　图表 figure [ˈfɪɡə（r）]

名　批注 annotation[ˌænəˈteɪʃn]

名　建议 suggestion[səˈdʒestʃən]

经典影视句

例　You think my essay's creative， wait till you get a load of this thing. 等你仔细看完这本日记，就知道我论文的灵感来自哪里了。—— 《吸血鬼日记》

例　I'm going to acquire a book that summarizes the current theories in the field of friendmaking. 我要去买本现存交友领域的理论大全。—— 《生活大爆炸》

例　I accept your premise， I reject your conclusion. 我接受你的前提，但拒绝接受你的结论。—— 《生活大爆炸》

例　And I won't even dignify your navy bean suggestion. 还有，你那个关于菜豆的建议，我是不会考虑的。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　creative [kriˈeɪtɪv] adj. 有创造力的

2　load [ləʊd] n. 负载，负荷

3　acquire [əˈkwaɪə（r）] vt.获得

4　current [ˈkʌrənt] adj. 目前的

5　friend-making [frend][ˈmeɪkɪŋ] n. 交友

6　premise [ˈpremɪs] n. 前提

7　reject [rɪˈdʒekt] vt. 拒绝

8　dignify [ˈdɪɡnɪfaɪ] vt. 使尊贵

经典影视句

例　My desires， beliefs， ambitions， doubts—every trace of my humanity was discarded. 我的欲望、信仰、野心、疑虑——人性中的每一抹痕迹都被丢弃。—— 《绝望的主妇》

例　They're deceitful， ambitious and ruthless. 他们狡诈无情，野心勃勃。—— 《歌舞青春3》

例　I sought redemption by helping Hiro fulfill his destiny to save the world. 我要帮助Hiro去实现他拯救世界的愿望，以此赎罪。—— 《英雄》

例　Dr. Lightman just eliminated the financial incentive to lie. Lightman博士是在甄别为钱而来的人。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　humanity [hjuːˈmænəti] n. 人性

2　discard [dɪsˈkɑːd] vt. 丢弃

3　deceitful [dɪˈsiːtfl] adj. 欺诈的

4　ruthless [ˈruːθləs] adj. 残忍的

5　sought [sɔːt] vt. 寻找（seek的过去式）

6　redemption [rɪˈdempʃn] n. 补救

7　destiny [ˈdestəni] n. 命运

8　eliminate [ɪˈlɪmɪneɪt] vt.排除

9　financial [faɪˈnænʃl] adj.经济上的

终极分类词

名　报负 ambition[æmˈbɪʃn]

形　有抱负的 ambitious[æmˈbɪʃəs]

名　梦想 dream [driːm]

名　梦想家 dreamer[ˈdriːmə（r）]

动　追求 pursue [pəˈsjuː]

动　放弃 abandon[əˈbændən]

动　实现 fulfill [fʊlˈfɪl]

名　成就 accomplishment[əˈkʌmplɪʃmənt]

名　成就 achievement[əˈtʃiːvmənt]

形　有事业心的 enterprising [ˈentəpraɪzɪŋ]

名　动力 motivation[ˌməʊtɪˈveɪʃn]

形　坚定的 resolute[ˈrezəluːt]

名　决心 resolution[ˌrezəˈluːʃn]

名　目标 goal [ɡəʊl]

名　目标 aim [eɪm]

名　热情 ardor [ˈɑːdə（r）]

名　动力 incentive[ɪnˈsentɪv]

动　奋斗 struggle [ˈstrʌɡl]

形　勤奋的 studious[ˈstjuːdiəs]

终极分类词

名　[pl] 文科 art [ɑːt]

名　历史 history [ˈhɪstri]

名　文化 culture[ˈkʌltʃə（r）]

名　外语 foreign language[ˈfɒrən] [ˈlæŋɡwɪdʒ]

名　法律 law [lɔː]

名　翻译 translation[trænsˈleɪʃn]

名　文学 literature[ˈlɪtrətʃə（r）]

名　出版学 publication[ˌpʌblɪˈkeɪʃn]

名　社会学 sociology[ˌsəʊsiˈɒlədʒi]

名　动画 animation[ˌænɪˈmeɪʃn]

名　教育学 education[ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　心理学 psychology[saɪˈkɒlədʒi]

名　图书馆学 library science [ˈlaɪbrəri][ˈsaɪəns]

名　人文学科 humanities[hjuːˈmænətiz]

名　书法 calligraphy[kəˈlɪɡrəfi]

经典影视句

例　It's fairly common for some things to get lost in translation. 翻译时往往都会丢失含义。—— 《迷失》

例　The notion of secrecy is central to Western literature.西方文学的核心在于保密的观念。—— 《朗读者》

例　Well， they could monitor scientific publications and see if anyone posts such a cogent restatement in the next couple of months. 他们可以监视科学刊物，看看有没有人在接下来几个月里发表一篇有力的重述。—— 《生活大爆炸》

例　From what I hear， they've got someone big to replace Martha for the psychology of business lecture. 据我所知，他们找了个大人物来接替Martha进行这次商业心理讲座。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　fairly [ˈfeəli] adv. 相当地

2　notion [ˈnəʊʃn] n. 观念

3　monitor [ˈmɒnɪtə（r）] vt.监控

4　post [pəʊst] vt. 公布

5　restatement[ˌriːˈsteɪtmənt] n. 重述，再次声明

6　replace [rɪˈpleɪs] vt. 取代

经典影视句

例　If anybody else answers， just use a southern accent and ask for The Vegetarian Special，okay？如果是别人接的，就用南方口音，说你找《素食专刊》，好吗？—— 《拜见岳父大人》

例　You use a phrase in your book...evolutionary imperative. 在你的书里，你用了个短语，“进化无可避免”。—— 《英雄》

例　The plural of coccyx is coccyges. coccyx的复数是coccyges。—— 《生活大爆炸》

例　How on earth can you say dirty sock and “relax” in the same sentence？ 你怎么可以把脏袜子和“别紧张”放进一个句子里面去呢？—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　answer [ˈɑːnsə（r）] vt. 接（电话）

2　southern [ˈsʌðən] adj. 南方的

3　vegetarian[ˌvedʒəˈteəriən] n. 素食

4　evolutionary[ˌiːvəˈluːʃənri] adj. 发展的

5　imperative [ɪmˈperətɪv] n. 必要的事

6　coccyx [ˈkɒksɪks] n. 尾椎

7　on earth到底，究竟

8　relax [rɪˈlæks] vi. 放松

终极分类词

名　英语 English [ˈɪŋɡlɪʃ]

形　美语 American English[əˈmerɪkən] [ˈɪŋɡlɪʃ]

名　对话 dialogue[ˈdaɪəlɔɡ]

名　英语角 English corner[ˈɪŋɡlɪʃ] [ˈkɔːnə（r）]

名　口音 accent [ˈæksent]

名　语法 grammar[ˈɡræmə（r）]

名　形容词 adjective[ˈædʒɪktɪv]

名　代词 pronoun[ˈprəʊnaʊn]

名　介词 preposition[ˌprepəˈzɪʃn]

名　副词 adverb[ˈædvɜːb]

名　动词 verb [vɜːb]

名　数词 numeral[ˈnjuːmərəl]

名　名词 noun [naʊn]

名　词组 phrase [freɪz]

名　词组 term [tɜːm]

名　动词的时态 tense[tens]

名　语气 mood [muːd]

名　单词 word [wɜːd]

名　复数 plural [ˈplʊərəl]

名　句子 sentence[ˈsentəns]

终极分类词

名　材料 matter [ˈmætə（r）]

动　浏览 skim [skɪm]

动　浏览 scan [skæn]

动　浏览 glance [ɡlɑːns]

动　思考 think [θɪŋk]

副　独立地 independently[ˌɪndɪˈpendəntli]

副　沉默地 silently[ˈsaɪləntli]

副　高声地 aloud [əˈlaʊd]

名　学习 learning [ˈlɜːnɪŋ]

形　联想的 associative[əˈsəʊʃɪətɪv]

形　详细的 detailed[ˈdiːteɪld]

动　跳读 skip [skɪp]

形　博学的 knowledgeable[ˈnɒlɪdʒəbl]

形　博学的 learned[ˈlɜːnɪd]

名　知识 knowledge[ˈnɒlɪdʒ]

形　广泛的 extensive[ɪkˈstensɪv]

形　知识渊博的，见解深刻的 profound[prəˈfaʊnd]

名　范围 range [reɪndʒ]

名　范围 scope [skəʊp]

经典影视句

例　So this button here will allow you to scan a new equation， but over here， you can press this， and just substitute new values for the coefficients.按这个按键，你可以浏览新方程，而这边你可以按这个，就能用新的标准做系数值。—— 《生活大爆炸》

例　In The Hidden Reality， I explore this possibility without presuming any knowledge of mathematics or physics on the part of the reader.在《被掩盖的事实》一书中，我抛弃了所有关于数学和物理方面的假设，来同读者一起探讨这种可能性。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　equation [ɪˈkweɪʒn] n. 方程式

2　press [pres] vt. 按

3　substitute [ˈsʌbstɪtjuːt] vt. 代替

4　coefficient [ˌkəʊɪˈfɪʃnt] n. 系数

5　reality [riˈæləti] n. 现实

6　possibility [ˌpɒsəˈbɪləti] n. 可能性

7　presume [prɪˈzjuːm] vt.推测

8　mathematics[ˌmæθəˈmætɪks] n. 数学

9　reader [ˈriːdə（r）] n. 读者

经典影视句

例　Archeologists found sets when they excavated the ancient ruins of Mesopotamia 5，000 years old. 考古学家们在挖掘美索不达米亚遗迹时发现它们有5000年历史了。—— 《迷失》

例　Knowing his passion for his lost love， they next plotted to take him by desecrating the graves of his father and brother，and setting an ambush at the grave of his love. 他们为了抓住Wallace，就破坏了他父亲和哥哥的坟墓。并埋伏在他爱人的墓旁。—— 《勇敢的心》

例　I suppose this would be the proverbial nail in my coffin， wouldn't it ？ 我想，这么说加快了我的死期，对吧？—— 《迷失》

词汇大拓展

1　excavate [ˈɛkskəˌveɪt] vt. 挖掘

2　ruin [ˈruːɪn] n. 废墟

3　passion [ˈpæʃn] n. 热情

4　next [nekst] adv. 接着

5　plot [plɒt] vi. 密谋

6　desecrate [ˈdesɪkreɪt] vt. 亵渎

7　ambush [ˈæmbʊʃ] n. 埋伏

8　proverbial [prəˈvɜːbiəl] adj. 众所周知的

9　nail [neɪl] n. 钉子

终极分类词

名　考古学 archaeology[ˌɑːkiˈɒlədʒi]

形　考古学的 archaeological [ˌɑːkiəˈlɒdʒɪkl]

名　考古学家 archaeologist [ˌɑːkiˈɒlədʒɪst]

名　石器时代 stone age[stəʊn] [eɪdʒ]

名　化石 fossil [ˈfɒsl]

名　类人猿 anthropoid[ˈænθrəpɔɪd]

名　镐 pick [pɪk]

名　斧子 axe [æks]

动　挖 dig [dɪɡ]

名　墓 tomb [tuːm]

名　墓 grave [ɡreɪv]

形　古代的 ancient[ˈeɪnʃənt]

名　棺材 coffin [ˈkɒfɪn]

名　葬礼 burial [ˈberiəl]

名　葬礼 funeral[ˈfjuːnərəl]

名　人工制品 artifact[ˈɑːtɪfækt]

名　陶器 pottery [ˈpɒtəri]

名　宝物 treasure[ˈtreʒə（r）]

名　挖掘 excavation[ˌekskəˈveɪʃn]

终极分类词

形　心理学的 psychological [ˌsaɪkəˈlɒdʒɪkl]

名　心理学家 psychologist[saɪˈkɒlədʒɪst]

名　意识 consciousness[ˈkɒnʃəsnəs]

名　普通心理学 general psychology [ˈdʒenrəl][saɪˈkɒlədʒi]

名　实验心理学 experimental psychology [ɪkˌsperɪˈmentl][saɪˈkɒlədʒi]

形　行为的 behavioral[bɪˈheɪvjərəl]

名　认知 cognition[kɒɡˈnɪʃn]

形　认知能力的 cognitive[ˈkɒɡnətɪv]

名　依赖性 dependency[dɪˈpendənsi]

名　反射作用 reflex[ˈriːfleks]

动　诱导 induce [ɪnˈdjuːs]

名　沉思 reflection[rɪˈflekʃn]

名　混乱 disorder[dɪsˈɔːdə（r）]

形　自恋的 narcissistic[ˌnɑːsɪˈsɪstɪk]

经典影视句

例　I'm a clinical psychologist，but “shrink” works， too. 我是个临床心理学研究者，不过你要叫我心理学家也成。—— 《迷失》

例　My colleagues and I are mapping the neurological substrates that subserve global information processing， which is required for all cognitive reasoning， including scientific inquiry， making my research ipso facto prior in the order cognoscenti. 我和我的同事正在绘制能够促进全局信息进程的神经基质的图谱，这是包括科学探究在内的所有认知推理的必要条件，这一事实让我的研究成为认知领域里最重要的一环。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　clinical [ˈklɪnɪkl] adj. 临床的

2　shrink [ʃrɪŋk] n. 心理医生

3　neurological[ˌnjʊərəˈlɒdʒɪkl] adj. 神经学的

4　substrate [ˈsʌbstreɪt] n.基质

5　subserve [səbˈsɜːv] vt. 促进，推动

6　ipso-facto [ˌɪpsəʊˈfæktəʊ] adv. 因此

7　cognoscenti[ˌkɒnjəˈʃenti] n. 认知

经典影视句

例　Just mention how his prose style is influenced by early Faulkner. 只要说说他的散文风格深受福克纳早期风格的影响。—— 《绯闻女孩》

例　People don't write sonnets about being compatible or novels about shared life goals and stimulating conversation.人们不会写十四行诗来赞美和谐共处，也不会写小说赞美共同的生活目标和启发式的谈话。—— 《绯闻女孩》

例　He was into Mozart and poetry， and he liked to volunteer at the homeless shelter.他那时候喜欢莫扎特和诗歌，也喜欢去收容所当志愿者。—— 《别对我说谎》

例　Improvisation without a script， no one's written it. 没剧本的即兴演出没人写。—— 《歌舞青春3》

词汇大拓展

1　influence [ˈɪnfluəns] vt.影响

2　compatible[kəmˈpætəbl] adj. 和谐的，协调的

3　stimulating [ˈstɪmjuleɪtɪŋ] adj. 激励性的

4　shelter [ˈʃeltə（r）] n. 庇护所

5　improvisation[ˌɪmprəvaɪˈzeɪʃn] n. 即兴而作

终极分类词

名　文学 literature[ˈlɪtrətʃə（r）]

形　古典的 classical[ˈklæsɪkl]

形　现代的 contemporary[kənˈtemprəri]

名　民间文学 folklore[ˈfəʊklɔː（r）]

名　散文 essay [ˈeseɪ]

名　散文 prose [prəʊz]

名　小说 novel [ˈnɒvl]

名　自传 biography[baɪˈɒɡrəfi]

名　戏剧 theatre[ˈθɪətə（r）]

名　诗 poetry [ˈpəʊətri]

名　十四行诗 sonnet[ˈsɒnɪt]

名　讽刺作品 satire[ˈsætaɪə（r）]

名　话剧 drama [ˈdrɑːmə]

名　诗歌 poem [ˈpəʊɪm]

名　剧本 script [skrɪpt]

名　选集 anthology[ænˈθɒlədʒi]

名　剧本 play [pleɪ]

终极分类词

名　故事 story [ˈstɔːri]

名　故事 tale [teɪl]

名　寓言 allegory[ˈæləɡəri]

名　笑剧 farce [fɑːs]

名　剧作家 playwright[ˈpleɪraɪt]

形　要哭的 tearful [ˈtɪəfl]

形　幽默的 humorous[ˈhjuːmərəs]

形　兴奋的 excited[ɪkˈsaɪtɪd]

形　复杂的 complicated[ˈkɒmplɪkeɪtɪd]

形　古怪的 eccentric[ɪkˈsentrɪk]

名　情节；阴谋 plot [plɒt]

名　鬼故事 ghost story[ɡəʊst] [ˈstɔːri]

名　冒险 adventure[ədˈventʃə（r）]

形　虚构的 imaginary[ɪˈmædʒɪnəri]

动　混合 intermingle[ˌɪntərˈmɪŋɡl]

形　荒唐的 ludicrous[ˈluːdɪkrəs]

名　转折 twist [twɪst]

名　结局 ending [ˈendɪŋ]

经典影视句

例　But we hear Serena's stories sizzle while Blair's are more fizzle. 听说Serena的故事有了起色，而Blair的故事却更加精彩。—— 《绯闻女孩》

例　Is this man party to this evil plot， chipmunk？ 这个男人参与了这邪恶的阴谋吗，花栗鼠？—— 《魔法奇缘》

例　Joey had an imaginary childhood friend. Joey有个虚构的童年伙伴。—— 《老友记》

例　But no heroine gets her happy ending without overcoming some obstacles， and this wedding will be no exception. 但童话里的女主角都要克服艰难险阻才能得到幸福圆满的结局，这次的婚礼也不例外。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　sizzle [ˈsɪzl] vi. 发嘶嘶声

2　fizzle [ˈfɪzl] vi. 发出微弱的嘶嘶声

3　be （a） party to sth.参与（某行动等）

4　evil [ˈiːvl] adj. 令人不快的

5　chipmunk [ˈtʃɪpmʌŋk] n.花栗鼠

6　heroine [ˈherəʊɪn] n. 女主角

7　overcome [ˌəʊvəˈkʌm] vt. 克服

8　obstacle [ˈɒbstəkl] n. 艰难险阻

9　exception [ɪkˈsepʃn] n.例外

经典影视句

例　Cinderella is in Far Far Away right now eating bonbons， cavorting with every last fairy tale creature that has ever done you wrong！ 灰姑娘现在就在遥远王国吃着小糖果，跟所有错待你的仙女们共舞。—— 《史莱克3》

例　Parents believe a hideous name will frighten off gnomes and trolls. 父母们相信一个难听的名字可以驱赶地精和恶魔。—— 《驯龙高手》

例　For example， Abu Musa Jabir Ibn Hayyan made a greater contribution to the discredited field of alchemy than Halbert Vanderplatt made to neurobiology. 举个例子，Abu Musa Jabir Ibn Hayyan 在不足信的炼金术方面就比Halbert Vanderplatt在神经生物学上的贡献要大。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　bonbon [ˈbɒnbɒn] n. 夹心软糖

2　cavort [kəˈvɔːt] vi. 欢跃

3　hideous [ˈhɪdiəs] adj. 极其丑陋的

4　troll [trɒl] n. 相貌奇丑的穴居巨人或侏儒

5　discredited[dɪsˈkredɪtɪd] adj. 不足信的

6　neurobiology[njʊərəʊbaɪˈɒlədʒi] n. 神经生物学

终极分类词

名　虚构的事物 figment[ˈfɪɡmənt]

名　小仙子 fairy [ˈfeəri]

名　仙界 fairyland[ˈfeərilænd]

名　童话 fairy tale [ˈfeəri][teɪl]

名　魔法 magic[ˈmædʒɪk]

名　女巫 witch [wɪtʃ]

名　怪物 monster[ˈmɒnstə（r）]

名　小精灵 elf [elf]

名　巨人 giant [ˈdʒaɪənt]

形　残忍的 cruel [ˈkruːəl]

形　愚蠢的 stupid[ˈstjuːpɪd]

名　狼人 werewolf[ˈweəwʊlf]

名　地精 gnome [nəʊm]

名　吸血鬼 vampire[ˈvæmpaɪə（r）]

名　魔杖 wand [wɒnd]

名　萨满 shaman[ˈʃeɪmən]

名　咒语 spell [spel]

动　诅咒 curse [kɜːs]

名　炼金术 alchemy[ˈælkəmi]

名　魔力药剂 potion[ˈpəʊʃn]

终极分类词

动　印刷 print [prɪnt]

名　杰作 masterpiece[ˈmɑːstəpiːs]

名　畅销书 bestseller[ˌbestˈselə（r）]

名　神秘 mystery [ˈmɪstri]

名　侦探小说或戏剧 whodunit [ˌhuːˈdʌnɪt]

形　短篇的 short [ʃɔːt]

形　长篇的 long [lɒŋ]

名　爱情小说 love story[lʌv] [ˈstɔːri]

名　侦探 detective[dɪˈtektɪv]

名　侦探小说 detective story [dɪˈtektɪv][ˈstɔːri]

形　完整的 complete[kəmˈpliːt]

名　卷 volume [ˈvɒljuːm]

形　历史的 historical[hɪˈstɒrɪkl]

名　作家 writer [ˈraɪtə（r）]

名　小说 fiction [ˈfɪkʃn]

名　片段 episode[ˈepɪsəʊd]

名　描述 description[dɪˈskrɪpʃn]

名　版权 copyright[ˈkɒpiraɪt]

动　装订 bind [baɪnd]

经典影视句

例　The investigation is ongoing， but Detective Inspector Lestrade will take questions now.我们已经开展调查，而Lestrade探长将负责回答接下来的问题。—— 《神探夏洛克》

例　With an imagination like that， you should be a writer.有这样的想象力，可以当作家了。—— 《绯闻女孩》

例　The specifics of the collapse pattern are consistent with Blunt's description.对崩塌进行模拟所显示的细节，与Blunt的描述一致。—— 《别对我说谎》

例　You know， the binding adhesive has a really strong smell. 这装订胶味道太重了。—— 《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　investigation[ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn] n. 调查

2　ongoing [ˈɒnɡəʊɪŋ] adj.进行中的

3　inspector [ɪnˈspektə（r）] n. 检查员

4　specific [spəˈsɪfɪk] n.细节

5　consistent [kənˈsɪstənt] adj. 一致的

6　adhesive [ədˈhiːsɪv] n. 胶

经典影视句

例　I did that same thing with my AP classmate's profile after I got a B-plus in AP physics. 在我的应用物理学得了个B+之后，我对班上同学的档案也是这么做的。—— 《英雄》

例　Well， your story seems to match up with the geography of Jaden's tracker this evening.嗯，你的说辞看起来符合那晚Jaden的追踪器行程。—— 《尼基塔》

例　He's hoping to see Epsilon Eridani dim， which would be evidence of a planet orbiting it. 他在等着看波江座变暗，这可能会是有行星在其轨道上运行的证据。—— 《生活大爆炸》

例　I've been in mystic falls since the comet， Damon. 慧星陨落之时，我便来到神秘瀑布镇了Damon。 —— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　AP n.（advanced placement）大学预修课程

2　profile [ˈprəʊfaɪl] n. 简介，档案

3　tracker [ˈtrækə（r）] n. 追踪系统

4　Epsilon Eridani n. 波江座

5　dim [dɪm] vt. 变模糊

6　evidence [ˈevɪdəns] n. 证据

7　orbit [ˈɔːbɪt] vt. 沿轨道运动

8　mystic [ˈmɪstɪk] adj. 神秘的

终极分类词

名　自然 nature[ˈneɪtʃə（r）]

名　动物学 zoology[zuˈɒlədʒi]

名　化学 chemistry[ˈkemɪstri]

名　物理 physics [ˈfɪzɪks]

名　数学 mathematics[ˌmæθəˈmætɪks]

名　机械 mechanism[ˈmekənɪzəm]

名　海洋学 oceanography[ˌəʊʃəˈnɒɡrəfi]

名　地质学 geology[dʒiˈɒlədʒi]

名　地理学；地形 geography [dʒiˈɒɡrəfi]

名　气象学 climatology[ˌklaɪməˈtɒlədʒi]

名　微生物学 microbiology[ˌmaɪkrəʊbaɪˈɒlədʒi]

名　行星 planet [ˈplænɪt]

名　彗星 comet [ˈkɒmɪt]

名　流星 meteor [ˈmiːtiə（r）]

名　恒星 star [stɑː（r）]

终极分类词

名　电流 current [ˈkʌrənt]

形　使用电力的 electric[ɪˈlektrɪk]

名　电 electricity[ɪˌlekˈtrɪsəti]

形　与电有关的 electrical[ɪˈlektrɪkl]

名　电流 electric current

名　电子 electron[ɪˈlektrɒn]

名　正电子 positron[ˈpɒzɪtrɒn]

名　电量 charge [tʃɑːdʒ]

形　正极的 positive[ˈpɒzətɪv]

形　负极的 negative[ˈneɡətɪv]

名　电压 voltage[ˈvəʊltɪdʒ]

名　电极 electrode[ɪˈlektrəʊd]

名　电容 capacitance[kəˈpæsɪtəns]

动　绝缘 insulate[ˈɪnsjuleɪt]

形　绝缘的 insulated[ˈɪnsjuleɪtɪd]

名　电池 battery [ˈbætəri]

动　导（电）conduct[kənˈdʌkt]

形　导电的 conductive[kənˈdʌktɪv]

名　导电性 conductivity[ˌkɒndʌkˈtɪvəti]

经典影视句

例　The electrical contractor signed off on the diagnostic this morning. 我已经和电厂签好协议了。—— 《越狱》

例　If we double the power with a voltage spike the alarm system，in order to protect itself against an overload， will shut itself down. 如果我们用电压尖脉冲，将电源加倍，为了防止超负荷运行，警报系统就会自行关闭—— 《越狱》

例　Now， let's get these electrodes attached and see what's going on in that pretty little noggin of yours. 现在快附上这些电极，然后看看你可人的小脑袋瓜里会有什么变化。 —— 《生活大爆炸》

例　The battery in the transceiver is dead. 接收机是没电的。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　contractor[kənˈtræktə（r）] n. 定约人

2　diagnostic[ˌdaɪəɡˈnɒstɪk] adj. 诊断的

3　spike [spəɪk] n. 尖头

4　overload [ˌəʊvəˈləʊd] n.过度负荷

5　attach [əˈtætʃ] vt. 附上

6　noggin [ˈnɒɡɪn] n. 脑袋

7　transceiver[trænˈsiːvə（r）] n. 无线电收发机

经典影视句

例　No art student's portfolio would be complete without the obligatory squares and circles colliding， or what I like to call man's inhumanity to art. 所有的艺术学生都爱画这种正方形与圆形的强烈碰撞，对我而言就是对艺术惨无人道的蹂躏。—— 《绝望的主妇》

例　You know， it just occurred to me， if there are an infinite number of parallel universes， in one of them， there's probably a Sheldon who doesn't believe parallel universes exist. 你知道吗，我刚刚在想啊，如果存在无穷多个平行宇宙，在其中一个宇宙中，也许生活着另一个不相信平行宇宙的存在的Sheldon。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　portfolio [pɔːtˈfəʊliəʊ] n.组合

2　obligatory [əˈblɪɡətri] n.强制的

3　collide [kəˈlaɪd] vi. 碰撞

4　inhumanity[ˌɪnhjuːˈmænəti] n.不人道

5　occur [əˈkɜː（r）] vi. 想起

6　infinite [ˈɪnfɪnət] adj. 无限的，无穷的

终极分类词

名　形状 shape [ʃeɪp]

形　三角形 triangular[traɪˈæŋɡjələ（r）]

名　正方形 square[skweə（r）]

名　长方形 rectangular[rekˈtæŋɡjələ（r）]

名　圆形 circle [ˈsɜːkl]

名　三角形 triangle[ˈtraɪæŋɡl]

名　半圆 semicircle[ˈsemisɜːkl]

名　垂直的 perpendicular[ˌpɜːpənˈdɪkjələ（r）]

名　角 angle [ˈæŋɡl]

名　锐角 acute angle[əˈkjuːt] [ˈæŋɡl]

名　钝角 obtuse angle[əbˈtjuːs] [ˈæŋɡl]

名　直角三角形的斜边 hypotenuse[haɪˈpɒtənjuːz]

形　等腰的 isosceles[aɪˌsɒsəliːz]

形　等边的 equilateral[ˌiːkwɪˌlætərəl]

名　边 side [saɪd]

形　平行的 parallel[ˈpærəlel]

名　中点 midpoint[ˈmɪdpɔɪnt]

名　中线 midline [ˈmɪdlaɪn]

名　厘米 centimetre[ˈsentɪmiːtə（r）]

名　毫米 millimetre[ˈmɪlimiːtə（r）]

终极分类词

名　符号 mark [mɑːk]

名　标点 punctuation[ˌpʌŋktʃuˈeɪʃn]

名　符号 symbol [ˈsɪmbl]

名　符号 sign [saɪn]

名　代数符号 algebraic sign [ˌældʒɪˈbreɪɪk][saɪn]

名　一套符号 notation[nəʊˈteɪʃn]

名　加号 plus [plʌs]

名　减号 minus [ˈmaɪnəs]

动　乘 multiply [ˈmʌltɪplaɪ]

动　除 divide [dɪˈvaɪd]

形　相等的 equivalent[ɪˈkwɪvələnt]

形　相等的 equal [ˈiːkwəl]

副　近似地 approximately[əˈprɒksɪmətli]

名　无穷 infinity [ɪnˈfɪnəti]

名　根 root [ruːt]

名　平方根 square root[skweə（r）] [ruːt]

名　立方根 cube root[kjuːb] [ruːt]

名　元素符号 chemical symbol [ˈkemɪkl][ˈsɪmbl]

经典影视句

例　That symbol there， it's combination of characters.这个符号，是文字的变体。—— 《英雄》

例　But it was incomplete， the notations fragmented. 但还没有完成，她的符号不完整。—— 《迷失》

例　You had the equivalent of three doses of horse tranquilizer in your system. 你体内的麻醉剂可以放倒三匹马。—— 《迷失》

例　I've spent my whole life loving and hating my brother with equal measure. 我花了一辈子的时间对我哥哥爱恨参半。—— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　combination[ˌkɒmbɪˈneɪʃn] n. 组合

2　character [ˈkærəktə（r）] n. 文字

3　incomplete[ˌɪnkəmˈpliːt] adj. 不完整的

4　fragment [ˈfræɡmənt] vi.成为碎片

5　dose [dəʊs] n. 剂量

6　tranquilizer[ˈtræŋkwəlaɪzə（r）] n. 镇静剂

7　measure [ˈmeʒə（r）] n.程度

经典影视句

例　Please， fright depends on an element of surprise. 拜托，受惊是要建立在意外的基础上。—— 《生活大爆炸》

例　This says small pieces of aluminum， glass shards， copper and nickel. 这里说弹片应该是小块的铝、碎玻璃，还有铜和镍。—— 《别对我说谎》

例　I'm attempting to replicate the dark matter signal， found in sodium iodide crystals by the Italians. 我试图复制意大利人曾发现的钠的碘化物结晶上的黑物质信号。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　fright [fraɪt] n. 惊吓

2　shard [ʃɑːd] n. 碎片

3　nickel [ˈnɪkl] n. 镍

4　attempt [ˈnɪkl] n. 试图

5　replicate [ˈreplɪkeɪt] vt.复制

6　dark [dɑːk] adj. 黑暗的

7　matter [ˈmætə（r）] n. 物质

8　signal [ˈsɪɡnəl] n. 信号

9　sodium [ˈsəʊdiəm] n. 钠

10　iodide [ˈaɪədaɪd] n. 碘化物

终极分类词

名　元素；要素 element[ˈelɪmənt]

名　铁 iron [ˈaɪən]

名　铁矿 iron ore [ˈaɪən][ɔː（r）]

名　铝 aluminum[əˈluːmɪnəm]

名　铜 copper [ˈkɒpə（r）]

名　钙 calcium [ˈkælsiəm]

名　钡 barium [ˈbeəriəm]

名　钾 potassium[pəˈtæsiəm]

名　氨 ammonia[əˈməʊniə]

名　碳 carbon [ˈkɑːbən]

名　硫磺 sulphur[ˈsʌlfə（r）]

名　晶体 crystal [ˈkrɪstl]

名　岩 rock [rɒk]

名　煤 coal [kəʊl]

名　焦炭 coke [kəʊk]

名　石油 oil [ɔɪl]

名　花岗岩 granite[ˈɡrænɪt]

名　大理石 marble[ˈmɑːbl]

名　硫化矿类 pyrites[paɪˈraɪtiːz]





Chapter 5　职场



Part 1　求职与面试

Part 2　办公室

Part 3　职场百态

Part 4　宣传与销售

终极分类词

名　广告 ad [æd]

动　寻找 hunt [hʌnt]

形　全职的 full-time [fʊl][taɪm]

形　兼职的 part-time[pɑːt] [taɪm]

名　空缺 vacancy[ˈveɪkənsi]

动　雇佣 engage[ɪnˈɡeɪdʒ]

动　雇佣 employ [ɪmˈplɔɪ]

动　雇佣 hire [ˈhaɪə（r）]

名　雇佣 employment[ɪmˈplɔɪmənt]

名　合同 contract[ˈkɒntrækt]

名　雇员 employee[ɪmˈplɔɪiː]

名　雇用者 employer[ɪmˈplɔɪə（r）]

形　以前的 former[ˈfɔːmə（r）]

形　高薪的 well-paid [wel][peɪd]

动　需要 need [niːd]

名　空缺 opening[ˈəʊpnɪŋ]

经典影视句

例　Three infractions of any kind， and your employment is terminated. 不管什么样的错，犯三次，你就会丢了饭碗。—— 《歌舞青春2》

例　Several female employees at the empire are suing me for sexual harassment.有几个在酒店工作的女员工要告我性骚扰。—— 《绯闻女孩》

例　Well， your timing is impeccable， because it just so happens that we have an opening right on. 你们来得太巧了，现在正好有一个名额。—— 《绝望的主妇》词汇大拓展

1　infraction [ɪnˈfrækʃn] n.违反

2　terminate [ˈtɜːmɪneɪt] vt.终止

3　female [ˈfiːmeɪl] adj. 女性的

4　empire [ˈempaɪə（r）] n. 大企业组织

5　sue [suː] vt. 控诉

6　sexual [ˈsekʃuəl] adj. 性的

7　harassment[ˈhærəsmənt] n. 骚扰

8　timing [ˈtaɪmɪŋ] n. 时机

9　impeccable [ɪmˈpekəbl] adj. 完美的

经典影视句

例　I must say， Jenny， this is a very impressive resume， especially for someone so young. Jenny，我不得不说这份简历让人印象相当深刻，特别对一个这么年轻的人来说。—— 《绯闻女孩》

例　You've eliminated a security threat to our country，and you've successfully completed your training. 你为我们国家消除了一起安全隐患，并圆满地完成了你的训练。—— 《尼基塔》

例　Prince Albert has no legitimate children， so as his first male nephew， Louis is next in line to the throne. Albert王子没有亲生子女，所以他的长侄Louis是继承王位的不二人选。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　impressive [ɪmˈpresɪv] adj. 令人印象深刻的

2　eliminate [ɪˈlɪmɪneɪt] vt.消灭

3　security [sɪˈkjʊərəti] n.安全

4　threat [θret] n. 威胁

5　legitimate [lɪˈdʒɪtɪmət] adj. 合法婚姻所生的

6　throne [θrəʊn] n. 王权

终极分类词

名　简历 resume[reˈzjuːmeɪ]

名　简历 curriculum vitae[kəˈrɪkjələm] [ˈviːtaɪ]

名　培训 training[ˈtreɪnɪŋ]

动　主修 major[ˈmeɪdʒə（r）]

名　出生日期 birth date[bɜːθ] [deɪt]

名　出生地点 birth place[bɜːθ] [pleɪs]

名　籍贯 native place[ˈneɪtɪv] [pleɪs]

名　目前地址 current address [ˈkʌrənt][əˈdres]

名　永久地址 permanent address [ˈpɜːmənənt][əˈdres]

名　住宅电话 home phone[həʊm] [fəʊn]

形　男性的 male [meɪl]

形　女性的 female[ˈfiːmeɪl]

名　健康状况 health condition [helθ][kənˈdɪʃn]

名　可到职时间 date of availability [deɪt] [əv][əˌveɪləˈbɪləti]

名　婚姻状况 marital status [ˈmærɪtl][ˈsteɪtəs]

终极分类词

形　适应性强的 adaptable[əˈdæptəbl]

形　敏锐的 shrewd [ʃruːd]

形　灵巧的，机敏的 adroit[əˈdrɔɪt]

形　有进取心的 aggressive [əˈɡresɪv]

形　友好的 amicable[ˈæmɪkəbl]

动　渴求 aspire[əˈspaɪə（r）]

形　有合作精神的 cooperative [kəʊˈɒpərətɪv]

形　大胆的 audacious[ɔːˈdeɪʃəs]

形　有能力的 able [ˈeɪbl]

形　有能力的 capable[ˈkeɪpəbl]

副　仔细地 carefully[ˈkeəfəli]

形　率直的 candid[ˈkændɪd]

形　能胜任的 competent[ˈkɒmpɪtənt]

副　认真地 conscientiously [ˌkɒnʃiˈenʃəsli]

副　富创造力地 creatively[kriˈeɪtɪvli]

动　奉献 dedicate[ˈdedɪkeɪt]

形　亲切的 nice [naɪs]

形　一丝不苟的 precise[prɪˈsaɪs]

经典影视句

例　My most recent paper on how a cooperative long-term potentiation can map memory sequences in dendritic branches made the cover of Neuron.我最近写了一篇论文，是关于长期的协同性增益效应如何影响神经突触的记忆顺序的。这篇论文上了《神经元》的头版。—— 《生活大爆炸》

例　You're the most capable，qualified， trustworthy person I've ever met. 你是我遇到的最能干，最合适，也是最值得信任的人。—— 《钢铁侠》词汇大拓展

1　long-term adj. 长期的

2　potentiation[pətenʃiˈeɪʃən] n. 增益效应

3　map [mæp] vt. 映射

4　sequence [ˈsiːkwəns] n.顺序

5　dendritic [ˌdenˈdrɪtɪk] adj. 树状的

6　branch [brɑːntʃ] n. 分支

7　cover [ˈkʌvə（r）] n. 封面

8　neuron [ˈnjʊərɒn] n. 神经元

9　qualified [ˈkwɒlɪfaɪd] adj. 有资格的

10　trustworthy [ˈtrʌstwɜːði] adj. 可靠的，可信任的

经典影视句

例　But if they deem her to be greedy or covetous， whatever she desires will certainly be accompanied with disastrous tidings. 但如果精灵认为对方过于贪婪，那愿望实现之后，大祸也将临头。—— 《越狱》

例　How many perfectly fine women are you gonna reject over the most superficial insignificant things？ 就因为非常肤浅的事情，你到底要拒绝多少好女人？—— 《老友记》

例　Manny， the brink of extinction is a bad time to be picky. Manny， 濒临灭绝可不是挑剔的时候。—— 《冰河世纪2》

词汇大拓展

1　deem [diːm] vt. 认为

2　covetous [ˈkʌvətəs] adj.贪婪的，贪心的

3　desire [dɪˈzaɪə（r）] vt. 要求

4　certainly [ˈsɜːtnli] adv. 当然

5　accompany [əˈkʌmpəni] vt. 随着……发生

6　disastrous [dɪˈzɑːstrəs] adj. 灾难性的

7　perfectly [ˈpɜːfɪktli] adv.完美地

8　reject [rɪˈdʒekt] vt. 拒绝

9　brink [brɪŋk] n. 边缘

终极分类词

名　缺点 shortcoming[ˈʃɔːtkʌmɪŋ]

形　易冲动的 impulsive[ɪmˈpʌlsɪv]

形　没有耐性的 impatient[ɪmˈpeɪʃnt]

形　鲁莽的 foolhardy[ˈfuːlhɑːdi]

形　占有欲强的 possessive [pəˈzesɪv]

形　不可动摇的 inflexible[ɪnˈfleksəbl]

形　贪婪的 greedy[ˈɡriːdi]

形　狡猾的 cunning[ˈkʌnɪŋ]

形　肤浅的 superficial[ˌsjuːpəˈfɪʃl]

形　善变的 changeable[ˈtʃeɪndʒəbl]

形　好打听别人的事情 inquisitive[ɪnˈkwɪzətɪv]

形　武断的 dogmatic[dɒɡˈmætɪk]

形　深藏不露的 secretive[ˈsiːkrətɪv]

形　挑剔的 picky [ˈpɪki]

名　完美主义者 perfectionist [pəˈfekʃənɪst]

形　保守的 conservative[kənˈsɜːvətɪv]

终极分类词

动　完成 accomplish[əˈkʌmplɪʃ]

名　内行 adept [əˈdept]

动　管理 administer[ədˈmɪnɪstə（r）]

动　分析 analyze[ˈænəlaɪz]

动　任命 appoint [əˈpɔɪnt]

动　帮助 assist [əˈsɪst]

动　表现 behave [bɪˈheɪv]

名　突破 breakthrough[ˈbreɪkθruː]

动　指导 conduct[kənˈdʌkt]

动　控制 control[kənˈtrəʊl]

动　开发 develop[dɪˈveləp]

动　加倍 double [ˈdʌbl]

名　经历 experience[ɪkˈspɪəriəns]

动　想出 devise [dɪˈvaɪz]

名　职责 duty [ˈdjuːti]

动　获得 earn [ɜːn]

动　指导 direct [daɪˈrekt]

名　背景 background[ˈbækɡraʊnd]

经典影视句

例　I am the public defender appointed to your case. 我被指派担任你的义务辩护律师。—— 《越狱》

例　The fact is I'm quite close to a breakthrough in showing how neutrinos emerge from a string-net condensate. 事实上，我离研究突破就差一点点，就快搞清楚微中子如何从弦网冷凝物中脱离出来了。—— 《生活大爆炸》

例　We create memorable personal experiences that keep the customers coming back for more. 我们创造的是难忘的个人经历，这样顾客才会想有更多体验。—— 《尼基塔》词汇大拓展

1　defender [dɪˈfendə（r）] n.辩护人

2　case [keɪs] n. 案件

3　neutrino [njuːˈtriːnəʊ] n.微中子

4　emerge [iˈmɜːdʒ] vi. 脱离

5　string [strɪŋ] n. 弦

6　condensate[kənˈdenseɪt] n. 冷凝物

7　memorable [ˈmemərəbl] adj. 难忘的

8　personal [ˈpɜːsənl] adj.个人的

经典影视句

例　I propose we resume our relationship and attempt to resolve our differences. 我提议咱俩和好吧，并努力解决我们的分歧。—— 《生活大爆炸》

例　I'm giving you an opportunity to avoid 15 years in jail. 我是在给你机会免除15年的牢狱之灾。—— 《越狱》

例　You mean the unhinged，unemployed maniac who shot her boss？ 你指的是那个脑子有毛病的杀了她老板的失业疯女人？ —— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　propose [prəˈpəʊz] vt.提议

2　resume [rɪˈzjuːm] vt. 继续，重新开始

3　attempt [əˈtempt] vt. 努力

4　difference [ˈdɪfrəns] n. 差异，分歧

5　avoid [əˈvɔɪd] vt. 避免

6　jail [dʒeɪl] n. 监狱

7　unhinged [ʌnˈhɪndʒd] adj. 精神错乱的

8　unemployed[ˌʌnɪmˈplɔɪd] adj. 失业的

9　maniac [ˈmeɪniæk] n.疯子

10　shot [ʃɒt] vt. 射伤（shoot的过去式）

终极分类词

动　面试 interview[ˈɪntəvjuː]

名　求职者 candidate[ˈkændɪdeɪt]

名　外表 appearance[əˈpɪərəns]

名　被面试者 interviewee[ˌɪntəvjuːˈiː]

名　面试官 interviewer[ˈɪntəvjuːə（r）]

名　介绍 introduction[ˌɪntrəˈdʌkʃn]

形　简要的 brief [briːf]

动　解决 resolve [rɪˈzɒlv]

动　推荐 recommend[ˌrekəˈmend]

动　要求 request[rɪˈkwest]

副　准时地 punctually[ˈpʌŋktʃuəli]

副　提前 early [ˈɜːli]

副　晚 late [leɪt]

名　准备 preparation[ˌprepəˈreɪʃn]

形　熟悉的 familiar[fəˈmɪliə（r）]

名　机会 opportunity[ˌɒpəˈtjuːnəti]

名　机会 chance [tʃɑːns]

副　面对面地 face to face[feɪs] [tuː] [feɪs]

名　老板 boss [bɒs]

终极分类词

名　工资表 payroll[ˈpeɪrəʊl]

名　薪水 salary [ˈsæləri]

名　工资 wage [weɪdʒ]

动　增加 raise [reɪz]

名　加薪 salary raise

名　奖金 bonus [ˈbəʊnəs]

名　年终奖 year-end bonus [jɪə（r）] [end][ˈbəʊnəs]

名　薪金 pay [peɪ]

名　加班费 overtime pay[ˈəʊvətaɪm] [peɪ]

名　津贴 premium[ˈpriːmiəm]

名　起薪 starting salary[ˈstɑːtɪŋ] [ˈsæləri]

动　评估 evaluate[ɪˈvæljueɪt]

名　评估 evaluation[ɪˌvæljuˈeɪʃn]

名　工作日 workday[ˈwɜːkdeɪ]

名　绩效工资 merit pay[ˈmerɪt] [peɪ]

动　打卡 punch [pʌntʃ]

名　打卡机 time recorder[taɪm] [rɪˈkɔːdə（r）]

名　扣除 deduction[dɪˈdʌkʃn]

动　扣除（工资等）dock[dɒk]

名　收入 income [ˈɪnkʌm]

经典影视句

例　It's an upper-level position with lots of perks and the salary's in the high six figures. 这可是个津贴丰厚的高层职位，薪水高达6位数。—— 《绝望的主妇》

例　When I first met you， you were a 20 year old girl who'd just been dumped by the Wheeling Police Academy for failing her psych evaluation. 我第一次见你的时候，你还是个二十岁的女孩，刚因为心理评估没过而被Wheeling警察学校开除。—— 《越狱》

例　And they have a lot of disposable income.而且她们收入可观。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　upper [ˈʌpə（r）] adj. 上层的

2　level [ˈlevl] n. 级别

3　position [pəˈzɪʃn] n. 职位

4　perk [pɜːk] n. 津贴

5　figure [ˈfɪɡə（r）] n. 数字

6　dump [dʌmp] vt. 抛弃

7　academy [əˈkædəmi] n.专科学校

8　psych [saɪk] abbr. 心理学

9　disposable[dɪˈspəʊzəbl] adj. 可任意使用的

经典影视句

例　After I left the Army， they discontinued my insurance. 我退伍之后军方就不再支付我的保险了。—— 《越狱》

例　Mr. Scofield's insurance policy from his previous employer hasn't lapsed yet. Scofield先生的上一个老板给他上的保险还没有失效。—— 《越狱》

例　Look， unfortunately it is an issue for our insurance company. 不幸的是，对保险公司来说，这就是个问题。—— 《迷失》

例　There's a reciprocity clause. 里面有一项互惠性条款。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　army [ˈɑːmi] n. 军队

2　discontinue[ˌdɪskənˈtɪnjuː] vt. 停止，中止

3　previous [ˈpriːviəs] adj.前一个的

4　lapse [læps] vi. （未按时交纳保险金而）保险中止

5　unfortunately[ʌnˈfɔːtʃənətli] adv. 不幸地

6　issue [ˈɪʃuː] n. 问题

7　reciprocity[ˌresɪˈprɒsəti] n. 互相让步或互惠

终极分类词

名　保险费insurance[ɪnˈʃʊərəns]

名　保险经纪人 insurance broker [ɪnˈʃʊərəns][ˈbrəʊkə（r）]

名　保险单 insurance policy [ɪnˈʃʊərəns][ˈpɒləsi]

名　保险费 premium[ˈpriːmiəm]

名　承保人；保险公司insurer [ɪnˈʃʊərə（r）]

名　养老保险 endowment insurance[ɪnˈdaʊmənt][ɪnˈʃʊərəns]

名　医疗保险 medical insurance [ˈmedɪkl][ɪnˈʃʊərəns]

名　失业保险 unemployment insurance[ˌʌnɪmˈplɔɪmənt][ɪnˈʃʊərəns]

名　工伤保险 employment injury insurance [ɪmˈplɔɪmənt][ˈɪndʒəri] [ɪnˈʃʊərəns]

名　生育保险 maternity insurance [məˈtɜːnəti][ɪnˈʃʊərəns]

名　住房公积金 housing fund [ˈhaʊzɪŋ] [fʌnd]

名　条款 clause [klɔːz]

动　索赔 claim [kleɪm]

终极分类词

名　试用（期）probation[prəˈbeɪʃn]

名　制度 system [ˈsɪstəm]

名　管理 management[ˈmænɪdʒmənt]

名　人员 personnel[ˌpɜːsəˈnel]

动　吸收新成员 recruit[rɪˈkruːt]

名　新来的人 newcomer[ˈnjuːkʌmə（r）]

动　使熟悉 familiarize[fəˈmɪliəraɪz]

名　工作时间 work hour[wɜːk] [ˈaʊə（r）]

名　迟到本 late book[leɪt] [bʊk]

名　休息日 day off [deɪ] [ɒf]

名　上班中的休息时间 coffee break[ˈkɒfi] [breɪk]

名　签到本 attendance book [əˈtendəns] [bʊk]

名　（合同等）期满 expiry[ɪkˈspaɪəri]

名　同事 colleague[ˈkɒliːɡ]

名　同事 workmate[ˈwɜːkmeɪt]

名　指导 guidance [ˈɡaɪdns]

动　合作 cooperate[kəʊˈɒpəreɪt]

经典影视句

例　So you're basically using Blair's system to screen potential dates？ 你用Blair的办法来筛选可能的约会对象？—— 《绯闻女孩》

例　And， Mr. Ribbon， I also wanna thank you for giving me the opportunity， to discuss the asset management capabilities of Dean Witter， which we believe to be far superior to anything you got going over at Morgan Stanley. Ribbon先生，还要感谢您给我机会，向您介绍我们Dean Witter公司在资产管理方面的服务。我相信我们的服务会比Morgan Stanley公司所提供的好得多。—— 《当幸福来敲门》

例　We've had to evacuate all personnel from the island for their own safety. 为了保障他们的安全，我们必须将所有人员撤离小岛。—— 《超人总动员》

词汇大拓展

1　screen [skriːn] vt. 筛选

2　potential [pəˈtenʃl] adj.可能的

3　capability [ˌkeɪpəˈbɪləti] n. 能力

4　superior [suːˈpɪəriə（r）] adj. 更好的，优越的

5　evacuate [ɪˈvækjueɪt] vt.疏散，撤退

经典影视句

例　My department is the one thing standing between you and deportation. 我的部门决定你是否要被遣返。—— 《丑女贝蒂》

例　His board of directors is trying to prove he's incompetent， so they can trigger a clause in his contract， stripping him of his authority and booting him from the company he started. 公司董事会想证明他已经无行为能力， 这样他们就可以让合约上的条款生效，剥夺他的权利，将他赶出他自己创的公司。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　deportation[ˌdiːpɔːˈteɪʃn] n. 驱逐出境

2　director [dɪˈrektə（r）] n.董事

3　prove [pruːv] vt. 证明

4　incompetent[ɪnˈkɒmpɪtənt] adj. 无能力的

5　trigger [ˈtrɪɡə（r）] vt. 触发

6　contract [ˈkɒntrækt] n.合同

7　strip [strɪp] vt. 剥夺

8　authority [ɔːˈθɒrəti] n. 权利

9　boot [buːt] vt. 踢

终极分类词

名　总公司 head office[hed] [ˈɒfɪs]

名　分公司 branch[brɑːntʃ]

名　部门 department[dɪˈpɑːtmənt]

名　总经理办公室 general manager's office [ˈdʒenrəl][ˈmænɪdʒə（r）z] [ˈɒfɪs]

名　人事部 personnel department [ˌpɜːsəˈnel][dɪˈpɑːtmənt]

名　财务部 general accounting department[ˈdʒenrəl] [əˈkaʊntɪŋ][dɪˈpɑːtmənt]

名　销售部 sales department [seɪls][dɪˈpɑːtmənt]

名　秘书室 secretarial pool [ˌsekrəˈteəriəl][puːl]

名　采购部 purchasing department [ˈpɜːtʃəsɪŋ][dɪˈpɑːtmənt]

名　技术部 technology department[tekˈnɒlədʒi][dɪˈpɑːtmənt]

名　董事会 board [bɔːd]

终极分类词

名　主管 director[daɪˈrektə（r）]

名　经理 manager[ˈmænɪdʒə（r）]

名　总经理 president[ˈprezɪdənt]

名　副总经理 vice president [vaɪs][ˈprezɪdənt]

名　全体员工 staff [stɑːf]

名　助理 assistant[əˈsɪstənt]

名　接待员 receptionist[rɪˈsepʃənɪst]

名　秘书 secretary[ˈsekrətri]

名　主管 supervisor[ˈsjuːpəvaɪzə（r）]

名　行政领导 executive[ɪɡˈzekjətɪv]

名　会计 accountant[əˈkaʊntənt]

名　代理 representative[ˌreprɪˈzentətɪv]

名　顾问 adviser[ədˈvaɪzə（r）]

名　电话接线员 operator[ˈɒpəreɪtə（r）]

动　经营 run [rʌn]

动　负责 manage[ˈmænɪdʒ]

名　运营 operation[ˌɒpəˈreɪʃn]

经典影视句

例　Congratulations on becoming the new task force director. 祝贺您晋升为特遣部队的新主管了。—— 《豚鼠特工队》

例　I'm a regional sales manager for a dehydrated meat distributor. 我是一个地区销售经理卖脱水的肉制品。—— 《越狱》

例　Well， for starters， because you banged your secretary and you owe me for the rest of your life. 首先，因为你伤害了你的秘书，你的下半生都是欠我的。 —— 《绝望的主妇》

例　Your supervisor could monitor him the entire time.可以让你们主管来盯着他。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　task force [tɑːsk] [fɔːs] n. 特遣部队

2　dehydrated[ˌdiːhaɪˈdreɪtɪd] adj. 脱水的

3　distributor[dɪˈstrɪbjətə（r）] n. 经销商

4　for starters首先，一开始

5　bang [bæŋ] vt. 猛撞，撞伤

6　monitor [ˈmɒnɪtə（r）] vt.监督，监视

7　entire [ɪnˈtaɪə（r）] adj. 全部的

经典影视句

例　And if you set foot in my office again without my prior consent， I will see to it that you spend the rest of our career running border security in Alaska. 下次再擅闯我办公室，我可以保证你后半辈子就会在阿拉斯加边防巡逻。—— 《越狱》

例　Why couldn't he have embezzled like other white-collar criminals？ 他为什么不能像其他白领罪犯一样挪用公款呢？—— 《绝望的主妇》

例　Oh， remember when I stuck that broom in your bike spokes， and you flipped over and hit your head on the curb？ 天啊，记得我把扫把插进你脚踏车轮里，结果你翻车，头撞到路边那次吗？—— 《老友记》

词汇大拓展

1　set foot in 进入

2　consent [kənˈsent] n. 同意，许可

3　embezzle [ɪmˈbezl] vt. 盗用，挪用

4　criminal [ˈkrɪmɪnl] n. 罪犯

5　stick [stɪk] vt. 插

6　spoke [spəʊk] n. （自行车）辐条

7　flip [flɪp] vt. 翻

8　curb [kɜːb] n. 路缘

终极分类词

名　办公室 office [ˈɒfɪs]

名　办公设备 office equipment [ˈɒfɪs][ɪˈkwɪpmənt]

名　公告 bulletin[ˈbʊlətɪn]

名　布告 notice [ˈnəʊtɪs]

名　职员 clerk [klɑːk]

名　文件柜 document cabinet [ˈdɒkjumənt][ˈkæbɪnət]

名　文件柜 filing cabinet[ˈfaɪlɪŋ] [ˈkæbɪnət]

名　白领 white-collar[waɪt] [ˈkɒlə（r）]

名　金领 golden-collar[ˈɡəʊldən] [ˈkɒlə（r）]

形　职业的 professional[prəˈfeʃənl]

名　废纸篓 wastebasket[ˈweɪstbɑːskɪt]

名　扫帚 broom [bruːm]

名　簸箕 dustpan[ˈdʌstpæn]

名　纯净水 distilled water[dɪˈstɪld] [ˈwɔːtə（r）]

形　整齐的 neat [niːt]

名　（有抽屉的）办公桌bureau [ˈbjʊərəʊ]

名　噪音 noise [nɔɪz]

形　清洁的 clean [kliːn]

终极分类词

名　台灯 reading lamp[ˈriːdɪŋ] [læmp]

名　备忘录 memo[ˈmeməʊ]

名　便笺本 pad [pæd]

名　便签 notepaper[ˈnəʊtpeɪpə（r）]

名　备忘录便笺 memo pad [ˈmeməʊ][pæd]

名　信息 message[ˈmesɪdʒ]

名　台式日历 desk calendar [desk][ˈkælɪndə（r）]

名　夹子 file [faɪl]

名　文件 document[ˈdɒkjumənt]

名　笔记本电脑 notebook[ˈnəʊtbʊk]

名　笔筒 pencil vase[ˈpensl] [vɑːz]

名　头戴式耳机 earphones[ˈɪəfəʊnz]

名　鱼缸 fish tank [fɪʃ][tæŋk]

名　盆栽植物 house plant[ˈhaʊs] [plɑːnt]

名　门铃 doorbell [ˈdɔːbel]

名　地球仪 globe [ɡləʊb]

经典影视句

例　So， as far as we know，these documents could be a hoax from some antideath penalty advocate， or， dare I say it， defense counsel. 据我们所知这些文件完全可能是某位反对死刑的人臆造出来的或者，我敢说是哪位辩护律师编造出来的。—— 《越狱》

例　Now， the transaction logs and the paperwork for all of them is in the red notebook right there in that duffle. 所有交易记录和相关文件都记在放在那个旅行包的红色笔记本里。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　hoax [həʊks] n. 恶作剧

2　penalty [ˈpenəlti] n. 刑罚

3　advocate [ˈædvəkeɪt] n.拥护者

4　defense [dɪˈfens] n. 防卫，辩护

5　counsel [ˈkaʊnsl] n. 律师

6　transaction[trænˈzækʃn] n. 交易

7　log [lɒɡ] n. 记录，日志

8　paperwork [ˈpeɪpəwɜːk] n. 文书

9　duffle [dʌfl] n. 一种粗呢露营用品

经典影视句

例　Justin bedazzled my cell phone and I think there's glue in the circuitry. Justin给我的手机做了美化，可能是胶水浸到电路板里了。—— 《丑女贝蒂》

例　We see Desmond running naked through the jungle as he comes upon some debris from the hatch: the stationary bike，dart board， ping-pong table.我们看见Desmord赤裸着身子穿越丛林，途中遭遇到从开口处飞出来的各种碎片：动感单车，飞镖，乒乓球桌。—— 《迷失》

例　I swiped this one out of his drawer on the pretense of borrowing a stapler. 我是假装借钉书器从他抽屉里偷拿的。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　bedazzle [bɪˈdæzl] vt. 使眼花缭乱

2　circuitry [ˈsɜːkɪtri] n. 电路

3　naked [ˈneɪkɪd] adj. 裸的

4　jungle [ˈdʒʌŋɡl] n. 丛林

5　debris [ˈdebriː] n. 废墟，瓦砾

6　hatch [ˈhætʃ] n. 开口

7　dart [dɑːt] n. 飞镖

8　swipe [swaɪp] vt. 偷窃

9　drawer [drɔː（r）] n. 抽屉

10　pretense [prɪˈtens] n. 藉口，虚假

终极分类词

名　计算器 calculator[ˈkælkjuleɪtə（r）]

名　光盘 CD （compact disk） [ˌsiː ˈdiː]

名　电脑 computer[kəmˈpjuːtə（r）]

名　胶水 glue [ɡluː]

名　橡皮 eraser[ɪˈreɪzə（r）]

形　静止的 stationary[ˈsteɪʃənri]

名　笔记本 notebook[ˈnəʊtbʊk]

名　大头针 pin [pɪn]

名　尺子 ruler [ˈruːlə（r）]

名　订书钉 staple [ˈsteɪpl]

名　订书机 stapler[ˈsteɪplə（r）]

动　使锋利 sharpen[ˈʃɑːpən]

名　设备 equipment[ɪˈkwɪpmənt]

名　咖啡机 coffee machine [ˈkɒfi] [məˈʃiːn]

终极分类词

名　会议 conference[ˈkɒnfərəns]

名　会议 meeting[ˈmiːtɪŋ]

名　会议室 meeting room[ˈmiːtɪŋ] [ruːm]

名　演示 presentation[ˌpreznˈteɪʃn]

名　主持人 presenter[prɪˈzentə（r）]

动　欢迎 welcome[ˈwelkəm]

名　出席 attendance[əˈtendəns]

动　参与 participate[pɑːˈtɪsɪpeɪt]

名　参加者 participant[pɑːˈtɪsɪpənt]

名　参加 participation[pɑːˌtɪsɪˈpeɪʃn]

形　缺席的 absent[ˈæbsənt]

名　主题 topic [ˈtɒpɪk]

动　完成 finish [ˈfɪnɪʃ]

动　结束 conclude[kənˈkluːd]

名　意见一致 agreement[əˈɡriːmənt]

名　议事单 agenda[əˈdʒendə]

经典影视句

例　I don't object to the conept of a deity， but I'm baffled y the notion of one that takes ttendance. 我并不反对有神论的观念，但做礼拜的想法让我感到困惑。—— 《生活大爆炸》

例　All we need is a minimum articipation of sixteen kids.我们只需要16个孩子的参与就行了。—— 《别对我说谎》

例　We need a social agenda or the barrio. 我们得为城区制定社会议程。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　object [ˈɒbdʒɪkt] v. 反对

2　concept [ˈkɒnsept] n. 观念

3　deity [ˈdeɪəti] n. 神

4　baffle [ˈbæfl] vt. 使困惑

5　notion [ˈnəʊʃn] n. 概念

6　social [ˈsəʊʃl] adj. 社会的

7　barrio [ˈbæriəʊ] n. 地方行政区域cbapf

经典影视句

例　Division's linking this paper trail to the same IP address every time， pinged at a home Wi-fi， belongs to Ryan Fletcher of Alexandria. 组织每次会把这份电子记录链接到同一个IP，它属于亚历山大港的Ryan Fletcher的家用无线网。—— 《尼基塔》

例　Well， to paraphrase Shakespeare “It's better to have loved and lost than to stay home every night and download increasingly shameful pornography.”哦，莎士比亚有一句话说得好， “恋爱过后再分手要比每晚呆在家里下载越来越限制级的黄色小说好”。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　division [dɪˈvɪʒn] n. 单位

2　trail [treɪl] n. 痕迹

3　address [əˈdres] n. 地址

4　ping [pɪŋ] vi. 发出撞击声

5　belong [bɪˈlɒŋ] vi. 属于

6　paraphrase [ˈpærəfreɪz] vt. 将（一段文字等）意译

7　increasingly [ɪnˈkriːsɪŋli] adv. 越来越多地

8　shameful [ˈʃeɪmfl] adj. 可耻的

9　pornography[pɔːˈnɒɡrəfi] n. 色情文学

终极分类词

动　取消 cancel [ˈkænsl]

动　粘贴 paste [peɪst]

动　复制 copy [ˈkɒpi]

动　剪切 cut [kʌt]

动　点击 click [klɪk]

动　双击 double click[ˈdʌbl] [klɪk]

动　打字 type [taɪp]

动　回车 enter [ˈentə（r）]

动　空格 space [speɪs]

动　关机 shut down [ʃʌt][daʊn]

动　开机 start [stɑːt]

动　睡眠 sleep [sliːp]

动　播放 play [pleɪ]

动　调试 debug [ˌdiːˈbʌɡ]

动　链接 link [lɪŋk]

动　下载 download[ˌdaʊnˈləʊd]

动　上传 upload [ˌʌpˈləʊd]

动　存储 save [seɪv]

动　删除 delete [dɪˈliːt]

动　锁定 lock [lɒk]

终极分类词

名　扫描仪 scanner[ˈskænə（r）]

动　用传真机传送 fax[fæks]

名　传真机 fax machine[fæks] [məˈʃiːn]

名　传真号码 fax number[fæks] [ˈnʌmbə（r）]

动　使模糊 blur [blɜː（r）]

形　看不清的 unreadable[ʌnˈriːdəbl]

形　（字迹）模糊的 illegible [ɪˈledʒəbl]

动　重新传真 re-fax [riː][fæks]

名　副本 copy [ˈkɒpi]

名　调色剂 toner [ˈtəʊnər]

形　丢失的 missing[ˈmɪsɪŋ]

动　拨号 dial [ˈdaɪəl]

动　安装 install [ɪnˈstɔːl]

名　线路故障 line error[laɪn] [ˈerə（r）]

名　图像 image [ˈɪmɪdʒ]

经典影视句

例　There are independent voice and fingerprint scanners.我们有独立体系的声音和指纹扫描仪。—— 《生活大爆炸》

例　Fax Franklin's mug shot to every hospital in southeastern Minnesota. 把Franklin的照片传真到明尼斯达州东南部每家医院。—— 《越狱》

例　Tell me where you took this photograph， what undoubtedly could be called the band's most well-known image？ 告诉我你是什么时候拍的这张照片，这毫无疑问是这支乐队最著名的影像标志了？—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　independent[ˌɪndɪˈpendənt] adj. 独立的

2　fingerprint [ˈfɪŋɡəprɪnt] n. 指纹

3　mug [mʌɡ] n. 脸部照片

4　shot [ʃɒt] n. 照相

5　hospital [ˈhɒspɪtl] n. 医院

6　photograph[ˈfəʊtəˌɡrɑːf] n. 图像

7　undoubtedly[ʌnˈdaʊtɪdli] adv. 无疑

8　well-known [wel] [nəʊn] adj. 出名的

经典影视句

例　We're ten seconds ahead of schedule because Blaster is a little hyped up. 比计划提前了10秒，因为Blaster有点兴奋过头。—— 《豚鼠特工队》

例　The notorious assassin known only as “Ramon” whose latest claim of responsibility just arrived at our headquarters.在我们总部刚刚收到的最新录像中，一个名为“Ramon”的杀手，宣称对此事件负责。—— 《尼基塔》

例　In fact， he sent a threatening letter to my office，complaining about overtime.事实上他还给我办公室寄过恐吓信抱怨加班时间太长。—— 《别对我说谎》词汇大拓展

1　hyped up adj. 兴奋的

2　notorious [nəʊˈtɔːriəs] adj. 声名狼藉的

3　assassin [əˈsæsɪn] n. 刺客，杀手

4　claim [kleɪm] n. 声称

5　headquarters[ˌhedˈkwɔːtəz] n. 总部

6　threatening [ˈθretnɪŋ] adj. 威胁性的

7　complain [kəmˈpleɪn] vi.抱怨

终极分类词

名　日程安排 schedule[ˈʃedjuːl]

名　责任 responsibility[rɪˌspɒnsəˈbɪləti]

名　权限 authority[ɔːˈθɒrəti]

名　加班 overtime[ˈəʊvətaɪm]

名　加班费 overtime payment [ˈəʊvətaɪm][ˈpeɪmənt]

名　轮班 shift [ʃɪft]

名　日班 day shift [deɪ][ʃɪft]

名　晚班 night shift [naɪt][ʃɪft]

名　假期 leave [liːv]

名　事假 casual leave[ˈkæʒuəl] [liːv]

名　病假 sick leave [sɪk][liːv]

名　节假日轮流值班holiday rotation[ˈhɒlədeɪ] [rəʊˈteɪʃn]

副　不上班 off [ɒf]

动　休息 rest [rest]

动　使疲倦 tire [ˈtaɪə（r）]

形　困倦的 tired [ˈtaɪəd]

形　忙的 busy [ˈbɪzi]

形　闲散的 idle [ˈaɪdl]

终极分类词

动　提升 promote[prəˈməʊt]

名　提升 promotion[prəˈməʊʃn]

形　未来的 future[ˈfjutʃə（r）]

名　加薪 rise [raɪz]

动　要求 demand[dɪˈmɑːnd]

副　越来越多地 increasingly [ɪnˈkriːsɪŋli]

名　工资增加额 wage increase [weɪdʒ][ɪnˈkriːs]

动　供养 support [səˈpɔːt]

动　努力 strive [straɪv]

动　尝试 try [traɪ]

名　奋斗 effort [ˈefət]

副　轻易地 easily [ˈiːzəli]

副　费力地 arduously[ˈɑːdjuəsli]

动　进步 advance[ədˈvɑːns]

名　进步 progress[ˈprəʊɡres]

经典影视句

例　In addition to your increased responsibility， a promotion is commensurate with your move. 除了你的职责增加以外，你官位的提升会伴随着你的调职。—— 《迷失》

例　Whilst the residents of Wisteria Lane kept up their patrols in an effort to prevent future break-in， Lynette hatched a plan to break her children into Barcliff Academy. 当这里的居民努力采取措施防范闯入者时，Lynette正努力地计划把孩子们送到Barcliff Academy去。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　responsibility[rɪˌspɒnsəˈbɪləti] n. 责任

2　commensurate[kəˈmenʃərət] adj. 相称的

3　whilst [waɪlst] conj. 同时

4　resident [ˈrezɪdənt] n. 居民

5　patrol [pəˈtrəʊl] n. 巡逻，巡查

6　prevent [prɪˈvent] vt. 防止，预防

7　break-in [breɪk] [ɪn] n.非法强行闯入

8　hatch [hætʃ] vt. 图谋

经典影视句

例　I coordinate document delivery and retrieval. 我负责协调文件的收取和发送。—— 《美女上错身》

例　Bruce's sales team will be powerless to resist. Bruce的销售团队根本无法抵抗。—— 《绝望的主妇》

例　So， he subcontracted out an under-the-table sort of deal with a former associate. 他就偷偷地让给了一个以前的同事去做。—— 《越狱》

例　We provide assistance for victims of violent crimes. 我们为暴力犯罪的受害者提供帮助。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　delivery [dɪˈlɪvəri] n. 发送

2　retrieval [rɪˈtriːvl] n. 收取

3　powerless [ˈpaʊələs] adj. 无力量的

4　resist [rɪˈzɪst] vi. 抵抗

5　subcontract[ˌsʌbkənˈtrækt] vi. 将任务转包

6　under-the-table adj. 秘密交易的

7　provide [prəˈvaɪd] vt.提供

8　victim [ˈvɪktɪm] n. 受害人

9　crime [kraɪm] n. 犯罪

终极分类词

动　合作 cooperate[kəʊˈɒpəreɪt]

名　合作 cooperation[kəʊˌɒpəˈreɪʃn]

动　协调 coordinate[kəʊˈɔːdɪneɪt]

动　互相合作 interact[ˌɪntərˈækt]

名　影响 influence[ˈɪnfluəns]

名　团队 team [tiːm]

名　团队合作 teamwork[ˈtiːmwɜːk]

名　同事 co-worker [kəʊ][ˈwɜːkə（r）]

名　同事 associate[əˈsəʊʃieɪt]

名　帮助 help [help]

形　帮忙的 helpful[ˈhelpfl]

名　帮助 assistance[əˈsɪstəns]

动　依赖 rely [rɪˈlaɪ]

动　依赖 depend[dɪˈpend]

形　可信赖的 dependable[dɪˈpendəbl]

名　信任 dependence[dɪˈpendəns]

名　冲突 strife [straɪf]

名　分歧 disagreement[ˌdɪsəˈɡriːmənt]

终极分类词

名　工作量 workload[ˈwɜːkləʊd]

动　抱怨 grouse [ɡraʊs]

动　抱怨 complain[kəmˈpleɪn]

名　抱怨 complaint[kəmˈpleɪnt]

名　满意 satisfaction[ˌsætɪsˈfækʃn]

形　不满意的 discontented [ˌdɪskənˈtentɪd]

形　满意的 satisfactory[ˌsætɪsˈfæktəri]

副　满意地 satisfactorily[ˌsætɪsˈfæktərili]

形　小的 small [smɔːl]

形　少量的 little [ˈlɪtl]

形　大量的 much [mʌtʃ]

动　减少 lessen [ˈlesn]

动　增加 increase[ɪnˈkriːs]

动　缩减 reduce [rɪˈdjuːs]

形　数目大的 substantial[səbˈstænʃl]

副　大量地 substantially[səbˈstænʃəli]

经典影视句

例　In the meantime， there have been horrible noise complaints from the neighbors. 还有，邻居们抱怨我们这边太吵了。—— 《绯闻女孩》

例　Miss. Carr told me what you did， if you complete detention to my satisfaction， Yale will still be possible. Carr小姐已经把你的所作所为告诉我了，如果留校查看期间的表现让我满意，你还是有可能去耶鲁的。—— 《绯闻女孩》

例　Starch absorbs fluid which reduces the amount of vomit available for violent expulsion.淀粉会吸收液体，减少可用于猛然喷发的呕吐量。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　meantime [ˈmiːntaɪm] n.同时

2　horrible [ˈhɒrəbl] adj. 极讨厌的

3　neighbor [ˈneɪbə（r）] n. 邻居

4　detention [dɪˈtenʃn] n. 滞留

5　starch [stɑːtʃ] n. 淀粉

6　fluid [ˈfluːɪd] n. 液体，流体

7　vomit [ˈvɒmɪt] n. 呕吐物

8　expulsion [ɪkˈspʌlʃn] n.喷出

经典影视句

例　In the beginning， there was discovery， a confusion of elements， the first snowfall of impossible change. 起初，是探索，元素的混淆，第一场荒谬变化的降雪。—— 《英雄》

例　Since the end of the Second World War， there have been persistent stories about the Baskerville experiments. 自二战结束后，关于巴斯克维尔实验的传闻从未断绝过。—— 《神探夏洛克》

例　Nag， criticize， make her feel self-conscious.唠叨、批评让她局促不安。 —— 《绝望的主妇》

例　No one can praise you without you getting all weird.你变得这么奇怪，没有人敢表扬你了。—— 《丑女贝蒂》词汇大拓展

1　discovery [dɪˈskʌvəri] n.探索

2　snowfall [ˈsnəʊfɔːl] n. 下雪

3　experiment[ɪkˈsperɪmənt] n. 实验

4　nag [næɡ] n. 唠叨

5　self-conscious [self][ˈkɒnʃəs] adj. 忸怩的

6　weird [wɪəd] adj. 怪异的

终极分类词

名　状态 state [steɪt]

名　混乱 confusion[kənˈfjuːʒn]

名　压力 pressure[ˈpreʃə（r）]

动　强使某人做某事 pressurize [ˈpreʃəraɪz]

动　强迫 force [fɔːs]

名　主动性 initiative[ɪˈnɪʃətɪv]

形　有条理的 orderly[ˈɔːdəli]

名　焦虑 suspense[səˈspens]

动　害怕 fear [fɪə（r）]

形　恐怕 afraid [əˈfreɪd]

动　担心 worry [ˈwʌri]

形　担心的 worried[ˈwʌrid]

形　坚持不懈的 persistent[pəˈsɪstənt]

名　工作狂 workaholic[ˌwɜːkəˈhɒlɪk]

动　批评 criticize[ˈkrɪtɪsaɪz]

名　错误 mistake[mɪˈsteɪk]

动　表扬 praise [preɪz]

名　热情的赞美 rave [reɪv]

名　损失 loss [lɒs]

终极分类词

动　交流 communicate[kəˈmjuːnɪkeɪt]

名　竞争 competition[ˌkɒmpəˈtɪʃn]

形　竞争的 competitive[kəmˈpetətɪv]

名　竞争对手 competitor[kəmˈpetɪtə（r）]

动　争论 contest[ˈkəntest]

名　胜利 victory [ˈvɪktəri]

动　商量 discuss [dɪˈskʌs]

名　讨论 discussion[dɪˈskʌʃn]

名　辩论 argumentation[ˌɑːɡjumənˈteɪʃn]

动　建议 counsel[ˈkaʊnsl]

名　建议 suggestion[səˈdʒestʃən]

名　建议 advice [ədˈvaɪs]

名　想法 thought [θɔːt]

动　考虑 consider[kənˈsɪdə（r）]

连　倘若 provided[prəˈvaɪdɪd]

名　条件 condition[kənˈdɪʃn]

名　和解 compromise[ˈkɒmprəmaɪz]

经典影视句

例　Part of my training entailed getting the enemy to communicate. 我的训练中有一部分就是如何与敌人沟通。 —— 《迷失》

例　Don't you worry a victory lap might be premature？ 你就不担心现在宣布胜利太早了吗？—— 《绯闻女孩》

例　And you will have her， but there are more pressing matters to discuss. 会把她给你的，但是还有更多要紧的事情要商量。—— 《英雄》

例　It tells us that you do not offer direction， suggestion or commentary. 这告诉我们你不提供指挥，建议和解说。—— 《歌舞青春1》

词汇大拓展

1　training [ˈtreɪnɪŋ] n. 训练

2　entail [ɪnˈteɪl] vt. 包括

3　enemy [ˈenəmi] n. 敌人

4　lap [læp] n. 一段旅程

5　premature [ˈpremətʃə（r）] adj. 不成熟的

6　pressing [ˈpresɪŋ] adj. 要紧的

7　matter [ˈmætə（r）] n. 事情

8　direction [daɪˈrekʃn] n.指导

9　commentary [ˈkɒməntri] n. 现场解说

经典影视句

例　If I can prove to you The Bass brand has a quantifiable worth， will you look at my business plan？ 如果我可以向你证明拜斯这个品牌也是有一定价值的，你可以看一下我的经营方案吗？—— 《绯闻女孩》

例　When in the course of human events， it becomes necessary to dissolve the bonds that tie three competent scientists together. 在人类的历史进程中，我们是很有必要去解除将三个杰出科学家捆绑在一起的协定的。—— 《生活大爆炸》

例　It's for the courts to decide， not us. 这由法庭决定，不是我们。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　brand [brænd] n. 商标

2　quantifiable[ˈkwɒntɪfaɪəbl] adj. 可以计量的

3　worth [wɜːθ] n. 价值

4　plan [plæn] n. 计划，方案

5　course [kɔːs] n. 进程

6　event [ɪˈvent] n. 事件

7　dissolve [dɪˈzɒlv] vt. 解散

8　bond [bɒn] n. 关系

9　competent [ˈkɒmpɪtənt] adj. 有能力的

10　court [kɔːt] n. 法庭

终极分类词

名　津贴 allowance[əˈlaʊəns]

名　出差津贴 traveling allowance [ˈtrævlɪŋ][əˈlaʊəns]

名　费用 expense[ɪkˈspens]

名　名片 business card[ˈbɪznɪs] [kɑːd]

名　商务 business[ˈbɪznɪs]

名　出差 business trip[ˈbɪznɪs] [trɪp]

形　必要的 necessary[ˈnesəsəri]

副　马上 immediately[ɪˈmiːdiətli]

名　资料 material[məˈtɪəriəl]

动　报销 reimburse[ˌriːɪmˈbɜːs]

名　报销 reimbursement[ˌriːɪmˈbɜːsmənt]

动　开发票 invoice[ˈɪnvɔɪs]

形　有压力的 stressful[ˈstresfl]

动　决定 decide [dɪˈsaɪd]

名　报告 report [rɪˈpɔːt]

终极分类词

动　退休 retire [rɪˈtaɪə（r）]

名　退休 retirement[rɪˈtaɪəmənt]

名　退休补助金 retirement benefit [rɪˈtaɪəmənt][ˈbenɪfɪt]

名　退休金 pension[ˈpenʃn]

名　个人退休金账户 individual retirement account [ˌɪndɪˈvɪdʒuəl][rɪˈtaɪəmənt][əˈkaʊnt]

名　退休年龄 retirement age [rɪˈtaɪəmənt][eɪdʒ]

名　老龄化社会 aging society [ˈeɪdʒɪŋ][səˈsaɪəti]

动　辞职 quit [kwɪt]

动　辞职 resign [rɪˈzaɪn]

名　辞职；辞呈 resignation[ˌrezɪɡˈneɪʃn]

副　轻率地 impetuously[ɪmˈpetʃuəsli]

名　跳槽 job-hopping[dʒɒb] [ˈhɒpɪŋ]

动　因能力不够而被解雇 sack [sæk]

动　解雇 dismiss[dɪsˈmɪs]

动　解雇（工人）lay off [leɪ][ɒf]

经典影视句

例　I figure since I'm getting on in age， maybe it's time I retired in comfort. 我想我老了，也许该找个舒服的地方退休了。—— 《越狱》

例　Well， we're not prepared to discuss either the primary residence or the retirement plans at this time. 我们不准备在此刻讨论主要住所或是退休金计划。—— 《绝望的主妇》

例　Why not quit your job？ 为什么不辞职呢？—— 《绝望的主妇》

例　It's all yours if you resign from Mode and disappear， for good this time.只要你辞职，从《时尚》永远消失，它就是你的了。—— 《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　figure [ˈfɪɡə（r）] vt. 想

2　since [sɪns] conj. 既然

3　be getting on 变老

4　comfort [ˈkʌmfət] n. 舒适

5　prepared [prɪˈpeəd] adj.准备好的

6　primary [ˈpraɪməri] adj.主要的

7　residence [ˈrezɪdəns] n.住所

8　disappear [ˌdɪsəˈpɪə（r）] vi. 消失

9　for good 永远

经典影视句

例　That innovation is what made， possible our modern consumer culture by enabling a low-unit cost for manufactured goods. 是这项革新技术通过低费用生产促成了现代消费文化。—— 《生活大爆炸》

例　Station 3 was originally constructed as a laboratory where scientists could work to understand the unique electromagnetic fluctuations emanating from this sector of the island.3号站原先是为了让科学家研究从这岛上这一区域发出的独特的电磁波动而建的实验室。—— 《迷失》

例　The vaccines fetch a high price in the black markets. 在黑市里这疫苗能卖很高的价钱。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　innovation [ˌɪnəˈveɪʃn] n.革新

2　manufacture[ˌmænjuˈfæktʃə（r）] vt. 制造

3　originally [əˈrɪdʒənəli] adv. 本来

4　construct [kənˈstrʌkt] vt.建造

5　electromagnetic[ɪˌlektrəʊmæɡˈnetɪk] adj. 电磁的

6　emanate [ˈeməneɪt] vt.散发

终极分类词

名　消费者 consumer[kənˈsjuːmə（r）]

名　供应商 supplier[səˈplaɪə（r）]

名　消费 consumption[kənˈsʌmpʃn]

名　顾客需求 demand[dɪˈmɑːnd]

名　分配 distribution[ˌdɪstrɪˈbjuːʃn]

名　效率 efficiency[ɪˈfɪʃnsi]

名　要素 factor [ˈfæktə（r）]

名　波动 fluctuation[ˌflʌktʃuˈeɪʃn]

名　指数 index number[ˈɪndeks] [ˈnʌmbə（r）]

名　劳动 labor [ˈleɪbə（r）]

动　超过 exceed [ɪkˈsiːd]

名　市场 market [ˈmɑːkɪt]

形　呆滞的 dull [dʌl]

形　活跃的 lively [ˈlaɪvli]

形　兴隆的 brisk [brɪsk]

形　不景气的 stagnant[ˈstæɡnənt]

名　市场价格 market price[ˈmɑːkɪt] [praɪs]

名　市场调查 market research [ˈmɑːkɪt][rɪˈsɜːtʃ]

名　市场占有率 market share [ˈmɑːkɪt][ʃeə（r）]

终极分类词

动　宣传 publicize[ˈpʌblɪsaɪz]

名　广告 advertising[ˈædvətaɪzɪŋ]

名　广告 advertisement[ədˈvɜːtɪsmənt]

名　成本 cost [kɒst]

名　成本计算 costing[ˈkɒstɪŋ]

形　有利可图的 profitable[ˈprɒfɪtəbl]

形　有效的 effective[ɪˈfektɪv]

名　横幅 banner[ˈbænə（r）]

名　预算 budget [ˈbʌdʒɪt]

名　直接邮递广告 direct mail [daɪˈrekt] [meɪl]

动　有很大影响 impact[ˈɪmpækt]

名　灯箱广告 light box advertising [laɪt] [bɒks][ˈædvətaɪzɪŋ]

名　霓虹灯广告 neon light advertising [ˈniːɒn][laɪt] [ˈædvətaɪzɪŋ]

名　户外广告 outdoor advertising [ˈaʊtdɔː（r）][ˈædvətaɪzɪŋ]

名　受欢迎 popularity[ˌpɒpjuˈlærəti]

名　插页 insert [ɪnˈsɜːt]

经典影视句

例　I know， believe me， we've been consistently over budget every issue. 我知道，相信我，一直以来我们每期杂志都超出预算。—— 《丑女贝蒂》

例　As I've explained repeatedly to Dr. Koothrappali， whose ability to comprehend the American idiom fails him when it's convenient， there's absolutely no money in my budget for additional office furniture.我已经多次跟Koothrappali博士解释过，他连常用的美国习语都听不懂，我的预算里可没有给他添置新办公家具的钱。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　consistently[kənˈsɪstəntli] adv. 一贯地

2　issue [ˈɪʃuː] n. （出版物的）期号

3　comprehend[ˌkɒmprɪˈhend] vt. 领会，理解

4　idiom [ˈɪdiəm] n. 习语

5　absolutely [ˈæbsəluːtli] adv. 当然，肯定，绝对

6　additional [əˈdɪʃənl] adj.额外的，附加的

7　furniture [ˈfɜːnɪtʃə（r）] n.家具，设备

经典影视句

例　What made my husband Paul Young such a good investor was his uncanny ability to anticipate the future.我的丈夫Paul Young之所以能在投资界出类拔萃完全离不开他那不可思议的预见性。—— 《绝望的主妇》

例　It's my understanding that an unsolicited gift of food can be a precursor to an impromptu invitation to come in and chat. 我认为主动送来食物就意味着即刻邀请对方进门并聊天。—— 《生活大爆炸》

例　My foundation is sponsoring a solo race around the world.我的基金会在赞助一项全球的单帆比赛。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　investor [ɪnˈvestə（r）] n.投资者

2　uncanny [ʌnˈkæni] adj.非凡的

3　precursor [priːˈkɜːsə（r）] n. 先兆

4　impromptu[ɪmˈprɒmptjuː] adj. 事先无准备的

5　chat [tʃæt] vi. 聊天

6　solo [ˈsəʊləʊ] adj. 单人的

终极分类词

名　展览 show [ʃəʊ]

名　展会 exhibition[ˌeksɪˈbɪʃn]

动　展览 exhibit [ɪɡˈzɪbɪt]

动　触摸 touch [tʌtʃ]

形　无价的 priceless[ˈpraɪsləs]

动　预料 anticipate[ænˈtɪsɪpeɪt]

名　优惠 preference[ˈprefrəns]

形　合理的 reasonable[ˈriːznəbl]

动　吸引 attract [əˈtrækt]

名　展位 booth [buːð]

名　展位 stand [stænd]

名　入场券 admission[ədˈmɪʃn]

名　展出单位 exhibitor[ɪɡˈzɪbɪtə（r）]

名　邀请函 invitation[ˌɪnvɪˈteɪʃn]

名　班车 shuttle bus [ˈʃʌtl][bʌs]

名　接送服务 shuttle service [ˈʃʌtl] [ˈsɜːvɪs]

动　赞助 sponsor[ˈspɒnsə（r）]

名　展览场地 showground[ˈʃəʊɡraʊnd]

终极分类词

形　质量好的 quality[ˈkwɒləti]

名　数量 quantity[ˈkwɒntəti]

副　相对地 relatively[ˈrelətɪvli]

形　典型的 characteristic[ˌkærəktəˈrɪstɪk]

名　商品 merchandise[ˈmɜːtʃəndaɪs]

名　产品 product[ˈprɒdʌkt]

名　货物 goods [ɡʊdz]

名　特点 feature [ˈfiːtʃə（r）]

名　样品 pattern [ˈpætn]

形　各种各样的 various[ˈveəriəs]

形　易碎的 delicate[ˈdelɪkət]

副　灿烂地 brilliantly[ˈbrɪliəntli]

名　规格说明 specification[ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]

名　用法说明 instruction[ɪnˈstrʌkʃn]

形　全世界的 worldwide[ˈwɜːldwaɪd]

经典影视句

例　Normally clothing would completely decompose within 2 years， but this is high quality polyester—could be 2 years，could be 10.正常情况下，衣服会在两年之内完全腐烂分解，但这是种质量很好的聚酯，也许两年，也许十年。—— 《迷失》

例　The main focus is the emotional appeal for the product.重点宣传的是产品的吸引力。—— 《飞黄腾达》

例　All we need is a dummy of the approximate size and weight of Annie. 我们所需要的就是一个和Annie差不多体型和重量的模型。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　decompose[ˌdiːkəmˈpəʊz] vt. 分解，腐烂

2　polyester [ˌpɒliˈestə（r）] n. 聚酯

3　emotional [ɪˈməʊʃənl] adj. 精神的

4　appeal [əˈpiːl] n. 吸引力

5　dummy [ˈdʌmi] n.人体模型

6　approximate[əˈprɒksɪmət] adj. 大约

经典影视句

例　We're not seeing the soi liquefaction we'd expect to fine. 我们并没有观测到预期中要罚款的土地液化。—— 《2012》

例　Additionally， I like having my belly scratched. 还有，我喜欢人家挠我的肚子。—— 《生活大爆炸》

例　Are you monitoring your circadian rhythms in order to identify your periods of maximum mental acuity？ 你是在监测自己的生物钟以便确定自己的最大精神敏度周期吗？—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　liquefaction[ˌlɪkwɪˈfækʃn] n. 液化

2　scratch [skrætʃ] vt. 抓

3　monitor [ˈmɒnɪtə（r）] vt.监测

4　circadian [sɜːˈkeɪdiən] adj. 生理节奏的

5　identify [aɪˈdentɪfaɪ] vt.确定

6　mental [ˈmentl] adj. 精神的

7　acuity [əˈkjuːəti] n. 敏锐l

终极分类词

名　佣金 commission[kəˈmɪʃn]

名　佣金率 commission rate [kəˈmɪʃn] [reɪt]

名　比例 scale [skeɪl]

名　佣金率 commission scale [kəˈmɪʃn][skeɪl]

副　通常 usually[ˈjuːʒuəli]

名　交易 transaction[trænˈzækʃn]

形　未支付的 unpaid[ˌʌnˈpeɪd]

动　期望 expect[ɪkˈspekt]

形　令人高兴的 favorable[ˈfeɪvərəbl]

动　不予考虑 exclude[ɪkˈskluːd]

动　同意给予 grant[ɡrɑːnt]

副　额外 extra [ˈekstrə]

副　另外 additionally[əˈdɪʃənəli]

形　最高的 maximum[ˈmæksɪməm]

形　最低的 minimum[ˈmɪnɪməm]

终极分类词

名　谈判 negotiation[nɪˌɡəʊʃiˈeɪʃn]

动　谈判 negotiate[nɪˈɡəʊʃieɪt]

形　有成效的 productive[prəˈdʌktɪv]

动　继续 continue[kənˈtɪnjuː]

动　推迟 postpone[pəˈspəʊn]

名　解决 settlement[ˈsetlmənt]

动　探讨 treat [triːt]

形　带有强烈感情的 violent [ˈvaɪələnt]

名　休息 break [breɪk]

动　折中解决 compromise[ˈkɒmprəmaɪz]

名　失败 failure [ˈfeɪljə（r）]

动　有重大分歧 clash[klæʃ]

动　请教 consult[kənˈsʌlt]

名　解决办法 solution[səˈluːʃn]

名　问题 problem[ˈprɒbləm]

形　难处理的 problematic[ˌprɒbləˈmætɪk]

名　反对 objection[əbˈdʒekʃn]

动　不同意 dissent[dɪˈsent]

经典影视句

例　See， if I could derive an equilibrium where prevalence is a non-singular event， where nobody loses， can you imagine the effect that would have on conflict scenarios， and arms negotiations？ 你要知道，如果我能衍生出一条均衡论，其中流行并非是单一的，没有人会输，你能够想象到它在有冲突的和武器谈判情况下会怎么样吗？—— 《美丽心灵》

例　It's failure to report a felony crime. 这是包庇重罪。—— 《别对我说谎》

例　Now， then， perhaps I can divine a solution to this thorny problem. 那么对于这个棘手的问题也许我可以用占卜术，找出办法来。—— 《阿拉丁》

词汇大拓展

1　derive [dɪˈraɪv] vt. 衍生

2　equilibrium[ˌiːkwɪˈlɪbriəm] n. 平衡，均衡论

3　prevalence [ˈprevələns] n. 传播，流行

4　scenario [səˈnɑːriəʊ] n.情节，剧本

5　felony [ˈfeləni] n. 重罪

6　divine [dɪˈvaɪn] vt. 占卜

7　thorny [ˈθɔːni] adj. 棘手的

经典影视句

例　18 years ago， I sent the FBI crime lab samples from a bag of excrement that had been lit on fire on my front porch.18年前，有人在我的门廊前点燃了一包粪便，我从中提取了样本，寄给了联邦调查局的罪证化验室。—— 《生活大爆炸》

例　Do you have a contractor discount？ 你有没有承包商折扣？—— 《尼基塔》

例　It turns out our little place in Montana was purchased for$2 million by an offshore holding corporation. 调查显示蒙大拿州那块地方是由一家海外控股公司以200万买下的。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　lab [læb] n. 实验室

2　excrement[ˈekskrɪmənt] n. 粪便

3　lit [lɪt] vt. 点燃（light的过去分词）

4　porch [pɔːtʃ] n. 门廊

5　contractor[kənˈtræktə（r）] n. 承包商

6　offshore [ˌɒf ˈʃɔː（r）] adj.海外的

7　holding [ˈhəʊldɪŋ] n.所有物

8　corporation[ˌkɔːpəˈreɪʃn] n. 公司

终极分类词

名　询盘 inquiry[ˈɪnkwəri]

动　询盘 inquire[ɪnˈkwaɪə（r）]

名　报价 quotation[kwəʊˈteɪʃn]

动　开价 quote [kwəʊt]

名　样品 sample[ˈsɑːmpl]

名　折扣 discount[ˈdɪskaʊnt]

名　出价 offer [ˈɒfə（r）]

名　实盘 firm offer [fɜːm][ˈɒfə（r）]

名　还盘 counter offer[ˈkaʊntə（r）] [ˈɒfə（r）]

名　接受 acceptance[əkˈseptəns]

动　延长 extend[ɪkˈstend]

动　更新 renew [rɪˈnjuː]

动　撤消 withdraw[wɪðˈdrɔː]

名　有效期 validity[vəˈlɪdəti]

动　购买 purchase[ˈpɜːtʃəs]

名　大量购买 bulk buying[bʌlk] [ˈbaɪɪŋ]

终极分类词

名　仓库 warehouse[ˈweəhaʊs]

名　仓库 godown[ˈɡəʊdaʊn]

形　潮湿的 damp [dæmp]

名　仓储费； 贮存 storage[ˈstɔːrɪdʒ]

名　链条式输送机 chain conveyor [tʃeɪn][kənˈveɪə（r）]

名　周期 cycle [ˈsaɪkl]

名　捆绑用的绳 lashing[ˈlæʃɪŋ]

动　装载 load [ləʊd]

动　卸下 unload [ˌʌnˈləʊd]

动　弯腰 bend [bend]

名　搬运工；货运公司 carrier [ˈkæriə（r）]

名　一堆 pile [paɪl]

形　通风的 airy [ˈeəri]

动　使通风 ventilate[ˈventɪleɪt]

副　不良地 poorly [ˈpʊəli]

动　挪 shift [ʃɪft]

动　移动 move [muːv]

经典影视句

例　We also got a number of DHS transportation officers with interesting information concerning a warehouse back in Los Angeles that you were conducting some kind of secret operation out of. 我们还接到国土安全部运输员的报告，说你曾在洛杉矶一栋仓库里执行秘密任务。—— 《越狱》

例　It's looking like the point of origin was the storage room off the back hallway. 看起来火源是走廊后面的库房。—— 《绝望的主妇》

例　OK， let's unload here. 好了，卸这儿吧。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　DHS =Department of Homeland security 国土安全部

2　transportation[ˌtrænspɔːˈteɪʃn] n. 运输

3　officer [ˈɒfɪsə（r）] n. 官员

4　concerning [kənˈsɜːnɪŋ] prep. 关于

5　conduct [kənˈdʌkt] vt. 进行

6　secret [ˈsiːkrət] adj. 秘密的

7　operation [ˌɒpəˈreɪʃn] n.行动

8　origin [ˈɒrɪdʒɪn] n. 源头

9　hallway [ˈhɔːlweɪ] n. 走廊

经典影视句

例　I had a standing order with the florist. 我在花商那儿有份长期有效的订单。—— 《绝望的主妇》

例　The pressure outside is three and a half tons per square inch. 潜艇外的水压是每平方英寸35吨。—— 《泰坦尼克号》

例　Someone bought up all the peonies， and when I called to confirm my limo， it had been rented out by a bachelorette party in jersey. 有人把牡丹花全都买走了，我打电话确认我的豪华轿车时，车已经被一个穿针织衫的女孩租了。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　standing [ˈstændɪŋ] adj.长期有效的

2　florist [ˈflɒrɪst] n. 花商

3　pressure [ˈpreʃə（r）] n. 压力

4　square [skweə（r）] n. 平方

5　inch [ɪntʃ] n. 英寸

6　peony [ˈpiːəni] n. 牡丹

7　call [kɔːl] vi. 打电话

8　limo [ˈlɪməʊ] n. 豪华轿车

9　bachelorette[ˌbætʃələˈret] n. 未婚女子

10　party [ˈpɑːti] n. 人

11　jersey [ˈdʒɜːzi] n. 针织紧身套衫

终极分类词

名　订单 order [ˈɔːdə（r）]

名　利润 margin[ˈmɑːdʒɪn]

名　吨 ton [tʌn]

名　存货 stock [stɒk]

动　储备 stockpile[ˈstɒkpaɪl]

名　清点存货 stock-taking[stɒk] [ˈteɪkɪŋ]

形　有货的 available[əˈveɪləbl]

形　占优势的 superior[sjuːˈpɪəriə（r）]

形　最重要的 dominant[ˈdɒmɪnənt]

副　占优势 preponderantly[prɪˈpɒndərəntli]

动　重复 duplicate[ˈdjuːplɪkeɪt]

动　稍改 modify[ˈmɒdɪfaɪ]

名　确认 confirmation[ˌkɒnfəˈmeɪʃn]

动　确认 confirm[kənˈfɜːm]

名　大宗事物 block [blɒk]

动　解决 settle [ˈsetl]

终极分类词

名　买方 buyer [ˈbaɪə（r）]

名　卖方 seller [ˈselə（r）]

名　价格 price [praɪs]

名　单价 unit price[ˈjuːnɪt] [praɪs]

名　价值 value [ˈvæljuː]

形　总的 total [ˈtəʊtl]

名　条款 term [tɜːm]

名　赔偿 indemnity[ɪnˈdemnəti]

名　不可抗力 force majeure [ˌfɔːs mæˈʒɜː（r）]

名　仲裁 arbitration[ˌɑːbɪˈtreɪʃn]

名　契约中一方 party[ˈpɑːti]

动　递交 submit [səbˈmɪt]

动　违反 violate [ˈvaɪəleɪt]

形　有法律效力的 valid[ˈvælɪd]

名　规定 stipulation[ˌstɪpjuˈleɪʃn]

副　此中 herein [ˌhɪərˈɪn]

动　没有责任 exonerate[ɪɡˈzɒnəreɪt]

经典影视句

例　Buyer asked to remain anonymous. 顾客要求保密。—— 《绝望的主妇》

例　Information like that seems like it could be of a certain intrinsic value. 这种消息可是有一定价值的。—— 《越狱》

例　There is one stipulation that should you in any act inappropriately， the board has the option to replace you with your legal guardian， which—wouldn't you know it？ —is me. 前提是只要你有任何行为不当，董事会有权让你的法定监护人接替你，而那个人——你应该知道——就是我。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　ask [ɑːsk] vt. 要求

2　remain [rɪˈmeɪn] vt. 保持，保留

3　anonymous [əˈnɒnɪməs] adj. 匿名的

4　intrinsic [ɪnˈtrɪnsɪk] adj.固有的

5　act [ækt] vi. 做事

6　inappropriately[ˌɪnəˈprəʊpriətli] adv. 不适当地

7　option [ˈɒpʃn] n. 选择

8　replace [rɪˈpleɪs] vt. 取代

9　legal [ˈliːɡl] adj. 法定的

10　guardian [ˈɡɑːdiən] n. 监护人

经典影视句

例　I spent many childhood ears capturing them with ets， putting them in glass ars， sticking pins through hem， mounting them on orrugated cardboard with ymo labels underneath，dentifying the genus and speies. 我小时候总用网捕虫，把虫子放进玻璃罐在它们身上插大头针，用瓦楞纸把它们做成标本，在纸下面贴上标签。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　capture [ˈkæptʃə（r）] vt.俘虏，捕获

2　net [net] n. 网

3　jar [dʒɑː（r）] n. 罐子

4　stick [stɪk] vt. 刺

5　pin [pɪn] n. 大头针

6　mount [maʊnt] vt. 将某物固定住

7　corrugated[ˈkɒrəɡeɪtɪd] adj. 使起波伏的

8　label [ˈleɪbl] n. 标签

9　genus [ˈdʒiːnəs] n. 动植物的属

10　species [ˈspiːʃiːz] n. 物种

终极分类词

名　包装 packaging[ˈpækɪdʒɪŋ]

名　包装材料 wrapper[ˈræpə（r）]

形　经济的 economical[ˌeːkəˈnɒmɪkl]

形　耐久的 durable[ˈdjʊərəbl]

副　结实地 stoutly[staʊtli]

形　有吸引力的 attractive[əˈtræktɪv]

副　明显地 conspicuously[kənˈspɪkjuəsli]

动　承受住 withstand[wɪθˈstænd]

名　硬纸板 cardboard[ˈkɑːdbɔːd]

名　木箱 wooden case[ˈwʊdn] [keɪs]

名　麻袋 gunny [ˈɡʌni]

名　信用证 letter of credit（L/C ） [ˈletə（r）] [əv][ˈkredɪt]

名　装船 shipment[ˈʃɪpmənt]

形　部分的 partial [ˈpɑːʃl]

副　准时地 prompt[prɒmpt]

名　运输 transit [ˈtrænzɪt]

名　货物 freight [freɪt]

名　货船 freighter[ˈfreɪtə（r）]

终极分类词

名　不方便 inconvenience[ˌɪnkənˈviːniəns]

名　按照 accordance[əˈkɔːdns]

名　（错事的）责任 blame[bleɪm]

形　无过失的 blameless[ˈbleɪmləs]

名　措施 measure [ˈmeʒə（r）]

动　阻止 prevent [prɪˈvent]

名　不一致 discrepancy[dɪsˈkrepənsi]

名　再次发生 recurrence[rɪˈkʌrəns]

动　给上保险 cover[ˈkʌvə（r）]

名　投保单 insurance slip[ɪnˈʃʊərəns] [slɪp]

名　保险合同 insurance treaty [ɪnˈʃʊərəns][ˈtriːti]

名　保险承保人 insurance underwriter [ɪnˈʃʊərəns][ˈʌndəraɪtə（r）]

名　保险金额 insured amount [ɪnˈʃʊəd][əˈmaʊnt]

名　范围 coverage[ˈkʌvərɪdʒ]

动　赔偿 compensate[ˈkɒmpenseɪt]

名　赔偿 indemnification[ɪnˌdemnɪfɪˈkeɪʃn]

经典影视句

例　I'm sorry I had to take such drastic measures to make my point. 抱歉使用这么激烈的方式来说明我的观点。—— 《老友记》

例　Division will create an electronic paper trail that will paint your junior analyst as a political zealot， an anti-Quintana firebrand determined to prevent a radical shift to the left in Latin America. 组织会创建一份电子记录，把你的初级分析师粉饰成一个政治狂热者，煽动大家反对Quintana坚决抵制拉丁美洲的激进左倾份子。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　drastic [ˈdræstɪk] adj. 严厉的，极端的

2　point [pɔɪnt] n. 见解

3　electronic [ɪˌlekˈtrɒnɪk] adj. 电子的

4　trail [treɪl] n. 痕迹

5　junior [ˈdʒuːniə（r）] adj. 下级的

6　analyst [ˈænəlɪst] n. 分析师

7　zealot [ˈzelət] n. 狂热者

8　firebrand [ˈfaɪəbrænd] n.煽动叛乱者

9　shift [ʃɪft] n. 改变

10　Latin [ˈlætɪn] adj. 拉丁语系的

经典影视句

例　You have a large quantity of heroin in a country that has no poppies and no market for its sale. 你有很多海洛因，但是这个国家既没有罂粟也没有毒品市场。—— 《迷失》

例　I was investigating a kidnap case. 我那时正在调查一起绑架案。—— 《守望者》

例　We can verify that with receipts. 我们有收据为证。—— 《绝望的主妇》

例　Somewhere between tool using and cave painting， Homo habits would here figured out how to kill the guy with the runny nose. 在开始使用石器工具和创作洞穴壁画的年代，能人们肯定会想方设法干掉流着鼻涕的家伙的。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　heroin [ˈherəʊɪn] n. 海洛因

2　poppy [ˈpɒpi] n. 罂粟

3　kidnap [ˈkɪdnæp] n. 绑架儿童

4　verify [ˈverɪfaɪ] vt. 查证

5　cave [keɪv] n. 洞穴

6　Homo [ˈhɒməʊ] n. 智人，能人

7　habit [ˈhæbɪt] n. 习惯

8　runny [ˈrʌni] adj. 流鼻涕的

终极分类词

名　销售 sale [seɪl]

名　售货员 salesman[ˈseɪlzmən]

名　售货收据 sales slip[seɪlz] [slɪp]

名　售后服务 after-sale service [ˈɑːftə（r）][seɪl] [ˈsɜːvɪs]

名　维修部 service department [ˈsɜːvɪs][dɪˈpɑːtmənt]

名　保修期 guarantee[ˌɡærənˈtiː]

形　缺少的 short [ʃɔːt]

动　调查 investigate[ɪnˈvestɪɡeɪt]

名　针脚 stitch [stɪtʃ]

名　退款 refund [ˈriːfʌnd]

名　收据 receipt [rɪˈsiːt]

名　品牌 brand [brænd]

形　可修理的 repairable[rɪˈpeərəbl]

名　修理工 repairer[rɪˈpeərə]

名　工具 tool [tuːl]

名　废弃材料 scrap[skræp]

名　更换 replacement[rɪˈpleɪsmənt]

名　部件 part [pɑːt]





Chapter 6　休闲娱乐



Part 1　逛超市

Part 2　健身运动

Part 3　修身养性

Part 4　放松好去处

Part 5　电影电视

Part 6　出版刊物

Part 7　时尚前沿

Part 8　流行比赛

Part 9　旅行

终极分类词

动　购物 shop [ʃɒp]

名　购物 shopping [ˈʃɒpɪŋ]

动　零售 retail [ˈriːteɪl]

动　批发 wholesale[ˈhəʊlseɪl]

名　电动扶梯 escalator[ˈeskəleɪtə（r）]

名　优惠券 coupon[ˈkuːpɒn]

名　购物车 shopping trolley [ˈʃɒpɪŋ] [ˈtrɒli]

名　打折 sale [seɪl]

名　家用电器 household appliance[ˈhaʊshəʊld][əˈplaɪəns]

名　食品 food [fuːd]

名　文具 stationery[ˈsteɪʃənri]

名　导购 shopping guide[ˈʃɒpɪŋ] [ɡaɪd]

名　蔬菜 vegetable[ˈvedʒtəbl]

名　水果 fruit [fruːt]

名　肉类 meat [miːt]

经典影视句

例　Hey， I went thrift store shopping， and I found great stuff. 嘿，我刚去二手店的时候，淘到好东西了。—— 《绯闻女孩》

例　This lady dressed like Cleopatra gave me a coupon， 99 cent steak and lobster dinner.那个穿的挺时髦的女孩给了我一张折扣券，0.99美元的牛排和龙虾晚餐。—— 《老友记》

例　I got this whole riff about airline food. 我搞了个关于航空食品的段子。—— 《绝望的主妇》

例　But Bobby， Bobby， alligators are known to have the most succulent meat. 但是Bobby，Bobby鳄鱼肉是出了名的嫩。—— 《变形金刚》

词汇大拓展

1　thrift [θrɪft] n. 节俭，节约

2　store [stɔː（r）] n. 商店

3　stuff [stʌf] n. 东西

4　steak [steɪk] n. 牛排

5　lobster [ˈlɒbstə（r）] n. 龙虾

6　whole [həʊl] adj. 完整的

7　riff [rɪf] n. （音乐中）重复乐段

8　alligator [ælɪɡeɪtə（r）] adj. 短吻鳄

9　succulent [ˈsʌkjələnt] adj. （水果、蔬菜和肉）汁多味美的

经典影视句

例　Doc， two days ago， I spread moisturizer on a cracker.医生，两天前我给饼干涂润肤霜了。—— 《绝望的主妇》

例　I whitened them. 我把它们漂白了。—— 《老友记》

例　Did you buy me my China pearl hand cream？ 你给我买了中国珍珠护手霜了吗？—— 《绝望的主妇》

例　There's a guacamole facial and a seaweed body scrub on the menu. 还有鳄梨敷脸和海藻身体磨砂哦。—— 《歌舞青春2》

词汇大拓展

1　doc [dɒk] n. 医生

2　spread [spred] vt. 涂，敷

3　cracker [ˈkrækə（r）] n.饼干

4　buy [baɪ] vt. 给某人买

5　pearl [pɜːl] n. 珍珠

6　guacamole[ˌɡwækəˈməʊleɪ] n. 鳄梨色拉酱

7　seaweed [ˈsiːwiːd] n.海藻

8　menu [ˈmenjuː] n. 项目单，选择单

终极分类词

名　眼霜 eye gel [aɪ][dʒel]

名　面膜 facial mask[ˈfeɪʃl] [mɑːsk]

名　眼膜 eye mask [aɪ][mɑːsk]

名　散粉 loose powder[luːs] [ˈpaʊdə（r）]

名　眼线液 liquid eye liner[ˈlɪkwɪd] [aɪ] [ˈlaɪnə（r）]

名　眉笔 brow pencil[braʊ] [ˈpensl]

名　唇线笔 lip liner [lɪp][ˈlaɪnə（r）]

名　腮红 blush [blʌʃ]

名　指甲油 nail polish[neɪl] [ˈpɒlɪʃ]

名　黑头 blackhead[ˈblækhed]

名　精华液 essence [ˈesns]

名　洗面奶 facial cleanser[ˈfeɪʃl] [ˈklenzə（r）]

名　爽肤水 toner[ˈtəʊnə（r）]

名　保湿霜 moisturizer[ˈmɔɪstʃəraɪze（r）]

动　保湿 moisturize[ˈmɔɪstʃəraɪz]

名　防晒霜 sunscreen[ˈsʌnskriːn]

动　美白 whiten [ˈwaɪtn]

名　霜 cream [kriːm]

名　磨砂膏 scrub [skrʌb]

终极分类词

名　护肤 skin care [skɪn][keə（r）]

形　面部的 facial [ˈfeɪʃl]

名　洗面奶 cleanser[ˈklenzə（r）]

名　润肤液 body lotion[ˈbɒdi] [ˈləʊʃn]

名　死皮 dead cell [ded][sel]

动　去死皮 exfoliate[eksˈfəʊlieɪt]

名　护手霜 hand lotion[hænd] [ˈləʊʃn]

形　粗糙的 rough [rʌf]

动　使变紧 tighten [ˈtaɪtn]

名　污垢 dirt [dɜːt]

形　油性的 oily [ˈɔɪli]

名　沐浴露 body wash[ˈbɒdi] [wɒʃ]

名　珍珠粉 pearl powder[pɜːl] [ˈpaʊdə（r）]

动　刮胡子 shave [ʃeɪv]

动　喷 spray [spreɪ]

动　去掉 remove[rɪˈmuːv]

名　指甲 nail [neɪl]

名　洗甲水 nail varnish remover [neɪl] [ˈvɑːnɪʃ][rɪˈmuːvə]

副　深层地 deeply [ˈdiːpli]

动　洗 wash [wɒʃ]

经典影视句

例　She's all rough and gritty.她现在是一堆粗砂了。—— 《绝望的主妇》

例　Those things are expensive， and until your disability kicks in， we have to tighten our belts. 那东西很贵的，直到你的眼睛好了之前，我们都得节约点过日子。—— 《绝望的主妇》

例　If we remove that bone fragment， you could regain your sight. 如果我们移除骨头碎片，你有可能恢复视力。—— 《绝望的主妇》

例　We both know I could rip you to shreds and do my nails at the same time. 你我都清楚我可以一边做指甲，一边把你撕成碎片。—— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　gritty [ˈɡrɪti] adj. 砂质的

2　expensive [ɪkˈspensɪv] adj. 昂贵的

3　disability [ˌdɪsəˈbɪləti] n.残疾

4　kick in [kɪk] [ɪn]　开始起作用

5　bone [bəʊn] n. 骨头

6　fragment [ˈfræɡmənt] n.碎片， 断片

7　rip [rɪp] vt. 撕

8　shred [ʃred] n. 碎片

经典影视句

例　Dorota need to use my outlet for your towel warmer again？ Dorota又要在我的插座上用你的电热毛巾架？—— 《绯闻女孩》

例　Why would I be protective of your umbrella？ 我为啥要担心你的雨伞呢？—— 《丑女贝蒂》

例　My brother has a slight phobia about needles. 我哥哥有一点点害怕打针。—— 《老友记》

例　I gathered the silk from my silkworms and I spun it into thread on my spinning wheel.我从我的蚕宝宝那里，收集了丝，然后用纺车纺成线。—— 《魔法奇缘》

词汇大拓展

1　towel [ˈtaʊəl] n. 毛巾

2　warmer [ˈwɔːmə（r）] n. 温热装置

3　protective [prəˈtektɪv] adj. 保护的

4　slight [slaɪt] adj. 轻微的

5　phobia [ˈfəʊbiə] n. 恐惧症

6　gather [ˈɡæðə（r）] vt. 收集

7　silk [sɪlk] n. 蚕丝

8　silkworm [ˈsɪlkwɜːm] n. 蚕

9　spin [spɪn] vi. 纺织

10　spinning [ˈspɪnɪŋ] adj. 纺织的

终极分类词

名　日用品 household goods [ˈhaʊshəʊld][ɡʊdz]

形　不可缺少的 essential[ɪˈsenʃl]

副　必定 necessarily[nesəˈserəli]

名　[pl] 生活必需品 necessaries [ˈnesəsəriz]

名　插座 outlet [ˈaʊtlet]

名　插座 receptacle[rɪˈseptəkl]

名　毛巾被 cotton terry blanket [ˈkɒtn] [ˈteri][ˈblæŋkɪt]

名　床上用品 bedding[ˈbedɪŋ]

名　雨伞 umbrella[ʌmˈbrelə]

名　手帕 handkerchief[ˈhæŋkətʃɪf]

名　床单 sheet [ʃiːt]

名　针 needle [ˈniːdl]

名　线 thread [θred]

名　海绵 sponge [spʌndʒ]

名　爽身粉 talcum powder[ˈtælkəm] [paʊdə（r）]

名　喷头 shower nozzle[ˈʃaʊə（r）] [ˈnɒzl]

终极分类词

名　谷物 cereal [ˈsɪəriəl]

名　玉米 corn [kɔːn]

名　谷物 grain [ɡreɪn]

名　小麦 wheat [wiːt]

名　稻米 rice [raɪs]

名　黑麦 rye [raɪ]

名　燕麦 oat [əʊt]

名　大麦 barley [ˈbɑːli]

名　麦穗 ear [ɪə（r）]

形　营养的 nutrient[ˈnjuːtriənt]

动　磨碎 mill [mɪl]

动　去壳 hull [hʌl]

名　全麦面粉 wheatmeal[ˈwiːtmiːl]

名　面粉 flour [ˈflaʊə（r）]

动　磨碎 grind [ɡraɪnd]

形　有大颗粒的 coarse[kɔːs]

名　糠 bran [bræn]

名　高粱 sorghum[ˈsɔːɡəm]

名　荞麦 buckwheat[ˈbʌkwiːt]

名　小米 millet [ˈmɪlɪt]

名　酵母 yeast [jiːst]

经典影视句

例　I now have a bowl of shredded wheat paste. 我现在端的是一碗麦糊糊。—— 《生活大爆炸》

例　It's a health shake of fermented brown rice， and for her entrée， a salad of radish，burdock root and bok choy. 健康美味的发酒酵糙米，还有她的主菜，小萝卜沙拉，牛蒡根和白菜。—— 《绝望的主妇》

例　We're gonna need a flour sifter. 我们需要个筛粉机。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　shred [ʃred] vt. 使成碎片

2　paste [peɪst] n. 浆糊

3　shake [ʃeɪk] n. 糊状物质

4　ferment [fəˈment] vi. 发酵

5　entrée [ˈɒntreɪ] n. 主菜

6　radish [ˈrædɪʃ] n. 小萝卜

7　burdock [ˈbɜːdɒk] n. 牛蒡

8　bok choy [ˌbɒk ˈtʃɔɪ] n.小白菜

9　sifter [ˈsɪftə（r）] n. 筛子

经典影视句

例　It's the right ingredients but in the wrong order.成分虽然是对的但顺序不对啊。—— 《生活大爆炸》

例　First there's a layer of ladyfingers， then a layer of jam. 先是一层松脆饼，再一层果浆。—— 《老友记》

例　Then came the muffled call of “open sesame！” 然后隐约传来一个声音“芝麻开门”。—— 《墨水心》

例　Let the sugar cube melt. 让糖块溶化。—— 《绯闻女孩》

例　On Mondays you could only eat milkshakes， marshmallows and mustard. 星期一，你就只能吃奶昔，果汁软糖和芥末。—— 《玛丽和马克思》词汇大拓展

1　order [ˈɔːdə（r）] n. 顺序

2　layer [ˈleɪə（r）] n. 层

3　ladyfinger[ˈleɪdifɪŋɡə（r）] n. 松脆饼

4　muffled [ˈmʌfld] adj. 听不清的

5　call [kɔːl] n. 喊声

6　cube [kjuːb] n. 方形物

7　melt [melt] vi. 溶化

8　milkshake [ˈmɪlkʃeɪk] n.奶昔

9　marshmallow[ˌmɑːʃˈmæləʊ] n. 果汁软糖，

终极分类词

名　成分 ingredient[ɪnˈɡriːdiənt]

形　油酥的 short [ʃɔːt]

名　果酱 jam [dʒæm]

名　蚝油 oyster sauce[ˈɔɪstə（r）] [sɔːs]

名　辣椒粉 red chili powder [red] [ˈtʃɪli][ˈpaʊdə（r）]

名　芝麻 sesame[ˈsesəmi]

名　芝麻酱 sesame paste[ˈsesəmi] [peɪst]

名　红糖 brown sugar[braʊn] [ˈʃʊɡə（r）]

名　白胡椒 white pepper[waɪt] [ˈpepə（r）]

名　白沙司 white sauce[waɪt] [sɔːs]

名　糖 sugar [ˈʃʊɡə（r）]

名　一块方糖 sugar-lump[ˈʃʊɡə（r）] [lʌmp]

名　芥末 mustard[ˈmʌstəd]

名　蛋黄酱 mayonnaise[ˌmeɪəˈneɪz]

名　气味 odour [ˈəʊdə（r）]

形　清淡可口的 delicate[ˈdelɪkət]

动　给食物调味 season[ˈsiːzn]

副　非常 highly [ˈhaɪli]

终极分类词

名　海鲜 seafood[ˈsiːfuːd]

名　鱼肉 fish [fɪʃ]

名　鱼肉馅饼 fish pie [fɪʃ][paɪ]

名　鱼柳 fish finger [fɪʃ][ˈfɪŋɡə（r）]

名　鲤鱼 carp [kɑːp]

名　带鱼 hairtail [ˈheəteɪl]

名　草鱼 grass carp[ɡrɑːs] [kɑːp]

动　熏制 smoke [sməʊk]

名　海蜇 jelly fish [ˈdʒeli][fɪʃ]

名　龙虾肉 lobster[ˈlɒbstə（r）]

名　螃蟹；蟹肉 crab[kræb]

名　海带 kelp [kelp]

名　鳕鱼肉 cod fillet [kɒd][ˈfɪlɪt]

名　黄花鱼 yellow croaker[ˈjeləʊ] [ˈkrəukə]

名　鲍鱼 abalone[ˌæbəˈləʊni]

形　生的 raw [rɔː]

名　牡蛎 oyster [ˈɔɪstə（r）]

经典影视句

例　Sulu over here is packing a suitcase full of salted fish. Sulu在那边打包一个装满了腌鱼的手提箱。—— 《迷失》

例　Why don't you get me one of those crab puffs， and then we'll mingle？ 你帮我拿一个蟹肉泡芙吧，然后我们好好相处怎么样？—— 《绝望的主妇》

例　If she can eat one pound of our client's fine， farm-fresh pork product， raw， there'll be a moratorium on wagering in the office. 如果她能吃下1磅来自我们客户优质新鲜的猪肉产品，生吃，那么办公室里的打赌将告一段落！—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　pack [pæk] vt. 打包

2　suitcase [ˈsjuːtkeɪs] n.手提箱

3　salt [sɔːlt] vt. 腌

4　puff [pʌf] n. 泡芙

5　mingle [ˈmɪŋɡl] vi. 交往

6　pound [paʊnd] n. 磅

7　client [ˈklaɪənt] n. 客户

8　pork [pɔːk] n. 猪肉

9　moratorium[ˌmɒrəˈtɔːriəm] n. 暂停

10　wager [ˈweɪdʒə（r）] n. 打赌，押注

经典影视句

例　But you don't vacuum or dust or unload the dishwasher.可你不吸地不吸尘不洗碗。—— 《美女上错身》

例　I bet you a hundred dollars that the dog ran off to a house with air conditioning.我赌一百美元，小狗一定跑到有空调的屋子了。—— 《吸血鬼日记》

例　He really showed me the ropes... how to use a microwave， separate my whites. 他教会我很多东西……怎么用微波炉，要把白色衣服分开洗。—— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　vacuum [ˈvækjuəm] vi.用真空吸尘器清扫

2　dust [dʌst] vi. 扫除灰尘

3　unload [ˌʌnˈləʊd] vt.从……上卸下

4　bet [bet] vt. 打赌

5　hundred [ˈhʌndrəd] num.一百

6　run off 逃跑

7　really [ˈriːəli] adv. 真地

8　rope [rəʊp] n. 准则

9　separate [ˈseprət] vt. 分开，隔开

终极分类词

名　洗碗机 dishwasher[ˈdɪʃwɒʃə（r）]

名　电视机 television[ˈtelɪvɪʒn]

名　家庭影院 home cinema [həʊm] [ˈsɪnəmə]

名　风扇 fan [fæn]

名　冷冻箱 freezer[ˈfriːzə（r）]

名　加湿器 humidifier[hjuːˈmɪdɪfaɪə（r）]

名　榨汁机 juicer[ˈdʒuːsə（r）]

名　烤箱 oven [ˈʌvn]

名　通风机 ventilator[ˈventɪleɪtə（r）]

名　冰箱 refrigerator[rɪˈfrɪdʒəreɪtə（r）]

名　烤面包机 toaster[ˈtəʊstə（r）]

名　吸尘器 vacuum cleaner [ˈvækjuəm][ˈkliːnə（r）]

名　电饭锅 electric cooker[ɪˈlektrɪk] [ˈkʊkə（r）]

名　电暖气 electric heater[ɪˈlektrɪk] [ˈhiːtə（r）]

名　空调 air conditioning[eə（r）] [kənˈdɪʃənɪŋ]

名　微波炉 microwave[ˈmaɪkrəweɪv]

终极分类词

名　热水器 heater[ˈhiːtə（r）]

名　洗衣机 washing machine [ˈwɒʃɪŋ][məˈʃiːn]

名　录音机 recorder[rɪˈkɔːdə（r）]

名　豆浆机 soya-bean milk grinder [ˈsɔɪə] [biːn][mɪlk] [ˈɡraɪndə（r）]

名　搅拌机 blender[ˈblendə（r）]

名　榨汁机 juice extractor [dʒuːs][ɪkˈstræktə（r）]

名　净水器 filter purifier [ˈfɪltə（r）][ˈpjʊərɪfaɪə（r）]

名　饮水机 water dispenser [ˈwɔːtə（r）][dɪˈspensə（r）]

名　蒸蛋器 egg steamer[eɡ] [ˈstiːmə（r）]

名　麦克风 microphone[ˈmaɪkrəfəʊn]

名　扩音机 loud-speaker[laʊd] [ˈspiːkə（r）]

名　遥控器 remote control[rɪˈməʊt] [kənˈtrəʊl]

经典影视句

例　When you stole that tape recorder， you said it was a one time thing， an impulsive act of revenge. 上次你偷录音机，你说只是一时失足，只是冲动的报复行为。—— 《绝望的主妇》

例　After some initial hesitation， she decided to return the blender she had borrowed from me 6 months before. 在犹豫了一会儿之后，她决定来归还她6个月前从我这里借的搅拌器。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　stole [stəʊl] vt. 偷（steal的过去式）

2　tape [teɪp] n. 录音

3　impulsive [ɪmˈpʌlsɪv] adj. 冲动的

4　revenge [rɪˈvend] n. 报复，报仇

5　initial [ɪˈnɪʃl] adj. 开始的

6　hesitation [ˌhezɪˈteɪʃn] n. 犹豫

7　return [rɪˈtɜːn] vt. 归还

8　borrow [ˈbɒrəʊ] vt. 借

经典影视句

例　Will you make the mashed potatoes with the lumps？你会弄成块的土豆泥吗？——《老友记》

例　I just sold her a plate of lettuce for 7 bucks.我刚刚7美元卖了她一碟子生菜。—— 《丑女贝蒂》

例　You should serve it with vodka and a piece of celery. 你们应该加些伏特加酒与芹菜末。—— 《老友记》

例　Well， yours calls for minced curly leaf parsley. 你的熏肉卷要西芹叶末。—— 《绝望的主妇》词汇大拓展

1　mash [mæʃ] vt. 捣烂

2　lump [lʌmp] n. 块

3　plate [pleɪt] n. 盘子

4　buck [bʌk] n. 美元

5　vodka [ˈvɒdkə] n. 伏特加酒

6　call [kɔːl] n. 对某物的需求

7　mince [mɪns] vt. 切碎

8　curly [ˈkɜːli] adj. 卷曲的

9　leaf [liːf] n. 叶

终极分类词

形　可以食用的 edible[ˈedəbl]

名　萝卜 radish [ˈrædɪʃ]

名　胡萝卜 carrot [ˈkærət]

名　芜菁甘蓝 swede[swiːd]

名　土豆 potato[pəˈteɪtəʊ]

名　山药 yam [jæm]

名　山药 sweet potato[swiːt] [pəˈteɪtəʊ]

名　莲藕 lotus root[ˈləʊtəs] [ruːt]

名　竹笋 bamboo shoot[ˌbæmˈbuː] [ʃuːt]

名　荸荠 water chestnut[ˈwɔːtə（r）] [ˈtʃesnʌt]

名　芋头 taro [ˈtaːrəu]

名　大头菜 turnip [ˈtɜːnɪp]

名　洋葱 onion [ˈʌnjən]

名　葱 green onion [ɡriːn][ˈʌnjən]

名　春葱 scallion[ˈskæliən]

名　生菜 lettuce [ˈletɪs]

名　芹菜 celery [ˈseləri]

名　香菜 parsley [ˈpɑːsli]

名　香菜 coriander[ˌkɒriˈændə（r）]

终极分类词

名　卷心菜 cabbage[ˈkæbɪdʒ]

名　大白菜 Chinese cabbage [ˌtʃaɪˈniːz][ˈkæbɪdʒ]

名　空心菜 water convolvulus [ˈwɔːtə（r）][kənˈvɒlvjələs]

名　菠菜 spinach[ˈspɪnɪtʃ]

名　油菜 rape [reɪp]

名　辣椒 pepper [ˈpepə（r）]

名　茄子 eggplant[ˈeɡplɑːnt]

名　茄子 aubergine[ˈəʊbəʒiːn]

名　菜花 cauliflower[ˈkɒliflaʊə（r）]

名　花椰菜 broccoli[ˈbrɒkəli]

名　豌豆 pea [piː]

名　黄瓜 cucumber[ˈkjuːkʌmbə（r）]

名　丝瓜 sponge gourd[spʌndʒ] [ɡʊəd]

名　苦瓜 balsam pear[ˈbɔːlsəm] [peə（r）]

名　西葫芦 squash[skwɒʃ]

名　葫芦 gourd [ɡʊəd]

名　作泡菜的小黄瓜 gherkin [ˈɡɜːkɪn]

名　冬瓜 wax gourd[wæks] [ɡʊəd]

经典影视句

例　When I was carrying you， I'm sending out your father for pizza with red peppers and ate double anchovies for weeks straight. 我怀你的时候，我让你爸爸出去买带辣椒粉的比萨饼，还一连吃了几个星期的双凤尾鱼。—— 《忠犬八公的故事》

例　Did you remember to ask for the chicken with broccoli to be diced， not shredded？ 你还记得你说鸡肉西兰花中的鸡肉要切丁，不要切丝？—— 《生活大爆炸》

例　Well， my mother used to make me this split pea with little frankfurter slices and these homemade croutons. 我妈妈以前经常给我做豌豆汤，里面加点法兰克香肠和自制的烤面包。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　carry [ˈkæri] vt. 怀胎

2　anchovy [ˈæntʃəvi] n. 凤尾鱼

3　dice [daɪs] vt. 切成方块

4　split pea [splɪt] [piː] n.豌豆

5　frankfurter [ˈfræŋkfɜːtə（r）] n. 法兰克福香肠

6　slice [slaɪs] n. 片

7　homemade [həum][meɪd] adj. 自制的

8　crouton [ˈkruːtɒn] n. 烤或炸的面包丁

经典影视句

例　Ok， this is pumpkin pie with mockolate cookie crumb crust. 这是麻克力饼屑南瓜馅饼。—— 《老友记》

例　A couple more days and we'll be back home in our vermin-filled shack strewn with fungus and filled with the stench of mud and neglect. 再过个几天，我们就能回家了，回到我们到处都是寄生虫，撒满菌类，充满泥浆恶臭，疏于打理的小屋。—— 《史莱克3》

词汇大拓展

1　cookie [ˈkʊki] n. 饼干

2　crumb [krʌm] n. 碎屑

3　crust [krʌst] n. 面包皮

4　vermin [ˈvɜːmɪn] n. 寄生虫

5　shack [ʃæk] n. 棚屋

6　strewn [struːn] vt. 撒（strew的过去分词）

7　stench [stentʃ] n. 恶臭

8　mud [mʌd] n. 泥

9　neglect [nɪˈɡlekt] n. 疏忽

终极分类词

名　南瓜 pumpkin[ˈpʌmpkɪn]

名　番茄 tomato[təˈmɑːtəʊ]

名　小扁豆 lentil [ˈlentl]

名　豆子 bean [biːn]

名　蚕豆 broad beans[brɔːd] [biːnz]

名　菜豆 kidney beans[ˈkɪdni] [biːnz]

名　大豆 soya beans[ˈsɔɪə] [biːnz]

名　毛豆 green soybean[ɡriːn] [ˈsɔɪbiːn]

名　豇豆 string bean[strɪŋ] [biːn]

名　扁豆 haricot beans[ˈhærɪkəʊ] [biːnz]

名　豆芽 bean sprouts[biːn] [sprauts]

名　豆腐 beancurd[ˈbiːnkɜːd]

名　蘑菇 mushroom[ˈmʌʃrʊm]

名　菌类 fungus [ˈfʌŋɡəs]

名　块菌 truffle [ˈtrʌfl]

名　木耳 agaric [əˈɡɑːrɪk]

名　金针菇 needle mushroom [ˈniːdl][ˈmʌʃrʊm]

终极分类词

名　菠萝 pineapple[ˈpaɪnæpl]

名　西瓜 watermelon[ˈwɔːtəmelən]

名　香蕉 banana[bəˈnɑːnə]

名　柚子 shaddock[ˈʃædək]

名　橘子；橙子 orange[ˈɒrɪndʒ]

名　苹果 apple [ˈæpl]

名　柠檬 lemon [ˈlemən]

名　樱桃 cherry [ˈtʃeri]

名　桃子 peach [piːtʃ]

名　梨 pear [peə（r）]

名　枣 date [deɪt]

名　椰子 coconut[ˈkəʊkənʌt]

名　浆果 berry [ˈberi]

名　草莓 strawberry[ˈstrɔːbəri]

名　覆盆子 raspberry[ˈrɑːzbəri]

名　蓝莓 blueberry[ˈbluːbəri]

名　黑莓 blackberry[ˈblækbəri]

名　葡萄 grape [ɡreɪp]

名　甘蔗 sugar cane[ˈʃʊɡə（r）] [keɪn]

名　芒果 mango[ˈmæŋɡəʊ]

经典影视句

例　Could we get a banana daiquiri for the lady and another scotch，please？ 请给这位女士来杯香蕉代基里，再来一杯苏格兰酒好吗？—— 《丑女贝蒂》

例　Next to him， I'm like one of those sign-language gorillas， who knows how to ask for grapes！ 跟他比起来，我就像是只会做做手势的大猩猩，只知道怎么讨葡萄吃！—— 《生活大爆炸》

例　My first memory: A hummingbird dive bombing my stroller to get at the apple juice in my sippy cup. 我最早的记忆：一只蜂鸟俯冲到我的婴儿车里要喝我奶瓶里的苹果汁。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　daiquiri [ˈdaɪkɪri] n. 代基里酒

2　scotch [skɒtʃ] n. 苏格兰威士忌

3　sign-language [saɪn][ˈlæŋɡwɪdʒ] n. 手语

4　gorilla [ɡəˈrɪlə] n. 大猩猩

5　hummingbird[ˈhʌmɪŋbɜːd] n. 蜂鸟

6　dive [daɪv] vi. 俯冲

7　bomb [bɒm] vt. 疾驶

8　stroller [ˈstrəʊlə（r）] n. 婴儿车

9　sippy cup [ˈsɪpi kʌp] n.奶瓶

经典影视句

例　I made this rum punch out of pomegranate. 我用石榴做的朗姆潘趣酒。—— 《丑女贝蒂》

例　A Cuba Libre traditionally comes in a tall glass with a lime wedge. 传统的古巴酒是装在高脚杯里并配有青柠片的。—— 《生活大爆炸》

例　Ok， right about now the turkey should be crispy on the outside， juicy on the inside.现在火鸡应该是外焦里嫩了。—— 《老友记》

词汇大拓展

1　rum [rʌm] n. 朗姆酒

2　punch [pʌntʃ] n. 潘趣酒

3　Cuba Libre [ˌkuːbəˈliːbreɪ] n. 一种酒

4　traditionally[trəˈdɪʃənəli] adv. 传统地

5　wedge [wedʒ] n. 楔形物

6　turkey [ˈtɜːki] n. 火鸡

7　crispy [ˈkrɪspi] adj. 脆的

终极分类词

名　木瓜 pawpaw[ˈpɔːpɔː]

名　杏 apricot [ˈeɪprɪkɒt]

名　油桃 nectarine[ˈnektəriːn]

名　柿子 persimmon[pəˈsɪmən]

名　石榴 pomegranate[ˈpɒmɪɡrænɪt]

名　榴莲 jackfruit[ˈdʒækfruːt]

名　猕猴桃 kiwi fruit[ˈkiːwiː] [fruːt]

名　金橘 kumquat[ˈkʌmkwɒt]

名　荔枝 litchi [ˌlaɪˈtʃiː]

名　荔枝 lychee [ˌlaɪˈtʃiː]

名　山楂果 haw [hɔː]

名　水蜜桃 honey peach[ˈhʌni] [piːtʃ]

名　甜瓜 musk-melon[mʌsk] [ˈmelən]

名　李子 plum [plʌm]

名　杨桃 starfruit[ˈstɑːfruːt]

名　酸橙 lime [laɪm]

名　鳄梨 avocado[ˌævəˈkɑːdəʊ]

名　皮 skin [skɪn]

动　分两半 half [hɑːf]

形　多汁好吃的 juicy[ˈdʒuːsi]

终极分类词

名　肉 meet [miːt]

名　马肉 horse meat[hɔːs] [miːt]

名　肉丸 meet-ball [miːt][bɔːl]

形　含肉多的 meaty[ˈmiːti]

名　牛肉 beef [biːf]

名　猪肉 pork [pɔːk]

名　羊肉 mutton [ˈmʌtn]

名　羔羊肉 lamb [læm]

名　鸡肉 chicken [ˈtʃɪkɪn]

名　牛排 steak [steɪk]

名　排骨 chop [tʃɒp]

名　猪排 pork chop [pɔːk][tʃɒp]

名　羊排 lamb chop [læm][tʃɒp]

名　火腿 ham [hæm]

动　绞肉 mince [mɪns]

名　绞肉机 mincer[ˈmɪnsə（r）]

形　（肉）脂肪少的 lean[liːn]

形　肥的 fat [fæt]

动　腌 salt [sɔːlt]

经典影视句

例　I can do anything so long as it complements beef tenderloin. 能配牛里脊肉的我都会做。—— 《绝望的主妇》

例　Would it be more acceptable if I shopped for a suicidal pork loin？ 我买自杀的猪腰肉行吗？—— 《绝望的主妇》

例　Personally I don't feel these tree hugging traitors deserve steak. 我个人觉得这些背叛者不配享用牛排。—— 《阿凡达》

例　People said she could throw a pork chop past a hungry wolf. 据说她能把一块猪排丢给一只饿狼。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　so long as只要

2　complement[ˈkɒmplɪment] vt. 补充

3　tenderloin [ˈtendəlɔɪn] n.里脊

4　acceptable [əkˈseptəbl] adj. 可接受的

5　suicidal [ˌsuːɪˈsaɪdl] adj.自杀的

6　loin [lɔɪn] n. 腰肉

7　personally [ˈpɜːsənəli] adv. 就个人而言

8　hug [hʌɡ] vt. 拥抱

9　traitor [ˈtreɪtə（r）] n. 叛徒

10　deserve [dɪˈzɜːv] vt. 应得

经典影视句

例　In a world where rhinoceroses are domesticated pets，who wins the Second World War？ 在犀牛是家养宠物的世界里，哪国赢了第二次世界大战？—— 《生活大爆炸》

例　I would super bark you both back into the hole you crawled out of， but I need you alive， because I got a little message for you to take back to your green-eyed man. 我本可以用狮子吼来让你们两个滚蛋，但我需要你们活着，因为我要你给绿眼人捎个信儿。—— 《闪电狗》

词汇大拓展

1　rhinoceroses[raɪˈnɒsərəs] n. 犀牛

2　domesticate[dəˈmestɪkeɪt] vt.（动物）驯养

3　win [wɪn] vt. 赢得，获得

4　super [ˈsuːpə（r）] adv.超级

5　hole [həʊl] n. 洞

6　crawl [krɔːl] vi. 爬行

7　alive [əˈlaɪv] adj. 活着的

8　message [ˈmesɪdʒ] n.消息

9　green-eyed [ˈɡriːn] adj.绿眼睛的

终极分类词

名　宠物 pet [pet]

名　宠物商店 pet shop[pet] [ʃɒp]

名　宠物食物 pet food[pet] [fuːd]

名　小狗 doggy [ˈdɒɡi]

名　狗 dog [dɒɡ]

名　猫 cat [kæt]

动　用手轻抚 stroke[strəʊk]

名　标签 tag [tæɡ]

动　用爪子挠 paw [pɔː]

名　脚印 footprint[ˈfʊtprɪnt]

动　喵喵叫 miaow [miˈaʊ]

动　吠叫 bark [bɑːk]

名　狗绳 lead [liːd]

名　狗绳 leash [liːʃ]

名　狗项圈 collar [ˈkɒlə（r）]

名　狗窝 doghouse[ˈdɒɡhaʊs]

名　狗粮 dog food [dɒɡ][fuːd]

名　动物的品种 breed[briːd]

动　遛 walk [wɔːk]

名　金鱼 goldfish[ˈɡəʊldfɪʃ]

终极分类词

名　书券 book token [bʊk][ˈtəʊkən]

名　书虫 bookworm[ˈbʊkwɜːm]

名　期刊 periodical[ˌpɪəriˈɒdɪkl]

名　报纸；定期刊物 journal[ˈdʒɜːnl]

形　最新一期的 current[ˈkʌrənt]

名　出版 publication[ˌpʌblɪˈkeɪʃn]

名　热门的 popular[ˈpɒpjələ（r）]

名　报纸的增刊 supplement [ˈsʌplɪmənt]

名　版本 edition [ɪˈdɪʃn]

名　简装版 paperback[ˈpeɪpəbæk]

名　精装版 hardback[ˈhɑːdbæk]

形　便携的 portable[ˈpɔːtəbl]

名　初版 first edition[fɜːst] [ɪˈdɪʃn]

名　修订版 revised edition[rɪˈvaɪzd] [ɪˈdɪʃn]

名　发行量 circulation[ˌsɜːkjəˈleɪʃn]

经典影视句

例　Commit this list of periodicals to memory. 记住这些期刊的名字。—— 《美丽心灵》

例　Well， Raj got him an awesome， limited edition Dark Knight sculpture based on Alex Ross's definitive Batman. Raj给他准备了一个非常棒的限量版暗夜骑士人形玩偶，它是基于Alex Ross权威的蝙蝠侠形象。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　commit [kəˈmɪt] vt. 保证

2　memory [ˈmeməri] n.记忆

3　awesome [ˈɔːsəm] adj.棒极了的

4　limited [ˈlɪmɪtɪd] adj. 限量的

5　knight [naɪt] n. 骑士

6　sculpture [ˈskʌlptʃə（r）] n.雕塑

7　definitive [dɪˈfɪnətɪv] adj. 权威性的

经典影视句

例　It's right here after “providing a confirmation sniff on questionable dairy products”.就在“为可能坏掉的乳制品提供气味确认”这条的后面。—— 《生活大爆炸》

例　Like the proverbial cheese，I stand alone. 就像寓言里的那块奶酪一样，我被孤立了。—— 《生活大爆炸》

例　When you spend all day in a bio-lab， watching flesh-eating bacteria skeletonize small rodents， it really works up an appetite. 当你在生物实验室呆上一整天，看着肉食细菌把小白鼠啃个精光，还真是很开胃。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　confirmation[ˌkɒnfəˈmeɪʃn] n. 确认

2　sniff [snɪf] n. 呼吸

3　questionable[ˈkwestʃənəbl] adj. 可疑的

4　proverbial [prəˈvɜːbiəl] adj. 谚语的

5　bio-lab [baɪ] [læb] n. 生物实验室

6　skeletonize[ˈskelɪtənaɪz] vt. 大量减掉

7　rodent [ˈrəʊdnt] n. 啮齿动物

8　appetite [ˈæpɪtaɪt] n.食欲

终极分类词

名　奶品场 dairy [ˈdeəri]

名　乳制品 dairy products[ˈdeəri] [ˈprɒdʌkts]

名　乳制品 milk products[mɪlk] [ˈprɒdʌkts]

名　鲜奶 fresh milk [freʃ][mɪlk]

名　脱脂牛乳 skimmed milk [skɪmd] [mɪlk]

名　奶粉 milk powder[mɪlk] [ˈpaʊdə（r）]

名　奶粉 dried milk[draɪd] [mɪlk]

名　奶粉 powdered milk[ˈpaʊdəd] [mɪlk]

名　牛奶瓶 milk bottle[mɪlk] [ˈbɒtl]

名　脱脂乳 buttermilk[ˈbʌtəmɪlk]

名　奶酪 cheese [tʃiːz]

名　奶昔 milk shake[mɪlk] [ʃeɪk]

名　细菌 bacteria[bækˈtɪəriə]

名　纸盒 carton [ˈkɑːtn]

名　全脂牛奶 whole milk[həʊl] [mɪlk]

名　低脂牛奶 low-fat milk[ləʊ] [fæt] [mɪlk]

名　牛奶布丁 milk pudding[mɪlk] [ˈpʊdɪŋ]

终极分类词

名　（一套刀、叉、勺的） 餐具箱 canteen[kænˈtiːn]

名　手电筒 flashlight[ˈflæʃlaɪt]

名　磁带 tape recorder[teɪp] [rɪˈkɔːdə（r）]

名　干电池 dry cell [draɪ][sel]

名　烤架 broiler[ˈbrɔɪlə（r）]

名　烤架 grill [ɡrɪl]

名　开罐头刀 can opener[kən] [ˈəʊpnə（r）]

名　（浴用）丝瓜络 loofah[ˈluːfə]

名　电灯泡 bulb [bʌlb]

名　尺寸 dimension[daɪˈmenʃn]

名　火柴 match [mætʃ]

名　蜂蜜 honey [ˈhʌni]

名　充电器 charger[ˈtʃɑːdʒə（r）]

名　新颖 originality[əˌrɪdʒəˈnæləti]

形　一次性的 one-off[wʌn] [ɒf]

名　各种各样的 miscellaneous [ˌmɪsəˈleɪniəs]

经典影视句

例　I've two tubes of sunscreen and a flashlight says he chokes. 我押两管防晒霜和一个手电筒，赌他输。 —— 《迷失》

例　You're like a green twig and a soggy match， a rusty hammer and an icy nail. 你们俩就是点不着的湿柴，打不热的冰钉。 —— 《绯闻女孩》

例　Honey glaze will cut the salt in the breadsticks.蜜糖可以遮掉面包的咸味。 —— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　tube [tjuːb] n. 管子

2　sunscreen [ˈsʌnskriːn] n.防晒霜

3　choke [tʃəʊk] vi. 窒息

4　twig [twɪɡ] n. 嫩枝

5　soggy [ˈsɒɡi] adj. 湿透的

6　rusty [ˈrʌsti] adj. 生锈的

7　icy [ˈaɪsi] adj.寒冷的

8　nail [neɪl] n. 钉子

9　glaze [ɡleɪz] n. 表面的一层

10　cut [kʌt] vt. 减少

11　breadstick [ˈbredstɪk] n.棒形面包

经典影视句

例　To his beloved daughter， he left cash and securities. 他给深爱的女儿留下了现金和股票。—— 《绝望的主妇》

例　This new warden， he's cracking down to prove he's serious about showing preferential treatment. 新的典狱长要大刀阔斧，证明他不会偏袒。—— 《越狱》

例　I just need a regular job that is not life-threatening and pays my bills. 我需要一份正当，没有生命危险的工作糊口。—— 《博物馆奇妙夜1》

例　I'd be happy to pay you a meaningful sum of money on a regular basis to ease your way.在下愿意定期提供一笔可观的费用，以解除你的燃眉之急。—— 《神探夏洛克》

词汇大拓展

1　security [sɪˈkjʊərəti] n.证券

2　warden [ˈwɔːdn] n. 典狱长

3　crack [kræk] vi. 撞击

4　treatment [ˈtriːtmənt] n.对待

5　life-threatening [laɪf][ˈθretnɪŋ] adj. 威胁生命的

6　basis [ˈbeɪsɪs] n. 基础

终极分类词

名　付款处 cash desk[kæʃ] [desk]

名　现金收入记录机cash register [kæʃ][ˈredʒɪstə（r）]

动　逐项列出或记载 itemize [ˈaɪtəmaɪz]

名　清仓大甩卖 clearance sale [ˈklɪərəns] [seɪl]

名　代金券 voucher[ˈvaʊtʃə（r）]

名　现金 cash [kæʃ]

名　会员卡 membership card [ˈmembəʃɪp][kɑːd]

形　优待的 preferential[ˌprefəˈrenʃl]

副　折扣 off [ɒf]

动　付钱 pay [peɪ]

名　账单 bill [bɪl]

名　很多 deal [diːl]

名　购物袋 shopping-bag[ˈʃɒpɪŋ] [bæɡ]

动　装袋 bag [bæɡ]

动　结账 reckon [ˈrekən]

名　金额 sum [sʌm]

形　总的 gross [ɡrəʊs]

终极分类词

名　运动 sport [spɔːt]

动　锻炼 exercise[ˈeksəsaɪz]

动　伸展 stretch [stretʃ]

名　健身房 gym [dʒɪm]

名　会员资格 membership[ˈmembəʃɪp]

名　更衣室 locker room[ˈlɒkə（r）] [ruːm]

名　健身 workout[ˈwɜːkaʊt]

名　教练 trainer[ˈtreɪnə（r）]

名　跑步机 treadmill[ˈtredmɪl]

名　杠铃 barbell [ˈbɑːbel]

名　扁平椅 flat bench[flæt] [bentʃ]

名　腹部训练椅 abdominal bench [æbˈdɒmɪnl][bentʃ]

名　伸拉中心 stretch zone[stretʃ] [zəʊn]

名　腿部推蹬机 leg press[leɡ] [pres]

名　立式健身车 upright cycle [ˈʌpraɪt] [ˈsaɪkl]

名　耐力 endurance[ɪnˈdjʊərəns]

经典影视句

例　Sports trophies are in the den. 运动奖杯在小房间。—— 《绝望的主妇》

例　How dare you ambush my girlfriend at the gym！ 你怎么敢大张旗鼓去健身房堵我女朋友！ —— 《生活大爆炸》

例　They're the best trainers in the world， and Hoshi here used to be a paid assassin. 你看这些人，他们是世界顶尖的教练，Hoshi以前是个职业杀手。—— 《老友记》

例　A 38-year-old Kansas man is dead this morning after suffering a heart attack on his treadmill. 一名38岁的堪萨斯州男子于今晨在跑步机上运动时心脏病突发身亡。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　trophy [ˈtrəʊfi] n. 奖杯

2　den [den] n. 小房间

3　ambush [ˈæmbʊʃ] vt.伏击

4　paid [peɪd] n. 收费的

5　assassin [əˈsæsɪn] n.杀手

6　dead [ded] adj. 死的

7　suffer [ˈsʌfə（r）] vt. 遭受，经历

8　attack [əˈtæk] n. 疾病发作

经典影视句

例　Or we can chant and dance around naked， you know， with sticks. 或者我们可以念经，拿着权杖裸体跳舞。—— 《老友记》

例　But I couldn't get any other boys to join， so my parents asked the servants to be my backup dancers. 但是我找不到别的孩子加入，所以我爹妈就让仆人做我的候补舞伴。—— 《生活大爆炸》

例　Well， I'm very glad to see that my clumsiness hasn't affected your dancing. 我很高兴我的笨拙没有影响到你的舞步。—— 《公主日记2》

例　She waltzes on her way to Mass and whistles on the stair.她跳着华尔兹去做做弥撒吹着口哨上台阶。—— 《音乐之声》

词汇大拓展

1　chant [tʃɑːnt] vi. 吟诵

2　parents [ˈpeərənts] n.父母

3　servant [ˈsɜːvənt] n. 佣人

4　backup [ˈbækʌp] adj. 候补的

5　clumsiness [ˈklʌmzinəs] n. 笨拙

6　affect [əˈfekt] vt. 影响

7　Mass [mæs] n. 弥撒

8　whistle [ˈwɪsl] vi. 吹口哨

终极分类词

动　跳舞 dance [dɑːns]

名　交际舞 ballroom dancing [ˈbɔːlruːm][ˈdɑːnsɪŋ]

名　舞者 dancer [ˈdɑːnsə]

名　跳舞 dancing[ˈdɑːnsɪŋ]

名　舞鞋 dancing shoes

名　节奏 rhythm [ˈrɪðəm]

名　强节奏 beat [biːt]

名　舞步 step [step]

名　探戈 tango [ˈtæŋɡəʊ]

名　芭蕾舞 ballet [ˈbæleɪ]

动　跳华尔兹 waltz [wɔːls]

名　狐步舞 foxtrot[ˈfɒkstrɒt]

名　踢踏舞 tap dance[tæp] [dɑːns]

名　钢管舞 pole dancing[pəʊl] [ˈdɑːnsɪŋ]

名　摇摆舞 jive [dʒaɪv]

名　肚皮舞 belly dancing[ˈbeli] [ˈdɑːnsɪŋ]

名　霹雳舞 break-dancing[breɪk] [ˈdænsɪŋ]

名　伦巴 rumba [ˈrʌmbə]

名　桑巴舞 samba[ˈsɑmbə]

名　恰恰 cha-cha [tʃɑː][tʃɑː]

名　斗牛舞 paso doble[ˌpæsəʊ] [ˈdəʊbleɪ]

终极分类词

名　瑜伽 yoga [ˈjəʊɡə]

名　瑜伽学习班yoga class[ˈjəʊɡə] [klɑːs]

名　柔韧度 flexibility[ˌfleksəˈbɪləti]

动　起源于 originate[əˈrɪdʒɪneɪt]

名　人生哲学 philosophy[fəˈlɒsəfi]

形　有挑战性的 challenging [ˈtʃælɪndʒɪŋ]

动　呼吸 breath [breθ]

名　呼吸 breathing[ˈbriːðɪŋ]

动　吸气 inhale [ɪnˈheɪl]

动　呼气 exhale [eksˈheɪl]

动　放松 relax [rɪˈlæks]

名　重复 repeat [rɪˈpiːt]

名　循环 rotation[rəʊˈteɪʃn]

动　举起 lift [lɪft]

名　瑜伽服 yoga wear[ˈjəʊɡə] [weə（r）]

名　瑜伽垫 yoga mat[ˈjəʊɡə] [mæt]

名　热身训练 warm-up[wɔːm] [ʌp]

副　平地 flat [flæt]

动　躺下 lie [laɪ]

经典影视句

例　Yoga is that thing you do in a lounge chair with a Mai-Tai in your hand， right？ 瑜伽就是躺在客厅沙发上，喝喝果汁甜酒那种，是吧？—— 《别对我说谎》

例　Penny's emotional responses originate in the primitive portion of the brain known as the amygdale， while speech is centered in the much more recently developed neocortex. Penny的情感反应起始于大脑的原脑部份，也就是杏仁体，而语言中枢位于相对近期进化出来的新皮层。—— 《生活大爆炸》

例　Now remember to stress his record as a repeat offender.现在，记得要在他的犯罪纪录上着重强调他是个惯犯。——《越狱》

词汇大拓展

1　lounge [laʊndʒ] n. 起居室

2　Mai-Tai n. 迈泰（鸡尾酒）

3　response [rɪˈspɒns] n.反应

4　primitive [ˈprɪmətɪv] adj.原始的

5　amygdale [əˈmɪɡdəliː] n.杏仁核 （amygdala的复数）

6　neocortex[ˌniːəʊˈkɔːteks] n. 新皮层

经典影视句

例　He uses the bowling sounds as， like， Nazi artillery.他利用保龄球的声音作纳粹炮火声的音效。—— 《生活大爆炸》

例　He wondered if he should go to bed and count sheep or have one more chocolate hotdog. 他犹豫是应该上床去数绵羊，还是再吃一个巧克力热狗。—— 《玛丽和马克思》

例　If she deviated by one word， the sniper would set her off. 只要她说错一个字，狙击手就会解决她。—— 《神探夏洛克》

例　When I knocked on your door， you immediately invited me in. 当我来敲你的门时，你要马上请我进来。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　Nazi [ˈnɑːtsi] n. 纳粹

2　artillery [ɑːˈtɪləri] n. 大炮（声）

3　chocolate [ˈtʃɒklət] n. 巧克力

4　hot-dog [hɒt] [dɒɡ] n.热狗

5　sniper [ˈsnaɪpə（r）] n. 阻击手

6　set off 解决

7　immediately [ɪˈmiːdiətli] adv. 立即

8　invite [ɪnˈvaɪt] vt. 邀请

终极分类词

名　保龄球 bowling[ˈbəʊlɪŋ]

名　保龄球 pin [pɪn]

名　十柱保龄球 tenpin bowling [ˈtenpɪn][ˈbəʊlɪŋ]]

名　保龄球场 bowling alley [ˈbəʊlɪŋ] [ˈæli]

名　玩保龄球的人 bowler[ˈbəʊlə（r）]

动　扔保龄球 bowl [bəʊl]

名　助跑 run-up [rʌn] [ʌp]

名　自动换瓶机 automatic pin-setting machine[ˌɔːtəˈmætɪk] [pɪn][ˈsetɪŋ] [məˈʃiːn]

名　平均分 average[ˈævərɪdʒ]

动　计分； 数数 count[kaʊnt]

动　投掷 deliver[dɪˈlɪvə（r）]

名　疏忽 lapse [læps]

动　偏离 deviate[ˈdiːvieɪt]

动　敲 knock [nɒk]

副　从一边到另一边 over[ˈəʊvə（r）]

动　打 strike [straɪk]

名　（击球）姿势 stance[stæns]

终极分类词

动　溜冰 skate [skeɪt]

名　溜冰 skating [ˈskeɪtɪŋ]

名　溜冰鞋 ice-skate [aɪs][skeɪt]

名　旱冰鞋 roller-skate[ˈrəʊlə（r）] [skeɪt]

名　滑冰场 rink [rɪŋk]

名　滑冰场 ice-rink

名　冰上舞蹈 ice dancing[aɪs] [ˈdɑːnsɪŋ]

动　旋转 twirl [twɜːl]

动　滑倒 slip [slɪp]

名　跳跃 jump [dʒʌmp]

名　旋转 spin [spɪn]

名　速度滑冰 speed skating [spiːd] [ˈskeɪtɪŋ]

名　花样滑冰 figure skating [ˈfɪɡə（r）][ˈskeɪtɪŋ]

名　滑雪 ski [skiː]

名　滑雪服 ski suit [skiː][sjuːt]

名　滑雪的人 skier[ˈskiːə（r）]

名　滑雪 skiing [ˈskiːɪŋ]

名　滑雪用具 skiing equipment [ˈskiːɪŋ][ɪˈkwɪpmənt]

名　斜坡 slope [sləʊp]

名　雪上飞机 ski-plane[skiː] [pleɪn]

经典影视句

例　Roman， it is going to be so dull for you to sit and watch them skate. Roman 你要坐在旁边看着他们滑冰真是太愚蠢了。—— 《绯闻女孩》

例　And then， I picked you up by your ankles and twirled you round and round until your legs tore off. 然后我拖起你脚踝转啊转直到你的腿掉下来。—— 《生活大爆炸》

例　He carries it everywhere，it's like a security blanket， but with ski boots and a kicky beret. 他去哪儿都带着它，就像能给他安全感的小毯子，只是还有雪靴和时髦的贝雷帽。—— 《老友记》

词汇大拓展

1　dull [dʌl] adj. 无趣的

2　ankle [ˈæŋkl] n. 脚踝

3　round [raʊnd] adv. 转一整圈

4　tore [tɔː（r）] vt. 扯掉（tear的过去式）

5　carry [ˈkæri] vt. 携带

6　everywhere [ˈevriweə（r）] adv. 每个地方

7　blanket [ˈblæŋkɪt] n. 绒毯

8　boot [buːt] n. 靴子

9　kicky [ˈkɪki] adj. 时髦的

10　beret [ˈbereɪ] n. 贝雷帽

经典影视句

例　Golf is accuracy. 高尔夫讲究的是精准。—— 《迷失》

例　And Debbie， my best friend from junior high got struck by lightning on a miniature golf course. 还有Debbie， 我初中时最好的朋友，在迷你高尔夫球课上被闪电击中。—— 《老友记》

例　That's because it is a miniaturized arc reactor. 因为这是个小型电弧发生器。—— 《钢铁侠》

例　These are ladies clubs，doctor. 这是女用球杆，大博士。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　accuracy [ˈækjərəsi] n.精确度

2　junior high [ˈdʒuːniə（r）][haɪ] 高中

3　strike [straɪk] vt. 突然遭遇

4　lightning [ˈlaɪtnɪŋ] n. 闪电

5　miniature [ˈmɪnətʃə（r）] adj. 小规模的

6　miniaturize[ˈmɪnətʃəraɪz] vt. 使小型化

7　reactor [riˈæktə（r）] n. 反应堆

8　ladies [ˈleɪdiz] n. 女士（lady的复数）

9　doctor [ˈdɒktə（r）] n. 博士

终极分类词

名　高尔夫球运动 golf[ɡɒlf]

名　高尔夫球手 golfer[ˈɡɒlfə（r）]

名　高尔夫球 golf ball[ɡɒlf] [bɔːl]

名　高尔夫球场 golfcourse [ɡɒlf] [kɔːs]

名　高尔夫球场 golf-links[ɡɒlf] [lɪŋks]

名　高尔夫俱乐部 golf club [ɡɒlf] [klʌb]

名　开球处 tee [tiː]

动　瞄准（球）address[əˈdres]

名　洞 hole [həʊl]

名　弧线 arc [ɑːk]

名　（高尔夫球场上难以击球的）沙坑 bunker[ˈbʌŋkə（r）]

名　球童 caddie [ˈkædi]

名　（高尔夫球）球棒driver [ˈdraɪvə（r）]

名　（一场球的）标准杆数par [pɑː（r）]

名　超过标准杆数一杆击入一洞 bogey [ˈbəʊɡi]

名　高尔夫球棒 club[klʌb]

名　挥动 swing [swɪŋ]

动　未击中 duff [dʌf]

终极分类词

名　重量 weight [weɪt]

形　（男人）肚子大的paunchy [pɔːntʃɪ]

名　啤酒肚 beer belly[bɪə（r）] [ˈbeli]

形　过度肥胖的 obese[əʊˈbiːs]

名　过度肥胖 obesity[əʊˈbiːsəti]

形　匀称的 neat [niːt]

形　有曲线美的 curvy[ˈkɜːvi]

形　皮包骨的 skinny[ˈskɪni]

形　苗条的；小的 slim [slɪm]

名　游泳 swimming[ˈswɪmɪŋ]

名　动感单车 spinning[ˈspɪnɪŋ]

名　有氧操 aerobics[eəˈrəʊbɪks]

名　规定食谱 diet [ˈdaɪət]

名　健康食品 health food[helθ] [fuːd]

名　均衡饮食 balanced diet [ˈbælənst][ˈdaɪət]

名　低脂肪饮食 lowfat diet [ləʊ] [fæt][ˈdaɪət]

名　无盐饮食 salt-free diet[sɔːlt] [friː] [ˈdaɪət]

经典影视句

例　The plaster adds a lot of weight. 石膏增加了很多重量。—— 《越狱》

例　He was diagnosed with severe depression and obesity and spent the next 8 months institutionalized and bedridden. 他被诊断为严重抑郁症和肥胖症，在接下来的8个月里一直在专门的治疗机构卧床不起。—— 《玛丽和马克思》

例　I'm just saying you prefer women that are really curvy.我只是说你喜欢曲线好的女人。—— 《绝望的主妇》

例　Smaller snacks mean slimmer slacks. 少量零食意味着更加苗条。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　plaster [ˈplɑːstə（r）] n. 石膏

2　diagnose [ˈdaɪəɡnəʊz] vt. 诊断（疾病）

3　severe [sɪˈvɪə（r）] adj. 严重的

4　depression [dɪˈpreʃn] n.抑郁症

5　institutionalize[ˌɪnstɪˈtjuːʃənəlaɪz] vt.把……收容在专门机构

6　bedridden [ˈbedrɪdn] adj. 卧床不起的

7　snack [snæk] n. 零食

8　slack [slæk] n. 懈怠

经典影视句

例　Instead， he's decided to expand his gardening business —mow lawns — full time. 而他打算把园艺活——割草——发展为全职。—— 《绝望的主妇》

例　Of course， Gabrielle only saw her young gardener as a way to infuse her life with a little excitement.当然，Gabrielle只是将她年轻的园丁当作给她的生活注入活力的一种方式。—— 《绝望的主妇》

例　I stayed up all night singing the clown's aria from Pagliacci to a lima bean sprout. 为了等菜豆发芽，我唱了一夜歌剧《丑角》中的“小丑咏叹调”。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　instead [ɪnˈsted] adv.相反

2　expand [ɪkˈspænd] vt.扩展

3　mow [məʊ] vt. 割草

4　lawn [lɔːn] n. 草坪

5　infuse [ɪnˈfjuːz] vt. 注入

6　excitement[ɪkˈsaɪtmənt] n. 兴奋

7　stay up熬夜，不睡觉

8　clown [klaʊn] n. 小丑

9　aria [ˈɑːriə] n. 咏叹调

10　lima bean [ˈliːmə biːn] n.利马豆

终极分类词

动　从事园艺活动 garden[ˈɡɑːdn]

名　园艺 gardening[ˈɡɑːdnɪŋ]

名　园丁 gardener[ˈɡɑːdnə（r）]

名　园艺（学）horticulture [ˈhɔːtɪkʌltʃə（r）]

名　园艺学家 horticulturist[ˈhɔːtɪkʌltʃərɪst]

名　园艺的 horticultural[ˌhɔːtɪˈkʌltʃərəl]

名　园艺用手套 gardening gloves [ˈɡɑːdnɪŋ][ɡlʌvz]

名　园艺工具 gardening tools [ˈɡɑːdnɪŋ][tuːlz]

动　种植 plant [plɑːnt]

动　修剪（树等）prune[pruːn]

动　修剪 trim [trɪm]

形　蔓延的 straggly[ˈstræɡli]

形　充足的 ample [ˈæmpl]

形　茂密的 bushy [bʊʃi]

名　肥料 fertilizer[ˈfɜːtəlaɪzə（r）]

动　施肥 fertilize[ˈfɜːtəlaɪz]

动　吸收 absorb [əbˈsɔːb]

动　发芽 germinate[ˈdʒɜːmɪneɪt]

动　发芽 sprout [spraʊt]

终极分类词

名　乐器 instrument[ˈɪnstrəmənt]

名　音乐 music [ˈmjuːzɪk]

名　乐谱 score [skɔː（r）]

名　五线谱 staff [stɑːf]

名　五线谱 stave [steɪv]

动　演奏 play [pleɪ]

名　管铜乐器 brass[brɑːs]

名　木管乐器 woodwind[ˈwʊdwɪnd]

名　[pl] 弦乐器 string[strɪŋ]

名　打击乐器 percussion[pəˈkʌʃn]

名　短号 cornet [ˈkɔːnɪt]

名　大号 tuba [ˈtjuːbə]

名　长号 trombone[trɒmˈbəʊn]

名　小号 trumpet[ˈtrʌmpɪt]

名　大号 sousaphone[ˈsuːzəfəʊn]

名　军号 bugle [ˈbjuːɡl]

名　长笛 flute [fluːt]

名　竖笛 clarinet[ˌklærəˈnet]

名　短笛 piccolo[ˈpɪkələʊ]

名　巴松管 bassoon[bəˈsuːn]

经典影视句

例　You know， I have so much respect for musicians and people playing instruments. 你知道的，对于音乐家和弹奏乐器的人我都充满敬意。—— 《忠犬八公的故事》

例　I'm giving myself dramatic entrance music. 我在给自己播放华丽的入场音乐。 ——《生活大爆炸》

例　On the third bugle blast，I shall loudly announce， “Attack！” 吹响第三声号角时，我会大声宣布： “攻击！”—— 《博物馆奇妙夜2》

例　I used some tribal flutes once in a recording session. 我在录音的时候用过一次部落的长笛。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　respect [rɪˈspekt] n. 尊重

2　musician [mjuˈzɪʃn] n. 音乐家

3　dramatic [drəˈmætɪk] adj. 引人注目的

4　entrance [ˈentrəns] n. 进入

5　blast [blɑːst] n. 轰鸣

6　announce [əˈnaʊns] vt.宣布

7　tribal [ˈtraɪbl] adj. 部落的，种族的

8　recording [rɪˈkɔːdɪŋ] n.录音

9　session [ˈseʃn] n. 一段时间

经典影视句

例　Ring bells， bang the drums.铃声响起来，锣鼓打起来！—— 《阿拉丁》

例　One week of guitar lessons， you got all the major chords. 只一个星期的吉他课，你已经掌握了主要和弦了。—— 《绯闻女孩》

例　If you want to have some stupid guitarist stay on your couch， then fine！ 要是你想让某个白痴吉他手睡你沙发上，我没意见！—— 《生活大爆炸》

例　You know， last week，some dude read pages of his journal and then ended with a harmonica solo， and they liked him， so...要知道上星期有位仁兄读了几篇日记，表演了一段口琴独奏然后就红了，所以……—— 《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　bang [bæŋ] vt. 重击

2　chord [kɔːd] n. 弦，和音

3　stupid [ˈstjuːpɪd] adj. 愚蠢的

4　couch [kaʊtʃ] n. 沙发

5　dude [duːd] n. 男人

6　journal [ˈdʒɜːnl] n. 杂志

7　solo [ˈsəʊləʊ] n. 独奏

终极分类词

名　竖笛 recorder[rɪˈkɔːdə（r）]

名　双簧管 oboe [ˈəʊbəʊ]

名　萨克管 saxophone[ˈsæksəfəʊn]

名　口琴 harmonica[hɑːˈmɒnɪkə]

名　口琴 mouth-organ[maʊθ] [ˈɔːɡən]

名　铃鼓 tambourine[ˌtæmbəˈriːn]

名　长鼓 tom-tom [tɒm][tɒm]

名　定音鼓 kettledrum[ˈketldrʌm]

名　响板 castanets[ˌkæstəˈnets]

名　[pl] 钹 cymbal[ˈsɪmbl]

名　木琴 xylophone[ˈzaɪləfəʊn]

名　手风琴 accordion[əˈkɔːdiən]

名　鼓 drum [drʌm]

名　鼓槌 drumstick[ˈdrʌmstɪk]

名　吉他 guitar [ɡɪˈtɑː（r）]

名 （吉他等上的）柱 fret[fret]

名　吉他手 guitarist[ɡɪˈtɑːrɪst]

名　演奏（弦乐器）strum[strʌm]

终极分类词

名　钢琴 piano [piˈænəʊ]

名　钢琴 pianoforte[piˌænəʊˈfɔːti]

名　钢琴家 pianist[ˈpɪənɪst]

动　作曲 compose[kəmˈpəʊz]

动　按 press [pres]

名　键盘 keyboard[ˈkiːbɔːd]

名　音锤 hammer[ˈhæmə（r）]

名　音调 note [nəʊt]

名　制音器 damper[ˈdæmpə（r）]

名　踏板 pedal [ˈpedl]

名　琴键 key [kiː]

名　机械装置 action[ˈækʃn]

名　音板 sound board[saʊnd] [bɔːd]

动　为乐器调音 tune[tjuːn]

名　琴凳 music-stool[ˈmjuːzɪk] [stuːl]

名　乐谱架 music-stand[ˈmjuːzɪk] [stænd]

形　单独的 solo [ˈsəʊləʊ]

形　旋律优美的 melodic[məˈlɒdɪk]

经典影视句

例　Her first piano teacher praised her dexterity. 她的第一个钢琴老师赞扬她手指灵巧。—— 《绝望的主妇》

例　Our rehearsal pianist is evidently moving. 我们的排练钢琴手肯定要搬家了。—— 《歌舞青春2》

例　When I was in residency，my first solo procedure was a spinal surgery on a 16 year old kid， a girl. 当我在医院实习的时候，接的第一个任务就是给一个16岁的女孩子做脊髓手术。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　praise [preɪz] vt. 赞扬

2　dexterity [dekˈsterəti] n.机灵，灵巧

3　evidently [ˈevɪdəntli] adv. 明显地

4　residency [ˈrezɪdənsi] n.高级专科住院实习（期）

5　procedure[prəˈsiːdʒə（r）] n. 手续，步骤

6　spinal [ˈspaɪnl] adj. 脊柱的

7　surgery [ˈsɜːdʒəri] n. 外科手术

经典影视句

例　It is time that I claim my rightful role as power player on the world stage， just like little Nell did.作为世界舞台上一个优秀的表演者是时候展现我的地位了，就像小Nell一样。 —— 《绯闻女孩》

例　Forgive me if I've memorized some of Ruth Gordon's dialogue. 如果我说Ruth Gordon的台词有些我都会背了，你可别生气。 —— 《绯闻女孩》

例　But their effect is the same when the shoots are inserted underneath the fingernails. 但那跟竹尖插入指甲下面的效果是一样的。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　claim [kleɪm] vt. 声称

2　rightful [ˈraɪtfl] adj. 公正的

3　power [ˈpaʊə（r）] n. 很有权力或影响力的人

4　player [ˈpleɪə（r）] n. 表演者

5　forgive [fəˈɡɪv] vt. 原谅

6　memorize [ˈmeməraɪz] vt. 背熟

7　shoot [ʃut] n. 新枝

8　insert [ɪnˈsɜːt] vt. 插入

9　underneath [ˌʌndəˈniːθ] prep. 在下面

10　fingernail [ˈfɪŋɡəneɪl] n.指甲

终极分类词

名　舞台 stage [steɪdʒ]

名　幕布 curtain [ˈkɜːtn]

动　设计 design [dɪˈzaɪn]

名　背景音乐 background music [ˈbækɡraʊnd][ˈmjuːzɪk]

名　台词 dialogue[ˈdaɪəlɒɡ]

名　字幕 caption [ˈkæpʃn]

名　场景 scene [siːn]

名　舞台造型 tableau[ˈtæbləʊ]

名　布景 scenery [ˈsiːnəri]

副　在舞台上 onstage[ˌɒnˈsteɪdʒ]

名　表演 performance[pəˈfɔːməns]

名　效果 effect [ɪˈfekt]

名　独幕剧 one-act play[wʌn] [ækt] [pleɪ]

名　歌剧 opera [ˈɒprə]

名　木偶戏 puppet show[ˈpʌpɪt] [ʃəʊ]

名　彩排 rehearsal[rɪˈhɜːsl]

名　高潮 climax[ˈklaɪmæks]

名　角色 part [pɑːt]

终极分类词

名　博物馆 museum[mjuˈziːəm]

名　历史博物馆 history museum [ˈhɪstri][mjuˈziːəm]

名　军事博物馆 military museum [ˈmɪlətri][mjuˈziːəm]

名　科技馆 science museum [ˈsaɪəns][mjuˈziːəm]

名　艺术博物馆 art museum [ɑːt] [mjuˈziːəm]

名　自然博物馆 natural museum [ˈnætʃrəl][mjuˈziːəm]

名　专业博物馆 specialized museum [ˈspeʃəlaɪzd][mjuˈziːəm]

名　地质博物馆 geological museum [ˌdʒiːəˈlɒdʒɪkl][mjuˈziːəm]

名　适于博物馆陈列的精品 museum piece[mjuˈziːəm] [piːs]

名　遗物 relic [ˈrelɪk]

形　与文化有关的 cultural[ˈkʌltʃərəl]

动　陈列 display [dɪˈspleɪ]

名　物品 object [ˈɒbdʒɪkt]

形　艺术的 artistic [ɑːˈtɪstɪk]

名　展览品 exhibition[ˌeksɪˈbɪʃn]

经典影视句

例　Listen， I know this is your party， but I'd really like to limit the number of museum geeks that are gonna be there. 听着，我知道这是你的聚会，但邀请博物馆呆子时是不是控制一下数量。—— 《老友记》

例　It might speak to a cultural aspiration to have one's children enter the medical profession. 这说不定能解释父母为何渴望培养子女从事医疗行业了。—— 《生活大爆炸》

例　Experts are hailing it as the artistic find of the century. 专家称它为本世纪最有艺术价值的发现。—— 《神探夏洛克》

词汇大拓展

1　party [ˈpɑːti] n. 聚会

2　limit [ˈlɪmɪt] vt. 限制

3　number [ˈnʌmbə（r）] n.数量

4　geek [ɡiːk] n. 反常的人

5　aspiration [ˌæspəˈreɪʃn] n. 强烈的愿望

6　medical [ˈmedɪkl] adj.医学

7　profession [prəˈfeʃn] n.职业，行业

8　expert [ˈekspɜːt] n. 专家

9　hail [heɪl] vt. 热情承认……为……

10　find [faɪnd] n. 发现

经典影视句

例　The Dumpsters are deep in Astronomy Department territory. 大型垃圾箱在天文部的大后方。—— 《生活大爆炸》

例　When the Mars Rover started pulling to the left， I performed， a front-end alignment from 620 million miles away. 当火星漂流者号在航线上左偏时，我正在6，2000万英里外进行前线校准工作。—— 《生活大爆炸》

例　Do I get an honorable mention for designing the telescope camera mounting bracket you used？ 你会不会提到你用的是我设计的望远摄像机的固定架？—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　dumpster [ˈdʌmpstə（r）] n. 大型垃圾箱

2　territory [ˈterətri] n. 领土

3　rover [ˈrəʊvə（r）] n. 流浪者

4　perform [pəˈfɔːm] vt. 执行

5　front-end [frʌnt] [end] adj. 前端的

6　alignment [əˈlaɪnmənt] n. 调整，对准

7　mention [ˈmenʃn] n. 提到

8　mounting [ˈmaʊntɪŋ] n.固定物

9　bracket [ˈbrækɪt] n. 支架

终极分类词

名　天文学 astronomy[əˈstrɒnəmi]

名　天文馆 planetarium[ˌplænɪˈteəriəm]

名　天文学的 astronomical[ˌæstrəˈnɒmɪkl]

名　天文学家 astronomer[əˈstrɒnəmə（r）]

名　宇宙 universe[ˈjuːnɪvɜːs]

名　月亮 moon [muːn]

名　星星 star [stɑː（r）]

名　恒星 fixed star [fɪkst][stɑː（r）]

名　行星 planet [ˈplænɪt]

名　木星 Jupiter[ˈdʒuːpɪtə（r）]

名　金星 Venus [ˈviːnəs]

名　火星 Mars [mɑːz]

名　水星 Mercury[ˈmɜːkjəri]

名　土星 Saturn [ˈsætɜːn]

名　天王星 Uranus[ˈjʊərənəs]

名　海王星 Neptune[ˈneptjuːn]

名　冥王星 Pluto[ˈpluːtəʊ]

名　望远镜 telescope[ˈtelɪskəʊp]

形　（能）从望远镜中见到的 telescopic[ˌtelɪˈskɒpɪk]

终极分类词

名　古董 antique [ænˈtiːk]

名　古玩店 antique shop

名　旧货店 second-hand store [ˈsekənd][hænd] [stɔː（r）]

名　假货 fake [feɪk]

名　专家 expert [ˈekspɜːt]

动　收藏 collect [kəˈlekt]

动　辨别 discriminate[dɪˈskrɪmɪneɪt]

形　鉴别力强的 discriminating[dɪˈskrɪmɪneɪtɪŋ]

名　鉴赏家 connoisseur[ˌkɒnəˈsɜː（r）]

名　铜绿 patina [ˈpætɪnə]

动　复制 replicate[ˈreplɪkeɪt]

名　保存 preservation[ˌprezəˈveɪʃn]

名　商人 dealer [ˈdiːlə（r）]

名　流通 currency[ˈkʌrənsi]

名　铜币 copper coin[ˈkɒpə（r）] [kɔɪn]

动　增值 appreciate[əˈpriːʃieɪt]

名　仿制品 imitation[ˌɪmɪˈteɪʃn]

形　非伪造的 genuine[ˈdʒenjuɪn]

经典影视句

例　My guest is a noted physicist and the leading expert on quantum cosmology， so please try to avoid wasting her time with female jibber jabber. 我的客人是知名科学家，是量子宇宙论的权威专家，所以请别用女性的唧唧喳喳来浪费她的时间。—— 《生活大爆炸》

例　Severe stress makes women age prematurely， because stress causes the DNA in our cells to shrink until they can no longer replicate. 过大的压力让女人早衰，因为压力会使人体细胞的DNA萎缩直致细胞停止繁殖。—— 《恋爱假期》

词汇大拓展

1　noted [ˈnəʊtɪd] adj. 著名的

2　physicist [ˈfɪzɪsɪst] n. 物理学家

3　leading [ˈliːdɪŋ] adj. 主要的，领导的

4　quantum [ˈkwɒntəm] n.量子论

5　cosmology[kɒzˈmɒlədʒi] n. 宇宙论

6　jabber [ˈdʒæbə（r）] n. 唧唧喳喳的叫

7　prematurely [ˈpremətʃə（r）li] adv. 过早地

8　shrink [ʃrɪŋk] vi. 萎缩

9　no longer 不再

经典影视句

例　Why don't you go to the petting zoo and feed the sheep？你何不到儿童爱畜动物园看看，喂喂绵羊呢？ —— 《绯闻女孩》

例　She's been studying the neurobiology of addiction in lower animals. 她正在研究神经生物学在低级动物身上的成瘾性。—— 《生活大爆炸》

例　Well， Leonard's younger brother， Michael， is a tenured law professor at Harvard， and his sister just successfully grew a human pancreas in an adolescent gibbon. Leonard的弟弟， Michael，是哈佛大学的终身制法学教授，他姐姐刚在一个青年长臂猿身上成功地培育了一个人类的胰腺。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　petting [ˈpetɪŋ] n. 爱抚

2　neurobiology[njʊərəʊbaɪˈɒlədʒi] n. 神经生物学

3　addiction [əˈdɪkʃn] n.上瘾

4　tenured [ˈtenjəd] adj. 终身享有的

5　pancreas [ˈpæŋkriəs] n.胰腺

6　adolescent [ˌædəˈlesnt] adj. 青春期的

终极分类词

名　动物园 zoo [zuː]

名　笼子 cage [keɪdʒ]

名　动物 animal [ˈænɪml]

名　老虎 tiger [ˈtaɪɡə（r）]

名　狮子 lion [ˈlaɪən]

名　熊 bear [beə（r）]

名　豹 leopard [ˈlepəd]

名　猴子 monkey [ˈmʌŋki]

名　袋鼠 kangaroo[ˌkæŋɡəˈruː]

名　考拉 koala [kəʊˈɑːlə]

名　牛 ox [ɒks]

名　野马 mustang[ˈmʌstæŋ]

名　水牛 buffalo[ˈbʌfələʊ]

名　黑猩猩 chimpanzee[ˌtʃɪmpænˈziː]

名　大猩猩 gorilla [ɡəˈrɪlə]

名　猩猩 orangutan[ɔːˌræŋ uːˈtæn]

名　长臂猿 gibbon[ˈɡɪbən]

名　刺猬 hedgehog[ˈhedʒhɒɡ]

名　犀牛 rhinoceros[raɪˈnɒsərəs]

名　树懒 sloth [sləʊθ]

终极分类词

名　驯鹿 reindeer[ˈreɪndɪə（r）]

名　美洲野牛 bison[ˈbaɪsn]

名　青蛙 frog [frɒɡ]

名　熊猫 panda [ˈpændə]

名　斑马 zebra [ˈzebrə]

名　骆驼 camel [ˈkæml]

名　羚羊 antelope[ˈæntɪləʊp]

名　獾 badger [ˈbædʒə（r）]

名　黄鼠狼 weasel [ˈwiːzl]

名　鬣狗 hyena [haɪˈiːnə]

名　雪貂 ferret [ˈferɪt]

名　野兔 hare [heə（r）]

名　土拨鼠 marmot[ˈmɑːmət]

名　鼹鼠 mole [məʊl]

名　河马 hippopotamus[ˌhɪpəˈpɒtəməs]

名　食蚁兽 anteater[ˈæntiːtə（r）]

名　南美栗鼠 chinchilla[tʃɪnˈtʃɪlə]

经典影视句

例　We had an inflatable Santa Claus with plastic reindeer on the front lawn. 我们门前的草坪上还有个骑着塑料麋鹿的充气圣诞老人。—— 《生活大爆炸》

例　She thought of the moment her daughter began to walk， the day her son won the spelling bee and that time her twins scared her with a frog.她想到了她女儿蹒跚学步之时，她儿子赢得了拼字奖杯的那天，她的双胞胎宝贝用青蛙吓唬她的那一刻。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　inflatable [ɪnˈfleɪtəbl] adj. 膨胀的

2　plastic [ˈplæstɪk] adj. 塑料的

3　daughter [ˈdɔːtə（r）] n.女儿

4　walk [wɔːk] vi. 走路

5　spelling [ˈspelɪŋ] n. 拼写

6　bee [biː] n. 聚会

7　twin [twɪn] n. 双胞胎之一

8　scare [skeə（r）] vt. 吓

经典影视句

例　When she sneezed， bats flew out of them. 她打喷嚏时会有蝙蝠飞出来。—— 《老友记》

例　Long ago， in ancient China，the Peacocks ruled over the Gongmen city. 在很久以前，在古时候的中国，孔雀一族统治着宫门城。—— 《功夫熊猫2》

例　The ostrich buries his head in the sand and sometimes in the flag. 鸵鸟喜欢埋首于沙中，有时藏于旗子里。—— 《音乐之声》

例　He's the Hindu version of Cupid， but way better， because he rides a giant parrot. 他是印度版的丘比特，但他要强很多，因为他的坐骑是只巨型鹦鹉。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　sneeze [sniːz] vi. 打喷嚏

2　flew [fluː] vi. 飞（fly 的过去式）

3　ancient [ˈeɪnʃənt] adj. 古代的

4　rule [ruːl] vi. 统治

5　bury [ˈberi] vt. 埋

6　sand [sænd] n. 沙子

7　flag [flæɡ] n. 旗子

8　Hindu [ˈhɪnduː] adj. 印度的

9　version [ˈvɜːʃn] n. 版本

10　giant [ˈdʒaɪənt] adj. 巨大的

终极分类词

名　蝙蝠 bat [bæt]

名　鹰 eagle [ˈiːɡl]

名　孔雀 peacock[ˈpiːkɒk]

名　天鹅 swan [swɒn]

名　雁 wild goose [waɪld][ɡuːs]

名　鸽 dove [dʌv]

名　鹌鹑 quail [kweɪl]

名　鸵鸟 ostrich [ˈɒstrɪtʃ]

名　信天翁 albatross[ˈælbətrɒs]

名　翠鸟 kingfisher[ˈkɪŋfɪʃə（r）]

名　啄木鸟 woodpecker[ˈwʊdpekə（r）]

名　鹦鹉 parrot [ˈpærət]

名　杜鹃 cuckoo [ˈkʊkuː]

名　乌鸦 crow [krəʊ]

名　喜鹊 magpie[ˈmæɡpaɪ]

名　八哥 starling [ˈstɑːlɪŋ]

名　麻雀 sparrow[ˈspærəʊ]

名　夜莺 nightingale[ˈnaɪtɪŋɡeɪl]

终极分类词

名　水族馆 aquarium[əˈkweəriəm]

名　企鹅 penguin[ˈpeŋɡwɪn]

名　鲈鱼 bass [beɪs]

名　鲢鱼 chub [tʃʌb]

名　鳗鱼 eel [iːl]

名　乌鱼 mullet [ˈmʌlɪt]

名　鲈鱼 perch [pɜːtʃ]

名　梭子鱼 pike [paɪk]

名　鲑鱼 salmon[ˈsæmən]

名　鳟鱼 trout [traʊt]

名　凤尾鱼 anchovy[ˈæntʃəvi]

名　鳕鱼 cod [kɒd]

名　沙丁鱼 sardine[ˌsɑːˈdiːn]

名　海马 sea horse [siː][hɔːs]

名　鲨鱼 shark [ʃɑːk]

名　鲟鱼 sturgeon[ˈstɜːdʒən]

名　比目鱼 flounder[ˈflaʊndə（r）]

名　罗非鱼 tilapia[tɪˈlæpiə]

名　金枪鱼 tuna [ˈtjuːnə]

经典影视句

例　There's one at the aquarium in Lubbock， and the marine biologist said we could stop by any time. 在拉伯克的水族馆里还有一只，那儿的海洋生物学家欢迎我们随时去参观。—— 《英雄》

例　Look at all that room on her side， you could fit a giant penguin over there. 看看她那一边的位置，都可以放一只大企鹅了。—— 《老友记》

例　Bree， this salmon is superb. Bree， 这鲑鱼好吃极了。—— 《绝望的主妇》

例　Oh， there's a great white shark breeding ground just off Catalina. 在Catalina岛就有一个大白鲨繁殖地。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　marine [məˈriːn] adj. 海洋的

2　biologist [baɪˈɒlədʒɪst] n. 生物学家

3　any [ˈeni] adj. 任一

4　room [ruːm] n. 空间

5　fit [fɪt] vt. 容纳

6　superb [suːˈpɜːb] adj. 极好的， 一流的

7　breeding [ˈbriːdɪŋ] n.繁殖

8　ground [ɡraʊnd] n. 土地

经典影视句

例　Using Tim and Chloe's first film as inspiration， we'll recreate a jungle setting at the Rego park arboretum. 灵感来自Tim和Chloe的第一部电影，我们将在Rego植物园重建丛林的场景。—— 《丑女贝蒂》

例　When the white tents blossom in Bryant Park， it can only mean one thing—fashion week， the time of year when any park ave princess would trade her last Prada pochette for front row seats to the best shows. 当布莱恩特公园搭满白色帐篷，只意味着一件事情——时装周。这个时候每个公园大道上的公主们，为了能坐到秀场的第一排不惜卖掉最后一个普拉达的包包。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　inspiration [ˌɪnspəˈreɪʃn] n. 灵感

2　recreate [ˌriːkriˈeɪt] vt. 重新创造

3　tent [tent] n. 帐篷

4　blossom [ˈblɒsəm] vi. 开花

5　ave [ˈævə] abbr. 大街，林荫大道

6　trade [treɪd] vt. 交换

7　pochette [ˈpəutʃit] n. 信封式女用手提包

终极分类词

名　植物园 arboretum[ˌɑːbəˈriːtəm]

名　公园 park [pɑːk]

名　天竺葵 geranium[dʒəˈreɪniəm]

名　牵牛花 morning-glory[ˈmɔːnɪŋ] [ˈɡlɔːri]

名　大波斯菊 cosmos[ˈkɒzmɒs]

名　三色堇 pansy[ˈpænzi]

名　金盏花 marigold[ˈmæriɡəʊld]

名　喇叭花 amaryllis[ˌæməˈrɪlɪs]

名　天竺牡丹 dahlia[ˈdeɪliə]

名　石竹 pink [pɪŋk]

名　黄水仙 daffodil[ˈdæfədɪl]

名　剑兰 gladiolus[ˌɡlædiˈəʊləs]

名　木兰 magnolia[mæɡˈnəʊliə]

名　丝兰 yucca [ˈjʌkə]

名　兰花 orchid [ˈɔːkɪd]

名　小苍兰 freesia [ˈfriːʒə]

名　仙客来 cyclamen[ˈsɪkləmən]

名　秋海棠 begonia[bɪˈɡəʊniə]

终极分类词

名　山茶 camellia[kəˈmiːliə]

名　落叶松 larch [lɑːtʃ]

名　松果 cone [kəʊn]

名　柏树 cypress[ˈsaɪprəs]

名　竹 bamboo[ˌbæmˈbuː]

名　杨树 poplar[ˈpɒplə（r）]

名　柳树 willow [ˈwɪləʊ]

名　白桦 birch [bɜːtʃ]

名　枫树 maple [ˈmeɪpl]

名　榆树 elm [elm]

名　橡树 oak [əʊk]

名　银杏树 ginkgo[ˈɡɪŋkɡəʊ]

名　冬青 holly [ˈhɒli]

名　枣树 date-palm [deɪt][ˈpɑːm]

名　山核桃树 hickory[ˈhɪkəri]

名　树梢 treetop [ˈtriːtɒp]

名　树枝 branch [brɑːntʃ]

名　树节 knot [nɒt]

名　树干 trunk [trʌŋk]

名　树叶 leaf [liːf]

名　树桩 stump [stʌmp]

经典影视句

例　We can salvage the cable but we need new bamboo for the mast. 我们能找到绳缆，但我们还需要新竹子来作桅杆。 —— 《迷失》

例　In a world where a piano is a weapon， not a musical instrument， on what does Scott Joplin play The Maple Leaf Rag？在一个钢琴是武器而不是乐器的世界里，Scott Joplin要用什么演奏《枫叶拉格》？——《生活大爆炸》

例　This is the nourishment each soul requires to go from acorn to oak. 这是神圣的滋养，每个灵魂都需要从橡果蜕变成橡树。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　salvage [ˈsælvɪdʒ] vt.抢救

2　mast [mɑːst] n. 桅杆

3　weapon [ˈwepən] n. 武器，凶器

4　musical [ˈmjuːzɪkl] adj.音乐的

5　rag [ræɡ] n. 破布

6　nourishment[ˈnʌrɪʃmənt] n. 滋养

7　soul [səʊl] n. 灵魂

8　acorn [ˈeɪkɔːn] n. 橡子

经典影视句

例　We need a socialite in the military， a grandma who bungee jumps.我们要的是军队中的社会名流，会蹦极的奶奶。—— 《丑女贝蒂》

例　This rodeo clown wouldn't know a flapjack from a fly swatter. 这个马戏团小丑，连煎饼和苍蝇拍都分不清。—— 《博物馆奇妙夜》

例　How you're supposed to be on the equestrian circuit but sold your show pony for cocaine. 你本该在马术巡演，怎么却卖了你表演的小马，去换可卡因。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　socialite [ˈsəʊʃəlaɪt] n.社交名流

2　military [ˈmɪlətri] n. 军队

3　grandma [ˈɡrænmɑː] n.奶奶

4　rodeo [ˈrəʊdiəʊ] n. 骑术表演

5　flapjack [ˈflæpdʒæk] n.烙饼

6　fly swatter n. 苍蝇拍

7　circuit [ˈsɜːkɪt] n. 巡回

8　pony [ˈpəʊni] n. 小马

9　cocaine [kəʊˈkeɪn] n. 可卡因

终极分类词

名　娱乐 amusement[əˈmjuːzmənt]

名　游乐园 amusement park [əˈmjuːzmənt][pɑːk]

名　摩天轮 Ferris wheel[ˈferɪs] [wiːl]

名　旋转木马 roundabout[ˈraʊndəbaʊt]

名　旋转木马 whirligig[ˈwɜːliɡɪɡ]

名　过山车 roller coaster[ˈrəʊlə（r）] [ˈkəʊstə（r）]

名　碰碰车 dodgem[ˈdɒdʒəm]

名　蹦极 bungee jumping[ˈbʌndʒi] [ˈdʒʌmpɪŋ]

名　碰碰车 bumper car[ˈbʌmpə（r）] [kɑː（r）]

名　海盗船 pirate ship[ˈpaɪrət] [ʃɪp]

名　杂耍 vaudeville[ˈvɔːdəvɪl]

名　走钢丝 wire-walking[ˈwaɪə（r）] [ˈwɔːkɪŋ]

名　蚂蚁王国 ant kingdom[ænt] [ˈkɪŋdəm]

名　聚能飞船 energy collector [ˈenədʒi][kəˈlektə（r）]

名　行进 parade [pəˈreɪd]

名　小丑 clown [klaʊn]

名　马术 equestrian[ɪˈkwestriən]

终极分类词

名　演唱会 concert[ˈkɒnsət]

名　包厢 box [bɒks]

名　出口 exit [ˈeksɪt]

名　出席音乐会的人 concert-goer [ˈkɒnsət][ˈɡəʊə（r）]

名　（音乐会用的）大钢琴concert grand[ˈkɒnsət] [ɡrænd]

名　顶层楼座 gallery[ˈɡæləri]

名　男高音 tenor [ˈtenə（r）]

名　男低音 bass [beɪs]

名　女高音 soprano[səˈprɑːnəʊ]

名　女低音 alto [ˈæltəʊ]

名　独唱 solo [ˈsəʊləʊ]

形　双人的 dual [ˈdjuːəl]

名　音调 tone [təʊn]

名　歌 song [sɒŋ]

名　歌词 lyric [ˈlɪrɪk]

动　唱歌 sing [sɪŋ]

名　粉丝 fan [fæn]

动　欢呼 cheer [tʃɪə（r）]

经典影视句

例　You found a bootleg copy of that concert？ 你找到了那场演唱会的复制版吗？—— 《绯闻女孩》

例　You know， if you need a replacement， I've been told that I have a dusky alto. 你知道，如果你想换人的话，曾经有人跟我说过，我有低沉的女低音。—— 《绝望的主妇》

例　Arthur has requested that you write some lyrics for his theme song. Arthur想你为他的主题曲填词。—— 《恋爱假期》

例　Look at them， cheering that little pipsqueak.看看他们，正为那小子欢呼呢！—— 《阿拉丁》

词汇大拓展

1　bootleg [ˈbuːtleɡ] n. 非法制造的

2　copy [ˈkɒpi] n. 复制品

3　replacement[rɪˈpleɪsmənt] n. 代替者

4　dusky [ˈdʌski] adj. 忧郁的

5　theme [θiːm] n. 主题

6　pipsqueak [ˈpɪpskwiːk] n. 小人物

经典影视句

例　She was fired from her job as a cocktail waitress at the Sun Bar. 她之前在太阳酒吧当服务生，被解雇了。—— 《美女上错身》

例　There's the cutest bartender， and he gives me free spritzers. 那里有个超可爱的调酒师，他免费给我汽水喝。—— 《美女上错身》

例　Now... my guess is a woman such as yourself would have a bottle of '61 single malt scotch floating around the place somewhere. 我想，像你这样的女士一定会备有一瓶61年的纯麦芽苏格兰威士忌。—— 《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　fire [ˈfaɪə（r）] vt. 解雇

2　cocktail [ˈkɒkteɪl] n. 鸡尾酒

3　waitress [ˈweɪtrəs] n. 女服务员

4　cute [kjuːt] adj. 可爱的

5　free [friː] adj. 免费的

6　spritzer [ˈsprɪtsə（r）] n. 汽水，汽酒

7　guess [ɡes] n. 猜测

8　scotch [skɒtʃ] n. 苏格兰

9　float [fləʊt] vi. 漂浮

终极分类词

名　酒吧 bar [bɑː（r）]

名　酒吧 pub [pʌb]

名　吧台 counter[ˈkaʊntə（r）]

名　吧椅 bar stool [bɑː（r）][stuːl]

名　夜总会 night-club[naɪt] [klʌb]

名　酒保 bartender[ˈbɑːtendə（r）]

名　酒吧男招待 barman[ˈbɑːmən]

名　酒吧女招待 barmaid[ˈbɑːmeɪd]

名　舞池 dancing pool[ˈdɑːnsɪŋ] [puːl]

名　漏斗 funnel [ˈfʌnl]

名　量酒杯 jigger[ˈdʒɪɡə（r）]

名　搅酒捧 mixing stirrer[ˈmɪksɪŋ] [ˈstɜːrə（r）]

名　调酒杯 mixing glass[ˈmɪksɪŋ] [ɡlɑːs]

名　量酒器 measure[ˈmeʒə（r）]

名　剥皮器 zester[ˈzestə（r）]

名　浓啤酒 ale [eɪl]

名　麦芽威士忌 malt[mɔːlt]

名　酸橙汁 lime-juice[laɪm] [dʒuːs]

终极分类词

名　野餐 picnic [ˈpɪknɪk]

名　野餐 junket [ˈdʒʌŋkɪt]

名　野外 countryside[ˈkʌntrisaɪd]

名　原野 field [fiːld]

动　提供 furnish [ˈfɜːnɪʃ]

形　有空的 free [friː]

动　烧烤 barbecue[ˈbɑːbɪkjuː]

名　篝火 campfire[ˈkæmpfaɪə（r）]

名　篝火 bonfire[ˈbɒnfaɪə（r）]

名　铁锹 shovel [ˈʃʌvl]

名　急救箱 first aid kit[fɜːst] [eɪd] [kɪt]

名　指南针 compass[ˈkʌmpəs]

名　野餐桌 picnic table[ˈpɪknɪk] [ˈteɪbl]

名　食篮 picnic hamper[ˈpɪknɪk] [ˈhæmpə（r）]

名　野餐布 picnic cloth[ˈpɪknɪk] [klɒθ]

名　食物中毒 food poisoning [fuːd] [ˈpɔɪzənɪŋ]

经典影视句

例　The historical society volunteer picnic is today. 今天历史协会的志愿者要去野餐。—— 《吸血鬼日记》

例　I saw the skepticism in their eyes when I showed them the compass. 我把指南针给他们看的时候，他们满脸疑惑。—— 《吸血鬼日记》

例　You want to contribute —you can build a campfire while I carry the kid. 如果你想帮忙的话，就在我抱着孩子的时候生把火。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　historical [hɪˈstɒrɪkl] adj.历史的

2　volunteer [ˌvɒlənˈtɪə（r）] n. 志愿者

3　skepticism[ˈskeptɪsɪzəm] n. 疑惑

4　show [ʃəʊ] vt. 展示

5　contribute [kənˈtrɪbjuːt] vi. 贡献

6　build [bɪld] vt. 建立

7　kid [kɪd] n. 小孩

经典影视句

例　Except he is so focused on building his new company that he can never commit to anything— dinner reservations，movies. 唯一不足是他对自己办的新公司太投入了，从不能承诺任何事，一起吃晚餐看电影都做不到。—— 《绯闻女孩》

例　Sorry， we have...there's a contract that strictly forbids releasing the footage. 抱歉，我们……因为有合同严格规定，禁止公开这些录像。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　except [ɪkˈsept] prep. 除了

2　focused [ˈfəʊkəst] adj.专注的

3　commit [kəˈmɪt] vt. 承诺

4　dinner [ˈdɪnə（r）] n. 晚餐

5　reservation [ˌrezəˈveɪʃn] n. 预定

6　strictly [ˈstrɪktli] adv. 严厉地

7　forbid [fəˈbɪd] vt. 禁止

8　footage [ˈfʊtɪdʒ] n. 影片的镜头

终极分类词

名　电影 movie [ˈmuːvi]

动　观看 watch [wɒtʃ]

动　看 see [siː]

名　电影 film [fɪlm]

名　电影明星 film star[fɪlm] [stɑː（r）]

名　对白 dialogue[ˈdaɪəlɒɡ]

名　字幕 subtitle[ˈsʌbtaɪtl]

名　[pl] 片头（尾）字幕credit [ˈkredɪt]

名　荧幕 screen [skriːn]

名　爆米花 popcorn[ˈpɒpkɔːn]

名　原版 original version[əˈrɪdʒənl] [ˈvɜːʃn]

动　改编 adapt [əˈdæpt]

名　电影院 cinema[ˈsɪnəmə]

名　首映式 premiere[ˈpremieə（r）]

动　发行 release [rɪˈliːs]

名　禁映影片 banned film[bænd] [fɪlm]

名　电影节 film festival[fɪlm] [ˈfestəvl]

终极分类词

名　导演 director[daɪˈrektə（r）]

名　美术指导 art director[ɑːt] [daɪˈrektə（r）]

名　编剧 screenplay[ˈskriːnpleɪ]

名　制片 producer[prəˈdjuːsə（r）]

动　主演 star [stɑː（r）]

名　男演员 actor[ˈæktə（r）]

名　女演员 actress[ˈæktrəs]

名　主角 leading role[ˈliːdɪŋ] [rəʊl]

名　配角 supporting role[səˈpɔːtɪŋ] [rəʊl]

名　策划 associate producer [əˈsəʊʃieɪt][prəˈdjuːsə（r）]

名　摄像 shooter[ˈʃuːtə（r）]

名　道具 prop [prɒp]

名　外景 exterior[ɪkˈstɪəriə（r）]

名　灯光 lighting [ˈlaɪtɪŋ]

名　摄制 shooting[ˈʃuːtɪŋ]

动　拍摄 shoot [ʃuːt]

名　龙套 utility man[juːˈtɪləti] [mæn]

动　配音 dub [dʌb]

经典影视句

例　This guy is like the biggest ommercial casting director in own！ 这家伙真像城里最有名的广告导演！—— 《老友记》

例　I just met this producer of his like， teeny record compay， who said that I have a very resh， offbeat sound and she wants to do a demo of Smelly Cat. 我刚刚认识了一个小唱片公司的制作人，她说我的声音很清新很特别，她要帮我录制“臭臭猫”的试听带。—— 《老友记》

例　Until then， I'm working on n exciting new project with his wonderful actress， Sylvie？在那之前，我与这位优秀的演员，一起合作拍一部新片。ylvie小姐？—— 《憨豆先生的假期》

词汇大拓展

1　commercial [kəˈmɜːʃl] n.商业广告

2　casting [ˈkɑːstɪŋ] n. 演员

3　teeny [ˈtiːni] adj. 极小的

4　record [ˈrekɔːd] n. 唱片

5　offbeat [ˌɒfˈbiːt] adj. 特别的

6　demo [ˈdeməʊ] n. 小样

7　wonderful [ˈwʌndəfl] adj.极好的cttnf atS

经典影视句

例　Micah's some type of genius and rigged the cable. Micah是个天才，他捣弄了一下有线的电缆。—— 《英雄》

例　I bought an H.D. cam and started， filming it for a documentary. 我买了部高清数码摄像机，开始拍摄记录片。—— 《绯闻女孩》

例　46 romantic comedies later， and I've narrowed it down.看完46部爱情喜剧片，我把范围缩小了。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　genius [ˈdʒiːniəs] n. 天才

2　rig [rɪɡ] vt. 拼凑着做成

3　cable [ˈkeɪbl] n. 电缆

4　H.D. [ˌeɪtʃ ˈdiː] abbr. 高彩清晰度

5　cam [kæm] n. 摄影机

6　film [fɪlm] vt. 把……拍成电影

7　romantic [rəʊˈmæntɪk] adj. 浪漫的

8　narrow [ˈnærəʊ] vt. 使……变窄

终极分类词

名　预告片 trailer[ˈtreɪlə（r）]

名　记录片 documentary[ˌdɒkjuˈmentri]

名　文艺片 literary film[ˈlɪtərəri] [fɪlm]

名　音乐剧 musical[ˈmjuːzɪkl]

名　恐怖片 horror movie[ˈhɒrə（r）] [ˈmuːvi]

名　侦探片 detective film[dɪˈtektɪv] [fɪlm]

名　伦理片 ethical film[ˈeθɪkl] [fɪlm]

名　爱情片 affectional film[əˈfekʃənəl] [fɪlm]

名　喜剧片 comedy[ˈkɒmədi]

名　动画片 animated cartoon [ˈænɪmeɪtɪd][kɑːˈtuːn]

名　彩色片 color film[ˈkʌlə（r）] [fɪlm]

名　影片长度 footage[ˈfʊtɪdʒ]

名　武侠片 sowordsmen film [ˈsɔːrdzmən][fɪlm]

名　译制片 dubbed film[dʌbd] [fɪlm]

名　无声电影 silent film[ˈsaɪlənt] [fɪlm]

名　有声电影 sound motion picture [saʊnd][ˈməʊʃn] [ˈpɪktʃər]

终极分类词

名　电视 TV [ˌtiː ˈviː]

名　彩色电视 color TV[ˈkʌlə（r）] [ˌtiː ˈviː]

名　频道 channel [ˈtʃænl]

动　电视播放 televise[ˈtelɪvaɪz]

形　著名的 famous[ˈfeɪməs]

名　新闻短片 newsreel[ˈnjuːzriːl]

名　专题节目 feature[ˈfiːtʃə（r）]

名　收视率 audience share[ˈɔːdiəns] [ʃeə（r）]

名　（电视剧）一季 season[ˈsiːzn]

名　连续剧 serial [ˈsɪəriəl]

名　名人 celebrity[səˈlebrəti]

名　节目 programme[ˈprəʊɡræm]

名　肥皂剧 soap opera[səʊp] [ˈɒprə]

名　知识竞赛 quiz show[kwɪz] [ʃəʊ]

名　小品 comic sketch[ˈkɒmɪk] [sketʃ]

名　期，集 episode[ˈepɪsəʊd]

名　大结局 final episode[ˈfaɪnl] [ˈepɪsəʊd]

经典影视句

例　He says: “Welcome Tony Stark the most famous mass murderer in the history of America.” 他说：“欢迎，Tony Stark，美国历史上最著名的杀人狂。” —— 《钢铁侠》

例　Last season of Celebrity Apprentice， we stormed New York and raised millions for charity. 在上一季《飞黄腾达》中我们如暴风般席卷纽约，筹集了大量善款。—— 《飞黄腾达》

词汇大拓展

1　welcome [ˈwelkəm] vt.欢迎

2　mass [mæs] adj. 大规模的

3　murderer [ˈmɜːdərə（r）] n.杀人犯，凶手

4　apprentice [əˈprentɪs] n.学徒

5　storm [stɔːm] vt. 席卷

6　raise [reɪz] vt. 筹集

7　charity [ˈtʃærəti] n. 慈善

经典影视句

例　I suffered in silence as your female companion filled our apartment with her off-key country music caterwauling，the unappetizing spectacle of her grinding a pumice stone against her calloused feet in our living room， and night after night of uninformative TV documentaries about the Jersey Shore. 我默默忍受着你的女友在我们公寓猫叫一样地走调地唱着乡村音乐，在我们客厅用磨脚石磨她那双长满老茧的脚，看了都倒胃口，还有她每晚都看关于泽西海岸的无聊纪录片。 —— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　silence [ˈsaɪləns] n. 沉默

2　off-key [ɒf] [kiː] adj. 走调的

3　caterwaul [ˈkætəwɔːl] vi.像猫一样叫

4　unappetizing[ʌnˈæpɪtaɪzɪŋ] adj. 倒胃口的

5　spectacle [ˈspektəkl] n.展出，演出

6　grind [ɡraɪnd] vt. 磨碎

7　pumice [ˈpʌmɪs] n. 轻石，浮石

8　callous [ˈkæləs] adj. 长老茧的

9　uninformative [ˌʌnɪnˈfɔːmətɪv] adj. 无意义的

10　shore [ʃɔː（r）] n. 岸， 海岸

终极分类词

名　乡村音乐 country music [ˈkʌntri][mjuːzɪk]

名　摇滚乐 rock music[rɒk] [mjuːzɪk]

动　听 listen [ˈlɪsn]

名　说唱音乐 hip-hop[hɪp] [hɒp]

名　布鲁斯音乐 blues[bluːz]

名　爵士乐 Jazz [dʒæz]

名　管弦乐 orchestra[ˈɔːkɪstrə]

名　乐队 band [bænd]

名　民歌 folk [fəʊk]

名　现代流行风格 pop[pɒp]

名　电子音乐 electrophonic music[ɪˌlektrəuˈfəʊnɪk][mjuːzɪk]

名　休止符 rest [rest]

名　半音 semitone[ˈsemitəʊn]

名　音阶 scale [skeɪl]

名　（乐队等的）指挥 conductor [kənˈdʌktə（r）]

名　独唱 solo [ˈsəʊləʊ]

名　二重奏 duet [djuˈet]

名　三重唱 trio [ˈtriːəʊ]

名　合唱团 chorus[ˈkɔːrəs]

终极分类词

名　出版 publication[ˌpʌblɪˈkeɪʃn]

动　出版 publish [ˈpʌblɪʃ]

名　版权 copyright[ˈkɒpiraɪt]

名　版税 royalty [ˈrɔɪəlti]

名　排版 type-setting[taɪp] [ˈsetɪŋ]

动　排版 compose[kəmˈpəʊz]

名　校对工作 proof-reading [pruːf] [ˈriːdɪŋ]

名　校对（者）proofreader [pruːf][ˈriːdə（r）]

名　记者 journalist[ˈdʒɜːnəlɪst]

名　记者 reporter[rɪˈpɔːtə（r）]

名　印刷 printing[ˈprɪntɪŋ]

名　报纸 newspaper[ˈnjuːzpeɪpə（r）]

名　杂志 magazine[ˌmæɡəˈziːn]

副　定期地 periodically[ˌpɪəriˈɒdɪkli]

名　新闻界 press [pres]

经典影视句

例　New York magazine doesn't normally publish fiction. 纽约杂志一般不刊登小说。—— 《绯闻女孩》

例　You're an investigative journalist. 你是个喜欢调查的记者。—— 《吸血鬼日记》

例　But as far as Oceanic is concerned， you don't have to speak to any reporters. 鉴于航空公司的考虑，你们没有必要接受任何记者的采访。—— 《迷失》

例　I was reading about that in“Politics is Boring” magazine.我最近都在读《政治真无聊》的杂志。——《绝望的主妇》

例　We give this to the press，the government will discredit it. 如果把录音交给媒体，政府会不相信。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　normally [ˈnɔːməli] adv.通常

2　fiction [ˈfɪkʃn] n. 小说

3　investigative[ɪnˈvestɪɡətɪv] adj. 调查的

4　as far as...be concerned至于，就……而言

5　politics [ˈpɒlətɪks] n. 政治

6　boring [ˈbɔːrɪŋ] adj. 无趣的

7　discredit [dɪsˈkredɪt] vt.怀疑

经典影视句

例　Cassandra has a weekly salon treatment at the palace. Cassandra在宫殿里有一个一周一次的美容待遇。—— 《尼基塔》

例　Guess we'll just run another editorial on teen drinking.看来我们要把社论转向青少年酗酒。—— 《暮光之城》

例　Perhaps he's at a sensitive point in his monthly cycle. 可能他到了每月一次的敏感期了。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　salon [ˈsælɒn] n. 沙龙

2　treatment [ˈtriːtmənt] n对待

3　palace [ˈpæləs] n. 宫殿

4　teen [tiːn] n. 年轻人

5　drinking [ˈdrɪŋkɪŋ] n.酗酒

6　perhaps [pəˈhæps] adj.也许，可能

7　sensitive [ˈsensətɪv] adj敏感的

8　point [pɔɪnt] n. 时刻

9　cycle [ˈsaɪkl] n. 循环，周期y.-.e..

终极分类词

名　日报 daily [ˈdeɪli]

名　晨报 morning edition[ˈmɔːnɪŋ] [ɪˈdɪʃn]

名　晚报 evening edition[ˈiːvnɪŋ] [ɪˈdɪʃn]

名　晚报 evening paper[ˈiːvnɪŋ] [ˈpeɪpə（r）]

形　提前出版的 pre-dated[priː] [ˈdeɪtɪd]

名　新闻 news [njuːz]

名　新闻社 news agency[njuːz] [ˈeɪdʒənsi]

名　评论员 commentator[ˈkɒmənteɪtə（r）]

名　常驻记者 correspondent[ˌkɒrəˈspɒndənt]

名　特派记者 special correspondent [ˈspeʃl][ˌkɒrəˈspɒndənt]

名　文摘 digest[ˈdaɪdʒest]

形　一周的 weekly [ˈwiːkli]

名　社论 editorial[ˌedɪˈtɔːriəl]

名　半月刊 fortnightly[ˈfɔːtnaɪtli]

名　月刊 monthly [ˈmʌnθli]

形　两个月一次的 bimonthly [ˌbaɪˈmʌnθli]

名　季刊 quarterly[ˈkwɔːtəli]

名　年刊 annual [ˈænjuəl]

终极分类词

名　专栏 column [ˈkɒləm]

名　读者来信专栏 correspondence column[ˌkɒrəˈspɒndəns][ˈkɒləm]

名　插图 illustration[ˌɪləˈstreɪʃn]

名　封面 cover [ˈkʌvə（r）]

名　独家新闻 exclusive[ɪkˈskluːsɪv]

名　通讯社 press agency[pres] [ˈeɪdʒənsi]

名　记者招待会 press conference [pres][ˈkɒnfərəns]

名　趣闻轶事 anecdote[ˈænɪkdəʊt]

动　夸大 exaggerate[ɪɡˈzædʒəreɪt]

名　（报纸的）大标题headline [ˈhedlaɪn]

动　揭露 expose [ɪkˈspəʊz]

名　丑闻 scandal[ˈskændl]

名　新闻正文 body [ˈbɒdi]

名　特写 feature [ˈfiːtʃə（r）]

名　标出作者名字的一行byline [ˈbaɪlaɪn]

名　（图片的）说明文字caption [ˈkæpʃn]

名　漫画 caricature[ˈkærɪkətʃʊə（r）]

经典影视句

例　A cargo short fetish definitely goes in the “minus” column. 啊，一船短裤。绝对可以入“反面” 专栏。—— 《绯闻女孩》

例　I don't usually expose my private matters to assistants.我通常不把自己的私事告诉助理。—— 《绯闻女孩》

例　Fine， so how will it affect your business if the empire's inaugural event is mired in scandal？ 好吧，那如果这个家族的就职事件深陷丑闻的泥沼对你的生意会有什么影响吗？ —— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　cargo [ˈkɑːɡəʊ] n. 货船

2　fetish [ˈfetɪʃ] n. 恋物癖

3　definitely [ˈdefɪnətli] adv.肯定地

4　usually [ˈjuːʒuəli] adv. 通常

5　private [ˈpraɪvət] adj. 私人的

6　assistant [əˈsɪstənt] n.助理

7　empire [ˈempaɪə（r）] n.帝国

8　inaugural [ɪˈnɔːɡjərəl] adj. 就职的

9　mired [ˈmaɪəd] adj. 陷入的

经典影视句

例　Because I had a row in the shop with a Chip and PIN machine.　因为我和商店的自动识别机发生了一些口角。—— 《神探夏洛克》

例　That was after she blocked the website from our computer as if I don't have any friends that have Internet. 拿走前还不忘把网路拔掉，就好像我没有朋友能上网一样。—— 《美女上错身》

例　When the alarm sounds，either you or your partner must input the code. 当警报响起，你或你的搭档必须输入密码。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　row [rəʊ] n. 争吵

2　Chip [tʃɪp] n. 芯片

3　PIN [pɪn] abbr. 身份号码

4　machine [məˈʃiːn] n. 机器

5　block [blɒk] vt. 封锁

6　computer[kəmˈpjuːtə（r）] n. 电脑

7　internet [ˈɪntənet] n. 因特网

8　alarm [əˈlɑːm] n. 警报

9　sound [saʊnd] vi. 响

10　partner [ˈpɑːtnə（r）] n. 搭档

11　code [kəʊd] n. 密码

终极分类词

名　店 shop [ʃɒp]

名　网址 website[ˈwebsaɪt]

名　购物网站 shopping website [ˈʃɒpɪŋ][ˈwebsaɪt]

名　网购 online shopping[ˌɒnˈlaɪn] [ˈʃɒpɪŋ]

名　推销活动 promotion[prəˈməʊʃn]

名　访问者 visitor[ˈvɪzɪtə（r）]

名　忠诚度 loyalty [ˈlɔɪəlti]

动　输入 input [ˈɪnpʊt]

名　创办者 creator[kriˈeɪtə（r）]

动　选择 choose [tʃuːz]

动　对比 compare[kəmˈpeə（r）]

名　认同 recognition[ˌrekəɡˈnɪʃn]

名　部分退款 rebate[ˈriːbeɪt]

名　聊天 chat [tʃæt]

名　信誉 reputation[ˌrepjuˈteɪʃn]

名　买家 buyer [ˈbaɪə（r）]

名　卖家 seller [ˈselə（r）]

终极分类词

名　游戏 game [ɡeɪm]

名　网游 online game[ˌɒnˈlaɪn] [ɡeɪm]

名　角色 character[ˈkærəktə（r）]

名　攻击 attack [əˈtæk]

名　防御 defense [dɪˈfens]

名　玩家 player [ˈpleɪə（r）]

形　上瘾的 addicted[əˈdɪktɪd]

名　伤害 damage[ˈdæmɪdʒ]

名　属性 property[ˈprɒpəti]

名　生命值 hit point [hɪt][pɔɪnt]

名　法力值 mana point[ˈmaːnɑː] [pɔɪnt]

名　护甲 armor [ˈɑːmə（r）]

名　耐力 stamina[ˈstæmɪnə]

名　智力 intelligence[ɪnˈtelɪdʒəns]

名　体力 strength [streŋθ]

名　战士 warrior [ˈwɒriə（r）]

名　法师 wizard [wɪzəd]

名　经验值 experience[ɪkˈspɪəriəns]

名　游戏攻略 walk-through[wɔːk] [θruː]

经典影视句

例　You sir， are playing a dangerous game...keeping this much raw Vikingness contained.先生，您这是在玩一个危险的游戏……保持维京人这种原始的特质。—— 《驯龙高手》

例　I'll make all the life and death decisions while you're busy worrying about collateral damage. 在你忙着担心那些次要伤害时，我会做好所有生死选择。—— 《吸血鬼日记》

例　That's your badge of honor— your warrior's wound， if you will. 如果你同意的话这是你的荣誉勋章——你作为战士的伤痕。 —— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　dangerous[ˈdeɪndʒərəs] adj. 危险的

2　raw [rɔː] adj. 原始的

3　contain [kənˈteɪn] vt.包含

4　decision [dɪˈsɪʒn] n. 决定

5　be busy doing 忙着做某事

6　collateral [kəˈlætərəl] adj. 连带的

7　badge [bædʒ] n. 徽章

8　honor [ˈɒnə（r）] n. 荣誉

9　wound [wuːnd] n. 创伤

经典影视句

例　You can have your dream evening alone， and I'll get up a poker game or something.你可以独自去享受梦幻一夜，我会玩点扑克或别的。—— 《绝望的主妇》

例　And we have the red 10 of... hearts， maybe？ 不好意思我们还有十个……红心，对吧？ —— 《迷失》

例　Now shuttle the cards. 现在把牌洗一下。 —— 《生活大爆炸》

例　Look， all you need to know is this: every time I deal， you bet big and never fold. 你需要做的仅仅是:每次我发牌，你只需要赌大一点不要认输。 —— 《越狱》

词汇大拓展

1　dream [driːm] n. 梦想

2　alone [əˈləʊn] adv. 独自

3　get up 安排

终极分类词

名　扑克牌 poker[ˈpəʊkə（r）]

名　一副 pack [pæk]

名　（纸牌的）花色的任何一种 suit [sjuːt]

名　梅花 club [klʌb]

名　方块 diamond[ˈdaɪəmənd]

名　红桃 heart [hɑːt]

名　黑桃 spade [speɪd]

名　（纸牌中的） A ace [eɪs]

名　（纸牌中的） K king[kɪŋ]

名　（纸牌中的） Q queen[kwiːn]

名　（纸牌中的） J Jack[dʒæk]

名　小王 the black Joker [ðə] [blæk][ˈdʒəʊkə（r）]

名　大王 the red Joker [ðə] [red][ˈdʒəʊkə（r）]

名　头像牌 face-card[feɪs] [kɑːd]

动　洗牌 shuffle [ˈʃʌfl]

动　切牌 cut [kʌt]

动　发牌 deal [diːl]

名　同花 flush [flʌʃ]

动　叫牌 bid [bɪd]

终极分类词

名　桥牌 bridge [brɪdʒ]

名　纸牌 card [kɑːd]

名　一副 set [set]

名　纸牌游戏 card-game[kɑːd] [ɡeɪm]

名　以纸牌骗赌为生的人card-sharp [kɑːd][ʃɑːp]

名　麻将mahjong[mɑːˈdʒɒŋ]

名　色子 dice [daɪs]

名　庄家 banker[ˈbæŋkə（r）]

名　赌博 gamble [ˈɡæmbl]

动　赢 win [wɪn]

动　输 lose [luːz]

名　赢家 winner [ˈwɪnə（r）]

名　[pl] 赢得的钱 winnings [ˈwɪnɪŋz]

动　下赌注 ante [ˈænti]

名　王牌 trump [trʌmp]

名　（纸牌游戏的）一圈trick [trɪk]

名　[pl] 赌注 stake [steɪk]

动　虚张声势 bluff [blʌf]

经典影视句

例　Yes， Infinite Sheldon defeats all other cards and does not violate the rule against homemade cards because I made it at work. 没错，无极限Sheldon是最大的牌，并且没有违反我在上班的时候建立的自创扑克的游戏规则。—— 《生活大爆炸》

例　Psychiatric malpractice is always a gamble...but we limit our scope to negligent treatment... I think we've got a pretty strong case. 心理医生的误诊官司就像赌博，如果我们把范围缩小成医疗疏失，我想我们嬴的可能性很大。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　defeat [dɪˈfiːt] vt. 击败

2　violate [ˈvaɪəleɪt] vt. 违反

3　rule [ruːl] n. 规则

4　against [əˈɡenst] prep.违反

5　psychiatric [ˌsaɪkiˈætrɪk] adj. 精神病治疗的

6　malpractice[ˌmælˈpræktɪs] n. 误诊

7　limit [ˈlɪmɪt] vt. 限制

8　scope [skəʊp] n. 范围

9　negligent [ˈneɡlɪdʒənt] adj. 疏忽的

10　treatment [ˈtriːtmənt] n.治疗

经典影视句

例　Obviously， you are not well suited for three-dimensional chess. 很显然，你还不够格来玩三维国际象棋。—— 《生活大爆炸》

例　Remember how a pawn can be converted to a queen？记得兵怎样变成后吗？ ——《尼基塔》

例　You'd have to drive a railroad spike into his brain for me to beat him at checkers！跟他下跳棋，得往他脑子里戳根大铁钉我才能赢他！—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　obviously [ˈɒbviəsli] adv.显然

2　suited [ˈsjuːtɪd] adj. 合适的

3　three-dimensional [θriː][dɪˈmenʃənl] adj. 三维的

4　convert [kənˈvɜːt] vt. 改变

5　railroad [ˈreɪlrəʊd] n.铁路

6　spike [spaɪk] n. 长钉

7　beat [biːt] vt. 打败

终极分类词

名　国际象棋 chess [tʃes]

名　（国际象棋的）棋盘chessboard[ˈtʃesbɔːd]

名　棋盘 board [bɔːd]

名　（国际象棋的）棋子chess-man [tʃes][mæn]

名　车 rook [rʊk]

名　王 king [kɪŋ]

名　后 queen [kwiːn]

名　马 knight [naɪt]

名　卒 pawn [pɔːn]

名　象 bishop [ˈbɪʃəp]

名　将军 check [tʃek]

动　（国际象棋的）将死checkmate[ˌtʃekˈmeɪt]

名　国际跳棋 draught[drɑːft]

名　西洋跳棋 checkers[ˈtʃekəz]

名　格 square [skweə（r）]

动　吃 take [teɪk]

动　阻挡 block [blɒk]

名　一步 move [muːv]

名　平局 draw [drɔː]

终极分类词

名　十二生肖 Twelve Years of Animals

名　鼠年 Year of the Rat [ræt]

名　牛年 Year of the Ox [ɒks]

名　虎年 Year of the tiger[ˈtaɪɡə（r）]

名　兔年 Year of the Rabbit [ˈræbɪt]

名　龙年 Year of the Dragon [ˈdræɡən]

名　蛇年 Year of the Snake [sneɪk]

名　马年 Year of the Horse [hɔːs]

名　羊年 Year of the Goat[ɡəʊt]

名　猴年 Year of the Monkey [ˈmʌŋki]

名　鸡年 Year of the Rooster [ˈruːstə（r）]

名　狗年 Year of the Dog[dɒɡ]

名　猪年 Year of the Boar[bɔː（r）]

名　传奇legend [ˈledʒənd]

名　阴历 lunar calendar [ˈluːnə（r）][ˈkælɪndə（r）]

名　阳历 solar calendar [ˈsəʊlə（r）][ˈkælɪndə（r）]

形　特殊的 particular[pəˈtɪkjələ（r）]

经典影视句

例　There's a legend I heard from a guy at a convention who heard it from a dude who heard it from another dude that one more 9th wonders story exists. 我在一个集会上听到有个家伙说了个传闻，那家伙是从一个人那里听来的，而那个人又是从另一个人那儿听来的，那就是，还有另外一个第九大奇迹故事存在。 —— 《英雄》

例　Often， the lord appears when you're in particular need of forgiveness. 通常来说，当你特别需要宽恕的时候主就会出现。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　convention [kənˈvenʃn] n. 会议，大会

2　dude [duːd] n. 家伙

3　wonder [ˈwʌndə（r）] n.奇迹

4　appear [əˈpɪə（r）] vi. 出现

5　forgiveness [fəˈɡɪvnəs] n. 宽恕

经典影视句

例　It's a little hard to see with the city lights， but that Wshaped constellation is Cassiopeia. 市里灯光太亮，看不清星星，不过那个W形状的星座是仙后座。—— 《生活大爆炸》

例　He's a Gemini， and his favorite color is blue. 他是双子座的，最喜欢的颜色是蓝色。—— 《吸血鬼日记》

例　I did your horoscope， remember？ 我帮你占卜过星座啊，记得吗？ —— 《生活大爆炸》

例　I was going to do everybody's， until Sheldon went on one of his typical psychotic rants. 我本来要帮每个人占卜一下的，后来Sheldon就开始他典型的疯癫演说。——《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　Cassiopeia n. 仙后座

2　psychotic [saɪˈkɒtɪk] adj. 精神病的

3　rant [rænt] n. 大声说话

终极分类词

名　星座 constellation[ˌkɒnstəˈleɪʃn]

名　十二星座 zodiac[ˈzəʊdiæk]

名　（十二星座之一的）星座 sign [saɪn]

名　白羊座 Aries [ˈeəriːz]

名　金牛座 Taurus[ˈtɔːrəs]

名　双子座 Gemini[ˈdʒemɪnaɪ]

名　巨蟹座 Cancer[ˈkænsə（r）]

名　狮子座 Leo [ˈliːəʊ]

名　处女座 Virgo [ˈvɜːɡəʊ]

名　天秤座 Libra [ˈliːbrə]

名　天蝎座 Scorpio[ˈskɔːpiəʊ]

名　射手座 Sagittarius[ˌsædʒɪˈteəriəs]

名　摩羯座 Capricorn[ˈkæprɪkɔːn]

名　水瓶座 Aquarius[əˈkweəriəs]

名　双鱼座 Pisces[ˈpaɪsiːz]

形　典型的 typical[ˈtɪpɪkl]

名　占星学 Astrology[əˈstrɒlədʒi]

形　占星的 astrological[ˌæstrəˈlɒdʒɪkl]

名　占星术 horoscope[ˈhɒrəskəʊp]

终极分类词

形　吉利的 auspicious[ɔːˈspɪʃəs]

形　吉利的 propitious[prəˈpɪʃəs]

名　迷信 superstition[ˌsuːpəˈstɪʃn]

形　迷信的 superstitious[ˌsuːpəˈstɪʃəs]

动　占卜 divine [dɪˈvaɪn]

名　占卜者 diviner[dɪˈvaɪnə]

动　预示 augur [ˈɔːɡə（r）]

名　预兆 augury [ˈɔːɡjʊri]

名　运气；命运 fortune[ˈfɔːtʃuːn]

名　运气 luck [lʌk]

名　算命者 fortune-teller[ˈfɔːtʃuːn] [ˈtelə（r）]

名　有前途的 promising[ˈprɒmɪsɪŋ]

名　迹象 sign [saɪn]

名　塔罗牌 tarot [ˈtærəʊ]

动　预言 predict [prɪˈdɪkt]

形　（人）举动可料到的predictable[prɪˈdɪktəbl]

名　预言 prediction[prɪˈdɪkʃn]

经典影视句

例　And all of you bear witness to this auspicious moment in history. 你们所有人都是这一历史性时刻的见证者。—— 《公主日记1》

例　A row 13 eliminates superstitious airlines. 有13排就排除了那些迷信的航空公司。—— 《神探夏洛克》

例　What artificial satellite has seen glimpses of Einstein's predicted framed ragging？ 哪一颗人造卫星见证了爱因斯坦预言的引力框架拖曳理论？—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　bear witness 证明（某事物）

2　eliminate [ɪˈlɪmɪneɪt] vt.排除，清除

3　airline [ˈeəlaɪn] n. 航空公司

4　artificial [ˌɑːtɪˈfɪʃl] adj. 人造的

5　satellite [ˈsætəlaɪt] n.卫星

6　glimpse [ɡlɪmps] n. 一瞥

7　frame [freɪm] vt. 形成框架

8　rag [ræɡ] vt. 取

经典影视句

例　The tough one was the framed towel， with some football guy's sweat out. 最麻烦的是那条皱皱的毛巾，上面满是谁踢了足球后出的臭汗。—— 《绝望的主妇》

例　I was here before conglomerates owned the studios，before pictures had special effects teams and definitely before box-office results were reported like baseball scores on the nightly news. 我来的时候，电影厂还没有集团化，还没有电影特技，票房结果也不会像棒球比分一样在晚间新闻中被报道。——《恋爱假期》

词汇大拓展

1　tough [tʌf] adj. 棘手的

2　towel [ˈtaʊəl] n. 毛巾

3　sweat [swet] n. 汗

4　conglomerate[kənˈɡlɒmərət] n. 集成物，集块

5　studio [ˈstjuːdiəʊ] n. 工作场所，画室

6　special effect 特技，特效

7　definitely [ˈdefɪnətli] adv.明确地，肯定地

8　box-office票房

9　report [rɪˈpɔːt] vt. 报道

10　score [skɔː（r）] n. 得分

终极分类词

名　球 ball [bɔːl]

名　球类运动 ball game[bɔːl] [ɡeɪm]

名　曲棍球 hockey [ˈhɒki]

名　网球 tennis [ˈtenɪs]

名　足球 football [ˈfʊtbɔːl]

名　足球 soccer [ˈsɒkə（r）]

名　橄榄球 rugby [ˈrʌɡbi]

名　橄榄球 rugger[ˈrʌɡə（r）]

名　美式橄榄球 American football [əˈmerɪkən][ˈfʊtbɔːl]

名　篮球 basketball[ˈbɑːskɪtbɔːl]

名　排球 volleyball[ˈvɒlibɔːl]

名　板球 cricket [ˈkrɪkɪt]

名　冰球 ice hockey [aɪs][ˈhɒki]

名　棒球 baseball[ˈbeɪsbɔːl]

名　垒球 softball[ˈsɒftbɔːl]

名　滚球 grounder[ˈɡraʊndə（r）]

名　马球 polo [ˈpəʊləʊ]

终极分类词

名　乒乓球 table tennis[ˈteɪbl] [ˈtenɪs]

名　乒乓球 pingpang

名　壁球 squash [skwɒʃ]

名　手球 handball[hændbɔːl]

名　羽毛球 badminton[ˈbædmɪntən]

名　无挡板篮球 netball[ˈnetbɔːl]

名　台球 billiards[ˈbɪliədz]

名　落袋台球 snooker[ˈsnuːkə（r）]

名　台球杆 cue [kjuː]

名　球袋 pocket [ˈpɒkɪt]

名　台球室 billiard-room[ˈbɪliəd] [ruːm]

名　台球桌 table [ˈteɪbl]

名　（台球的）弹性衬里cushion [ˈkʊʃn]

名　[pl] 弹球游戏 marble[ˈmɑːbl]

名　沙滩球 beach-ball[biːtʃ] [bɔːl]

名　某种游戏 sport [spɔːt]

名　体育节目广播 sportscast [ˈspɔːtskɑːst]

名　体育节目的解说员 sportscaster[ˈspɔːtskɑːstə（r）]

经典影视句

例　Oh， we've got a date to play squash at Chuck's father's club. 我们约好了去Chuck父亲的俱乐部打壁球。—— 《绯闻女孩》

例　From what I hear， badminton players know how to handle a shuttlecock. 据我所知，羽毛球运动员可是深谙玩“球”诀窍的。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　date [deɪt] n. 约会

2　club [klʌb] n. 俱乐部

3　player [ˈpleɪə（r）] n. 运动员

4　handle [ˈhændl] vt. 处理

5　shuttlecock [ˈʃʌtlkɒk] n.羽毛球

经典影视句

例　Trey Street Deuces got the hoops. Trey Street Deuces霸占着篮球场。—— 《越狱》

例　The notion of secrecy is central to Western literature.西方文学的核心在于保密的观念。—— 《朗读者》

例　And you're just going to spill the beans in front of an outsider？ 你就这么在一个外人面前竹筒倒豆子似的全说出来了？—— 《生活大爆炸》词汇大拓展

1　notion [ˈnəʊʃn] n. 观念

2　secrecy [ˈsiːkrəsi] n. 秘密

3　literature [ˈlɪtrətʃə（r）] n.文学

4　spill the beans 说漏嘴

5　outsider [ˌaʊtˈsaɪdə（r）] n. 外人

终极分类词

名　球场 court [kɔːt]

名　篮球场 basketball court [ˈbɑːskɪtbɔːl][kɔːt]

名　篮球场 basketball field[ˈbɑːskɪtbɔːl] [fiːld]

名　室内篮球场 indoor basketball court　[ˈɪndɔː（r）][ˈbɑːskɪtbɔːl] [kɔːt]

名　室外篮球场 outdoor basketball court [ˈautdɔː（r）][ˈbɑːskɪtbɔːl] [kɔːt]

名　篮筐 basket [ˈbɑːskɪt]

名　篮框 hoop [huːp]

名　篮网 net [net]

名　柱子 post [pəʊst]

名　篮板 backboard[ˈbækbɔːd]

名　场地线 line [laɪn]

名　三分线 three-point line [θriː] [pɔɪnt][laɪn]

动　扔 throw [θrəʊ]

名　记录台 scorers' table[ˈskɔːrə（r）z] [ˈteɪbl]

名　看台 stand [stænd]

形　中间的 central[ˈsentrəl]

名　前面 front [frʌnt]

终极分类词

名　比赛 match [mætʃ]

名　取胜的最后一分 match point [mætʃ] [pɔɪnt]

名　观众 spectator[spekˈteɪtə（r）]

名　欢呼声 cheer [tʃɪə（r）]

名　啦啦队长 cheer-leader[tʃɪə（r）] [ˈliːdə（r）]

名　锦标赛 tournament[ˈtʊənəmənt]

名　锦标赛 championship[ˈtʃæmpiənʃɪp]

名　比赛的一场 round[raʊnd]

名　预选赛 preliminary contest [prɪˈlɪmɪnəri][ˈkɒntest]

名　预赛 heat [hiːt]

名　决赛 final [ˈfaɪnl]

名　半决赛 semi-final[ˈsemi] [ˈfaɪnl]

名　球队 team [tiːm]

名　运动员 player[ˈpleɪə（r）]

名　教练 coach [kəʊtʃ]

动　裁判 referee [ˌrefəˈriː]

名　冠军 champion[ˈtʃæmpiən]

名　亚军 second [ˈsekənd]

名　第三名 third [θɜːd]

经典影视句

例　You can't go to a polo match without a hat. 看马球比赛不能不戴帽子。 —— 《绯闻女孩》

例　Poppy brings a sizeable chip stack and quite a view to the Final Table. Poppy带了可观的一大堆筹码而她本人也是决赛桌上的一道景观。—— 《别对我说谎》

例　I'm warning you I was judo champion at math camp. 我警告你，我是数学训练营的柔道冠军。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　polo [ˈpəʊləʊ] n. 马球

2　hat [hæt] n. 帽子

3　sizeable [ˈsaɪzəbl] adj. 相当大的

4　chip [tʃɪp] n. 筹码

5　stack [stæk] n. 一堆

6　judo [ˈdʒuːdəʊ] n. 柔道

7　camp [kæmp] n. 营

经典影视句

例　Now， in my professional opinion， ladies and gentleman，and that's all I have， by the time I was called in the damage was irreversible.现在，以我专业的观点看来，女士们先生们，我竭尽全力了，我进去的时候，情况已经无可挽回了。—— 《迷失》

例　Anyway， Ross and I were always captains， and it got kind of competitive and one year，Geller Bowl VI， I accidentally broke Ross's nose. 反正Ross跟我每次都当队长，竞争越来越激烈，有一年，第六届Geller Bowl，我不小心打断Ross的鼻子。—— 《老友记》词汇大拓展

1　opinion [əˈpɪnjən] n. 观点

2　damage [ˈdæmɪdʒ] n.损害

3　irreversible [ˌɪrɪˈvɜːəbl] adj. 不可挽回的

4　anyway [ˈeniweɪ] adv. 不管怎样

5　competitive[kəmˈpetətɪv] adj. 竞争的

6　accidentally[ˌæksɪˈdentəli] adv. 偶然地，意外地

终极分类词

形　职业的 professional[prəˈfeʃənl]

名　明星 star [stɑː（r）]

名　前锋 forward[ˈfɔːwəd]

名　大前锋 power forward[ˈpaʊə（r）] [ˈfɔːwəd]

名　小前锋 small forward[smɔːl] [ˈfɔːwəd]

名　中锋 centre [ˈsentə（r）]

名　后卫 guard [ɡɑːd]

名　队长 captain[ˈkæptɪn]

名　主队 home team[həʊm] [tiːm]

名　客队 guest team[ɡest] [tiːm]

名　成员 member[ˈmembə（r）]

名　替补队员 substitute[ˈsʌbstɪtjuːt]

名　边锋队员 wing [wɪŋ]

名　代表队 squad [skwɒd]

名　后卫 defender[dɪˈfendə（r）]

名　组织进攻的队员 playmaker [ˈpleɪmeɪkə（r）]

名　能扭转局面的选手clutch hitter [klʌtʃ][ˈhɪtə（r）]

名　领队 team leader[tiːm] [ˈliːdə（r）]

名　随队人员 team follower[tiːm] [ˈfɒləʊə（r）]

终极分类词

动　组织 organize[ˈɔːɡənaɪz]

动　助攻 assist [əˈsɪst]

动　终止 break [breɪk]

动　用力挤过 force [fɔːs]

形　敏锐的 sharp [ʃɑːp]

形　轮流 alternate[ɔːlˈtɜːnət]

名　传球 pass [pɑːs]

名　长传 long pass [lɒŋ][pɑːs]

名　跑动传球 running pass[ˈrʌnɪŋ] [pɑːs]

动　置于侧面 flank [flæŋk]

名　失利 trail [treɪl]

动　绕过 bypass[ˈbaɪpɑːs]

动　扣篮 dunk [dʌŋk]

动　抓住 catch [kætʃ]

动　未接住 muff [mʌf]

动　运球 dribble [ˈdrɪbl]

动　投篮 shoot [ʃuːt]

名　投篮命中率 shooting average [ˈʃuːtɪŋ][ˈævərɪdʒ]

名　篮下投篮 inside shot[ˌɪnˈsaɪd] [ʃɒt]

名　无人防守情况下投篮open shot [ˈəʊpən][ʃɒt]

经典影视句

例　We postulate an alternate world that differs from ours in one key aspect and then pose questions to each other. 我们假设一个和我们所处的世界交替存在的世界，它有一个关键地方和我们相反，然后相互提问。 —— 《生活大爆炸》

例　It's called dribbling， not drooling —dribbling. 这叫“运球”不是“胡说八道”，是“运球”。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　postulate [ˈpɒstjuleɪt] vt. 假定，假设

2　differ [ˈdɪfə（r）] vt. 与……不同

3　key [kiː] adj. 关键的

4　aspect [ˈæspekt] n. 方面，条件

5　pose [pəʊz] vt. 提出（问题等）

6　drool [druːl] vi. 胡说八道

经典影视句

例　Nikita has an escape plan to get me free and clear， and I have someone on the inside，Michael， who's gonna help fake my death. Nikita已经制定了一个计划帮我脱身，而且里面我还有Michael做内应，他会帮我诈死。 —— 《尼基塔》

例　But with this title comes a sacred responsibility to protect， to defend， to value their lives above your own and，should they perish in battle，to live your life gloriously in honour of their memory. 但是作为指挥官意味着你必须承担起神圣的责任，保护、捍卫他人，珍视他人的生命胜于自己的生命，若他们中有人不幸战死沙场，你要为了纪念他们而光荣地活下去。—— 《亚瑟王》

词汇大拓展

1　escape [ɪˈskeɪp] n. 逃跑

2　sacred [skeəd] adj. 神圣的

3　responsibility[rɪˌspɒnsəˈbɪləti] n. 责任

4　value [ˈvæljuː] vt. 重视

5　perish [ˈperɪʃ] vi. 死亡

6　gloriously [ˈɡlɔːriəsli] adv. 光荣地

7　in honour of 为纪念

终极分类词

名　技术 skill [skɪl]

动　合作 team [tiːm]

名　集体精神 team spirit[tiːm] [ˈspɪrɪt]

名　外围 outside[ˌaʊtˈsaɪd]

名　外围 perimeter[pəˈrɪmɪtə（r）]

名　内线 inside [ˌɪnˈsaɪd]

动　迂回行进 weave[wiːv]

动　佯攻 feint [feɪnt]

动　假装 fake [feɪk]

动　假装 pretend[prɪˈtend]

名　运动 movement[ˈmuːvmənt]

名　过渡 transition[trænˈzɪʃn]

名　拖延 delay [dɪˈleɪ]

动　进攻 attack [əˈtæk]

动　防守 defend [dɪˈfend]

动　没有奏效 rebound[rɪˈbaʊnd]

名　控制 possession[pəˈzeʃn]

动　作先锋 spear [spɪə（r）]

名　掩护 shield [ʃiːld]

动　用诱饵使落入圈套decoy [ˈdiːkɔɪ]

终极分类词

动　抱着 hold [həʊld]

名　混战 scrimmage[ˈskrɪmɪdʒ]

名　犯规行为 foul [faʊl]

名　恶意犯规 flagrant foul[ˈfleɪɡrənt] [faʊl]

名　违反 violation[ˌvaɪəˈleɪʃn]

动　违反 violate [ˈvaɪəleɪt]

名　半场 half [hɑːf]

名　暂停计时器 time-out clock [taɪm] [aʊt][klɒk]

动　吹哨 whistle [ˈwɪsl]

名　（比赛用的）蜂鸣器buzzer [ˈbʌzər]

名　加时赛 overtime[ˈəʊvətaɪm]

动　换人 substitute[ˈsʌbstɪtjuːt]

名　停止出赛 suspension[səˈspenʃn]

名　进攻违例 illegal offense [ɪˈliːɡl] [ˈɒfens]

名　防守违例 illegal defense [ɪˈliːɡl][dɪˈfens]

名　警告 warning[ˈwɔːnɪŋ]

动　警告 warn [wɔːn]

经典影视句

例　You violated my rule about forwarding email humor.你坏了我发电邮要幽默的规矩。—— 《生活大爆炸》

例　A severe storm warning is in effect for the Greater Valley area. 在大峡谷区域有强风暴预警。—— 《英雄》

例　It also means warning the people on the freighter that we're suspicious of them.那同样也警告了飞机上的那些人，我们在怀疑他们。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　forward [ˈfɔːwəd] vt. 推进，促进

2　email [ˈiːmeɪl] n. 电子邮件

3　humor [ˈhjuːmə（r）] n. 幽默

4　severe [sɪˈvɪə（r）] adj. 严重的

5　storm [stɔːm] n. 暴风雨

6　be in effect生效

7　valley [ˈvæli] n. 山谷

8　freighter [ˈfreɪtə（r）] n.货船

9　suspicious [səˈspɪʃəs] adj. 怀疑

经典影视句

例　It's a popularity contest and you've made it very clear that I am no longer popular.这是一项人气比赛，你已经说得很清楚了，我不再受欢迎了。—— 《英雄》

例　Thank you so much for notifying me of this fiasco. 多谢你提醒我这次惨败。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　popularity[ˌpɒpjuˈlærəti] n. 名气

2　no longer 不再

3　popular [ˈpɒpjələ（r）] adj.受欢迎的

4　notify [ˈnəʊtɪfaɪ] vt. 通知，

终极分类词

名　场地 field [fiːld]

名　足球场 football field[fʊtbɔːl] [fiːld]

名　比赛 contest[ˈkɒntest]

名　足球鞋 football boot[ˈfʊtbɔːl] [buːt]

名　开球 kick-off [kɪk] [ɒf]

名　球门 goal [ɡəʊl]

名　球门球 goal kick[ɡəʊl] [kɪk]

名　球门口 goalmouth[ˈɡəʊlmaʊθ]

名　球门线 goal line [ɡəʊl][laɪn]

形　零比零的 goalless[ˈɡəʊlləs]

名　球门柱 goalpost[ˈɡəʊlpəʊst]

介　比 to [tuː]

名　假动作 deceptive movement [dɪˈseptɪv][ˈmuːvmənt]

名　红牌（表示判罚出场）red card [red] [kɑːd]

名　黄牌（表示警告）yellow card [ˈjeləʊ][kɑːd]

名　惨败 fiasco [fiˈæskəʊ]

终极分类词

名　足球运动员 football player [ˈfʊtbɔːl][ˈpleɪə（r）]

名　足球运动员 kicker[ˈkɪkə（r）]

名　足球的前锋 striker[ˈstraɪkə（r）]

名　中锋 centre-forward[ˈsentə（r）] [ˈfɔːwəd]

名　前卫 half back [hɑːf][bæk]

名　中前卫 centre-half[ˈsentə（r）] [hɑːf]

名　得分手 scorer[ˈskɔːrə（r）]

名　左内锋 inside left[ˌɪnˈsaɪd] [left]

名　右内锋 inside right[ˌɪnˈsaɪd] [raɪt]

名　左边锋 outside left[ˌautˈsaɪd] [left]

名　右边锋 outside right[ˌaʊtˈsaɪd] [raɪt]

名　守门员 goaltender[ˈɡəʊltendə（r）]

名　守门员 goalkeeper[ˈɡəʊlkiːpə（r）]

名　后卫 back [bæk]

经典影视句

例　You're a football player，or you're a singer. 你要么当足球运动员，要么当歌手。—— 《欢乐合唱团》

例　Herschel is the greatest running back in the history of college football and one of the NFL's greatest running backs. Herschel 是橄榄球界最伟大的跑动后卫，还是NFL里一个最顶尖的跑动后卫。—— 《飞黄腾达》

词汇大拓展

1　singer [ˈsɪŋə（r）] n. 歌手

2　NFL 国家美式橄榄球大联盟（National Football League）

例　But you're dribbling with one hand， right？ 但你得单手运球，懂吗？——《丑女贝蒂》

例　It's football name for when a quarterback is tackled behind the line of scrimmage. 这是橄榄球名词，指四分卫在启球线后被擒抱。 —— 《生活大爆炸》

例　I can't believe you let him kick me out of the car. 真不敢相信你们竟然让他把我踢出来了。 —— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　quarterback[ˈkwɔːtəbæk] n. 四分卫

2　scrimmage　[ˈskrɪmɪdʒ] n. 争夺

经典影视句

终极分类词

动　带球 dribble [ˈdrɪbl]

动　截球 tackle [ˈtækl]

动　传球 pass [pɑːs]

动　射门 shoot [ʃuːt]

动　踢 play [pleɪ]

动　踢 kick [kɪk]

名　角球 corner kick[ˈkɔːnə（r）] [kɪk]

名　头球 header[ˈhedə（r）]

名　任意球 free kick [friː][kɪk]

名　直接任意球 direct free kick [daɪˈrekt] [friː][kɪk]

名　间接任意球 indirect free kick [ˌɪndaɪˈrekt][friː] [kɪk]

名　罚任意球 penalty[ˈpenəlti]

名　（足球）罚球区 penalty area [ˈpenəlti][ˈeəriə]

名　罚点球 penalty kick[ˈpenəlti] [kɪk]

动　得分 score [skɔː（r）]

名　分 point [pɔɪnt]

名　一局 game [ɡeɪm]

名　边线 touchline[ˈtʌtʃlaɪn]

动　救球 save [seɪv]

形　越位的 offside[ˌɒfˈsaɪd]

终极分类词

名　棒球场 baseball field[ˈbeɪsbɔːl] [fiːld]

名　棒球场 baseball ground [ˈbeɪsbɔːl][ɡraʊnd]

名　棒球场 ballpark[ˈbɔːlpɑːk]

动　击球员 batter[ˈbætə（r）]

名　接球手 catcher[ˈkætʃə（r）]

动　击球 bat [bæt]

名　投球手 pitcher[ˈpɪtʃə（r）]

名　投球 pitch [pɪtʃ]

名　守队 field [fiːld]

名　内场 infield [ˈɪnfiːld]

名　外场手 outfield[ˈaʊtfiːld]

名　垒 base [beɪs]

名　一垒 first base

名　二垒 second base

名　三垒 third base

名　本垒板 home plate[həʊm] [pleɪt]

名　（板球或棒球中所得的）分run [rʌn]

名　（棒球）本垒打 home run [həʊm] [rʌn]

名　局 inning [ˈɪnɪŋ]

经典影视句

例　Oh， Parker， forgot his catcher's mitt.哦， Parker忘了带他的接球手手套。—— 《绝望的主妇》

例　Damon has eight hits in 18 at bats， a double， a triple， a couple of stolen bases. Damon的18支打数中有8次安打，1次二垒，1次三垒，还有几次盗垒。—— 《点球成金》词汇大拓展

1　mitt [mɪt] n. 棒球手套

2　hit [hɪt] n. 击球得分

3　double [ˈdʌbl] adj. 两倍的

4　triple [ˈtrɪpl] adj. 三倍的

经典影视句

例　When I was assistant manager， we were fully set before the first customer walked through that door. 在我做经理助理的时候，我们会在第一个顾客进入那扇门之前，就已经一切准备就绪。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　assistant [əˈsɪstənt] n.助手

2　fully [ˈfʊli] adv. 完全地

3　manager [ˈmænɪdʒə（r）] n. 经理

4　set [set] adj. 安排好的

5　customer [ˈkʌstəmə（r）] n. 顾客，主顾

终极分类词

名　[pl] 双打（尤指网球）double [ˈdʌbl]

动　发球 serve [sɜːv]

动　接球 receive [rɪˈsiːv]

名　发球踏线 foot fault[fʊt] [fɔːlt]

名　网球场 tennis court[ˈtenɪs] [kɔːt]

名　网球肘（因打网球等引起的肘部肿痛）tennis elbow [ˈtenɪs][ˈelbəʊ]

名　经理 manager[ˈmænɪdʒə（r）]

名　教练 instructor[ɪnˈstrʌktə（r）]

名　（板球的）球场 pitch[pɪtʃ]

名　全场球 a full pitch [ə][fʊl] [pɪtʃ]

名　击球手 batsman[ˈbætsmən]

名　三柱门　wicket [ˈwɪkɪt]

名　捕手 wicketkeeper[ˈwɪkɪtkiːpə（r）]

名　投球手 bowler [ˈbəʊlə（r）]

名　投球 bowl [bəʊl]

名　（板球）标示投球手和击球手位置的白线crease [kriːs]

名　得分的一击 ace [eɪs]

形　（板球中投球时）挥臂过肩的overarm[ˈəʊvərɑːm]

终极分类词

名　规则 rule [ruːl]

名　正裁判员 referee[ˌrefəˈriː]

名　副裁判员 umpire[ˈʌmpaɪə（r）]

名　有望取胜者 favorite[ˈfeɪvərɪt]

名　不大可能获胜的竞争者 outsider[ˌaʊtˈsaɪdə（r）]

名　司线员 linesman[ˈlaɪnzmən]

名　记录员 recorder[rɪˈkɔːdə（r）]

名　发球区 service area[ˈsɜːvɪs] [ˈeəriə]

名　裁判员的手势 signal[ˈsɪɡnəl]

名　记分表 match sheet[mætʃ] [ʃiːt]

名　阵容，组成 formation[fɔːˈmeɪʃn]

动　重击 smash [smæʃ]

名　球网 net [net]

名　羽毛球 shuttlecock[ˈʃʌtlkɒk]

名　球拍 racket [ˈrækɪt]

名　纪录 record [ˈrekɔːd]

名　单打比赛 single[ˈsɪŋɡl]

经典影视句

例　Sadly for Juanita， she had ignored the first rule of war.很不幸，Juanita忽略了斗争的首要原则。—— 《绝望的主妇》

例　Referee has signaled timeout. 裁判宣布暂停。—— 《歌舞青春1》

例　The record doesn't reflect the strength of this team. 目前的成绩没能反映出球队的实力。—— 《点球成金》

词汇大拓展

1　sadly [ˈsædli] adv. 悲惨地

2　ignore [ɪɡˈnɔː（r）] vt. 忽略，忽视

3　war [wɔː（r）] n. 战争

4　signal [ˈsɪɡnəl] vt. 用信号发出

5　timeout [ˈtaɪmaʊt] n. 比赛中间休息

6　reflect [rɪˈflekt] vt. 反映

7　strength [streŋθ] n. 力量

8　team [tiːm] n. 队

经典影视句

例　In fact， I didn't know you were interested in athletics at all. 事实上我以为你对运动一点也不感兴趣呢。—— 《绯闻女孩》

例　The move toward worldwide peace and prosperity is a marathon， not a sprint.迈向世界和平和经济繁荣的步伐注定是长期的，不可一蹴而就。—— 《越狱》

例　Maybe because I was running towards you， waving my arms， yelling “Don't do that！”？啊，也许因为我正朝你跑过来。挥着手喊着，“不要那样做！”？—— 《迷失》

词汇大拓展

1　in fact 事实上

2　interested [ˈɪntrestɪd] adj. 感兴趣的

3　toward [təˈwɔːdz] prep.朝向

4　worldwide [ˈwɜːldwaɪd] adj. 全世界的

5　peace [piːs] n. 和平

6　prosperity [prɒˈsperəti] n. 繁荣

7　wave [weɪv] vt. 挥动

8　yell [jel] vt. 喊

终极分类词

名　体育运动（尤指跑和跳）　athletics [æθˈletɪks]

名　田径运动 track and field [træk] [ənd][fiːld]

名　田径项目 track events

名　短跑 sprint [sprɪnt]

名　短跑运动员 sprinter[ˈsprɪntə]

名　跨栏比赛 hurdle[hɜːdl]

名　跨栏运动员 hurdler[ˈhɜːdlə（r）]

名　400米栏 the 400 meter hurdles

名　障碍赛跑 steeplechase [ˈstiːpltʃeɪs]

名　速度竞赛 race [reɪs]

动　奔跑 run [rʌn]

名　马拉松 marathon[ˈmærəθən]

动　跳跃 jump [dʒʌmp]

名　跳高 high jump

名　跳远 long jump

名　越野跑 cross-country race [krɒs] [ˈkʌntri][reɪs]

名　撑竿跳 pole vault[pəʊl] [vɔːlt]

名　标枪比赛 javelin[ˈdʒævlɪn]

名　铁饼比赛 discus[ˈdɪskəs]

名　铅球 shot [ʃɒt]

终极分类词

动　拳击 box [bɒks]

名　拳击（运动）boxing[ˈbɒksɪŋ]

名　拳击比赛 boxingmatch [ˈbɒksɪŋ][mætʃ]

名　拳击运动员 boxer[ˈbɒksə（r）]

名　拳击手套 boxing glove[ˈbɒksɪŋ] [ɡlʌv]

名　重量级拳击手heavyweight boxer [ˈheviweɪt][ˈbɒksə（r）]

名　沙袋 punch bag[pʌntʃ] [bæɡ]

名　上钩拳 uppercut[ˈʌpəkʌt]

名　围绳 rope [rəʊp]

名　拳击场 ring [rɪŋ]

名　拳击台 boxing ring[ˈbɒksɪŋ] [rɪŋ]

动　打 beat [biːt]

动　（用拳）一击 punch[pʌntʃ]

形　（拳击中）因受重击而昏眩的 punch-drunk[pʌntʃ] [drʌŋk]

名　拳王 boxing champion [ˈbɒksɪŋ][ˈtʃæmpiən]

名　回合 round [raʊnd]

经典影视句

例　You can box Paul out of the hot tub or get with Willa.你可以把Paul打出那个热水池或者和Willa一起。—— 《绯闻女孩》

例　But sometimes when you playfully punch me like that it—it feels like someone's hitting me with a very tiny but very real bat. 但有时候你开玩笑捶我一拳，我就有被什么小而结实的球棒击中的感觉。—— 《老友记》

例　Losing a few early round to Nikita was helpful. 头几轮输给Nikita还是有帮助的。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　tub [tʌb] n. 浴缸

2　playfully [ˈpleɪfəli] adv. 开玩笑似地

3　tiny [ˈtaɪni] adj. 极小的，微小的

4　bat [bæt] n. 球棒

5　lose [luːz] vt. 失利

6　helpful [ˈhelpfl] adj. 有帮助的










终极分类词

名　赛马场 racecourse[ˈreɪskɔːs]

名　赛马用的马 racehorse[ˈreɪshɔːs]

名　（赛车的）跑道 racetrack [reɪs] [træk]

名　赛车 racing car[ˈreɪsɪŋ] [kɑː（r）]

动　呼啸而过 scream[skriːm]

名　车的加速性能 accelerate [əkˈseləreɪt]

名　（赛车手的）驾驶座cockpit [ˈkɒkpɪt]

名　排挡 gear [ɡɪə（r）]

名　前进挡 forward gear[ˈfɔːwəd] [ɡɪə（r）]

名　倒挡 reverse gear[rɪˈvɜːs] [ɡɪə（r）]

名　低挡 low gear [ləʊ][ɡɪə（r）]

名　高速挡 high gear [haɪ][ɡɪə（r）]

名　上坡路 ascent[əˈsent]

名　斜坡 descent[dɪˈsent]

名　弯道 curve [kɜːv]

名　跑道的一圈 lap [læp]

形　首位的 leading[ˈliːdɪŋ]

动　猛冲 dash [dæʃ]

终极分类词

名　地球 earth [ɜːθ]

名　地球 globe [ɡləʊb]

名　半球 hemisphere[ˈhemɪsfɪə（r）]

名　轴线 axis [ˈæksɪs]

名　经度 longitude[ˈlɒŋɡɪtjuːd]

名　纬度 latitude[ˈlætɪtjuːd]

名　北极圈 Arctic Circle[ˈɑːktɪk] [ˈsɜːkl]

名　南极圈 Antarctic Circle[ænˈtɑːktɪk] [ˈsɜːkl]

名　赤道 equator[ɪˈkweɪtə（r）]

名　大洲 continent[ˈkɒntɪnənt]

名　欧洲 Europe [ˈjʊərəp]

名　亚洲 Asia [ˈeɪʒə]

名　非洲 Africa [ˈæfrɪkə]

名　大洋州 Australia[ɔˈstreɪliə]

名　南极洲 Antarctica[ænˈtɑːktɪkə]

名　南美洲 South America[saʊθ] [əˈmerikə]

名　北美洲 North America[nɔːθ] [əˈmerikə]

经典影视句

例　You know， constellations can be used to track points on Earth. 星座可以用于追踪地球上的某个地点。—— 《越狱》

例　Uh， malaria is devastating the continent. 疟疾正在那片大陆肆虐。—— 《丑女贝蒂》

例　Can you guarantee that these will run in Europe and Asia？ 你能保证这些照片传到欧洲和亚洲吗？—— 《绯闻女孩》

例　It injects a radioisotope for tracking viruses in Africa. 它是用来在非洲注射一种放射性同位素以追踪病毒。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　constellation[ˌkɒnstəˈleɪʃn] n. 星座

2　malaria [məˈleəriə] n. 疟疾

3　devastate [ˈdevəsteɪt] vt. 摧毁

4　guarantee [ˌɡærənˈtiː] vt. 保证

5　inject [ɪnˈdʒekt] vt. 注入

6　radioisotope[reɪdiəʊˈaɪsətəʊp] n. 放射性同位素

7　virus [ˈvaɪrəs] n. 病毒

经典影视句

例　We were given coordinates in the middle of the bloody ocean. 给我们的这个坐标在血腥大洋的中间。—— 《迷失》

例　How does a guy go from infantry grunt...with less than stellar marks to the Gulf I special ops， to the Federal Bureau of Investigation... leading the largest manhunt this country's ever seen？ 一个小步兵绩效又不杰出怎么有能耐晋升波湾特别部队然后到联邦调查局主导侦办本国最大宗的越狱案件？—— 《越狱》

词汇大拓展

1　coordinate[kəʊˈɔːdɪneɪt] n. 坐标

2　bloody [ˈblʌdi] adj. 血腥的

3　infantry [ˈɪnfəntri] n. 步兵

4　grunt [ɡrʌnt] n. 步兵

5　stellar [ˈstelə（r）] adj. 杰出的

6　mark [mɑːk] n. （考试的）分数

7　special [ˈspeʃl] adj. 特别的

8　op [ɒp] n. 侦探；谍报员

9　investigation[ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn] n. 调查

10　manhunt [ˈmænhʌnt] n.（对罪犯等的）搜捕

终极分类词

名　大洋 ocean [ˈəʊʃn]

名　大西洋 the Atlantic Ocean [ðɪ] [ətˌlæntɪk][ˈəʊʃn]

名　太平洋 the Pacific Ocean [ðə] [pəˈsɪfɪk][ˈəʊʃn]

名　印度洋 the Indian Ocean [ðɪ] [ˈɪndiən][ˈəʊʃn]

名　北冰洋 the Antarctic Ocean [ðɪ][ænˈtɑːktɪk] [ˈəʊʃn]

名　海 sea [siː]

名　水湾 inlet [ˈɪnlet]

名　海峡 channel [ˈtʃænl]

名　暗礁 key [kiː]

名　礁石 reef [riːf]

名　海峡 strait [streɪt]

名　潮汐 tide [taɪd]

名　冰山 iceberg[ˈaɪsbɜːɡ]

名　海湾 gulf [ɡʌlf]

名　海湾 bay [beɪ]

名　（海边）峭壁 cliff [klɪf]

名　海岸 shore [ʃɔː（r）]

名　洋流 ocean current[ˈəʊʃn] [ˈkʌrənt]

名　开发 exploitation[ˌeksplɔɪˈteɪʃn]

终极分类词

名　天气 weather[ˈweðə（r）]

名　天气预报 weather forecast [ˈweðə（r）][ˈfɔːkɑːst]

名　气象报告员 weatherman [ˈweðəmæn]

形　不受气候影响的weatherproof[ˈweðəpruːf]

名　气候 climate [ˈklaɪmət]

形　气候的 climatic[klaɪˈmætɪk]

名　气候学 climatology[ˌklaɪməˈtɒlədʒi]

名　大气 atmosphere[ˈætməsfɪə（r）]

名　气象学 meteorology[ˌmiːtiəˈrɒlədʒi]

形　寒冷的 cold [kəʊld]

形　晴朗的 sunny [ˈsʌni]

形　温暖的 warm [wɔːm]

形　刮风的 windy [ˈwɪndi]

名　季节 season [ˈsiːzn]

名　霜 frost [frɒst]

名　温带 temperate zone[ˈtempərət] [zəʊn]

名　亚热带 subtropical zone[ˌsʌbˈtrɒpɪkl] [zəʊn]

名　[pl] 热带 tropic[ˈtrɒpɪk]

经典影视句

例　And our two lovers have perfect weather for their first public outing. 我们的两位恋人在这样好的天气里，开始了他们的第一次公开的外出散步。—— 《公主日记2》

例　This is a breezy 68 degrees， and I've worked up a hell of a cold snap. 这里才68度而已，我可以制造一阵寒流。—— 《英雄》

例　That means that we are on the cusp on monsoon season. 那就是说季风季节快来了。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　lover [ˈlʌvə（r）] n. 情人

2　perfect [ˈpɜːfɪkt] adj. 完美的

3　public [ˈpʌblɪk] adj. 公开的

4　outing [ˈaʊtɪŋ] n. 短途旅行，远足

5　breezy [ˈbriːzi] adj. 有微风

6　degree [dɪˈɡriː] n .度数

7　work up 逐渐造成

8　snap [snæp] n. 一段（寒冷）天气

9　cusp [kʌsp] n. 尖头，尖端

10　monsoon [ˌmɒnˈsuːn] n.季候风

经典影视句

例　He was just a perfectly lovely guy， perfectly content with his life until hurricane Lynette hit him. 他只是个超级可爱的小伙子，对他现在的生活十分满意，而飓风“勒奈特”击中了他。—— 《绝望的主妇》

例　Billions of bilious blue blistering barnacles in a thundering typhoon！ 雷鸣般的台风里那成千上万蓝色泡状的臭贝壳啊！—— 《朗读者》

词汇大拓展

1　perfectly [ˈpɜːfɪktli] adv.完美地

2　content [ˈkɒntent] adj. 满意的

3　bilious [ˈbɪliəs] adj. 令人作呕的

4　blistering [ˈblɪstərɪŋ] adj. 起泡的

5　barnacle [ˈbɑːnəkl] n. （船底等的）附着甲壳动物

6　thunder [ˈθʌndə（r）] vi.打雷

终极分类词

名　风 wind [wɪnd]

形　无风的 windless[ˈwɪndləs]

名　风车 windmill[ˈwɪndmɪl]

名　风向标 weathercock[ˈweðəkɒk]

名　风向标 weather-vane[ˈweðə（r）] [veɪn]

名　有防风作用的树等wind-break [wɪnd][breɪk]

形　（指地方）受强风吹的wind-swept [wɪnd][swept]

名　风速表 anemometer[ˌænɪˈmɒmɪtə（r）]

名　速度 velocity[vəˈlɒsəti]

动　吹 blow [bləʊ]

名　北风 north wind [nɔːθ][wɪnd]

名　微风 breeze [briːz]

名　陆风 land wind [lænd][wɪnd]

名　飓风 hurricane[ˈhʌrɪkən]

名　旋风 cyclone [ˈsaɪkləʊn]

名　台风 typhoon[taɪˈfuːn]

名　龙卷风 whirlwind[ˈwɜːlwɪnd]

形　上风的 windward[ˈwɪndwəd]

终极分类词

名　雨 rain [reɪn]

名　大雨 heavy rain [ˈhevi][reɪn]

名　小雨 light rain [laɪt][reɪn]

名　毛毛雨 drizzle [ˈdrɪzl]

名　雨点 raindrop[ˈreɪndrɒp]

形　有雨的 wet [wet]

名　雨水 rain-water [reɪn][ˈwɔːtə（r）]

形　防雨的 rainproof[ˈreɪnpruːf]

副　湿淋淋地 wetly [wetli]

名　瓢泼大雨 torrents of rain [ˈtɔrənts] [əv][reɪn]

动　雨倾盆而下 pour[pɔː（r）]

名　滂沱大雨 downpour[ˈdaʊnpɔː（r）]

名　雨量 rainfall [ˈreɪnfɔːl]

名　雨伞 umbrella[ʌmˈbrelə]

名　雨衣 raincoat[ˈreɪnkəʊt]

名　水汽 moisture[ˈmɔɪstʃə（r）]

动　凝结 condense[kənˈdens]

名　云 cloud [klaʊd]

名　彩虹 rainbow[ˈreɪnbəʊ]

经典影视句

例　If the rain keeps up， the tunnel will collapse again， and that'll be the end of it. 要是继续下雨， 隧道再塌了就玩完了。—— 《越狱》

例　I know that cloud， it's a“cumulonimbus”. 我知道那团云的名字叫积雨云。—— 《飞屋环游记》

例　Well， that was the Umbrella Corporation for my invention， the Snapper. 那是为我的发明“响指”建立的保护伞公司。—— 《博物馆奇妙夜1》

词汇大拓展

1　keep up 保持

2　tunnel [ˈtʌnl] n. 隧道

3　collapse [kəˈlæps] vi. 倒塌

4　cumulonimbus[ˌkjuːmələʊˈnɪmbəs] n.积雨云

5　corporation[ˌkɔːpəˈreɪʃn] n. 公司

6　invention [ɪnˈvenʃn] n. 发明

7　snapper [ˈsnæpə（r）] n. 啮鱼

经典影视句

例　You're not the son of a watchmaker and a wodoyle who collected snow globes. 你不是钟表匠的儿子。也不是那个收集雪球的女人的儿子。—— 《英雄》

例　It was like a snowy nightmare from which there was no awakening. 就像一场有暴雪的噩梦，而我们却不会醒来。—— 《生活大爆炸》

例　Well， maybe the crazy fog has lifted and she realises that life without me sucks. 也许她茅塞顿开，发现没有我的人生是黑白的。—— 《老友记》

词汇大拓展

1　watchmaker[ˈwɒtʃmeɪkə（r）] n. 钟表匠

2　globe [ɡləʊb] n. 球

3　nightmare [ˈnaɪtmeə（r）] n. 噩梦

4　awaken [əˈweɪkən] vt.唤醒

5　crazy [ˈkreɪzi] adj. 疯狂的

6　lift [lɪft] vt. 消散

7　suck [sʌk] vi. 烂透了

终极分类词

名　雪 snow [snəʊ]

形　有雪的 snowy [ˈsnəʊi]

名　雪球 snowball[ˈsnəʊbɔːl]

名　雪人 snowman[ˈsnəʊmæn]

形　雪盲 snow-blind[snəʊ] [blaɪnd]

形　被雪覆盖的 snowcovered [snəʊ][ˈkʌvəd]

名　降雪（量）snowfall[ˈsnəʊfɔːl]

名　雪花 snowflake[ˈsnəʊfleɪk]

名　暴风雪 snowstorm[ˈsnəʊstɔːm]

名　（风吹成的）雪堆 drift[drɪft]

名　雾 fog [fɒɡ]

形　有雾的 foggy [ˈfɒɡi]

名　薄雾 haze [heɪz]

名　烟雾 smoke [sməʊk]

名　能见度 visibility[ˌvɪzəˈbɪləti]

动　消散 clear [klɪə（r）]

动　下冰雹 hail [heɪl]

名　灰尘 dust [dʌst]

动　下雨夹雪 sleet [sliːt]

名　阵雨；雨夹雪 shower[ˈʃaʊə（r）]

终极分类词

名　水 water [ˈwɔːtə（r）]

名　饮用水 drinking water[ˈdrɪŋkɪŋ] [ˈwɔːtə（r）]

名　水坑 water-hole[ˈwɔːtə（r）] [həʊl]

名　雪糕 water-ice[ˈwɔːtə（r）] [aɪs]

名　（自来）水费 waterrate [ˈwɔːtə（r）] [reɪt]

名　自来水厂 waterworks[ˈwɔːtəwɜːks]

名　洒水壶 watering-can[ˈwɔːtərɪŋ] [kən]

名　废水 wastewater[ˈweɪstwɔːtə（r）]

名　水蒸气 steam [stiːm]

名　水井 well [wel]

名　地下水位 water-table[ˈwɔːtə（r）] [ˈteɪbl]

名　淡水 freshwater[ˈfreʃwɔːtə（r）]

名　海水 sea water [siː][ˈwɔːtə（r）]

名　水坝 dam [dæm]

动　排走 drain [dreɪn]

名　排水 drainage[ˈdreɪnɪdʒ]

形　地下的 subterranean[ˌsʌbtəˈreɪniən]

名　水泵 water pump[ˈwɔːtə（r）] [pʌmp]

动　供应 supply [səˈplaɪ]

经典影视句

例　There's water on the nightstand. 床头柜上有水。—— 《吸血鬼日记》

例　In a world ruled by a giant beaver， mankind builds many dams to please the beaver overlord. 在一个被巨型海狸统治的世界里，人类会建好多水坝来取悦海狸大王。—— 《生活大爆炸》

例　Somewhere on the other side of this wall is the main drainage pipe to the prison's old sewer system. 这面墙背面的某个地方，就是通向监狱原有下水系统的主排水管道。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　nightstand [ˈnaɪtstænd] n. 床头柜

2　giant [ˈdʒaɪənt] adj. 巨大的

3　beaver [ˈbiːvə（r）] n. 海狸

4　mankind [mænˈkaɪnd] n.人类

5　please [pliːz] vt. 取悦

6　overlord [ˈəʊvəlɔːd] adj.陆上的

7　pipe [paɪp] n. 管道

8　prison [ˈprɪzn] n. 监狱

9　sewer [ˈsuːə（r）] n. 下水道

10　system [ˈsɪstəm] n. 系统

经典影视句

例　And if he were here， he'd consume the English with fireballs from his eyes and bolts of lightning from his arse. 如果他在这儿，他就能眼睛喷出火球，屁股放出闪电，干掉英国人。—— 《勇敢的心》

例　What do you know about a hacker going by the handle shadow walker？ 你知道有个叫影行者的黑客吗？—— 《尼基塔》

例　A lot of us like to keep to ourselves for the full moon，chain ourselves up. 很多狼人到月圆之夜都会把自己锁起来。—— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　consume [kənˈsjuːm] vt.毁掉

2　fireball [ˈfaɪəbɔːl] n. 火球

3　bolt [bəʊlt] n. 闪电，霹雳

4　arse [ɑːs] n. 臀部

5　hacker [ˈhækə（r）] n.黑客

6　walker [ˈwɔːkə（r）] n. 步行者

7　chain [ˈtʃeɪn] vt. 用铁链锁

终极分类词

名　闪电 lightning[ˈlaɪtnɪŋ]

名　雷 thunder [ˈθʌndə（r）]

形　孤独的 lonesome[ˈləʊnsəm]

名　黑暗 darkness[ˈdɑːknəs]

名　月光 moonlight[ˈmuːnlaɪt]

形　夜间的 nightly [ˈnaɪtli]

名　夜盲 night-blindness[naɪt] [ˈblaɪndnəs]

名　傍晚 nightfall[ˈnaɪtfɔːl]

名　噩梦 nightmare[ˈnaɪtmeə（r）]

名　夜校 night-school[naɪt] [skuːl]

形　夜间的 nocturnal[nɒkˈtɜːnl]

名　影子 shadow[ˈʃædəʊ]

名　路灯 lamp [læmp]

名　新月形 crescent[ˈkreznt]

名　弦月crescent moon[ˈkreznt] [muːn]

名　新月new moon [njuː][muːn]

名　满月full moon [fʊl][muːn]

终极分类词

动　开花 bloom [bluːm]

动　（树木）开花 blossom[ˈblɒsəm]

名　雌蕊 pistil [ˈpɪstɪl]

名　雄蕊 stamen[ˈsteɪmən]

名　子房 ovary [ˈəʊvəri]

名　花瓣 petal [ˈpetl]

名　花药 anther [ˈænθə（r）]

名　花蜜 nectar [ˈnektə（r）]

名　萼片 sepal [ˈsepl]

名　茎 stalk [stɔːk]

名　茎 stem [stem]

名　根茎 rhizome[ˈraɪzəʊm]

名　叶子 leaf [liːf]

名　花粉 pollen [ˈpɒlən]

名　种子 seed [siːd]

名　果实 fruit [fruːt]

名　根 root [ruːt]

名　球茎 corm [kɔːm]

名　刺 thorn [θɔːn]

经典影视句

例　It was said that the gods fashioned her eyes out of the stars and that roses were ashamed to bloom in the presence of her ruby lips. 据说上帝用星星为她做了眼睛，玫瑰在她红宝石般的嘴唇前也羞于绽开。—— 《生活大爆炸》

例　Tapioca is extracted from the root， of the plant manihot esculenta！ 西米由食用木薯根茎提取而成。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　fashion [ˈfæʃn] vt. 设计

2　rose [rəʊz] n. 玫瑰花

3　ashamed [əˈʃeɪmd] adj.惭愧的

4　presence [ˈprezns] n.在场

5　ruby [ˈruːbi] adj. 红宝石的

6　lip [lɪp] n. 嘴唇

7　tapioca [ˌtæpiˈəʊkə] n.西米

8　extract [ˈekstrækt] vt.榨取

9　manihot esculenta n. 木薯

经典影视句

例　When the lights went out on Wisteria Lane， Karen Mccluskey wasn't the only resident left in the dark. 当柴藤街灯光熄灭时，Karen Mccluskey并非唯一留在黑暗中的居民。—— 《绝望的主妇》

例　Andrew spent four months in Papua New Guinea studying the bark of a yam tree. Andrew曾经在巴布亚新几内亚花4个月学过剥茶树皮。—— 《公主日记2》

例　Apologize， I used to punch iron wood tree by the paws in training. 抱歉，我以前练习的时候常常徒手打铁树。—— 《功夫熊猫》

词汇大拓展

1　go out熄灭

2　wisteria [wɪˈstɪəriə] n.柴藤

3　lane [leɪn] n. 街道巷子

4　resident [ˈrezɪdənt] n.居民

5　spent [spent] vt. 花费（spend的过去式）

6　yam [jæm] n. 山药

7　apologize [əˈpɒlədʒaɪz] vi. 道歉

8　punch [pʌntʃ] vt. 以拳重击

9　iron [ˈaɪən] adj. 铁的

10　paw [pɔː] n. 爪子

终极分类词

名　植物 plant [plɑːnt]

名　植物学 botany[ˈbɒtəni]

形　植物学的 botanical[bəˈtænɪkl]

名　植物学家 botanist[ˈbɒtənɪst]

名　光 light [laɪt]

名　细枝 twig [twɪɡ]

名　（树的）主枝 bough[baʊ]

动　发芽 sprout [spraʊt]

名　幼树 sapling [ˈsæplɪŋ]

名　树皮 bark [bɑːk]

动　砍伐 hew [hjuː]

名　树脂 resin [ˈrezɪn]

名　年轮 growth ring[ɡrəʊθ] [rɪŋ]

名　木材 wood [wʊd]

名　蛀木虫 woodworm[ˈwʊdwɜːm]

名　树洞 tree hole [triː][həʊl]

名　阴凉处 shade [ʃeɪd]

终极分类词

名　昆虫 insect [ˈɪnsekt]

名　杀虫剂 insecticide[ɪnˈsektɪsaɪd]

名　腹部 abdomen[ˈæbdəmən]

名　胸部 thorax[ˈθɔːræks]

名　头部 head [hed]

名　蜜蜂 bee [biː]

名　跳蚤 flea [fliː]

名　蟋蟀 cricket [ˈkrɪkɪt]

名　（蟋蟀发出的）叫声chirp [tʃɜːp]

名　虫子 bug [bʌɡ]

名　飞蝗 locust [ˈləʊkəst]

名　苍蝇 fly [flaɪ]

名　虱子 nit [nɪt]

名　蜱 tick [tɪk]

名　黄蜂 wasp [wɒsp]

名　蚜虫 aphid [ˈeɪfɪd]

名　甲壳虫 beetle [ˈbiːtl]

名　蚊子 mosquito[məˈskiːtəʊ]

名　蜈蚣 centipede[ˈsentɪpiːd]

名　蝎子 scorpion[ˈskɔːpiən]

名　蚯蚓 earthworm[ˈɜːθwɜːm]

名　茧 cocoon [kəˈkuːn]

名　幼虫 larva [ˈlɑːvə]

经典影视句

例　Well， actually， insects are a dietary staple in many cultures.实际上昆虫是很多国家餐桌上的必备食品。—— 《生活大爆炸》

例　And only your fleas will mourn you. 只有你身上的跳蚤会悼念你。—— 《阿拉丁》

例　I have an irrational fear of bees. 我对蜜蜂有种莫名的恐惧。—— 《迷失》

例　You know， Mrs. Solis， you can catch more flies with honey than with vinegar. Solis夫人，用蜜糖比用醋能抓到更多苍蝇。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　dietary [ˈdaɪətəri] adj. 饮食的

2　staple [ˈsteɪpl] n. 主食

3　mourn [mɔːn] vt. 哀悼

4　irrational [ɪˈræʃənl] adj.非理性的

5　fear [fɪə（r）] n. 恐惧

6　catch [kætʃ] vt. 抓

7　honey [ˈhʌni] n. 蜂蜜

8　vinegar [ˈvɪnɪɡə（r）] n. 醋

经典影视句

例　What if that lizard girl were to accidentally cut off her arm， or a leg， or you name the appendage， in some kind of horrifying spa debacle？ 万一那个蜥蜴女，在一场恐怖的事故中不小心砍断了胳臂或者腿，或随便哪个被你称为附属品的掉下来？—— 《英雄》

例　Of course， you get the prince， and I get stuck with the toad. 当然了，你得到了王子， 我却被癞蛤蟆缠住了。—— 《绯闻女孩》

例　Tell that to the bullfrog， the chicken hawk or turtle-dove！去告诉牛蛙，小鹰或者斑鸠吧。—— 《冰河世纪2》

词汇大拓展

1　accidentally [ˌæksɪˈdentəli] adv. 意外地

2　cut off 切掉

3　appendage [əˈpendɪdʒ] n. 附属肢体

4　horrifying [ˈhɒrɪfaɪɪŋ] adj. 令人震惊

5　debacle [dɪˈbɑːkl] n. 惨败

6　prince [prɪns] n. 王子

7　get stuck with无法摆脱

8　hawk [hɔːk] n. 鹰

9　turtle-dove [ˈtɜːtl] [dʌv] n. 斑鸠lf！

终极分类词

名　爬行动物 reptile[ˈreptaɪl]

动　爬行 crawl [krɔːl]

名　蜥蜴 lizard [ˈlɪzəd]

名　乌龟 tortoise [ˈtɔːtəs]

名　鳄鱼 crocodile[ˈkrɒkədaɪl]

名　蛇 snake [sneɪk]

名　蟒蛇 boa [ˈbəʊə]

名　蟒蛇 python [ˈpaɪθən]

名　眼镜蛇 cobra[ˈkəʊbrə]

名　响尾蛇 rattlesnake[ˈrætlsneɪk]

形　有毒的 toxic [ˈtɒksɪk]

名　血清 serum [ˈsɪərəm]

名　变色龙 chameleon[kəˈmiːliən]

名　壁虎 wall lizard [wɔːl][ˈlɪzəd]

名　蟾蜍 toad [təʊd]

名　海龟 sea turtle [siː][ˈtɜːtl]

名　短吻鳄 alligator[ˈælɪɡeɪtə（r）]

名　牛蛙 bullfrog[ˈbʊlfrɒɡ]

名　蜗牛 snail [sneɪl]

名　壳 shell [ʃel]

终极分类词

名　哺乳动物 mammal[ˈmæml]

名　出生 birth [bɜːθ]

动　吮吸 suck [sʌk]

名　胚胎 embryo[ˈembriəʊ]

名　兔子 rabbit [ˈræbɪt]

名　马 horse [hɔːs]

名　母马 mare [meə（r）]

名　小雄马 colt [kəʊlt]

动　产驹 foal [fəʊl]

名　骡 mule [mjuːl]

名　驴 donkey [ˈdɒŋki]

名　公牛 bull [bʊl]

名　母牛 cow [kaʊ]

名　牛犊 calf [kɑːf]

名　绵羊 sheep [ʃiːp]

名　母羊 ewe [juː]

名　山羊 goat [ɡəʊt]

名　猪 pig [pɪɡ]

名　猪崽 piglet [ˈpɪɡlət]

经典影视句

例　Mammal responses to rising temperatures and other climate changes. 哺乳动物对于气温提升、气候变化等都有明显反应。—— 《先知》

例　Not to mention being blindfolded and being spun toward a grotesque tailless donkey as the other children mocked my disorientation. 更别提被蒙上眼睛去给那头无尾的怪驴钉上尾巴了， 还要被其他孩子嘲笑我的方向感。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　response [rɪˈspɒns] vt.反应

2　rising [ˈraɪzɪŋ] adj. 上升的

3　climate [ˈklaɪmət] n. 气候

4　not to mention更不用说

5　blindfold [ˈblaɪndfəʊld] vt. 蒙住（某人的）眼睛

6　spun [spʌn] vt. 使旋转 （spin的过去分词）

7　grotesque [ɡrəʊˈtesk] adj. 荒诞的

8　tailless [ˈteɪlləs] adj. 无尾的

9　mock [mɒk] vt. 愚弄

10　disorientation[dɪsˌɔːriənˈteɪʃn] n. 方向障碍

经典影视句

例　My father once told me，deers are the messengers of god. 我父亲曾说，鹿是神的使者。—— 《英雄》

例　The wolves are circling，and I need a bulldog. 狼来了，所以我需要只斗牛犬。—— 《美女上错身》

例　Give my regards to the squirrels. 替我问候小松鼠们。—— 《吸血鬼日记》

例　They scurry， like rats.他们像老鼠一样到处乱窜。—— 《绝望的主妇》

例　You see， most places have mice or mosquitoes. 你看，很多地方都有老鼠或是蚊子。—— 《驯龙高手》

词汇大拓展

1　once [wʌns] adv. 曾经

2　messenger[ˈmesɪndʒə（r）] n. 信使

3　circle [ˈsɜːkl] vi. 转圈

4　bulldog [ˈbʊldɒɡ] n. 斗牛犬

5　regard [rɪˈɡɑːd] n. 问候

6　scurry [ˈskʌri] vi. 小步疾跑

7　mosquito [mɒskiːtəʊ] n.蚊子

终极分类词

形　雌性的 female[ˈfiːmeɪl]

形　雄性的 male [meɪl]

名　鹿 deer [dɪə（r）]

名　长颈鹿 giraffe[dʒəˈrɑːf]

名　大象 elephant[ˈelɪfənt]

名　小猫 kitten [ˈkɪtn]

名　水獭 otter [ˈɒtə（r）]

名　黑豹 panther[ˈpænθə（r）]

名　美洲豹 puma[ˈpjuːmə]

名　牦牛 yak [jæk]

名　狐狸 fox [fɒks]

名　狼 wolf [wʊlf]

名　睡鼠 dormouse[ˈdɔːmaʊs]

名　河狸 beaver [ˈbiːvə（r）]

名　松鼠 squirrel[ˈskwɪrəl]

名　鼠 rat [ræt]

名　老鼠 mouse [maʊs]

名　田鼠 field-mouse[fiːld] [maʊs]

名　田鼠 vole [vəʊl]

名　鸭嘴兽 platypus[ˈplætɪpəs]

终极分类词

名　禽肉 fowl [faʊl]

名　鸟 bird [bɜːd]

动　飞翔 fly [flaɪ]

名　鸟笼 birdcage[ˈbɜːdkeɪdʒ]

名　猛禽 bird of prey[bɜːd] [əv] [preɪ]

名　鸟类保护区 bird sanctuary [bɜːd][ˈsæŋktʃuəri]

名　鸟食 birdseed[ˈbɜːdsiːd]

动　唧唧叫 chirp [tʃɜːp]

名　秃鹰 condor[ˈkɒndɔː（r）]

名　鹭 heron [ˈherən]

名　燕子 swallow[ˈswɒləʊ]

名　鹰 hawk [hɔːk]

名　猎鹰 falcon [ˈfɔːlkən]

名　鸢 kite [kaɪt]

名　秃鹫 vulture[ˈvʌltʃə（r）]

名　雄天鹅 cob [kɒb]

名　小天鹅 cygnet[ˈsɪɡnət]

名　雷鸟 ptarmigan[ˈtɑːmɪɡən]

名　鸟的翅膀 wing [wɪŋ]

动　用爪子抓 claw [klɔː]

经典影视句

例　I know...fowl isn't part of a traditional brunch， per se...but I have found a lean meat can act as an aperitif...to awaken the palate for more subtle flavors and textures...such as...我知道传统早午餐不会吃鸡鸭肉，但我发现瘦肉可以当成开胃菜来唤醒味蕾，感受更细致的味道和口感……例如……—— 《越狱》

例　Maybe you'll evolve into something with wings.也许你还能进化出翅膀之类的东西。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　brunch [brʌntʃ] n. 早午餐

2　per se [ˌpɜː ˈseɪ] adv. 本身

3　lean meat 瘦肉

4　aperitif [əˌperəˈtiːf] n. 开胃菜

5　awaken [əˈweɪkən] vt. 唤醒

6　palate [ˈpælət] n. 味觉

7　subtle [ˈsʌtl] adj. 细致的

8　flavor [ˈfeɪvə（r）] n. 味道

9　texture [ˈtekstʃə（r）] n. 口感

10　evolve [iˈvɒlv] vi. 进化

经典影视句

例　You know you got a couple foxes in your hen house， right？你知道你的鸡圈进了几只狐狸，对吗？——《越狱》

例　In fact， when I was young， my neighbor's chicken got loose and chased me up the big elm tree in front of our house.事实上，我小时候有次邻居家的鸡跑了出来，一直把我追到了我家门前的大榆树上。——《生活大爆炸》

例　Winter is almost here and I have an entire village to feed冬天临近了，我还得喂饱全村人！—— 《驯龙高手》

例　This isn't a terrifying bird like a swan or a goose. 这又不是天鹅或者鹅那样可怕的鸟。—— 《生活大爆炸》

例　Winter is almost here and I have an entire village to feed！冬天临近了，我还得喂饱全村人！—— 《驯龙高手》

词汇大拓展

1　chase [tʃeɪs] vt. 追逐

2　elm [elm] n. 榆树

3　terrifying [ˈterɪfaɪɪŋ] adj.可怕的

4　swan [swɒn] n. 天鹅

5　almost [ˈɔːlməʊst] adv.将近

6　village [ˈvɪlɪdʒ] n. 村庄

终极分类词

名　公鸡 cock [kɒk]

动　（公鸡）喔喔叫 crow[krəʊ]

名　母鸡 hen [hen]

动　（母鸡）咯咯叫 cluck[klʌk]

名　小鸡 chicken [ˈtʃɪkɪn]

动　下蛋 lay [leɪ]

名　卵，蛋 egg [eɡ]

名　蛋壳 eggshell [ˈeɡʃel]

名　蛋黄 yolk [jəʊk]

名　蛋清 white [waɪt]

名　鸭 duck [dʌk]

动　嘎嘎叫 quack [kwæk]

名　鹅 goose [ɡuːs]

名　野鸭 mallard[ˈmælɑːd]

名　野鸡 pheasant[ˈfeznt]

名　水鸭 teal [tiːl]

名　塘鹅 gannet [ˈɡænɪt]

动　饲养 keep [kiːp]

动　喂养 feed [fiːd]

名　饲料 mash [mæʃ]

终极分类词

名　节肢动物 arthropod[ˈɑːθrəpɒd]

名　软体动物 mollusc[ˈmɒləsk]

名　软体动物 mollusk[ˈmɒləsk]

名　两栖动物 amphibian[æmˈfɪbiən]

名　灵长目动物 primate[ˈpraɪmeɪt]

名　水生有壳动物 shellfish[ˈʃelfɪʃ]

名　贻贝 mussel [ˈmʌsl]

形　（有机体）单细胞组成的 unicellular[ˌjuːnɪˈseljələ（r）]

名　微生物 micro-organism [ˈmaɪkrəʊ][ˈɔːɡənɪzəm]

名　鱼类 fish [fɪʃ]

名　章鱼 octopus[ˈɒktəpəs]

名　吸盘 sucker [ˈsʌkə（r）]

名　触角 antenna[ænˈtenə]

形　水生的 aquatic[əˈkwætɪk]

名　蜘蛛 spider[ˈspaɪdə（r）]

名　蛛网 web [web]

名　灭绝 extinction[ɪkˈstɪŋkʃn]

经典影视句

例　Now when they found the remains of the Mesozoic mastodon， they discovered what appeared to be the remains of a Paleozoic Amphibian in its jaws！ 当他们发现了中世代的乳齿象的残余物的时候，他们在它的口中发现古生代的两栖动物的残余物！—— 《老友记》

词汇大拓展

1　remain [rɪˈmeɪn] n. 遗留

2　Mesozoic [ˌmesəˈzəʊɪk] adj. 中生代的

3　mastodon [ˈmæstədɒn] n. 乳齿象

4　Paleozoic[ˌpeɪliəʊˈzəʊɪk] adj. 古生代的

5　jaw [dʒɔː] n. [pl] 嘴

经典影视句

例　We were staying in a cave off the beach. 我们待在沙滩那边的一个洞穴里。—— 《迷失》

例　How can I possibly discuss with Stan Lee the scientific foundations for interstellar flight on a silver surfboard when part of my brain will be scanning his face for signs of contagious skin disease？ 我的大脑怎么可能一边与他交流乘坐银制冲浪板进行星际航行的科学依据，一边又仔细地在他脸上寻找传染性皮肤病的痕迹呢？ —— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　cave [keɪv] n. 洞穴

2　possibly [ˈpɒsəbli] adv.可能地

3　scientific [ˌsaɪənˈtɪfɪk] adj. 科学的，系统的

4　foundation [faʊnˈdeɪʃn] n. 基础

5　interstellar[ˌɪntəˈstelə（r）] adj. 星际的

6　flight [flaɪt] n. 飞行

7　brain [breɪn] n. 头脑，智力

8　sign [saɪn] n. 迹象

9　contagious [kənˈteɪdʒəs] adj. 感染性的

10　skin disease 皮肤病

终极分类词

名　沙滩 beach [biːtʃ]

名　沙滩车 beach buggy[biːtʃ] [ˈbʌɡi]

名　海滩装 beachwear[ˈbiːtʃweə（r）]

副　向海 seaward[ˈsiːwəd]

名　海岸 coast [kəʊst]

名　海边 seaside[ˈsiːsaɪd]

名　海平面 sea-level [siː][ˈlevl]

名　海岸 sea-shore [siː][ʃɔː（r）]

名　海堤 sea-wall [siː][wɔːl]

名　海角 headland[ˈhedlənd]

名　贝壳 sea-shell [siː][ʃel]

动　晒日光浴 sunbathe[ˈsʌnbeɪð]

名　遮篷 awning [ˈɔːnɪŋ]

动　晒黑 tan [tæn]

动　冲浪 surf [sɜːf]

名　浪尖 crest [krest]

名　冲浪板 surfboard[ˈsɜːfbɔːd]

名　比基尼 bikini [bɪˈkiːni]

名　太阳伞 parasol[ˈpærəsɒl]

终极分类词

名　旅行者 traveler[ˈtrævələr]

名　旅行记录影片 travelogue [ˈtrævəlɒɡ]

名　旅行社 travel agent[ˈtrævl] [ˈeɪdʒənt]

名　借宿 lodging [ˈlɒdʒɪŋ]

名　旅行 journey [ˈdʒɜːni]

名　旅行 trip [trɪp]

名　旅游 tourism[ˈtʊərɪzəm]

名　组团旅游 organized tour [ˈɔːɡənaɪzd][tʊə（r）]

名　远足 excursion[ɪkˈskɜːʃn]

名　旅游特惠票 excursion ticket [ɪkˈskɜːʃn][ˈtɪkɪt]

名　远足 outing [ˈaʊtɪŋ]

名　远征，探险 expedition[ˌekspəˈdɪʃn]

动　搭车旅行 hitchhike[ˈhɪtʃhaɪk]

名　旅行路线 itinerary[aɪˈtɪnərəri]

名　路线 route [ruːt]

动　停下 stop [stɒp]

名　旅行支票 travel check[ˈtrævl] [tʃek]

经典影视句

例　Then suddenly he started arrying on about a mysterious raveler who stopped time and old him to save a cheerleader.突然他就举止失常说什么一个神秘的旅客把时间停止告诉他去救一个拉拉队长。—— 《英雄》

例　Although there are 4 bus depots，2 rail stations within a 10-kilometer radius， our lovely girl knows it would be suicide to travel on a predetermined route. 虽然在半径10公里以内，有4个公共汽车站，还有2个火车站，但我们可爱的女孩肯定知道，搭乘有预定路线的交通工具是在自杀。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　suddenly [ˈsʌdənli] adv.突然

2　mysterious [mɪˈstɪəriəs] adj. 神秘的

3　cheerleader[ˈtʃɪəliːdə（r）] n. 拉拉队长

4　depot [ˈdepəʊ] n. 仓库

5　kilometer [ˈkɪləmiːtə（r）] n. 公里

6　radius [ˈreɪdiəs] n. 半径

7　suicide [ˈsjuːɪsaɪd] n. 自杀式行为

8　predetermined[ˌpriːdɪˈtɜːmɪnd] adj. 先已决定的

经典影视句

例　Your interest in Orange Futures skyrocketed after those tropical storms hit Florida. 在热带风暴袭击佛罗里达后，你在Orange Futures的股份暴涨。—— 《迷失》

例　Natural habitat—that's the best baseline.自然的环境是最好的参照。 —— 《别对我说谎》

例　I was thinking about exploring the string theory implications of gamma rays from dark matter annihilations， and it occurred to me that I could benefit...我在考虑探索灭绝暗物质发出的伽马射线的弦理论应用，而且我突然想到我可以得益……—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　interest [ˈɪntrest] n. 合法权益（尤指利润）

2　skyrocket [ˈskaɪrɒkɪt] vi.暴涨

3　natural [ˈnætʃrəl] adj. 自然的

4　baseline [ˈbeɪslaɪn] n. 基线

5　string theory 弦理论

6　gamma rays伽马射线

7　dark matter 暗物质

8　annihilation[əˌnaɪəˈleɪʃn] n. 灭绝， 消灭

9　benefit [ˈbenɪfɪt] vt.从……中得益

终极分类词

形　热带的 tropical[ˈtrɒpɪkl]

名　热带雨林 tropical forest [ˈtrɒpɪkl] [ˈfɒrɪst]

形　未开发的 unexplored[ˌʌnɪkˈsplɔːd]

动　熄灭 extinguish[ɪkˈstɪŋɡwɪʃ]

名　柴火 firewood[ˈfaɪəwʊd]

名　生态系统 ecosystem[ˈiːkəʊsɪstəm]

动　使裂开 fragment[ˈfræɡmənt]

形　闷热潮湿的 muggy[ˈmʌɡi]

名　（动植物的）栖息地habitat [ˈhæbɪtæt]

名　公顷 hectare[ˈhekteə（r）]

名　兽群 herd [hɜːd]

形　巨大的 immense[ɪˈmens]

形　茂密的 thick [θɪk]

动　考察 explore[ɪkˈsplɔː（r）]

名　探测 exploration[ˌekspləˈreɪʃn]

名　植物（总称）vegetation [ˌvedʒəˈteɪʃn]

形　繁茂的 luxuriant[lʌɡˈʒʊəriənt]

终极分类词

名　沙漠 desert [ˈdezət]

形　无人的 deserted[dɪˈzɜːtɪd]

形　无人烟的 waste[weɪst]

名　半沙漠 semi-desert[ˈsemi] [ˈdezət]

名　（骆驼等的）峰 hump[hʌmp]

名　单峰骆驼 dromedary[ˈdrɒmədəri]

形　危险的 dangerous[ˈdeɪndʒərəs]

形　渴的 thirsty [ˈθɜːsti]

名　（穿过沙漠的）旅行队caravan [ˈkærəvæn]

名　绿洲 oasis [əʊˈeɪsɪs]

名　沙子 sand [sænd]

名　沙岩 sandstone[ˈsændstəʊn]

名　沙暴 sandstorm[ˈsændstɔːm]

名　流沙 quicksand[ˈkwɪksænd]

名　沙丘 dune [djuːn]

名　沙漠化 desertification[dɪˌzɜːtɪfɪˈkeɪʃn]

名　仙人掌 cactus[ˈkæktəs]

名　海市蜃楼 mirage[ˈmɪrɑːʒ]

经典影视句

例　He is still at large and considered extremely dangerous.他依然在逃并且被认为是极度危险的人物。—— 《尼基塔》

例　Children weren't allowed in the swamp on account of the snakes， spiders...and quicksand that would swallow you up before you could even scream. 小孩都不准到沼泽去，那里有毒蛇有蜘蛛和转眼之间就会把人吞掉的流沙。—— 《大鱼》

例　We just gotta find what's called a compass cactus. 我们只需找到那种所谓“罗盘仙人掌”。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　at large （指罪犯等）逃亡的

2　consider [kənˈsɪdə（r）] vt.认为

3　on account of 因为

4　spider [ˈspaɪdə（r）] n. 蜘蛛

5　swallow [ˈswɒləʊ] vt.吞掉

6　scream [skriːm] vi. 喊叫

7　gotta=going to

8　compass [ˈkʌmpəs] n.罗盘

经典影视句

例　That's right， the swamp rats will be spawning.对啊，沼泽鼠要下仔了。—— 《史莱克3》

例　Trying to figure out how to get the bucket， so I can carry the mud past the dragon.我在研究怎么拿到那个桶，这样我就能装着泥越过那条龙了。—— 《生活大爆炸》

例　They woke up early and tied my hands and feet and they gagged me with a field mouse…covered their tracks，went through water so I'd lose their scent， and... who needs'em， anyway？它们很早醒来然后绑住我的手脚，用田鼠塞住我的嘴，并且掩盖了它们的踪迹，它们走水路这样我就闻不出它们的气味，反正……我也不需要它们。—— 《冰河世纪1》

词汇大拓展

1　rat [ræt] n. 鼠

2　spawn [spɔːn] vi. 产卵

3　figure out想出

4　bucket [ˈbʌkɪt] n. 桶

5　carry [ˈkæri] vt. 携带

6　dragon [ˈdræɡən] n. 龙

7　tie [taɪ] vt. 绑住

8　gag [ɡæɡ] vt. 塞住……的口

9　field mouse田鼠

10　scent [sent] n. 气味

终极分类词

名　沼泽 swamp [swɒmp]

名　湿地 marsh [mɑːʃ]

形　湿软的 swampy[swɒmpi]

形　（似）沼泽的 marshy[mɑːrʃi]

名　沼泽地 marshy ground[mɑːrʃi] [ɡraʊnd]

名　沼气 methane[ˈmiːθeɪn]

名　多样性 diversity[daɪˈvɜːsəti]

名　保护 conservation[ˌkɒnsəˈveɪʃn]

名　保护区 conservation area [ˌkɒnsəˈveɪʃn][ˈeəriə]

名　[pl] 沼泽地 wetland[ˈwetlənd]

动　下沉 sink [sɪŋk]

名　淤泥 mud [mʌd]

名　野生生物 wildlife[ˈwaɪldlaɪf]

形　灭绝的 extinct[ɪkˈstɪŋkt]

形　肥沃的 fecund[ˈfiːkənd]

名　足迹 track [træk]

终极分类词

名　山 mountain[ˈmaʊntən]

名　爬山家 mountaineer[ˌmaʊntəˈnɪə（r）]

名　登山（运动）mountaineering[ˌmaʊntəˈnɪərɪŋ]

形　多山的 mountainous[ˈmaʊntənəs]

名　山脉 mountain chain[ˈmaʊntən] [tʃeɪn]

名　高山病 mountain sickness [ˈmaʊntən][ˈsɪknəs]

动　登上 mount [maʊnt]

动　登山 climb [klaɪm]

名　登山者 climber[ˈklaɪmə（r）]

名　山脊 ridge [rɪdʒ]

名　山脊路 ridgeway[rɪdʒweɪ]

名　山峰 peak [piːk]

名　顶部 top [tɒp]

名　山顶 summit [ˈsʌmɪt]

名　谷肩 shoulder[ˈʃəʊldə（r）]

名　山谷 valley [ˈvæli]

名　（登山中）（岩石或峭壁中的）狭孔 chimney[ˈtʃɪmni]

名　鞍状山脊 saddle[ˈsædl]

经典影视句

例　Nemo， newcomer of orange and white...you have been called forth...to the summit of Mount Wannahockaloogie...to join with us in the fraternal bonds of tankhood. Nemo，橙底白条初来乍到者……你被召唤到Wannahockaloogie山……特邀你上山落草为寇，永结同心。—— 《海底总动员》

例　Though I walk through the valley of the shadow of death， I will fear no evil. 我虽行过死荫的幽谷也不怕遭害。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　newcomer[ˈnjuːkʌmə（r）] n. 新来者

2　call forth 使出现

3　mount [maʊnt] n. 山峰

4　fraternal [frəˈtɜːnl] adj. 兄弟的，友爱的

5　shadow [ˈʃædəʊ] n. 阴暗

6　death [deθ] n. 死

7　fear [fɪə（r）] vt. 害怕，恐惧

经典影视句

例　He could crush mountains，level forests， tame seas！ 他能撞碎山脉，夷平森林，征服大海！—— 《驯龙高手》

例　Don't worry， their natural instincts always take over. 别担心，通常来说，飞行是他们的天性。—— 《里约大冒险》

例　Global warming， terrorism，diminishing resources， seem almost insurmountable on our thin shoulders. 全球变暖，恐怖主义，资源稀缺，对于我们瘦弱的肩膀来说，几乎是不可能克服的。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　crush [krʌʃ] vt. 压碎

2　level [ˈlevl] vt. 使平坦

3　tame [teɪm] vt. 驯服

4　instinct [ˈɡləʊbl] n. 本能

5　take over 接管，接收

6　global [ˈɪnstɪŋkt] adj. 全球的

7　terrorism [ˈterərɪzəm] n.恐怖主义

8　diminish [dɪˈmɪnɪʃ] vt.（使）减少，缩小

9　insurmountable[ˌɪnsəˈmaʊntəbl] adj. 不能克服的

10　shoulder [ˈʃəʊldə（r）] n.肩膀

终极分类词

名　森林 forest [ˈfɒrɪst]

名　草原 grassland[ˈɡrɑːslænd]

名　草本植物 herb [hɜːb]

形　长满草的 grassy[ˈɡrɑːsi]

动　吃青草 graze [ɡreɪz]

形　食草的 herbivorous[hɜːˈbɪvərəs]

名　肉食动物 carnivore[ˈkɑːnɪvɔː（r）]

形　可耗尽的 expendable[ɪkˈspendəbl]

名　南美无树木的大草原pampas [ˈpæmpəs]

名　大草原 prairie[ˈpreəri]

动　放牧 pasture[ˈpɑːstʃə（r）]

动　（牛等）吃草 browse[braʊz]

形　原始的 virgin[ˈvɜːdʒɪn]

形　自然的 natural[ˈnætʃrəl]

名　资源 resource[rɪˈzɔːs]

名　自然资源 natural resources [ˈnætʃrəl][rɪˈzɔːsɪz]

动　绵延 stretch [stretʃ]

动　伸展 extend [ɪkˈstend]

终极分类词

名　山岗 hill [hɪl]

名　（小山的）山顶 hilltop[ˈhɪltɒp]

动　掠过 sweep [swiːp]

名　平原 plain [pleɪn]

形　巨大的 vast [vɑːst]

名　面积 area [ˈeəriə]

名　平方公里 square kilometers [skweə（r）][ˈkɪləmiːtə（r）z]

名　高原 plateau[ˈplætəʊ]

名　高原 highland[ˈhaɪlənd]

名　海拔 altitude[ˈæltɪtjuːd]

名　高原病 altitude sickness [ˈæltɪtjuːd][ˈsɪknəs]

动　融化 melt [ˈmelt]

形　平的 flat [flæt]

名　地形 terrain [təˈreɪn]

名　梯田 terrace [ˈterəs]

副　清楚地 plainly[ˈpleɪnli]

名　轮廓 outline [ˈaʊtlaɪn]

动　显出（某物）的轮廓profile [ˈprəʊfaɪl]

名　灌木bush [bʊʃ]

形　人口稠密的 populous[ˈpɒpjələs]

经典影视句

例　Capitol Hill saw its first deadlock of the term on the senate floor this morning. 今早， 这个和约在国会山的参议院里遇到了第一个僵局。—— 《越狱》

例　I was at a cruising altitude of 10，000 feet — actually 10，500 — going top speed. 我在10000英尺的巡航高度，实际上是10500，极速飞行。—— 《别对我说谎》

例　Why is that bush still there？ 那个矮树丛怎么还在？—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　capitol [ˈkæpɪtl] n. 国会大厦

2　deadlock [ˈdedlɒk] n.僵局

3　term [tɜːm] n. 条款

4　senate [ˈsenət] n. 参议院

5　cruise [kruːz] vi. 巡航

6　feet [fiːt] n. 英尺（foot的复数形式）

7　top [tɒp] adj. 顶端的

8　speed [spiːd] n. 速度

经典影视句

例　Tell her， her eyes shimmer like opalescent lilies in the lake of the palace of the celestial maidens. 告诉她，她的眼睛如圣女殿中洁白的百合花，在一汪清泉的映衬下闪闪发光。—— 《生活大爆炸》

例　We will be doing some system checks offshore before heading out into the open ocean and submerging to our operational running depth. 在驶抵公海与潜入预定深度之前，我们会在这做离岸系统监测。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　shimmer [ˈʃɪmə（r）] vi.闪光

2　opalescent [ˌəʊpəˈlesnt] adj. 乳白色的

3　lily [ˈlɪli] n. 百合花

4　celestial [səˈlestiəl] adj.天空的

5　maiden [ˈmeɪdn] n. 少女

6　offshore [ˌɒfˈʃɔː（r）] adj.近海的

7　the open ocean公海

8　submerge [səbˈmɜːdʒ] vi. 潜入

9　operational[ˌɒpəˈreɪʃənl] adj. 操作的

终极分类词

名　湖 lake [leɪk]

名　湖 loch [lɒk]

动　钓鱼 fish [fɪʃ]

名　钓鱼 fishing [ˈfɪʃɪŋ]

名　鱼饵 bait [beɪt]

名　（系有钓钩的）钓线fishing-line [ˈfɪʃɪŋ][laɪn]

名　钓竿 fishing-rod[ˈfɪʃɪŋ] [rɒd]

名　渔具 fishing-tackle[ˈfɪʃɪŋ] [ˈtækl]

名　鱼钩 fish-hook [fɪʃ][hʊk]

动　把（某物）弯成钩状hook [hʊk]

动　轻咬 nibble [ˈnɪbl]

动　咽下 swallow[ˈswɒləʊ]

名　淡水湖 freshwater lake[ˈfreʃwɔːtə（r）] [leɪk]

名　盐水湖 salt lake [sɔːlt][leɪk]

形　隔绝的 isolated[ˈaɪsəleɪtɪd]

动　包围 surround[səˈraʊnd]

名　深度 depth [depθ]

名　宽度 width [wɪdθ]

终极分类词

名　河 river [ˈrɪvə（r）]

名　河口 river mouth[ˈrɪvə（r）] [maʊθ]

名　河畔 riverside[ˈrɪvəsaɪd]

名　小河 stream [striːm]

名　小溪 brook [brʊk]

动　流动 flow [fləʊ]

名　湍流 torrent [ˈtɒrənt]

名　（河口的）三角洲delta [ˈdeltə]

名　河流的源头 source[sɔːs]

名　流域 basin [ˈbeɪsn]

名　支流 tributary[ˈtrɪbjətri]

名　（两河）汇流点 confluence [ˈkɒnfluəns]

名　河岸 bank [bæŋk]

名　运河 canal [kəˈnæl]

动　淹没 flood [flʌd]

名　河床 riverbed[ˈrɪvərˌbed]

动　使改道 divert[daɪˈvɜːt]

副　上游 upstream[ˌʌpˈstriːm]

副　顺流而下 downstream[ˌdaʊnˈstriːm]

经典影视句

例　They're great at battling parasites and African river blindness， but lymphoma， not so much. 对于寄生虫以及非洲河盲病这药很有效，但是对于淋巴瘤没什么效。—— 《绯闻女孩》

例　Even if the station's flooded， I think I'll be able to find the relay switch and disable it.即使这个站被淹了，我想也应该能找到继电器开关，来解除信号阻隔。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　battle [ˈbætl] vt. 斗争

2　parasite [ˈpærəsaɪt] n. 寄生虫

3　African [ˈæfrɪkən] adj. 非洲的

4　blindness [ˈblaɪndnəs] n. 失明

5　lymphoma [lɪmˈfəʊmə] n. 淋巴瘤

6　relay [ˈriːleɪ] n. 继电器

7　switch [swɪtʃ] n. 开关

8　disable [dɪsˈeɪbl] vt.使……失去能力

经典影视句

例　The Japanese Embassy has a waterfall. 日本大使馆有瀑布。—— 《公主日记1》

例　So Juliet's gonna mark the tents with the white rocks just like she was told to， but there's not going to be any pregnant women inside， there's gonna be plenty of what we just used on that tree. Juliet会按他们的要求用白色石头给帐篷做记号，但帐篷里不会有孕妇，而是装满我们刚用在那棵树上的玩意儿。—— 《迷失》

例　But eventually after time those skills， they start to erode.但是时间一久这些技能，它们就开始减弱。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　Japanese [ˌdʒæpəˈniːz] adj. 日本的

2　embassy [ˈembəsi] n. 大使馆

3　mark [mɑːk] vt. 做标记

4　pregnant [ˈpreɡnənt] adj. 怀孕的

5　plenty [ˈplenti] n. 很多

6　eventually [ɪˈventʃuəli] adv. 结果

7　skill [skɪl] n. 技能

终极分类词

名　瀑布 waterfall[ˈwɔːtəfɔːl]

名　瀑布；落差 fall [fɔːl]

名　瀑布 cascade[kæˈskeɪd]

名　（大而陡的）瀑布cataract [ˈkætərækt]

形　陡峭的 steep [stiːp]

名　悬崖 precipice[ˈpresəpɪs]

名　悬崖 scarp [skɑːp]

名　卵石 pebble [ˈpebl]

动　（因水滴侵蚀等）造成（洞等）wear [weə（r）]

动　滴下 drip [drɪp]

名　岩石 rock [rɒk]

动　（河等）冲刷 scour[ˈskaʊə（r）]

动　侵蚀 erode [ɪˈrəʊd]

名　侵蚀 erosion [ɪˈrəʊʒn]

名　流量 flow [fləʊ]

形　风景优美的 scenic[ˈsiːnɪk]

终极分类词

名　水平面 water-level[ˈwɔːtə（r）] [ˈlevl]

动　游 swim [swɪm]

形　鱼腥味的 fishy [ˈfɪʃi]

名　（商店的）鱼贩 fishmonger [ˈfɪʃmʌŋɡə（r）]

名　鱼网 fish-net [fɪʃ] [net]

名　渔船 fishing boat[ˈfɪʃɪŋ] [bəʊt]

名　渔场 fishing ground[ˈfɪʃɪŋ] [ɡraʊnd]

动　采集（珍珠等）fish [fɪʃ]

名　鲱鱼 herring [ˈherɪŋ]

名　鲭 mackerel [ˈmækrəl]

名　鱿鱼 squid [skwɪd]

名　章鱼 octopus[ˈɒktəpəs]

名　乌贼 cuttlefish[ˈkʌtlfɪʃ]

名　鲸 whale [weɪl]

名　鱼鳞 scale [skeɪl]

动　刮 scrape [skreɪp]

名　鳍 fin [fɪn]

名　腮 gill [ɡɪl]

名　鱼尾 tail [teɪl]

形　动植物背部的 dorsal[ˈdɔːsl]

经典影视句

例　Calamari...It's just rings of squid lightly fried in beer batter， but...炸鱿鱼圈……只是把鱿鱼圈，用啤酒糊稍微炸过，但是……—— 《美女上错身》

例　That girl's got more moves than an octopus in a wrestling match. 那女人扭得，比摔跤场上的章鱼还厉害。—— 《歌舞青春2》

例　They'll wake up， poke their little heads out and they see a whale！ 他们醒来，把他们小小的脑袋从这里探出来，然后他们看到了一只鲸鱼！—— 《海底总动员》

词汇大拓展

1　ring [rɪŋ] n. 圈

2　lightly [ˈlaɪtli] adv. 轻微地

3　batter [ˈbætə（r）] n. 糊状物

4　move [muːv] n. 移动

5　wrestling [ˈreslɪŋ] n. 摔跤

6　match [mætʃ] n. 比赛，竞赛

7　wake up 醒来

8　poke [pəʊk] vt. 伸出

9　head [hed] n. 头

经典影视句

例　There's a cave painting in France of one of my ancestors doing this. 法国有一处洞穴壁画，其中我某个祖先的动作是这样子。—— 《生活大爆炸》

例　Just idly sit by while my girlfriend gets sacrificed on an altar of blood. 只能坐在一旁无所事事，任由我的女朋友在祭坛牺牲。—— 《吸血鬼日记》

例　Sitting in the pavilion at Vernet， he saw a young woman walking on the seafront. 他坐在韦尔奈的售货亭里，看见堤岸上有一个年轻的金发女人在走动。—— 《朗读者》

词汇大拓展

1　painting [ˈpeɪntɪŋ] n.壁画

2　France [frɑːns] n. 法国

3　ancestor [ˈænsestə（r）] n.祖先

4　idly [ˈaɪdli] adv. 无所事事地

5　sacrifice [ˈsækrɪfaɪs] vt.祭祀

6　blood [blʌd] n. 血

7　seafront [ˈsiːfrʌnt] n. 沿海岸而筑的马路

终极分类词

名　旅游者 tourist [ˈtʊərɪst]

名　度假胜地 resort[rɪˈzɔːt]

名　地点 spot [spɒt]

名　国家公园 national park[ˈnæʃnəl] [pɑːk]

名　洞穴 cave [keɪv]

名　石笋 stalagmite[ˈstæləɡmaɪt]

名　钟乳石 stalactite[ˈstæləktaɪt]

名　石窟 grotto [ˈɡrɒtəʊ]

名　祭坛 altar [ˈɔːltə（r）]

名　亭子 pavilion[pəˈvɪliən]

名　铭文 inscription[ɪnˈskrɪpʃn]

名　避暑胜地 summer resort [ˈsʌmə（r）][rɪˈzɔːt]

名　长城 the Great Wall[ðə] [ɡreɪt] [wɔːl]

名　紫禁城 Forbidden City[fəˈbɪdn] [ˈsɪti]

名　天坛 Temple of Heaven[ˈtempl] [əv] [ˈhevn]

名　宫殿 palace [ˈpælɪs]

名　颐和园 Summer Palace [ˈsʌmə（r）][ˈpælɪs]

名　西湖 the West Lake[ðə] [west] [leɪk]

终极分类词

名　纪念品 souvenir[ˌsuːvəˈnɪə（r）]

名　游记 travel book[ˈtrævl] [bʊk]

名　文化遗产 heritage[ˈherɪtɪdʒ]

名　风光 scenery [ˈsiːnəri]

名　自然景观 natural scenery [ˈnætʃrəl] [ˈsiːnəri]

名　人文景观 places of historic figures and cultural heritage [pleɪsɪz][əv] [hɪˈstɒrɪk][fɪɡə（r）z] [ənd][ˈkʌltʃərəl] [ˈherɪtɪdʒ]

名　洞穴；房间 chamber[ˈtʃeɪmbə（r）]

形　皇帝的 imperial[ɪmˈpɪəriəl]

名　天安门广场 Tiananmen Square [skweə（r）]

名　黄山 Mount Huangshan [maʊnt]

名　园林建筑 garden architecture [ˈɡɑːdn][ˈɑːkɪtektʃə（r）]

名　乐山大佛 Leshan Giant Buddha [ˈdʒaɪənt][ˈbʊdə]

名　青铜器 bronze ware[brɒnz] [weə（r）]

经典影视句

例　Mom had told Mrs. Lockwood she would loan it to the founder's council for their heritage display. 妈妈告诉过Lockwood夫人她会把戒指借给创始人理事会，供他们在遗产展示会上展示。—— 《吸血鬼日记》

例　Great care must be taken to avoid leaving inorganic materials inside the chamber. 必须尽最大努力避免在房间里留下任何无机物。—— 《迷失》

例　Feel free to bash the imperial lavender over my head if you'd like. 随便你用上好的薰衣草香水打我的头。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　loan [ləʊn] vt. 借

2　founder [ˈfaʊndə（r）] n. 创始人

3　council [ˈkaʊnsl] n. 委员会，理事会

4　display [dɪˈspleɪ] n. 展示

5　avoid [əˈvɔɪd] vt. 避免

6　inorganic [ˌɪnɔːˈɡænɪk] adj. 无机的

7　material [məˈtɪəriəl] n.材料

8　bash [bæʃ] vt. 猛击

经典影视句

例　I have to knock her socks off and I am not betting the farm on haddock. 我得让她刮目相看，所以不能指望农场提供鳕鱼了。—— 《绝望的主妇》

例　Among the farmers of that shire was Malcolm Wallace， a commoner with his own lands.当地有个名叫Malcolm Wallace的农民，是个拥有自己的土地的平民。—— 《勇敢的心》

例　If you wish to survive， you need to cultivate a strong mental attitude. 想要幸存，必须要有坚忍的毅力。—— 《阿凡达》

词汇大拓展

1　knock sb. socks off 使某人大吃一惊

2　bet [bet] vt. 肯定

3　haddock [ˈhædək] n. 鳕鱼

4　shire [ˈʃaɪə（r）] n. 郡

5　commoner [ˈkɒmənə（r）] n. 平民

6　survive [səˈvaɪv] vi. 幸存

7　strong [strɒŋ] adj. 坚定的

8　mental [ˈmentl] adj. 精神的

9　attitude [ˈætɪtjuːd] n.

态度

终极分类词

名　农场 farm [fɑːm]

名　农产品 farm produce[fɑːm] [prəˈdjuːs]

名　农业机械farm machinery [fɑːm][məˈʃiːnəri]

名　农舍 farmhouse[ˈfɑːmhaʊs]

名　农家的庭院 farmyard[ˈfɑːmjɑːd]

名　农场主人 farmer[ˈfɑːmə（r）]

名　务农 farming[ˈfɑːmɪŋ]

动　耕地；培养 cultivate[ˈkʌltɪveɪt]

名　耕种 cultivation[ˌkʌltɪˈveɪʃn]

名　耕耘机 cultivator[ˈkʌltɪveɪtə（r）]

动　用机器脱粒 thresh[θreʃ]

名　沟 furrow [ˈfʌrəʊ]

动　犁地 plough [plaʊ]

名　肥料 manure[məˈnjʊə（r）]

名　草垛 haystack[ˈheɪstæk]

名　苗圃 nursery [ˈnɜːsəri]

名　果园 orchard [ˈɔːtʃəd]

终极分类词

动　播种 sow [səʊ]

动　收获 harvest[ˈhɑːvɪst]

形　非常多的 bumper[ˈbʌmpə（r）]

名　收割机 harvester[ˈhɑːvɪstə（r）]

名　联合收割机 combine[ˈkɒmbaɪn]

名　牲畜 stock [stɒk]

动　饲养（动物） breed[briːd]

名　粮仓 granary[ˈɡrænəri]

名　牲口棚 barn [bɑːn]

名　磨坊 mill [mɪl]

名　牛棚 cowshed[ˈkaʊʃed]

名　马厩 stable [ˈsteɪbl]

形　肥沃的 fertile [ˈfɜːtaɪl]

名　肥沃 fertility [fəˈtɪləti]

形　贫瘠的 barren[ˈbærən]

动　把牛等关入围栏 corral[kəˈrɑːl]

名　猪圈 pigpen [ˈpɪɡpen]

名　孵化 hatch [hætʃ]

形　成熟的 ripe [raɪp]

形　发育未完全的 immature [ˌɪməˈtjʊə（r）]

经典影视句

例　Volcanic soil is among the most fertile on Earth. 在地球上，火山旁的土壤非常肥沃。—— 《超人总动员》

例　Changeling， even newly hatch dragons can spray acid. 小孩，哪怕只是刚出生的幼龙也能喷射致命毒液。—— 《驯龙高手》

例　Well， that's fascinating and ripe for a psychiatrist's case study somewhere， but I am looking for Serena. 这对心理学家来说是相当有吸引力和难度的案例，不过，我是来找Serena的。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　volcanic [vɒlˈkænɪk] adj.火山的

2　soil [sɔɪl] n. 土壤

3　Earth [ɜːθ] n. 地球

4　changeling [ˈtʃeɪndʒlɪŋ] n. 矮小丑陋的小孩

5　newly [ˈnjuːli] adv. 最近

6　acid [ˈæsɪd] n. 酸

7　fascinating [ˈfæsɪneɪtɪŋ] adj. 有吸引力，令人入迷

8　psychiatrist[saɪˈkaɪətrɪst] n. 心理学家

9　case [keɪs] n. 案例

经典影视句

例　The dagger must be dipped into the ash and then plunged into their heart. 匕首必须蘸上灰，再插入他们的心脏。—— 《吸血鬼日记》

例　My drama department was invaded by outsiders， singers coming from the chemistry lab and locker room. 我的戏剧部涌入了外来人员、来自化学实验室和更衣室的歌手。—— 《歌舞青春2》

例　He does this thing where he pretends he's in an alternate dimension that occupies the same physical space we're in， but he can't perceive us. 他这样是在假装他存在于和我们平行的异次元空间，但是他感受不到我们。—— 《生活大爆炸》词汇大拓展

1　dip [dɪp] vt. 浸，蘸

2　ash [æʃ] n. 灰

3　plunge [plʌndʒ] vt. 插入

4　drama [ˈdrɑːmə] n. 戏剧

5　outsider [ˌaʊtˈsaɪdə（r）] n. 外来者

6　singer [ˈsɪŋə（r）] n. 歌手

7　locker room 更衣室

8　alternate [ɔːlˈtɜːnət] adj.交替的

9　dimension [dɪˈmenʃn] n.方面，规模

10　perceive [pəˈsiːv] vt. 感觉

终极分类词

名　堡垒 bastion[ˈbæstiən]

名　防御工事 bulwark[ˈbʊlwək]

形　机密的 confidential[ˌkɒnfɪˈdenʃl]

形　秘密的 clandestine[klænˈdestɪn]

名　密码 cipher [ˈsaɪfə（r）]

名　假装，掩饰 dissimulate [dɪˈsɪmjuleɪt]

动　缴械 disarm [dɪsˈɑːm]

形　消除敌意的 disarming[dɪsˈɑːmɪŋ]

动　侦察 scout [skaʊt]

名　碉堡 fort [fɔːt]

名　匕首 dagger[ˈdæɡə（r）]

名　短柄斧 hatchet[ˈhætʃɪt]

动　征召 enlist [ɪnˈlɪst]

动　征兵 recruit [rɪˈkruːt]

动　突袭 raid [reɪd]

动　掠夺 despoil[dɪˈspɔɪl]

动　侵犯 invade [ɪnˈveɪd]

动　彻底消灭 exterminate[ɪkˈstɜːmɪneɪt]

动　击退 repulse [rɪˈpʌls]

动　占领 occupy[ˈɒkjupaɪ]

终极分类词

名　城堡 castle [ˈkɑːsl]

名　护城河 moat [məʊt]

名　吊桥 drawbridge[ˈdrɔːbrɪdʒ]

动　放下 lower [ˈləʊə（r）]

动　拉起 raise [ˈreɪz]

动　攻击 strike [straɪk]

名　城堡 rook [rʊk]

副　坚固地 firmly [ˈfɜːmli]

动　倒塌 collapse[kəˈlæps]

名　废墟 ruin [ˈruːɪn]

名　修道院；大教堂 abbey[ˈæbi]

名 （长方形的）大教堂basilica [bəˈzɪlɪkə]

名　教堂 cathedral[kəˈθiːdrəl]

名　小教堂 chapel [ˈtʃæpl]

名　庙宇 temple [ˈtempl]

名　十字架 cross [krɒs]

名　（东正教的）圣像 icon[ˈaɪkɒn]

名　犹太教堂 synagogue[ˈsɪnəɡɒɡ]

名　教堂中殿 nave [neɪv]

动　把人钉死在十字架上crucify [ˈkruːsɪfaɪ]

形　宏伟的 magnificent[mæɡˈnɪfɪsnt]

经典影视句

例　No， I specifically told Katherine we were going to go with the enchanted castle.不是，我特地告诉Katherine我们要一座迷人的城堡。—— 《绝望的主妇》

例　I always knew your house of cards would collapse eventually， but I never dreamed you'd actually wind up behind bars. 我一直觉得你这纸糊的房子会倒的，但是没想到你居然用木条把它给撑起来了。—— 《绯闻女孩》

例　Who are these defilers of the Lord's temple？ 是谁胆敢闯入上帝的神殿？—— 《亚瑟王》

词汇大拓展

1　specifically [spəˈsɪfɪkli] adv. 特别地

2　enchanted [ɪnˈtʃɑːntɪd] adj. 使人陶醉的

3　card [kɑːd] n. 厚纸片

4　eventually [ɪˈventʃuəli] adv. 最后他

5　wind [wɪnd] vi. 缠绕

6　defiler [dɪˈfaɪlə（r）] n. 亵渎者

7　lord [lɔːd] n. 上帝

经典影视句

例　The sad caterpillar has turned into an extravagant butterfly. 哇哦！阴郁的毛毛虫终于蜕变成美丽的蝴蝶了。—— 《绝望的主妇》

例　Based on the number of chirps per minute and the ambient temperature in this room， it is a snowy tree cricket. 根据它每分钟发出的啾啾声和这个屋里的温度来判断，它是雪树蟋蟀。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　caterpillar [ˈkætəpɪlə（r）] n. 毛毛虫

2　extravagant[ɪkˈstrævəɡənt] adj. 奢华的

3　chirp [tʃɜːp] n. 喳喳声，唧唧声

4　minute [ˈmɪnɪt] n. 分钟

5　ambient [ˈæmbiənt] adj.周围的，氛围的

6　snowy [ˈsnəʊi] adj. 雪白的

7　cricket [ˈkrɪkɪt] n. 蟋蟀

终极分类词

名　蜻蜓 dragonfly[ˈdræɡənflaɪ]

名　蝴蝶 butterfly[ˈbʌtəflaɪ]

名　螳螂 mantis[ˈmæntɪs]

名　温室 greenhouse[ˈɡriːnhaʊs]

名　淡季 the off season[ðɪ] [ɒf] [ˈsiːzn]

动　摘 pluck [plʌk]

动　采摘 pick [pɪk]

名　采摘者 picker[ˈpɪkə（r）]

名　温室 conservatory[kənˈsɜːvətri]

名　温度 temperature[ˈtemprətʃə（r）]

形　相等的 even [ˈiːvn]

名　温室 glasshouse[ˈɡlɑːshaʊs]

名　麦秆 straw [strɔː]

动　覆盖 cover [ˈkʌvə（r）]

动　培育 nurture[ˈnɜːtʃə（r）]

动　种植 rear [rɪə（r）]

终极分类词

名　桥梁 bridge [brɪdʒ]

名　铁路桥梁 railway bridge [ˈreɪlweɪ][brɪdʒ]

副　横过 across [əˈkrɒs]

动　跨越 span [spæn]

名　桥墩 pier [pɪə（r）]

动　支撑 support [səˈpɔːt]

动　支撑 bear [beə（r）]

动　倾斜 tilt [tɪlt]

名　白蚁 termite[ˈtɜːmaɪt]

名　主梁 girder [ˈɡɜːdə（r）]

动　竣工 complete[kəmˈpliːt]

动　延长 lengthen[ˈleŋθən]

名　工程师 engineer[ˌendʒɪˈnɪə（r）]

名　蓝图 blueprint[ˈbluːprɪnt]

动　勘测 survey [ˈsɜːveɪ]

动　计算 calculate[ˈkælkjuleɪt]

名　计算 calculation[ˌkælkjuˈleɪʃn]

经典影视句

例　I'm talking to an orca under the bridge in Thunder Bluff who says if we pay him， he'll help us track down your things.我正跟雷霆崖桥下的一个兽人说话，他说如果我们给他钱，他会帮我们找回东西。—— 《生活大爆炸》

例　I'm guessing not many structural engineers make their way into Fox River. 我认为很少有建筑工程师来Fox River监狱。—— 《越狱》

例　I calculated the drill point coordinates， hid them in my tattoo， and then projected them back onto the wall.我计算过钻孔点的坐标记在我的纹身里了，再投影到墙上。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　orca [ˈɔːkə] n. 妖魔

2　thunder [ˈθʌndə（r）] n. 雷

3　bluff [blʌf] n. 断崖

4　structural [ˈstrʌktʃərəl] adj. 建筑上的

5　drill [drɪl] n. 钻孔

6　coordinate[kəʊˈɔːdɪneɪt] n. 坐标轴

7　tattoo [təˈtuː] n. 纹身

8　project [ˈprɒdʒekt] vt.投影

经典影视句

例　I would have hosted it myself， only the kids are going away to the mountains tomorrow and there's camping equipment everywhere. 我本来要自己来组织这个聚会，但孩子们明天要去山里，野营的东西扔得到处都是。—— 《绝望的主妇》

例　The authorities believe last night's assailant may also be linked to the missing campers and Park Ranger who are yet to be found， as well as 25-yearold Jessica Koenig reported missing this morning. 警方认为昨晚的攻击事件与露营失踪者有关，目前还未得到Park Ranger的消息，同时今早25岁的Jessica Koenig 宣告失踪。—— 《吸血鬼日记》

词汇大拓展

1　host [həʊst] vt. 主办，招待

2　mountain [ˈmaʊntən] n.山区

3　equipment [ɪˈkwɪpmənt] n. 设备，装备

4　everywhere [ˈevriweə（r）] adv. 到处

5　authority [ɔːˈθɒrəti] n. 当局

6　assailant [əˈseɪlənt] n. 攻击者

7　link [lɪŋk] vt. 和……有关

8　missing [ˈmɪsɪŋ] adj. 失踪的

终极分类词

动　露营 camp [kæmp]

名　露营 camping[ˈkæmpɪŋ]

名　度假营 holiday camp[ˈhɒlədeɪ] [kæmp]

名　露营者 camper[ˈkæmpə（r）]

名　露营区 campsite[ˈkæmpsaɪt]

名　折叠床 camp-bed[kæmp] [bed]

名　营火 campfire[ˈkæmpfaɪə（r）]

名　木柴 log [lɒɡ]

名　帐篷 tent [tent]

动　搭帐篷 pitch [pɪtʃ]

名　帐篷桩 tent-peg [tent][peɡ]

名　睡袋 sleeping bag[ˈsliːpɪŋ] [bæɡ]

名　（远足等的）背包rucksack [ˈrʌksæk]

形　醒着 awake [əˈweɪk]

动　钻孔 drill [drɪl]

形　迷路的 lost [lɒst]

名　吊床 hammock[ˈhæmək]

名　存活 survival[səˈvaɪvl]

终极分类词

名　相机 camera[ˈkæmərə]

名　摄像机 video camera[ˈvɪdiəʊ] [ˈkæmərə]

名　照片 photo [ˈfəʊtəʊ]

名　照片 photograph[ˈfəʊtəɡrɑːf]

名　透镜 lens [lenz]

名　取景器 view finder[vjuː] [ˈfaɪndə（r）]

名　调焦圈 focusing ring[ˈfəʊkəsɪŋ] [rɪŋ]

动　调整（透镜的）焦距focus [ˈfəʊkəs]

动　快照 snap [snæp]

名　摄影师 photographer[fəˈtɒɡrəfə（r）]

名　胶卷 film [fɪlm]

动　曝光 expose[ɪkˈspəʊz]

名　快门 shutter [ˈʃʌtə（r）]

名　背光 backlight[ˈbæklaɪt]

动　拍摄 shoot [ʃuːt]

名　三脚架 tripod[ˈtraɪpɒd]

名　闪光灯 flash [flæʃ]

经典影视句

例　Shut up， the camera adds ten pounds. 闭嘴，你不知道镜头前人会显得比平时重10磅。—— 《老友记》

例　Point is， Hideo and his friends have a fondness for bathhouses and group photos.问题是Hideo和他的朋友们喜欢泡澡堂而且爱拍集体照。—— 《绯闻女孩》

例　He seems all right although he does spend a disturbing amount of time looking at photographs of you and smelling the pillow you slept on. 看起来还好，虽然大部分时间他都盯着你的照片看，闻着你枕的那个枕头。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　shut up 闭嘴

2　pound [paʊnd] n. 磅

3　fondness [fɒndnəs] n.爱好

4　bathhouse [ˈbɑːθhaʊs] n. 澡堂

5　group [ɡruːp] n. 团体

6　although [ɔːlˈðəʊ] conj.尽管，虽然

7　disturbing [dɪˈstɜːbɪŋ] adj. 烦乱的，滋扰的

8　smell [smel] v. 闻，嗅





Chapter 7　社会



Part 1　政治相关

Part 2　经济基本知识

Part 3　经济行为

Part 4　宗教

Part 5　文化与艺术

Part 6　传媒

Part 7　法律与犯罪

Part 8　法院

Part 9　军事

Part 10　航空航天

Part 11　房地产

终极分类词

名　国家 country [ˈkʌntri]

名　国家 nation [ˈneɪʃn]

名　国家 state [steɪt]

名　政治 politics [pɒlətɪks]

名　主席 chairman[ˈtʃeəmən]

名　总统 president[ˈprezɪdənt]

名　总理，首相 prime minister [praɪm][ˈmɪnɪstə（r）]

名　省长，州长 governor[ˈɡʌvənə（r）]

名　市长 mayor [meə（r）]

名　参议员 senator[ˈsenətə（r）]

名　众议员 representative[ˌreprɪˈzentətɪv]

名　参议院 senate [ˈsenət]

名　众议院 house of representatives [haʊs] [əv][ˌreprɪˈzentətɪvz]

名　国会 congress[ˈkɒŋɡres]

名　公务员 civil servant[ˈsɪvl] [ˈsɜːvənt]

名　主席团 presidium[prɪˈsɪdiəm]

名　支持 support [səˈpɔːt]

经典影视句

例　Wedding tradition's very sacred in my country. 在我的国家，传统婚礼仪式非常神圣的。—— 《绯闻女孩》

例　Well that's better digging up the vice president's brother.这下更好去扒副总统弟弟的坟。—— 《越狱》

例　Congress has agreed to full proliferation…because of costa verde. 国会已经同意全面扩散……因为Costa Verde事件。—— 《英雄》

例　They've confirmed operational support. 他们已经确认提供行动支持。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　wedding [ˈwedɪŋ] n. 婚礼

2　tradition [trəˈdɪʃn] n. 传统

3　sacred [skeəd] adj. 神圣不可冒犯的

4　dig [dɪɡ] vi. 挖

5　vice [vaɪs] adj. 副的

6　full [fʊl] adj. 完全的

7　proliferation[prəˌlɪfəˈreɪʃn] n. 增殖，扩散

8　confirm [kənˈfɜːm] vt. 确认

9　operational[ˌɒpəˈreɪʃənl] adj. 行动的

经典影视句

例　Today， Tony Stark has changed the face of the weapons industry by ensuring freedom and protecting America and her interests around the globe as liaison to Stark Industries. 如今，Tony Stark作为Stark工业的军方合作人，凭借维护自由，保护美国，及其在全球的利益，改变了军火业的面貌。—— 《钢铁侠》

例　It gives you the right to rule England. 它能赋予你统治英格兰的权力。—— 《生活大爆炸》

例　It is also indigenous to Brazil as is the coa bean， from which we get chocolate， the best pudding. 同时可可豆也是巴西的，从中能提取巧克力，做最好的布丁。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　industry [ˈɪndəstri] n. 行业

2　ensure [ɪnˈʃʊə（r）] vt. 确保，保证

3　freedom [ˈfriːdəm] n. 自由

4　interest [ˈɪntrəst] n. 利益

5　liaison [liˈeɪzn] n. 联络

6　right [raɪt] n. 权利

7　rule [ruːl] vt. 统治，管理

8　indigenous[ɪnˈdɪdʒənəs] adj. 国产的

9　pudding [ˈpʊdɪŋ] n. 布丁

终极分类词

名　美国 America[əˈmerɪkə]

名　中国 China [ˈtʃaɪnə]

名　加拿大 Canada[ˈkænədə]

名　日本 Japan [dʒəˈpæn]

名　法国 France [frɑːns]

名　澳大利亚 Australia[ɒˈstreɪliə]

名　俄罗斯 Russia [ˈrʌʃə]

名　英国 Britain [ˈbrɪtn]

名　英国；英格兰 England[ˈɪŋɡlənd]

名　爱尔兰 Ireland[ˈaɪələnd]

名　韩国 Korea [kəˈriə]

名　芬兰 Finland[ˈfɪnlənd]

名　瑞士 Switzerland[ˈswɪtsələnd]

名　意大利 Italy [ˈɪtəli]

名　希腊 Greece [ɡriːs]

名　罗马 Rome [rəʊm]

名　印度 India [ˈɪndiə]

名　巴西 Brazil [brəˈzɪl]

名　古巴 Cuba [ˈkjuːbə]

名　荷兰 Holland [hɒlənd]

名　西班牙 Spain [speɪn]

终极分类词

名　社会 society [səˈsaɪəti]

形　社会的；群居的 social[ˈsəʊʃl]

名　形态 form [fɔːm]

形　原始的 primitive[ˈprɪmətɪv]

形　封建（制度）的 feudal[ˈfjuːdl]

名　封建制度 feudalism[ˈfjuːdəlɪzəm]

名　奴隶制 slavery[ˈsleɪvəri]

名　社会主义 socialism[ˈsəʊʃəlɪzəm]

形　有社会主义特点的socialistic [ˌsəʊʃəˈlɪstɪk]

名　资本主义 capitalism[ˈkæpɪtəlɪzəm]

形　资本主义的 capitalist[ˈkæpətlɪst]

形　最初的 initial [ɪˈnɪʃl]

名　共产主义（制度）communism[ˈkɒmjunɪzəm]

形　共有的 mutual[ˈmjuːtʃuəl]

名　个人主义 individualism[ˌɪndɪˈvɪdʒuəlɪzəm]

形　个人主义的 individualistic[ˌɪndɪˌvɪdʒuəˈlɪstɪk]

形　现代的 modern[ˈmɒdn]

名　阶段 stage [steɪdʒ]

经典影视句

例　The pictures dominate the society pages， through the New Year. 这可是决定明年社交形象的大事。—— 《绯闻女孩》

例　In this video， Ramon says he is protecting the common man from the ravages of capitalism. Ramon在录像中声称，他是为了保护平民免受资本主义的剥削。—— 《尼基塔》

例　I put it in a very safe mutual fund that will pay him dividends each month. 我把钱放在一个很安全的公共基金里，每月会付给他分红。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　dominate [ˈdɒmɪneɪt] vt.支配，占优势

2　page [peɪdʒ] n. 页

3　video [ˈvɪdiəʊ] n. 视频

4　protect [prəˈtekt] vt. 保护

5　common man平民

6　ravage [ˈrævɪdʒ] vt. 毁坏

7　safe [seɪf] adj. 安全的

8　fund [fʌnd] n. 资金

9　dividend [ˈdɪvɪdend] n.分红

经典影视句

例　So I started researching new technologies and found a company that wants to provide wireless access to the developing world，so I've been backing them. 所以我开始研发新技术，并且找到一家愿给发展中国家提供无线技术的公司，所以我给他们投了资。—— 《绯闻女孩》

例　Your nature， your spirit，your goodness， must be an influence in the development of this child. 你的性格，你的精神，你的优点等等，都对孩子的发展有影响。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　research [rɪˈsɜːtʃ] vt. 研发

2　provide [prəˈvaɪd] vt. 提供

3　wireless [ˈwaɪələs] adj.无线的

4　access [ˈækses] n. 通道

5　back [bæk] vt. 支持

6　nature [ˈneɪtʃə（r）] n. 性格

7　spirit [ˈspɪrɪt] n. 精神

8　goodness [ˈɡʊdnəs] n.美德

终极分类词

形　发展中的 developing[dɪˈveləpɪŋ]

名　发展 development[dɪˈveləpmənt]

形　前进的 progressive[prəˈɡresɪv]

名　革命 revolution[ˌrevəˈluːʃn]

名　变革 transform[trænsˈfɔːm]

名　政变 coup [kuː]

动　改革 reform [rɪˈfɔːm]

名　改革 reformation[ˌrefəˈmeɪʃn]

名　开始 opening[ˈəʊpnɪŋ]

动　颠覆 overturn[ˌəʊvəˈtɜːn]

名　全球化 globalization[ˌɡləʊbəlaɪˈzeɪʃn]

名　城市化 urbanization[ˈɜːbənaɪˈzeɪʃn]

名　信息化 informatization[ˌɪnfəˈmətaɪˈzeɪʃn]

动　发展 progress[ˈprəʊɡres]

动　积累 accumulate[əˈkjuːmjəleɪt]

终极分类词

名　政策 policy [ˈpɒləsi]

形　政治的 political[pəˈlɪtɪkl]

副　政治上 politically[pəˈlɪtɪkli]

名　结构 structure[ˈstrʌktʃə（r）]

名　君主专制 autocratic monarchy [ˈɔːtəkrætɪk][ˈmɒnəki]

名　君主立宪 constitutional monarchy[ˌkɒnstɪˈtjuːʃənl][ˈmɒnəki]

名　马克思主义 Marxism[ˈmɑːksɪzəm]

名　王权 crown [kraʊn]

名　无产阶级 proletariat[ˌprəʊləˈteəriət]

名　资产阶级 bourgeoisie[ˌbʊəʒwɑːˈziː]

名　专制制度 dictatorship[ˌdɪkˈteɪtəʃɪp]

名　专制 despotism[ˈdespətɪzəm]

名　主权 sovereignty[ˈsɒvrənti]

形　独立的 independent[ˌɪndɪˈpendənt]

副　独立地 independently[ˌɪndɪˈpendəntli]

经典影视句

例　We have a rigorous admissions policy， a wait list. 我们有严格的入学政策和申请名单。—— 《别对我说谎》

例　Secondly， the organic structure of tapioca， makes it a jiggling bowl of potential death. 其次，西米的有机结构使布丁像一个摇晃的碗一样有潜在的致命危险。—— 《生活大爆炸》

例　You tried to overthrow the Crown in conspiracy with its enemies. 你企图和吾王的敌人合谋颠覆他的统治。—— 《特种部队：眼镜蛇的崛起》

词汇大拓展

1　rigorous [ˈrɪɡərəs] adj. 严格的

2　admission [ədˈmɪʃn] n.入学

3　list [lɪst] n. 单子

4　secondly [ˈsekəndli] adv.其次

5　organic [ɔːˈɡænɪk] adj.有机的

6　tapioca [ˌtæpiˈəʊkə] n.西米

7　jiggle [ˈdʒɪɡl] vi. 震动

8　potential [pəˈtenʃl] adj.潜在的

9　overthrow [ˌəʊvəˈθrəʊ] vt. 推翻

10　conspiracy [kənˈspɪrəsi] n. 阴谋

经典影视句

例　The body of Beth Davenport， Junior Minister for Transport， was found late last night on a building site in Greater London. 交通部副部长Beth Davenport的尸体，于昨天后半夜在伦敦一座建筑工地被发现。—— 《神探夏洛克》例 I don't seem as some fourstar general， back at HQ riding a desk and playing golf with the Secretary of Defense. 我没有觉得自己是四星上将，坐在总部的办公室，整天和国防部长打高尔夫球。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　junior [ˈdʒuːniə（r）] adj. 下级的

2　transport [ˈtrænspɔːt] n.交通

3　building site 建筑工地

4　general [ˈdʒenrəl] n. 将军

5　HQ总部（=headquarters）

6　golf [ɡɒlf] n. 高尔夫

7　Defense [dɪˈfens] n. （美国）国防部

终极分类词

名　中央集权制 centralism[ˈsentrəlɪzəm]

名　（政府的）部 ministry[ˈmɪnɪstri]

名　部长 minister[ˈmɪnɪstə（r）]

名　部长 secretary[ˈsekrətri]

名　教育部 Ministry of Education [ˈmɪnɪstri] [əv][ˌedʒuˈkeɪʃn]

名　国家安全部 Ministry of State Security[ˈmɪnɪstri] [əv] [steɪt][sɪˈkjʊərəti]

名　民政部 Ministry of Civil Affairs [ˈmɪnɪstri] [əv][ˈsɪvl] [əˈfeə（r）z]

名　司法部 Ministry of Justice [ˈmɪnɪstri] [əv][ˈdʒʌstɪs]

名　财政部 Ministry of Finance [ˈmɪnɪstri] [əv][ˈfaɪnæns]

名　人事部 Ministry of Personnel [ˈmɪnɪstri] [əv][ˌpɜːsəˈnel]

名　交通部 Ministry of Communications [ˈmɪnɪstri][əv] [kəˌmjuːnɪˈkeɪʃnz]

名　农业部 Ministry of Agriculture [ˈmɪnɪstri] [əv][ˈæɡrɪkʌltʃə（r）]

名　卫生部 Ministry of Public Health [ˈmɪnɪstri][əv] [ˈpʌblɪk] [helθ]

终极分类词

名　运动 campaign[kæmˈpeɪn]

名　竞选活动 electioneering [ɪˌlekʃəˈnɪərɪŋ]

形　总统的 presidential[ˌprezɪˈdenʃl]

名　选举 election [ɪˈlekʃn]

名　党 party [ˈpɑːti]

名　被选举人 candidate[ˈkændɪdeɪt]

名　选举人 voter [ˈvəʊtə（r）]

动　竞选 run for [rʌn] [fə（r）]

名　连任 re-election [riː][ɪˈlekʃn]

名　辩论 debate [dɪˈbeɪt]

名　集会 rally [ˈræli]

名　竞选委员会 election committee [ɪˈlekʃn][kəˈmɪti]

名　演说 speech [spiːtʃ]

动　竞争 compete[kəmˈpiːt]

名　口号 slogan [ˈsləʊɡən]

名　副总统候选人 running mate [ˈrʌnɪŋ] [meɪt]

名　反对者 opponent[əˈpəʊnənt]

名　支持者 proponent[prəˈpəʊnənt] dctrtt

经典影视句

例　Construction of the presiential bunker has also been ompleted. 总统地堡的工程也已经竣工了。—— 《特种部队：眼镜蛇的崛起》

例　This car accident was hought to have killed Andrés Quintana， a candidate in Chile's ecent presidential election. 本来所有人认为Andrés Quinana死于这起交通事故，他是智利最近总统选举的候选人之一。—— 《尼基塔》

例　And your brother came up with the marketing slogan in he room. 然后你兄弟在房间里想到了营销口号。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　construction[kənˈstrʌkʃn] n. 建筑

2　bunker [ˈbʌŋkə（r）] n. 地堡

3　complete [kəmˈpliːt] vt.完成，竣工

4　accident [ˈæksɪdənt] n.事故

5　kill [kɪl] vt. 杀死

6　Chile [ˈtʃɪli] n. 智利

7　recent [ˈriːsnt] adj. 最近的

8　come up with 想起

9　marketing [ˈmɑːkɪtɪŋ] n.营销

经典影视句

例　It's an unpopularity contest'cause you rocked the freak vote. 这是一项不受欢迎度竞赛，因为你动摇了一部分人的投票决心。—— 《英雄》

例　And in a surprise move，the Spurs announced a trade that will send perennial all-star to the…令人意想不到的是，马刺队宣布会将队里的全明星送到……的交易。—— 《绝望的主妇》

例　Oh， the results of the paternity test aren't in yet.噢，对了，亲子鉴定的报告还没出来呢。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　unpopularity[ˌʌnˌpɒpjuˈlærəti] n. 无名望，失人心

2　rock [rɒk] vt. 摇动

3　freak [friːk] n. 怪人

4　Spurs马刺队（美国NBA球队）

5　announce [əˈnaʊns] vt.宣布

6　trade [treɪd] n. 交易

7　all-star [ɔːl] [stɑː（r）] n. 全明星

8　paternity [pəˈtɜːnəti] n.亲子鉴定

9　test [test] n. 测试

10　in [ɪn] adv. 收到

终极分类词

名　选票 ballot [ˈbælət]

名　选票 poll [pəʊl]

名　选票 vote [vəʊt]

名　公民投票 referendum[ˌrefəˈrendəm]

名　全体选民 electorate[ɪˈlektərət]

名　轮 round [raʊnd]

名　初选 primary[ˈpraɪməri]

形　长久的 perennial[pəˈreniəl]

名　结果 result [rɪˈzʌlt]

名　邮寄投票 postal vote[ˈpəʊstl] [vəʊt]

名　投票人 voter[ˈvəʊtə（r）]

名　投票日 polling day[ˈpəʊlɪŋ] [deɪ]

名　无记名投票 secret vote [ˈsiːkrət] [vəʊt]

名　投票箱 ballot box[ˈbælət] [bɒks]

形　不固定的 floating[ˈfləʊtɪŋ]

名　代理投票 proxy[ˈprɒksi]

名　不信任票 censure vote[ˈsenʃə（r）] [vəut]

名　信任票 confidence vote [ˈkɒnfɪdəns][vəut]

终极分类词

名　外交 diplomacy[dɪˈpləʊməsi]

形　外交的 diplomatic[ˌdɪpləˈmætɪk]

形　外国的 foreign[ˈfɒrən]

名　外交大臣 foreign secretary [ˈfɒrən][ˈsekrətri]

名　外国人 foreigner[ˈfɒrənə（r）]

名　分歧 dispute[ˈdɪspjuːt]

名　途径 channel [ˈtʃænl]

名　窘境 dilemma[daɪˈlemə]

名　庇护 asylum[əˈsaɪləm]

名　发言人 spokesman[ˈspəʊksmən]

名　大使 ambassador[æmˈbæsədə（r）]

名　领事 consul [ˈkɒnsl]

动　驱逐 expel [ɪkˈspel]

动　承认 admit [ədˈmɪt]

名　豁免 immunity[ɪˈmjuːnəti]

名　同胞 compatriot[kəmˈpætriət]

经典影视句

例　Three-quarters of the diplomatic service and half the government front bench all sharing one tea trolley， it's for the best， believe me. 大半个外交部门和半个政府议会要员在一起喝茶，这对大家都好，相信我。—— 《神探夏洛克》

例　Now please， Jules， get the proof and get Serena expelled.行了，Jules，快点拿到证据让学校开除Serena。—— 《绯闻女孩》

例　But later， she admitted to the police that she'd strapped her two children into their car seats and rolled them into the lake. 但是后来，她向警方承认她把两个孩子捆在车座上，然后推进湖里。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　government[ˈɡʌvənmənt] n. 政府

2　bench [bentʃ] n. （下议院中）某类议员的席位

3　trolley [ˈtrɒli] n. 手推车

4　proof [pruːf] n. 证据

5　police [pəˈliːs] n. 警察

6　strap [stræp] vt. 用绳索捆绑

7　seat [siːt] n. 座位

8　roll [rəʊl] vt. 使滚动

经典影视句

例　Have you established a reliable baseline for Miss Dawson's ability？ 你是否建立了一份可靠的原始资料记载Dawson小姐的能力？ —— 《英雄》

例　I have a new best friend at immigration who's got a friend at the Russian embassy who's agreed to initiate a background search. 我在移民局交了个好朋友，她在俄罗斯大使馆有熟人，同意帮我做背景调查。—— 《绝望的主妇》

例　This is the situation in Chile right now， widespread anti-American protests over the release of shocking video.这就是智利目前的状况，在一段让人震惊的视频发布以后，那儿开始了大规模的反美示威。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　reliable [rɪˈlaɪəbl] adj. 可靠的

2　baseline [ˈbeɪslaɪn] n. 原始资料

3　ability [əˈbɪləti] n. 能力

4　immigration[ˌɪmɪˈɡreɪʃn] n. 移民

5　initiate [ɪˈnɪʃieɪt] vt. 开始

6　situation [ˌsɪtʃuˈeɪʃn] n.情况

7　widespread [ˈwaɪdspred] adj. 广泛的

8　anti-American [ˈænti][əˈmerɪkən] adj. 反美的

终极分类词

名　外交关系 diplomatic relations[ˌdɪpləˈmætɪk][rɪˈleɪʃnz]

动　建立 establish[ɪˈstæblɪʃ]

名　大使馆 embassy[ˈembəsi]

动　断绝 sever [ˈsevə（r）]

动　恢复 resume[rɪˈzjuːm]

名　合作 coalition[ˌkəʊəˈlɪʃn]

名　同盟国 ally [ˈælaɪ]

名　外交事务 foreign affairs[ˈfɒrən] [əˈfeə（r）z]

名　官方公报 communiqué [kəˈmjuːnɪkeɪ]

形　领事的 consular[ˈkɒnsjələ（r）]

名　抗议 protest[ˈprəʊtest]

动　中断 suspend[səˈspend]

副　彻底地 thoroughly[ˈθʌrəli]

名　代表团 delegation[ˌdelɪˈɡeɪʃn]

名　引渡 extradition[ˌekstrəˈdɪʃn]

名　长期离开家、国 exile[ˈeksaɪl]

名　移民 immigrant[ˈɪmɪɡrənt]

终极分类词

动　享有 enjoy [ɪnˈdʒɔɪ]

动　承担 undertake[ˌʌndərˈteɪk]

名　权利 right [raɪt]

名　自由 liberty [ˈlɪbəti]

名　平等 equality[iˈkwɒləti]

名　义务 obligation[ˌɒblɪˈɡeɪʃn]

名　人权 human right[ˈhjuːmən] [raɪt]

名　公民权利 civil right[ˈsɪvl] [raɪt]

名　选举权 vote [vəʊt]

名　否决权 veto [ˈviːtəʊ]

名　集会 assembly[əˈsembli]

名　游行 march [mɑːtʃ]

动　侵犯 encroach[ɪnˈkrəʊtʃ]

名　人格 personality[ˌpɜːsəˈnæləti]

名　尊严 dignity [ˈdɪɡnəti]

动　团结 unite [jʊˈnaɪt]

名　种族 race [reɪs]

名　性别 gender[ˈdʒendə（r）]

经典影视句

例　You're violating my client's eighth amendment rights. 你侵犯了我当事人修正案中第8条规定的权利。—— 《越狱》

例　It's my day， and that guy that jumped naked in the Trevi Fountain and got drunk on the torch of the Statue of Liberty.今天是我的生日，也是那个全裸跳进许愿池的人和在自由女神的火炬上喝醉的人的生日。—— 《吸血鬼日记》

例　It's the basic flaw of your gender. 那是你们性别的根本缺陷。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　violate [ˈvaɪəleɪt] vt. 违犯

2　client [ˈklaɪənt] n. 当事人

3　amendment[əˈmendmənt] n. 修正案

4　naked [ˈneɪkɪd] adj. 裸体的

5　the Trevi Fountain 罗马的著名许愿池

6　drunk [drʌŋk] adj. 喝醉了的

7　torch [tɔːtʃ] n. 火把，火炬

8　statue [ˈstætʃuː] n. 雕像，塑像

9　basic [ˈbeɪsɪk] adj. 根本的

10　flaw [flɔː] n. 瑕疵，缺点

经典影视句

例　And may I say， you are the living embodiment of all the promises made by our lovely town's Chamber of Commerce. 要我说，你算是我们“可爱的”市商会作出的所有这些承诺的活化身。—— 《生活大爆炸》

例　And I assume did wonders for Devon tourism.我猜这带动了德文郡的旅游业。—— 《神探夏洛克》

例　We'll file for fraud， intent to deceive， false advertising. 我们告她诈骗，蓄意欺骗，虚假广告。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　living [ˈlɪvɪŋ] adj. 活的

2　embodiment[ɪmˈbɒdimənt] n. 体现，化身

3　promise [ˈprɒmɪs] n. 许诺，承诺

4　lovely [ˈlʌvli] adj. 可爱的

5　assume [əˈsjuːm] vt. 推测

6　wonder [ˈwʌndə（r）] n. 奇迹

7　file [faɪl] vt. 提交

8　fraud [frɔːd] n. 欺骗

9　intent [ɪnˈtent] n. 意图

10　deceive [dɪˈsiːv] vi. 欺骗

11　false [fɔːls] adj. 不真实的

终极分类词

名　商业 commerce[ˈkɒmɜːs]

名　行业；工业 industry[ˈɪndəstri]

名　农业 agriculture[ˈæɡrɪkʌltʃə（r）]

名　服务业 service sector[ˈsɜːvɪs] [ˈsektə（r）]

名　旅游业 tourism[ˈtʊərɪzəm]

名　信息技术业 IT （Information Technology）[ˌaɪ ˈtiː]

名　通信业 telecommunication[ˌtelikəˌmjuːnɪˈkeɪʃn]

名　广告业 advertising[ˈædvətaɪzɪŋ]

名　公共关系 public relations [ˈpʌblɪk][rɪˈleɪʃnz]

名　房地产业 real estate[rɪəl] [ɪˈsteɪt]

名　娱乐 entertainment[ˌentəˈteɪnmənt]

名　咨询业 consultancy[kənˈsʌltənsi]

名　进出口业 import and export [ˈɪmpɔːt][ənd] [ekˈspɔːt]

名　印刷 printing[ˈprɪntɪŋ]

终极分类词

动　使国有化 nationalize[ˈnæʃnəlaɪz]

名　国有化 nationalization[ˌnæʃnəlaɪˈzeɪʃn]

缩　国内生产总值 GDP（gross domestic production） [ˌdʒiːdiːˈpiː]

缩　国民生产总值 GNP（gross national product） [ˌdʒiː en ˈpiː]

动　使私有化 privatize[ˈpraɪvətaɪz]

名　私有化 privatization[ˌpraɪvətaɪˈzeɪʃn]

名　经济 economy[ɪˈkɒnəmi]

形　经济的 economic[ˌekəˈnɒmɪk]

副　经济地 economically[ˌekəˈnɒmɪkli]

动　经济繁荣 boom [buːm]

副　金融地 financially[faɪˈnænʃəli]

名　危机 crisis [ˈkraɪsɪs]

名　经济衰退 recession[rɪˈseʃn]

形　（经济）萧条的 recessionary [rɪˈseʃnri]

名　萧条 depression[dɪˈpreʃn]

名　复苏 recovery [rɪˈkʌvəri]

名　通货膨胀 inflation[ɪnˈfleɪʃn]

经典影视句

例　Oh， I'm just stimulating the economy by rewarding my fantastic kids， and it so happens that the gallery was a great investment. 哦，我只是想通过奖励我优秀的孩子们来刺激下经济，而且当时投资画廊真的很值。—— 《绯闻女孩》

例　Well， today there was a rousing debate about inflation versus liquidity， which Isabelle settled by calling Warren Buffett.嗯，今天就通货膨胀与流动性进行了辩论，以Isabelle给Warren Bufett 打了个电话而告终。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　stimulate [ˈstɪmjuleɪt] vt. 刺激

2　reward [rɪˈwɔːd] vt. 奖励

3　fantastic [fænˈtæstɪk] adj. 优秀的

4　happen [ˈhæpən] vi. 碰巧

5　gallery [ˈɡæləri] n. 画廊

6　investment[ɪnˈvestmənt] n. 投资

7　rousing [ˈraʊzɪŋ] adj. 鼓舞人的

8　debate [dɪˈbeɪt] n. 辩论

9　versus [ˈvɜːsəs] prep. 对

10　liquidity [lɪˈkwɪdəti] n. 流动性

经典影视句

例　“The black rock” set sail from Portsmouth， England March 22，1845， on a trading mission to the kingdom of Siam when she was tragically lost at sea. “黑若号”于1845年3月22日从英格兰的朴茨茅斯启航，前往暹罗进行贸易，而后不幸遇难。—— 《迷失》

例　Um， it has the opposite effect if you don't have attention deficit disorder. 如果你没有多动症，吃这个会有相反的效果。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　sail [seɪl] n. 帆

2　mission [ˈmɪʃn] n. 任务，使命

3　kingdom [ˈkɪŋdəm] n. 王国

4　tragically [ˈtrædʒɪkli] adv. 悲剧地，悲惨地

5　lost [lɒst] adj. 遭难的，遇难的

6　opposite [ˈɒpəzɪt] adj. 相反的、相对的

7　attention [əˈtenʃn] n. 注意力

8　disorder [dɪsˈɔːdə（r）] n.紊乱，异常，

终极分类词

副　国际地 internationally[ˌɪntəˈnæʃnəli]

动　贸易 trade [treɪd]

名　贸易 trading [ˈtreɪdɪŋ]

名　顺差 surplus[ˈsɜːpləs]

名　赤字 deficit [ˈdefɪsɪt]

动　促进 promote[prəˈməʊt]

副　大大地 greatly[ˈɡreɪtli]

名　贸易差额 trade gap[treɪd] [ɡæp]

名　贸易伙伴 trading partners [ˈtreɪdɪŋ][ˈpɑːtnə（r）z]

动　廉价倾销 dump[dʌmp]

名　收支差额 balance[ˈbæləns]

名　顺差 favorable balance [ˈfeɪvərəbl][ˈbæləns]

名　逆差 adverse balance[ˈædvɜːs] [ˈbæləns]

名　原料 stock [stɒk]

动　加工 process[ˈprəʊses]

名　三角债 chain debts[tʃeɪn] [dets]

终极分类词

形　开放的 open [ˈəʊpən]

名　贸易保护主义protectionism[prəˈtekʃənɪzəm]

动　创新，引入新事物 innovate [ˈɪnəveɪt]

形　采用新思想、新技术的 innovatory[ˌɪnəˈveɪtəri]

名　改革开放政策 opening and reform policy [ˈəʊpnɪŋ] [ənd][rɪˈfɔːm] [ˈpɒləsi]

名　三个代表理论 three represents theory[θriː] [ˌreprɪˈzents][ˈθɪəri]

名　五好家庭 five virtues family [faɪv][ˈvɜːtʃuːz] [ˈfæməli]

名　万元户 ten-thousandyuan household [ten][ˈθaʊznd] [juˈɑːn][ˈhaʊshəʊld]

名　大哥大 GSM mobile telephone [ˌdʒiː esˈem] [ˈməʊbaɪl][ˈtelɪfəʊn]

名　喇叭裤 bell-bottomed trousers [bel][ˈbɒtəmd] [traʊzəz]

名　蛤蟆镜 goggles[ˈɡɒɡlz]

名　菜篮子工程 Nonstaple Food Project[nɒn] [ˈsteɪpl] [fuːd][ˈprɒdʒekt]

名　五年计划 Five-years Plan[faɪv] [jɪə（r）z] [plæn]

名　高考 NCEE （National College Entrance Examination） [en siː iː iː]

名　高考移民 NCEE migrant[en siː iː iː] [ˈmaɪɡrənt]

动　抓大 restructure major enterprises[ˌriːˈstrʌktʃə（r）][ˈmeɪdʒə（r）][ˈentəpraɪziz]

动　放小 relax control over small enterprises[rɪˈlæks] [kənˈtrəʊl][ˈəʊvə（r）] [smɔːl][ˈentəpraɪziz]

名　三农问题 issues of agriculture， farmer and rural area [ˈɪʃuːz][əv] [ˈæɡrɪkʌltʃə（r）][ˈfɑːmə（r）] [ənd][ˈrʊərəl] [ˈeəriə]

名　小康社会 moderately prosperous society [ˈmɒdərətli][ˈprɒspərəs] [səˈsaɪəti]

名　山寨 rip-off world class brands [rɪp] [ɒf] [wɜːld][klɑːs] [brændz]

经典影视句

例　If we can't come up with innovative ways to cut costs and increase revenues， Meade may have to take drastic steps.如果我们不能想出办法削减成本，增加收入， Meade就会采取强硬措施。—— 《丑女贝蒂》

例　That's Orson's dental innovator of the year award. 那是Orson的年度牙医创新奖。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　come up with想出

2　cut [kʌt] vt. 消减

3　cost [kɒst] n. 成本

4　revenue [ˈrevənjuː] n. 收入

5　drastic [ˈdræstɪk] adj. 严厉的，极端的

6　step [step] n. 步骤

7　dental [ˈdentl] adj. 牙医的

8　award [əˈwɔːd] n. 奖品

终极分类词

缩　世界贸易组织 WTO[ˌdʌbljuː tiː ˈəʊ]

名　商品倾销 dumping[ˈdʌmpɪŋ]

名　反倾销 antidumping[ˈæntiˈdʌmpɪŋ]

名　海关担保 custom bond[ˈkʌstəm] [bɒnd]

名　商业纠纷调解 mediation of dispute[ˌmiːdiˈeɪʃn] [əv][dɪˈspjuːt]

名　贸易管制 restraint of trade [rɪˈstreɪnt] [əv][treɪd]

名　分批装运 partial shipment [ˈpɑːʃl][ˈʃɪpmənt]

动　设法回避 circumvent[ˌsɜːkəmˈvent]

名　关税堡垒 tariff barrier[ˈtærɪf] [ˈbæriə（r）]

名　可诉补贴 actionable subsidy [ˈækʃənəbl][ˈsʌbsədi]

名　一体化进程 integration process [ˌɪntɪˈɡreɪʃn][ˈprəʊses]

名　配额 quota [ˈkwəʊtə]

形　采用新思想、新技术的 innovative[ˈɪnəveɪtɪv]

名　创新者 innovator[ˈɪnəveɪtə（r）]

终极分类词

动　伪造（钱币等） forge[fɔːdʒ]

名　英镑 pound [paʊnd]

名　日元 Yen [jen]

名　比索 peso [ˈpeɪsəʊ]

名　法郎 franc [fræŋk]

名　人民币 RMB [ɑː（r）emˈbiː]

名　硬币 coin [kɔɪn]

名　流通 circulation[ˌsɜːkjəˈleɪʃn]

名　假钞 counterfeit[ˈkaʊntəfɪt]

动　使贬值 devalue[ˌdiːˈvæljuː]

名　贬值 devaluation[ˌdiːˌvæljuˈeɪʃn]

名　增值 revaluation[ˌriːvæljuˈeɪʃn]

名　资金 capital [ˈkæpɪtl]

名　资金 finance[ˈfaɪnæns]

名　增值 appreciation[əˌpriːʃiˈeɪʃn]

名　贬值 depreciation[dɪˌpriːʃiˈeɪʃn]

经典影视句

例　Now that you've devalued the Empire， you're willing to sell it back， at a profit， of course， so he doesn't suspect anything. 既然你已经将帝国酒店贬值了，你愿意把他卖给Chuck，当然，你会赚到一笔钱，那么他就不会怀疑。—— 《绯闻女孩》

例　Now... since I don't like touching other people's coins，and I refuse to contribute to the devaluation of the word“genius”， here I am. 现在呢...因为我不喜欢碰别人的钱，我也不想让“天才”这词加速贬值，所以我选了这儿。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　empire [ˈempaɪə（r）] n. 帝国

2　willing [ˈwɪlɪŋ] adj. 乐意的

3　profit [ˈprɒfɪt] n. 利益，利润

4　suspect [səˈspekt] vt. 怀疑

5　touch [tʌtʃ] vt. 触摸

6　refuse [rɪˈfjuːz] vt. 不愿

7　contribute [kənˈtrɪbjuːt] vt. 促成

8　genius [ˈdʒiːniəs] n. 天才

名　闭关自守 autarchy[ˈɔːtɑːki]

名　初级成分 primary sector[ˈpraɪməri] [ˈsektə（r）]

名　私营成分 private sector[ˈpraɪvət] [ˈsektə（r）]

名　经济渠道 economic channel [ˌeːkəˈnɒmɪk][ˈtʃænl]

名　经济平衡 economic balance [ˌeːkəˈnɒmɪk][ˈbæləns]

名　经济衰退 economic fluctuation [ˌeːkəˈnɒmɪk][ˌflʌktʃuˈeɪʃn]

名　托拉斯 trust [trʌst]

名　卡特尔 cartel [kɑːˈtel]

名　准备金 reserve [rɪˈzɜːv]

名　公有制 public ownership[ˈpʌblɪk] [ˈəʊnəʃɪp]

名　私有制 private ownership[ˈpraɪvət] [ˈəʊnəʃɪp]

动　规范 regulate[ˈreɡjuleɪt]

动　控制 control [kənˈtrəʊl]

终极分类词

名　硬通货 hard currency[hɑːd] [ˈkʌrənsi]

名　软通货 soft currency[sɒft] [ˈkʌrənsi]

名　国际货币制度 international monetary system [ˌɪntəˈnæʃnəl][ˈmʌnɪtri] [ˈsɪstəm]

名　货币购买力 purchasing power of money[ˈpɜːtʃəsɪŋ] [ˈpaʊə（r）][əv] [ˈmʌni]

名　热钱 hot money [hɒt][ˈmʌni]

名　洗钱 money laundering [ˈmʌni][ˈlɔːndəriŋ]

名　现货 cash sale [kæʃ][seɪl]

名　零售业 retail trade[ˈriːteɪl] [treɪd]

名　经济政策 economic policy [ˌekəˈnɒmɪk][ˈpɒləsi]

名　印花税 stamp duty[stæmp] [ˈdjuːti]

名　计划经济 planned economy [plænd][ɪˈkɒnəmi]

名　混合经济 mixed economy [mɪkst][ɪˈkɒnəmi]

名　政治经济学 political economy [pəˈlɪtɪkl][ɪˈkɒnəmi]

终极分类词

动　进口 import [ɪmˈpɔːt]

动　出口 export [ɪkˈspɔːt]

名　商船 merchant vessel[ˈmɜːtʃənt] [ˈvesl]

名　发票 invoice [ˈɪnvɔɪs]

名　百分比 percent[pəˈsent]

名　电传 telex [ˈteleks]

名　成本 cost [kɒst]

名　运费 freight [freɪt]

名　保险 insurance[ɪnˈʃʊərəns]

名　花费 expenses[ɪkˈspensiz]

名　利润 profit [ˈprɒfɪt]

名　毛利 gross margin[ɡrəʊs] [ˈmɑːdʒɪn]

名　纯收入 net income[net] [ˈɪnkʌm]

名　支付款 payment[ˈpeɪmənt]

名　因素 factor [ˈfæktə（r）]

动　出价多于别人 outbid[ˌaʊtˈbɪd]

经典影视句

例　The defendant's company imported goods manufactured by slave labor， and his business partner， Mr. Tenaka， has already fled the country. 被告的公司进口的是经由奴役工人而生产的商品，被告的生意伙伴田中先生已经潜逃出国。—— 《绝望的主妇》

例　See， I have a ninety-nine percent success rate as a sponsor because I have zero percent tolerance for people who lie to themselves. 作为互助伙伴， 我极其成功，因为我对那些对自己撒谎的人，一点都不宽容。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　defendant [dɪˈfendənt] n. 被告

2　manufacture[ˌmænjuˈfæktʃə（r）] vt. 制造

3　slave [sleɪv] n. 奴役、奴隶

4　fled [fled] vi. 逃走（flee的过去分词）

5　success [səkˈses] n. 成功

6　sponsor [ˈspɒnsə（r）] n.赞助者

7　zero [ˈzɪərəʊ] num. 零

8　tolerance [ˈtɒlərəns] n.容忍

经典影视句

例　Recently， a cheaper knockoff version hit the market.最近，一种廉价仿制品面世。—— 《别对我说谎》

例　But when it came to the latest pests who had invaded Bree's home... extermination was not an option. 但对于最近入侵她家的那些害虫……消灭是不行的。—— 《绝望的主妇》

例　In the race toward worldwide peace and prosperity，America will set the pace.在通往世界和平和繁荣的竞争中，美国将始终处于领先地位。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　knockoff [ˈnɒkɒf] n. 仿制品

2　version [ˈvɜːʃn] n. 版本

3　hit [hɪt] vt. 冲撞，冲击

4　pest [pest] n. 害虫

5　invade [ɪnˈveɪd] vt. 入侵，侵害

6　extermination[ɪkˌstɜːmɪˈneɪʃn] n. 消灭，灭绝

7　race [reɪs] n. 竞赛

8　worldwide [ˈwɜːldwaɪd] adj. 全世界的

9　peace [piːs] n. 和平

10　pace [peɪs] n. 速度，步伐

终极分类词

名　市场 market [ˈmɑːkɪt]

名　资本市场 capital market [ˈkæpɪtl][ˈmɑːkɪt]

名　融资 financing[ˈfaɪnænsɪŋ]

名　交易量 volume[ˈvɒljuːm]

名　整股 round lot [raʊnd][lɒt]

名　保证金 margin[ˈmɑːdʒɪn]

名　保证金账户 margin account [ˈmɑːdʒɪn][əˈkaʊnt]

名　选择权 option [ˈɒpʃn]

形　可选择的；非强迫的optional [ˈɒpʃənl]

名　到期日 expiration date[ˌekspəˈreɪʃn] [deɪt]

动　利用，运用 exercise[ˈeksəsaɪz]

形　稳定的 steady [ˈstedi]

名　市场调查 market research [ˈmɑːkɪt][ˈriːsɜːtʃ]

动　表明 indicate[ˈɪndɪkeɪt]

名　繁荣 prosperity[prɒˈsperəti]

终极分类词

名　华尔街 Wall Street[wɔːl] [striːt]

形　金融上的 financial[faɪˈnænʃl]

名　战争债券 war bond[wɔː（r）] [bɒnd]

动　冒险 risk [rɪsk]

名　凭证 warrant[ˈwɒrənt]

名　认股权证比重 warrant coverage [ˈwɒrənt][ˈkʌvərɪdʒ]

名　认股权证溢价 warrant premium [ˈwɒrənt][ˈpriːmiəm]

名　财富效应 wealth effect[welθ] [ɪˈfekt]

名　财富管理 wealth management [welθ]][ˈmænɪdʒmənt]

动　减记 write down [raɪt][daʊn]

动　注销 write off [raɪt][ɒf]

动　增记 write up [raɪt][ʌp]

名　流动比率 working ratio[ˈwɜːkɪŋ] [ˈreɪʃiəʊ]

名　白皮书 white paper[waɪt] [ˈpeɪpə（r）]

名　分配 allocation[ˌæləˈkeɪʃn]

名　份额 allotment[əˈlɒtmənt]

经典影视句

例　I can walk out of here and get the identities and financial statements of ten people in ten minutes. 我可以走出这里，在十分钟内拿到十个人的身份证和财务决算。—— 《越狱》

例　We should enjoy our meal，arrive late， and risk winding up with terrible seats， assuming we get in at all. 我们应该好好享用完美食再过去，冒着最后坐上超烂座位的风险，假如我们都能进去的话。—— 《生活大爆炸》

例　How long till the court approves the arrest warrant？法院要多久才会批准逮捕？—— 《越狱》

词汇大拓展

1　identity [aɪˈdentəti] n. 身份证明

2　statement [ˈsteɪtmənt] n. 结算单，报表

3　wind up 安顿

4　terrible [ˈterəbl] adj. 很糟的

5　assume [əˈsjuːm] vt. 假设

6　get in进入

7　court [kɔːt] n. 法庭

8　approve [əˈpruːv] vt. 批准，核准

9　arrest [əˈrest] n. 逮捕IBM [ˌaɪbiːˈem]

名　联想 Lenovo

名　China National Petroleum[ˈtʃaɪnə] [ˈnæʃnəl ][pəˈtrəʊliəm]

名　国家电网公司 State Grid [steɪt] [ɡrɪd]

名　三星电子 Samsung Electronics[ɪˌlekˈtrɒnɪks]

名　惠普 Hewlett-Packard

名　家乐福 Carrefour

名　西门子 Siemens[ˈsiːmənz]

名　松下 Panasonic

终极分类词

名　摩根大通 JP Morgan Chase

名　通用电气公司 General Electric Company[ˈdʒenrəl] [ɪˈlektrɪk][ˈkʌmpəni]

名　埃克森美孚 Exxon Mobil

名　荷兰壳牌石油公司Royal Dutch Shell Shell [ˈrɔɪəl] [dʌtʃ][ʃel]

名　英国石油 British Petroleum [ˈbrɪtɪʃ][pəˈtrəʊliəm]

名　中国石油化工集团公司 Sinopec Group[ɡruːp]

名　沃尔玛 Wal-Mart Stores [stɔː（r）z]

名　道达尔公司 Total[ˈtəʊtl]

名　巴克莱 Barclay

名　汇丰银行 Hong Kong and Shanghai Banking Corporation Limited [ˈbæŋkɪŋ][ˌkɔːpəˈreɪʃn][ˈlɪmɪtɪd]

名　丰田 Toyota Motor[ˈməʊtə（r）]

名　中国石油 PetroChina[ˌpetrəʊˈtʃaɪnə]

名　联合利华 Unilever

名　国际商用机器公司

终极分类词

名　银行账户 bank account [bæŋk][əˈkaʊnt]

名　[pl]存款 saving[ˈseɪvɪŋ]

名　储蓄账户 savings account [ˈseɪvɪŋz][əˈkaʊnt]

名　存款 deposit[dɪˈpɒzɪt]

形　不同的 diverse[daɪˈvɜːs]

动　变少 decline[dɪˈklaɪn]

名　有益 availability[əˌveɪləˈbɪləti]

名　比例 ratio [ˈreɪʃiəʊ]

动　储蓄 save [seɪv]

名　储蓄者 saver[ˈseɪvə（r）]

名　存款准备金 required reserves [rɪˈkwaɪə（r）d] [rɪˈzɜːvz]

名　利息 interest [ˈɪntrəst]

名　年利率 annual interest[ˈænjuəl] [ˈɪntrəst]

名　月利率 monthly interest [ˈmʌnθli][ˈɪntrəst]

名　活期存款 demand deposit [dɪˈmɑːnd][dɪˈpɒzɪt]

名　存钱罐 piggy bank[ˈpɪɡi] [bæŋk]

经典影视句

例　Tracy Strause， get free access bank to our savings program. Tracy Strause，请享受银行的免费储蓄计划。—— 《英雄》

例　The bank would have given you a heck of a toaster if you had kept that in a savings account. 如果你把钱存起来，银行会奖你一个烤面包机的。—— 《迷失》

例　You need to come up with that 30 grand， plus interest， now. Or you gotta run. 要么你现在连本带利带3万块回来，要么就赶快逃跑。—— 《英雄》

例　No， this is the entire contents from my Teenage Mutant Ninja Turtle piggy bank.没有，这是我储在忍者神龟钱罐里的所有积蓄。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　free [friː] adj. 免费的

2　access [ˈækses] n. 使用权

3　program [ˈprəʊɡræm] n.计划

4　toaster [ˈtəʊstə（r）] n. 烤面包机

5　come up 出现

6　grand [ɡrænd] n. 一千美元

7　plus [plʌs] prep. 加上

8　teenage [ˈtiːneɪdʒ] n. 年轻人

9　turtle [ˈtɜːtl] n. 乌龟

经典影视句

例　You will sort portfolios，draft editorial captions， and research back...你们把这些文件排序，起草社论标题，还有调查……—— 《绯闻女孩》

例　Your earnings would skyrocket. 那你就能赚翻了！—— 《尼基塔》

例　Boarding of arc 3 will be delayed due to technical difficulties. 由于技术问题，3号方舟的登船将会推迟。—— 《2012》

词汇大拓展

1　sort [sɔːt] vt. 将排序

2　draft [drɑːft] vt. 起草

3　editorial [ˌedɪˈtɔːriəl] adj.编辑的，社论的

4　caption [ˈkæpʃn] n. 标题

5　research [rɪˈsɜːtʃ] vt. 调查

6　skyrocket [ˈskaɪrɒkɪt] vi.迅速上升

7　boarding [ˈbɔːdɪŋ] n. 登船

8　arc [ɑːk] n. 弧形物

9　delay [dɪˈleɪ] vt. 推迟，延迟

10　technical [ˈteknɪkl] adj.技术的

终极分类词

名　投资 investment[ɪnˈvestmənt]

名　投资者 investor[ɪnˈvestə（r）]

副　谨慎地 prudently[ˈpruːdntli]

形　赚钱的 lucrative[ˈluːkrətɪv]

动　利益增加 accrue[əˈkruː]

动　冒险 hazard [ˈhæzəd]

名　风险管理 risk management [rɪsk][ˈmænɪdʒmənt]

名　意识 awareness[əˈweənəs]

名　期限 duration[djuˈreɪʃn]

名　收益 earnings[ˈɜːnɪŋz]

名　投资组合；文件夹 portfolio [pɔːtˈfəʊliəʊ]

名　困难 difficulty[ˈdɪfɪkəlti]

名　风险投资 venture[ˈventʃə（r）]

名　风险资本 venture capital [ˈventʃə（r）][ˈkæpɪtl]

终极分类词

名　理财 wealth management [welθ][ˈmænɪdʒmənt]

名　理财计划 financial planning [faɪˈnænʃl][ˈplænɪŋ]

名　财产 property[ˈprɒpəti]

动　捐赠 donate[dəʊˈneɪt]

名　所有物 possession[pəˈzeʃn]

形　富有的 rich [rɪtʃ]

名　巨款 fortune [ˈfɔːtʃuːn]

动　投资 invest [ɪnˈvest]

形　值钱的 worth [wɜːθ]

名　基金 fund [fʌnd]

名　财产，资产 asset[ˈæset]

名　回报 return [rɪˈtɜːn]

名　客户 client [ˈklaɪənt]

名　财务的管理 finance[ˈfaɪnæns]

动　安排 arrange[əˈreɪndʒ]

动　投机 speculate[ˈspekjuleɪt]

形　公司的 corporate[ˈkɔːpərət]

名　[pl] 期货 future[ˈfjuːtʃə（r）]

经典影视句

例　It's a community property state， babe. 这是夫妻共有财产，宝贝。—— 《绝望的主妇》

例　By signing this consent form， you'll be donating your body to a noble cause. 签下这份承诺书，你的遗体会捐献给一项崇高的事业。—— 《终结者》

例　One of my corporate weasels informed me that their board is voting tonight at 8:00 to approve the bid.公司里的一个人告诉我，董事会将在今晚八点投票决定是否同意他的出价。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　community [kəˈmjuːnəti] n. 共享，共有

2　state [steɪt] n. 情况，情形

3　babe [beɪb] n. 宝贝

4　consent [kənˈsent] n. 同意，许可

5　form [fɔːm] n. 表格

6　noble [ˈnəʊbl] adj. 高尚的，崇高的

7　cause [kɔːz] n. 事业

8　weasel [ˈwiːzl] n. 狡猾的人

9　inform [ɪnˈfɔːm] vt. 告诉

10　board [bɔːd] n. 董事会

11　bid [bɪd] n. 出价

经典影视句

例　Besides， you ever known a woman who'd loan out her diary？ 另外，哪个女人会把日记借出去啊？—— 《绝望的主妇》

例　You know， my old friend，J.R， is at big mugwump， a N.Y.U， and he happens to owe me a favor. 我的老朋友J.R是纽约大学的头儿，而且他碰巧欠我个人情。—— 《绯闻女孩》

例　It would be like this giant karmic debt. 会有报应的。—— 《老友记》

例　The Captain is being charged with embezzlement and fraud. 上尉以挪用公款和欺诈罪被起诉。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　diary [ˈdaɪəri] n. 日记

2　mugwump [ˈmʌɡwʌmp] n. 老大

3　N.Y.U = New York University 纽约大学

4　favor [ˈfeɪvə（r）] n. 好意

5　karmic [ˈkɑːmɪk] n. 因果报应

6　captain [ˈkæptɪn] n. 上尉

7　charge [tʃɑːdʒ] vt. 控告

8　embezzlement[ɪmˈbezlmənt] n. 侵占

终极分类词

名　高利贷 usury [ˈjuːʒ

动　借贷 loan [ləʊn]

名　银行贷款 bank loan[bæŋk] [ləʊn]

动　借出 lend [lend]

名　贷方 lender [ˈlendə

形　道德的 moral [ˈmɒr

名　债务 debt [det]

名　债务人 debtor[ˈdetə（r）]

名　借款方 borrower[ˈbɒrəʊə（r）]

动　欠 owe [əʊ]

名　困境 predicament[prɪˈdɪkəmənt]

形　欺骗的 fraudulent[ˈfrɔːdjələnt]

名　欺骗；骗子 fraud[frɔːd]

动　白拿（钱等）spon[spʌndʒ]

名　截止时间 deadline[ˈdedlaɪn]

动　愿意做 offer [ˈɒfə（r

终极分类词

名　信用 credit [ˈkredɪt]

形　可信赖的 faithful[ˈfeɪθfl]

名　扩大 expansion[ɪkˈspænʃn]

名　等级 rating [ˈreɪtɪŋ]

名　信托财产 trust [trʌst]

动　偿还 reimburse[riːɪmˈbɜːs]

动　偿还 repay [rɪˈpeɪ]

名　等同 equity [ˈekwəti]

动　延期 defer [dɪˈfɜː（r）]

名　商誉 creditworthiness[ˈkredɪtwɜːðinəs]

名　信用交易 trade credit[treɪd] [ˈkredɪt]

名　分期付款 installment[inˈstɔːlmənt]

形　预先的 anticipatory[ænˌtɪsɪˈpeɪtəri]

名　信用消费 consumer credit [kənˈsjuːmə（r）][ˈkredɪt]

名　贷款 mortgage[ˈmɔːɡɪdʒ]

名　信誉历史 credit history [ˈkredɪt] [ˈhɪstri]

名　信誉风险 credit risk[ˈkredɪt] [rɪsk]

经典影视句

例　Credit cards used mostly for groceries， sporadic clothing shopping...and the purchase of single movie tickets. 信用卡多半用来买杂货，偶尔会买衣服以及单人电影票。—— 《越狱》

例　It's gone， but I can repay you back as soon as our accounts are unfrozen. 钱没了，不过我会在帐户解冻后尽快还给你。—— 《绯闻女孩》

例　She left me with too many chores and a hell of a mortgage. 她为我留下了太多的家务和债务。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　mostly [ˈməʊstli] adv. 主要

2　grocery [ˈɡrəʊsəri] n. 杂货

3　sporadic [spəˈrædɪk] adj. 偶尔发生的

4　purchase [ˈpɜːtʃəs] n. 购买

5　single [ˈsɪŋɡl] adj. 单人的

6　account [əˈkaʊnt] n. 帐户

7　unfrozen [ˌʌnˈfrəʊzn] vt.解冻（unfreeze的过去分词）

8　chore [tʃɔː（r）] n. 家庭琐事

9　a hell of a （加重语气）极其恶劣的

经典影视句

例　I think the current rate of exchange is 10 loads of laundry for a tube. 我想现在的汇率是十包衣服换一管牙膏。—— 《迷失》

例　Barracks are a little bit bleak， but that recidivism rate is to die for！ 营房有点简陋，但是再犯率极低。 —— 《绝望的主妇》

例　I have definitely seen this floating speck before. 我之前肯定是见过这个漂浮物。

例　I resist your attempts to manipulate me. 我不会让你来左右我的。 —— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　current [ˈkʌrənt] adj. 当前的

2　load [ləʊd] n. 装载量

3　laundry [ˈlɔːndri] n. 要洗的衣服

4　barrack [ˈbærək] n. 营房

5　bleak [bliːk] adj. 荒凉的

6　recidivism [rɪˈsɪdɪvɪzəm] n. 再犯，累犯

7　definitely [ˈdefɪnətli] adv.显然

8　speck [spek] n. 微粒

9　resist [rɪˈzɪst] vt. 反抗

终极分类词

名　兑换率； 交易所 exchange [ɪksˈtʃeɪnd

名　比率 rate [reɪt]

形　可兑换的 exchange able [ɪksˈtʃeɪndʒə

名　外汇市场 foreign exchange market[ˈfɒrən] [ɪksˈtʃeɪn[ˈmɑːkɪt]

动　汇率浮动 float [fləʊ

形　不固定的 floating[ˈfləʊtɪŋ]

介　从……到……betw[bɪˈtwiːn]

形　固定的 fixed [fɪkst

形　可变的 flexible[ˈfleksəbl]

形　直接的 direct[daɪˈrekt]

形　间接的 indirect[ˌɪndaɪˈrekt]

名　变换 conversion[kənˈvɜːʃn]

名　一致，统一 unificat[ˌjuːnɪfɪˈkeɪʃn]

动　操纵 manipulate[məˈnɪpjuleɪt]

名　外债 external debt[ɪkˈstɜːnl] [det]

终极分类词

名　[pl] 证券 security[sɪˈkjʊərəti]

动　发行 issue [ˈɪʃuː]

名　股票 stock [stɒk]

名　股份 share [ʃeə（r）]

名　股东 shareholder[ˈʃeəhəʊldə（r）]

名　股本 share capital[ʃeə（r）] [ˈkæpɪtl]

名　股票交易 share dealing [ʃeə（r）] [ˈdiːlɪŋ]

名　股票价格 share price[ʃeə（r）] [praɪs]

名　熊市 bear market[beə（r）] [ˈmɑːkɪt]

名　牛市 bull market [bʊl][ˈmɑːkɪt]

名　指标 bench mark[bentʃ] [mɑːk]

名　绩优股 blue chip[bluː] [tʃɪp]

名　红股 bonus share[ˈbəʊnəs] [ʃeə（r）]

名　经纪人 broker[ˈbrəʊkə（r）]

名　大盘 the big board[ðə] [bɪɡ] [bɔːd]

名　有息债券 bond [bɒnd]

名　委员会 commission[kəˈmɪʃn]

经典影视句

例　Who do I speak to about selling my share of herpes on parade？ 我该跟谁谈出售“梅毒集中营”的股份？—— 《绝望的主妇》

例　We then converted it into bearer bonds， and she stole it. 然后我们把这笔钱转换成无记名债券，结果被她偷走了。—— 《尼基塔》

例　Now， the train is registered to the Nuclear Regulatory Commission， and there has been no official statement yet on what was in the cars. 现在，这列火车已经被美国核管理委员会记录在案，目前还没有任何官方声明解释车厢里到底有什么。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　herpes [ˈhɜːpiːz] n. 疱疹

2　parade [pəˈreɪd] n. 游行

3　convert [kənˈvɜːt] vt. 转变

4　bearer [ˈbeərə（r）] n. 持票人

5　register [ˈredʒɪstə（r）] vt.登记，记录

6　nuclear [ˈnjuːkliə（r）] adj.原子核的

7　regulatory [ˈreɡjələtəri] adj. 管理的

8　official [əˈfɪʃl] adj. 官方的

9　statement [ˈsteɪtmənt] n. 声明

经典影视句

例　Because my taxes pay his salary， which means I'm his boss. 因为他拿的工资都是靠我缴的税，所以我是他的老板，明白吗？—— 《丑女贝蒂》

例　He's happy to play along when he was lining his pockets......with taxpayer money funneled through EcoField and then...when the indictment is about to fall...who do you come running to for help， Terrence？当他借由生田公司侵占纳税人的血汗钱时，他很乐意合作，之后……当事情快要暴露时……你跑去找谁帮忙，Terrence？—— 《越狱》词汇大拓展

1　pay [peɪ] vt. 支付

2　salary [ˈsæləri] n. 工资

3　boss [bɒs] n. 老板

4　play along假装与某人合作

5　line [laɪn] vt. 使起皱纹

6　pocket [ˈpɒkɪt] n. 口袋

7　funnel [ˈfʌnl] vt. 使汇集

8　indictment[ɪnˈdaɪtmənt] n. 起诉

9　fall [fɔːl] vi. 来临

终极分类词

名　税 tax [tæks]

名　所得税 income tax[ˈɪnkʌm] [tæks]

名　财产税 property tax[ˈprɒpəti] [tæks]

名　营业税 sales tax[seɪlz] [tæks]

动　征税 levy [ˈlevi]

名　逃税 tax evasion[tæks] [ɪˈveɪʒn]

名　征税 taxation[tækˈseɪʃn]

形　计算所得税时可扣除的 deductible[dɪˈdʌktəbl]

形　免税的 tax-free [tæ[friː]

名　税务员 taxman[ˈtæksmæn]

名　关税 tariff [ˈtærɪf]

名　增值税 value-adde tax [ˈvæljuː] [ˈædɪ[tæks]

名　纳税人 taxpayer[ˈtækspeɪə（r）]

名　纳税申报表 tax retu[tæks] [rɪˈtɜːn]

动　免除 exempt[ɪɡˈzempt]

名　税后的 after-tax[ˈɑːftə（r）] [tæks]

动　总计 aggregate[ˈæɡrɪɡət]

终极分类词

名　福利 welfare[ˈwelfeə（r）]

名　福利工作 welfare work

名　卓越 eminence[ˈemɪnəns]

形　失业的 jobless[ˈdʒɒbləs]

名　工作者 worker[ˈwɜːkə（r）]

形　失业的 unemployed[ˌʌnɪmˈplɔɪd]

副　自愿地 voluntarily[ˈvɒləntrəli]

名　无所事事 idleness[ˈaɪdlnəs]

名　失业 unemployment[ˌʌnɪmˈplɔɪmənt]

名　失业率 unemployment rate

动　下岗 lay off [leɪ] [ɒf]

动　等待 await [əˈweɪt]

动　获得 get [ɡet]

名　人才市场 human resources market[ˈhjuːmən] [rɪˈsɔːsiz][ˈmɑːkɪt]

名　猎头者 headhunter[ˈhedhʌntə（r）]

动　物色人才 headhunt[ˈhedhʌnt]

名　泡沫 bubble [ˈbʌbl]

名　人才市场 career fair[kəˈrɪə（r）] [feə（r）]

经典影视句

例　And now I'm unemployed，and about to lose my marriage.现在我失业了，也即将失去婚姻。—— 《英雄》

例　They're old， suggesting long-term unemployment.他们是很久以前的了，说明失业已久。—— 《神探夏洛克》

例　I was headhunted by a big pharmaceutical company.我被一家大型制药公司相中了。—— 《生活大爆炸》

例　I'm feeling more like a bubble bath and bubbly tonight. 我今晚更想好好地泡个澡。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　marriage [ˈmærɪdʒ] n. 婚姻

2　old [əʊld] adj. 旧的

3　suggest [səˈdʒest] vt. 表明

4　long-term adj. 长期的

5　pharmaceutical[ˌfɑːməˈsuːtɪkl] adj. 药物的

6　feel like 想要

7　bath [bɑːθ] n. 沐浴

8　bubbly [ˈbʌbli] adj. 起泡的

9　tonight [təˈnaɪt] n. 今晚

经典影视句

例　For our part， the church has deemed such beliefs innocence， but you， Arthur， your path to God is through Pelagius？ 对我们来说，教廷认为这些信仰是无害的，但是你，Arthur，你通过Pelagius接近上帝是吗？—— 《亚瑟王》

例　We just converted to Judaism. 我们改信犹太教了。—— 《绝望的主妇》

例　If you agree to accept Christ into your heart and turn from your sin， he will forgive you and save you in eternity.你若愿神进入你的内心来洗清你的罪，他会原谅你并救你于永生。 —— 《越狱》

词汇大拓展

1　church [tʃɜːtʃ] n. 教派，教会

2　deem [diːm] vt. 认为，相信

3　innocence [ˈɪnəsns] n. 无辜，单纯

4　path [pɑːθ] n. 途径

5　convert [kənˈvɜːt] vt. 改变

6　Christ [kraɪst] n. 基督，救世主

7　forgive [fəˈɡɪv] vt. 原谅

8　eternity [ɪˈtɜːnəti] n. 永远

终极分类词

名　信仰 belief [bɪˈliːf]

名　基督教 Christianity[ˌkrɪstiˈænəti]

名　天主教 Catholicism[kəˈθɒləsɪzəm]

名　新教 Protestantism[ˈprɒtɪstəntɪzəm]

名　犹太教 Judaism[ˈdʒuːdeɪɪzəm]

名　伊斯兰教 Islamism[ˈɪzləmɪzəm]

名　佛教 Buddhism[ˈbʊdɪzəm]

名　道教 Taoism[ˈtaʊɪzəm]

名　异端 paganism[ˈpeɪɡənɪzəm]

名　拜物教 fetishism[ˈfetɪʃɪzəm]

名　救赎 redemption[rɪˈdempʃn]

动　具有宗教信仰 belie[bɪˈliːv]

名　信徒 believer[bɪˈliːvə（r）]

名　罪 sin [sɪn]

名　圣经 Bible [ˈbaɪbl]

名　天使 angel [ˈeɪndʒl

名　神 god [ɡɒd]

名　上帝 lord [lɔːd]

终极分类词

形　宗教的 religious[rɪˈlɪdʒəs]

名　宗教活动 religious activity [rɪˈlɪdʒəs][ækˈtɪvəti]

名　洗礼 ablutions[əˈbluːʃnz]

动　废除 abrogate[ˈæbrəɡeɪt]

名　仪式 ceremony[ˈserəməni]

名　教义 doctrine[ˈdɒktrɪn]

动　做礼拜 worship[ˈwɜːʃɪp]

名　崇拜 cult [kʌlt]

动　号召 summon[ˈsʌmən]

动　征募 conscript[kənˈskrɪpt]

动　改变宗教信仰 proselyte [ˈprɒsəlaɪt]

形　传播福音的 evangelistic [ɪˌvændʒəˈlɪstɪk]

名　孝道 filial religion[ˈfɪliəl] [rɪˈlɪdʒən]

名　国教 state religion[steɪt] [rɪˈlɪdʒən]

名　教规 canon [ˈkænən]

形　虔诚的 pious [paɪəs]

形　该罚的 punishable[ˈpʌnɪʃəbl]

经典影视句

例　And to give thanks for this new lands， where we are free from religious persecution.还要感谢这片新天地，在这里我们不再受宗教的迫害。—— 《绝望的主妇》

例　The town square was where the natives would gather to worship. 镇广场原来是当地人做礼拜的地方。—— 《吸血鬼日记》

例　Are you aware that possession of an illegal exotic is punishable by up to two years in prison and confiscation of the animal？ 你知道持有非法外来动物，可判刑两年并没收动物？ —— 《老友记》

词汇大拓展

1　give thanks for 因……而感激

2　be free from 免受，摆脱

3　persecution[ˌpɜːsɪˈkjuːʃn] n. 迫害

4　square [skweə（r）] n. 广场

5　native [ˈneɪtɪv] n. 本地人

6　aware [əˈweə（r）] adj. 知道的

7　possession [pəˈzeʃn] n.拥有

8　prison [ˈprɪzn] n. 监狱

9　confiscation[ˌkɒnfɪˈskeɪʃn] n. 没收，充公

经典影视句

例　He knows of my love for the savor， so he commissioned artisans in Taxco to custom carve for me this statue in solid gold. 他知道我多么信奉耶稣，所以他委任Taxco的工匠替我定制雕刻了这座纯金的雕塑。—— 《迷失》

例　All right， remember when I auditioned for that workshop production of Rent， but I didn't get it and I couldn't figure out why. 好吧，记得我去音乐剧“吉屋出租”试镜吗，但我没通过，不懂为什么。—— 《生活大爆炸》

例　But today， true destiny is often engraved and carries an embossed seal. 但今天，真正的命运往往是雕刻在印有浮花的地方。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　savor [ˈseɪvə（r）] n. 救世主

2　commission [kəˈmɪʃn] vt. 委托

3　artisan [ˌɑːtɪˈzæn] n. 技工

4　custom [ˈkʌstəm] vt. 定制

5　solid [ˈsɒlɪd] adj. 纯的

6　audition [ɔːˈdɪʃn] vi. 试镜

7　production [prəˈdʌkʃn] n. 推出的作品

8　destiny [ˈdestəni] n. 命运

9　emboss [ɪmˈbɒs] vt. 加浮雕花纹于

10　seal [siːl] n. 印章

终极分类词

名　雕刻师 sculptor[ˈskʌlptə（r）]

名　雕刻 carving [ˈkɑːv

名　人像 statue [ˈstætʃ

名　画像 figure [ˈfɪɡə（r

名　女像柱 caryatid[ˌkæriˈætɪd]

名　浮雕 relief [rɪˈliːf]

名　模子 mould [məʊl

名　模型 cast [kɑːst]

名　凸纹饰物 repoussa[repuːˈsɑːʒ]

名　工作间 workshop[ˈwɜːkʃɒp]

动　雕刻 carve [kɑːv]

动　雕刻 engrave[ɪnˈɡreɪv]

名　雕刻师 engraver[ɪnˈɡreɪvə（r）]

名　雕刻术；版画 engra ing [ɪnˈɡreɪvɪŋ]

动　雕刻；切开 incise[ɪnˈsaɪz]

动　雕刻 sculpt [skʌlpt

名　雕塑 sculpture[ˈskʌlptʃə（r）]

动　凿 chisel [ˈtʃɪzl]

名　刀子 knife [naɪf]

终极分类词

名　建筑风格 architecture[ˈɑːkɪtektʃə（r）]

形　密集的 dense [dens]

名　建筑师 architect[ˈɑːkɪtekt]

名　建筑 construction[kənˈstrʌkʃn]

名　圆形建筑物 rotunda[rəʊˈtʌndə]

名　建筑物 structure[ˈstrʌktʃə（r）]

名　巨大成就 triumph[ˈtraɪʌmf]

形　雄伟的 grand [ɡrænd]

名　圆屋顶 dome [dəʊm]

形　有穹顶的 domed[dəʊmd]

形　圆形的 circular[ˈsɜːkjələ（r）]

形　洛可可式的 rococo[rəˈkəʊkəʊ]

名　孔 aperture[ˈæpətʃə（r）]

名　顶点 apex [ˈeɪpeks]

形　三角形的 triangular[traɪˈæŋɡjələ（r）]

名　阁楼 attic [ˈætɪk]

经典影视句

例　Construction is a sweet gig.做建筑是个轻松的活。—— 《越狱》

例　Case in point， who could have known that a drenched Scotsman would appear in this rotunda？ 恰当的比喻，谁能预料到一个淋得像落汤鸡似的苏格兰佬会在这个大厅出现呢？—— 《迷失》

例　It's a building with a circular ground plan， usually covered by a dome. 它是一个地基为圆形的建筑，通常被圆顶覆盖。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　sweet [swiːt] adj. 令人愉快的

2　gig [ɡɪɡ] n. 工作

3　case in point恰当的比喻

4　drench [drentʃ] vi. 湿透

5　Scotsman [ˈskɒtsmæn] n. 苏格兰人

6　appear [əˈpɪə（r）] vi. 出现

7　building [ˈbɪldɪŋ] n. 建筑

8　ground [ɡraʊnd] n. 地面

9　plan [plæn] n. 平面图

10　cover [ˈkʌvə（r）] vt. 覆盖

经典影视句

例　Since the puppet man menaced your wife and fugitive daughter， I thought you'd get some satisfaction out of seeing him strung up.既然木偶师曾威胁过你的妻子和逃跑的女儿，我想你看到他被吊着应该会很高兴的。—— 《英雄》

例　There are a lot of supporting roles. 有很多配角。—— 《歌舞青春》

例　I've just spent the last two hours imagining various scenarios in my head， trying to come up with some clever line to say to you. 两个小时了，我脑子里构想了无数场景，试图想些机智的词对你说。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　menace [ˈmenəs] vt. 威胁，胁迫

2　fugitive [ˈfjuːdʒətɪv] adj. 逃亡的

3　satisfaction[ˌsætɪsˈfækʃn] n. 满意

4　strung [strʌŋ] vt. 悬挂（string的分词形式）

5　supporting [səˈpɔːtɪŋ] adj. 配角的

6　various [ˈveəriəs] adj.各种不同的

7　scenario [səˈnɑːriəʊ] n. 行动方案

终极分类词

名　独幕剧 one-act pla[wʌn] [ækt] [pleɪ]

名　歌剧 opera [ˈɒprə]

名　滑稽戏， 趣剧 farce[fɑːs]

名　话剧 stage play[steɪdʒ] [pleɪ]

名　京剧 Beijing opera[beiˈdʒiŋ] [ˈɒprə]

名　历史剧 historical pl[hɪˈstɒrɪkl] [pleɪ]

名　木偶 puppet [ˈpʌpɪt

名　小歌剧 operetta[ˌɒpəˈretə]

名　哑剧 pantomime[ˈpæntəmaɪm]

名　彩排 dress rehears[dres] [rɪˈhɜːsl]

名　间奏曲 intermezzo[ˌɪntəˈmetsəʊ]

名　角色 role [rəʊl]

动　扮演 cast [kɑːst]

名　人物 character[ˈkærəktə（r）]

名　台词 line [laɪn]

名　序幕 prologue[ˈprəʊlɒɡ]

终极分类词

名　大众传播媒介 media[ˈmiːdiə]

名　媒介 medium[ˈmiːdiəm]

名　名人 personality[ˌpɜːsəˈnæləti]

名　报道 report [rɪˈpɔːt]

名　收音机 radio[ˈreɪdiəʊ]

名　新闻界 press [pres]

名　记者 pressman[ˈpresmæn]

名　日报 daily [ˈdeɪli]

形　独有的 exclusive[ɪkˈskluːsɪv]

名　消息来源 source[sɔːs]

形　有关时事的 topical[ˈtɒpɪkl]

名　特讯 scoop [skuːp]

名　时事问题 topicality[ˌtɒpɪˈkæləti]

名　号外 extra [ˈekstrə]

动　传播 propagate[ˈprɒpəɡeɪt]

动　散布 disseminate[dɪˈsemɪneɪt]

副　据报道 reportedly[rɪˈpɔːtɪdli]

名　新闻报道 reportage[ˌrepɔːˈtɑːʒ]

经典影视句

例　Gossip girl here—your one and only source into the scandalous lives of Manhattan's elite. 我是绯闻女友，为你提供独家报道，披露曼哈顿上流社会的各种丑闻。—— 《绯闻女孩》

例　Amazingly， there have been unconfirmed reports identifying the assailants as none other than Lincoln Burrows， the man who'd been suspected of murdering Terrence Steadman， and Michael Scofield， his mastermind brother…令人诧异的是，有未经证实的消息说这次袭击者不是别人，是被指控谋杀Terrence Steadman的Lincoln Burrows和他的弟弟，负责出谋划策的Michael Scofield... —— 《越狱》

词汇大拓展

1　scandalous[ˈskændələs] adj. 丑闻的

2　elite [eɪˈliːt] n. 精英， 上层人士

3　amazingly [əˈmeɪzɪŋli] adv. 惊人地

4　unconfirmed [ˌʌnkənˈfɜːmd] adj. 未证实的

5　identify [aɪˈdentɪfaɪ] vt.认出，鉴别出

6　assailant [əˈseɪlənt] n. 袭击者

7　none other than 正是

8　suspect [səˈspekt] vt. 怀疑

9　murder [ˈmɜːdə（r）] vt. 谋杀

10　mastermind [ˈmɑːstəmaɪnd] n. 策划人

经典影视句

例　I've lived for years in a world where people like us have been hunted， slaughtered，used， all because of what you told the world at that press conference. 我在那个世界活了很久了。在那里像我们一样的人一直被猎杀、屠杀和利用。全都是因为你在那次新闻发布会上所说的。—— 《英雄》

例　I know I might disrupt the space-time continuum， but I've teleported back to the year 1671， where I've befriended my childhood hero， the great Takezo Kensei！ 我知道也许我会扰乱了时空，但我回到了1671年，在这里我结识了童年的偶像，剑圣武藏。—— 《英雄》

词汇大拓展

1　world [wɜːld] n. 世界

2　hunt [hʌnt] vt. 追捕，搜寻

3　slaughter [ˈslɔːtə（r）] vt.屠杀，杀戮，屠宰

4　use [juːz] vt. 利用

5　because of 因为，由于

6　continuum[kənˈtɪnjuəm] n. 连续

7　teleport [ˈtelipɔːt] vi. 瞬间移动

8　befriend [bɪˈfrend] vt.待……如友

9　childhood [ˈtʃaɪldhʊd] n.孩童时期

10　hero [ˈhɪərəʊ] n. 英雄

终极分类词

名　记者招待会 press conference [pres][ˈkɒnfərəns]

名　新闻代言人 press officer [pres] [ˈɒfɪsə（r）]

名　新闻记者 newsman[ˈnjuːzmæn]

动　罢工 strike [straɪk]

动　正式宣布 declare[dɪˈkleə（r）]

动　澄清 clarify[ˈklærəfaɪ]

名　谣言 rumour[ˈruːmə（r）]

形　谣传的 rumoured[ˈruːmə（r）d]

动　扰乱 disrupt [dɪsˈrʌpt]

形　捣乱的 disruptive[dɪsˈrʌptɪv]

副　荒谬地 irrationally[ɪˈræʃnəli]

动　召开 convoke[kənˈvəʊk]

动　结束 end [end]

终极分类词

名　法律 law [lɔː]

动　制定或通过 enact[ɪˈnækt]

名　法令 enactment[ɪˈnæktmənt]

名　立法 legislation[ˌledʒɪsˈleɪʃn]

名　宪法 constitution[ˌkɒnstɪˈtjuːʃn]

名　国际法 law of nations[lɔː] [əv] [ˈneɪʃnz]

形　国内的 national[ˈnæʃnəl]

形　刑事的 criminal[ˈkrɪmɪnl]

形　民法的 civil [ˈsɪvl]

名　立法机关 legislature[ˈledʒɪsleɪtʃə（r）]

名　经济法 economic law[ˌekəˈnɒmɪk] [lɔː]

名　婚姻法 marriage law[ˈmærɪdʒ] [lɔː]

形　行政的 administrative[ədˈmɪnɪstrətɪv]

名　商法 commercial law[kəˈmɜːʃl] [lɔː]

名　金融法 financial law[faɪˈnænʃl] [lɔː]

动　顺从 obey [əˈbeɪ]

名　税法 tax law [tæks][lɔː]

名　法典 code [kəʊd]

经典影视句

例　I move to abolish the marriage law， as it applies to present and future queens of Genovia. 我决定要废除婚姻法，对现在和将来的Genovia女王都有效。—— 《公主日记2》

例　I can file a claim against you for violating the protections afforded me under the California Labor Code， in particular the section on retaliatory employment activities.我可以根据加州劳工法，特别是报复员工行为条款，告你违反员工权益，向事务所提出索赔。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　abolish [əˈbɒlɪʃ] vt. 废除，取消

2　apply [əˈplaɪ] vt. 实施或生效

3　claim [kleɪm] n. 索赔

4　violate [ˈvaɪəleɪt] vt. 违犯

5　protection [prəˈtekʃn] n.保护

6　labor [ˈleɪbə（r）] n. 劳动

7　in particular 特别，尤其

8　section [ˈsekʃn] n. 章节，部分

9　retaliatory [rɪˈtæliətri] adj. 报复性的

经典影视句

例　Why are you confessing to a crime you didn't commit？为什么要承认你没做过的事？—— 《英雄》

例　And these junior crime fighters here， these Junior Gmen， has， every one of them，stopped some crime from occurring and forestalled an entry into the black book of criminal deeds. 这些年少的警员，这些新进的联邦调查员，他们中的每一个都为抵制犯罪，将罪犯绳之于法尽了一份力。—— 《公众之敌》

例　So we canvassed your neighborhood to determine if anyone had any motive. 我们盘问了你的邻居们来调查谁会有动机。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　confess [kənˈfes] vt. 承认，供认

2　fighter [ˈfaɪtə（r）] n. 战士

3　occur [əˈkɜː（r）] vi. 发生

4　forestall [fɔːˈstɔːl] vt. 阻碍

5　entry [ˈentri] n. 进入

6　deed [diːd] n. 行为

7　canvass [ˈkænvəs] vt. 细查，细究

8　neighborhood[ˈneɪbəhʊd] n. 邻居

终极分类词

动　犯（错误或罪）commit [kəˈmɪt]

名　罪行 crime [kraɪm]

名　罪犯 criminal[ˈkrɪmɪnl]

名　犯罪 offence [əˈfens]

形　蓄意的 intentional[ɪnˈtenʃənl]

副　蓄意地 intentionally[ɪnˈtenʃənəli]

形　故意的 willful [ˈwɪlfl]

形　疏忽的 negligent[ˈneɡlɪdʒənt]

名　主体 subject[ˈsʌbdʒekt]

名　对象 object[ˈɒbdʒekt]

名　目标 target [ˈtɑːɡɪt]

名　意图 intent [ɪnˈtent]

名　疏忽 negligence[ˈneɡlɪdʒəns]

形　不当的 undue[ˌʌnˈdjuː]

名　假设 assumption[əˈsʌmpʃn]

名　动机 motive [ˈməʊtɪv]

副　蓄意地 purposely[ˈpɜːpəsli]

动　不遵守 break [breɪk]

动　做非法的事 outlaw[ˈaʊtlɔː]

终极分类词

动　抢劫 rob [rɒb]

名　抢劫 robbery [ˈrɒbəri]

动　偷窃 steal [stiːl]

名　逮捕证 arrest warrant[əˈrest] [ˈwɒrənt]

名　贪污 embezzlement[ɪmˈbezlmənt]

动　强奸 rape [reɪp]

形　不合法的 illegal[ɪˈliːɡl]

动　袭击 assault [əˈsɔːlt]

动　敲诈，勒索 blackmail[ˈblækmeɪl]

动　非法制造及销售 boot leg [ˈbuːtleɡ]

名　保释金 bail [beɪl]

名　暴力 violence[ˈvaɪələns]

动　谋杀 murder[ˈmɜːdə（r）]

形　事先策划好的premeditated[ˌpriːˈmedɪteɪtɪd]

名　伪造 forgery[ˈfɔːdʒəri]

名　赌博 gambling[ˈɡæmblɪŋ]

名　黑帮 gang [ɡæŋ]

名　肇事逃逸 hit-and-run[ˌhɪtənˈrʌn]

经典影视句

例　The men who robbed you are highly motivated. 抢劫你的人非常激进。—— 《尼基塔》

例　After the embezzlement，Lonnie let the policy lapse and now he's in jail and I'm going to die.自从贪污事件之后，Lonnie就使得保险金失效了，现在他坐牢了，而我要死了。——《绝望的主妇》

例　If someone is about to commit a premeditated act of violence， this is the expression you're going to see. 要是有人将要实施血腥的罪行，你就会看到这种表情。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　highly [ˈhaɪli] adv. 非常

2　motivated [ˈməʊtɪveɪtɪd] adj. 积极的，有动机的

3　policy [ˈpɒləsi] n. 保险单

4　lapse [læps] n. 失效

5　jail [dʒeɪl] n. 监狱

6　be about to即将

7　expression [ɪkˈspreʃn] n.表情

经典影视句

例　6 years ago， I was taken out of prison and forced by a covert unit of the government， to be an assassin.六年前，我被政府的一个秘密组织从监狱里弄了出去，并被迫成为一名杀手。—— 《尼基塔》

例　You will be bugged and monitored.你会被装上窃听器，同时被监控。—— 《尼基塔》

例　Every bone in my evil cat body is telling me not to betray the trust of the greeneyed man. 我邪恶身体的每一根骨头都在告诉我，不要背叛绿眼人。—— 《闪电狗》

词汇大拓展

1　prison [ˈprɪzn] n. 监狱

2　force [fɔːs] vt. 被迫

3　covert [ˈkʌvət] adj. 隐密的

4　unit [ˈjuːnɪt] n. 单位

5　monitor [ˈmɒnɪtə（r）] vt.监控

6　bone [bəʊn] n. 骨头

7　evil [ˈiːvl] adj. 邪恶的

8　trust [trʌst] n. 信任

终极分类词

名　农业犯罪 agricrime[ˈæɡrɪkraɪm]

名　纵火 arson [ˈɑːsn]

名　纵火犯 arsonist[ˈɑːsənɪst]

名　杀手 assassin[əˈsæsɪn]

名　性骚扰 sexual ha rassment [ˈsekʃuəl][həˈræsmənt]

名　黑市 black market[blæk] [ˈmɑːkɪt]

动　用炸弹袭击 bomb[bɒm]

名　非法闯入 break-in[breɪk] [ɪn]

名　行贿受贿 bribery[ˈbraɪbəri]

动　窃听 bug [bʌɡ]

名　骗局 con [kɒn]

名　信用卡诈骗 credit card fraud [ˈkredɪt][kɑːd] [frɔːd]

名　伪证罪 perjury[ˈpɜːdʒəri]

名　叛国 treason [ˈtriːzn]

动　背叛 betray [bɪˈtreɪ]

动　绑架 kidnap[ˈkɪdnæp]

终极分类词

名　监狱 prison [ˈprɪzn]

名　监狱 jail [dʒeɪl]

名　监狱 jailhouse[ˈdʒeɪlhaʊs]

名　监狱 blockhouse[ˈblɒkhaʊs]

名　监狱长 warden[ˈwɔːdn]

名　犯人 prisoner[ˈprɪznə（r）]

名　犯人 convict[ˈkɒnvɪkt]

动　探监 visit [ˈvɪzɪt]

名　服刑 serving [ˈsɜːvɪŋ]

名　服刑 serve a prison sentence [sɜːv] [ə][ˈprɪzn] [ˈsentəns]

名　囚车 prison van[ˈprɪzn] [væn]

名　围墙 enclosure[ɪnˈkləʊʒə（r）]

形　混乱 orderless[ˈɔːdəlis]

名　混乱 chaos [ˈkeɪɒs]

动　枪决 execute[eksɪkjuːt]

动　释放 release [rɪˈliːs]

动　释放 emancipate[ɪˈmænsɪpeɪt]

经典影视句

例　I ran an entire prison gang syndicate. 我好歹曾统治整个监狱帮派。—— 《越狱》

例　These are my prisoners，and I will be personally escorting them...他们是我的犯人，我要亲自押送……—— 《越狱》

例　But residents here are asking themselves， can his call ever be heard when the only sound it makes is misery and chaos？然而当地居民却不禁疑惑，当他的召唤只能带来痛苦与混乱时，会有人听从这样的召唤吗？—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　ran [ræn] vt. 管理（run的过去式）

2　entire [ɪnˈtaɪə（r）] adj. 整个的

3　syndicate [ˈsɪndɪkət] n.联合组织

4　escort [ˈeskɔːt] vt. 护送

5　resident [ˈrezɪdənt] n. 居民

6　call [kɔːl] n. 召唤

7　misery [ˈmɪzəri] n. 痛苦

经典影视句

例　You see， he's， he's trying to take me to court to become an emancipated minor， and he's planning on lying to the judge and telling him that I am some sort of dreadful lush. 他想把我告上法庭，以使自己争取脱离父母监管，并且计划跟法官撒谎，说我是个不称职的酒鬼。—— 《绝望的主妇》

例　But the thing is that the judge already awarded them temporary custody. 不过事实上法官已经批准了他们的临时监护权。—— 《丑女贝蒂》

词汇大拓展

1　minor [ˈmaɪnə（r）] n. 未成年人

2　lying [laɪɪŋ] vi. 撒谎（lie的-ing形式）

3　dreadful [ˈdredfl] adj. 糟透的

4　lush [lʌʃ] n. 酒鬼

5　award [əˈwɔːd] vt. 授予

6　temporary [ˈtemprəri] adj. 暂时的

7　custody [ˈkʌstədi] n. 监护

终极分类词

名　法庭，法院 court [kɔːt]

名　一审法院 court of first instance [kɔːt] [əv][fɜːst] [ˈɪnstəns]

名　刑事法庭 criminal court [ˈkrɪmɪnl] [kɔːt]

名　地区法院 regional court [ˈriːdʒənl] [kɔːt]

名　高级法院 high court[haɪ] [kɔːt]

名　仲裁法庭 arbitration tribunal [ˌɑːbɪˈtreɪʃn][traɪˈbjuːnl]

名　少年法庭 juvenile court[ˈdʒuːvənaɪl] [kɔːt]

名　军事法庭 court-martial[kɔːt] [ˈmɑːʃl]

名　法庭 law court [lɔː][kɔːt]

名　国家审计署 national audit office [ˈnæʃnəl][ˈɔːdɪt] [ˈɒfɪs]

名　（法庭）围栏 bar[bɑː（r）]

名　法官 judge [dʒʌdʒ]

名　地方法官 magistrate[ˈmædʒɪstreɪt]

动　休庭 recess [rɪˈses]

名　律师 attorney [əˈtɜːni]

动　辩护 defend [dɪˈfend]

名　被告 defendant[dɪˈfendənt]

终极分类词

动　判决 sentence[ˈsentəns]

名　死刑 execution[ˌeksɪˈkjuːʃn]

名　传票 summons[ˈsʌmənz]

动　罪行减轻 extenuate[ɪkˈstenjueɪt]

动　拘留 detain [dɪˈteɪn]

动　监禁 imprison[ɪmˈprɪzn]

名　监禁 imprisonment[ɪmˈprɪznmənt]

形　无辜的 innocent[ˈɪnəsnt]

名　缓期执行 stay [steɪ]

动　罚款 fine [faɪn]

名　逮捕 arrest [əˈrest]

名　缓刑 probation[prəˈbeɪʃn]

动　保释 bail [beɪl]

名　假释 parole [pəˈrəʊl]

名　赔偿 compensation[ˌkɒmpenˈseɪʃn]

名　惯犯 recidivist[rɪˈsɪdɪvɪst]

名　正当防卫 self-defence[ˌselfdɪˈfens]

动　判决 pronounce[prəˈnaʊns]

名　宣告无罪 acquittal[əˈkwɪtl]

经典影视句

例　Ben has commuted Juliet's sentence. Ben减轻了Juliet的判决。—— 《迷失》

例　Only you would be depraved enough， to think that killing an innocent woman and an unborn child will bring you some kind of peace before your execution. 只有像你这样变态的人才会觉得，杀害一个无辜的女子和未出生的孩子能在处决前给你带来某种心里平衡。—— 《越狱》

例　If he violates the parole by associating with a known felon，they can revoke it. 如果他违反了假释条例，和一个重罪狱友联系，法院就会撤销他的假释。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　commute [kəˈmjuːt] vt.减刑

2　depraved [dɪˈpreɪvd] adj. 卑鄙的

3　unborn [ˌʌnˈbɔːn] adj. 未出生的

4　violate [ˈvaɪəleɪt] vt. 违反

5　associate [əˈsəʊʃieɪt] vt.（使）联合

6　known [nəʊn] adj. 已知的

7　felon [ˈfelən] n. 罪犯

8　revoke [rɪˈvəʊk] vt. 撤销

经典影视句

例　Forgive me， Penny， but that would be the， very definition of a frivolous lawsuit. 恕我直言，Penny，那可就是纯粹的琐碎案了。—— 《生活大爆炸》

例　Well， then you can face statutory rape charges without the money. 你会面临强奸的指控，并且没有钱。—— 《绝望的主妇》

例　Even parolees and people in witness protection get transition services — homes，job training. 即使假释犯和受保护证人，都可以享受转衔服务——房屋、工作培训。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　forgive [fəˈɡɪv] vt. 原谅

2　definition [ˌdefɪˈnɪʃn] n.定义

3　frivolous [ˈfrɪvələs] adj.琐碎的

4　face [feɪs] vt. 面临

5　statutory [ˈstætʃətri] adj.法令的

6　protection [prəˈtekʃn] n.保护

7　transition [trænˈzɪʃn] n.转变

8　training [ˈtreɪnɪŋ] n. 训练

终极分类词

动　起诉 sue [suː]

动　控告 charge [tʃɑːdʒ]

动　提起公诉 prosecute[ˈprɒsɪkjuːt]

名　诉讼程序 proceedings[prəˈsiːdɪŋz]

名　审讯 hearing [ˈhɪərɪŋ]

名　询问 inquiry[ɪnˈkwaɪəri]

形　即刻做出的 summary[ˈsʌməri]

形　疑问的 interrogatory[ˌɪnterəɡeɪtəri]

名　听证 hearing of witnesses [ˈhɪərɪŋ] [əv][ˈwɪtnəsiz]

名　控告 accusation[ˌækjuˈzeɪʃn]

名　起诉 prosecution[ˌprɒsɪˈkjuːʃn]

名　诉讼 action [ˈækʃn]

名　案件 suit [sjuːt]

名　控告 complaint[kəmˈpleɪnt]

名　审判 justice [ˈdʒʌstɪs]

动　审理 judge [dʒʌdʒ]

名　诉讼 lawsuit [ˈlɔːsjuːt]

名　审理 trial [ˈtraɪəl]

名　证人 witness[ˈwɪtnəs]

终极分类词

名　证据 evidence[ˈevɪdəns]

名　被告席 dock [dɒk]

名　误判 miscarriage of justice [ˈmɪskærɪdʒ][əv] [ˈdʒʌstɪs]

动　宣判有罪 convict[kənˈvɪkt]

名　驳回 nonsuit[nɔnˈsjuːt]

名　未实现 unfulfilment[ˌʌnfʊlˈfɪlmənt]

名　未遵守 non observance[ˌnɔnəbˈzəːvəns]

名　不法行为 injustice[ɪnˈdʒʌstɪs]

名　恐吓 threat [θret]

名　恐吓 menace[ˈmenəs]

名　诈骗 swindle[ˈswɪndl]

名　推诿 prevarication[prɪˌværɪˈkeɪʃn]

名　贿赂 suborning[səbˈɔːnɪŋ]

名　违约 breach [briːtʃ]

名　抢夺 usurpation[ˌjuːzɜːˈpeɪʃn]

名　诉状 petition [pəˈtɪʃn]

动　缓期执行 reprieve[rɪˈpriːv]

经典影视句

例　Your Honor， from the outset， Mr. Burrows' case has been tainted by a conspiracy characterized by destruction of evidence， distortion of the truth， and witness intimidation.法官大人，从一开始，Burrow先生的案子就是一个阴谋，由证物被毁，真相被掩盖，证人受到恐吓可以看出。—— 《越狱》

例　So is this a prank or a serious death threat？ 这是恶作剧还是死亡恐吓？ —— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　outset [ˈaʊtset] n. 开始

2　taint [teɪnt] vt. 玷污

3　conspiracy [kənˈspɪrəsi] n. 阴谋

4　characterize[ˈkærəktəraɪz] vt. 以……为特征

5　destruction [dɪˈstrʌkʃn] n. 毁灭

6　distortion [dɪˈstɔːʃn] n.歪曲

7　intimidation[ɪnˌtɪmɪˈdeɪʃn] n. 恐吓

8　prank [præŋk] n. 恶作剧

9　serious [ˈsɪəriəs] adj. 严重的

经典影视句

例　I had experience with field medicine in the Soviet Army.我在苏联军队接触过战地医疗。—— 《迷失》

例　It'll show government troops being responsible for the Basra heist. 证据会直接证明巴士拉抢劫的罪魁祸首是政府军队。—— 《尼基塔》

例　Permission granted，Commander. 请求接受，舰长。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　field [fiːld] n. 战地

2　medicine [ˈmedsn] n. 医疗，医务工作

3　Soviet [ˈsəʊviət] adj. 苏联的

4　government [ˈɡʌvənmənt] n. 政府

5　responsible [rɪˈspɒnsəbl] adj. 负责任的

6　heist [haɪst] n. 抢劫

7　permission [pəˈmɪʃn] n.允许

8　grant [ɡrɑːnt] vt. 同意

终极分类词

形　受过空战训练的 airborne [ˈeəbɔːn]

名　单位（师等）division[dɪˈvɪʒn]

名　团 regiment[ˈredʒɪmənt]

名　部队 force [fɔːs]

名　旅 brigade [brɪˈɡeɪd]

名　营 battalion[bəˈtæliən]

名　步兵 infantry[ˈɪnfəntri]

名　救援人员 aid worker[eɪd] [ˈwɜːkə（r）]

名　空军基地 air base[eə（r）] [beɪs]

名　空军 airforce [ˈeəfɔːs]

名　海军 navy [ˈneɪvi]

名　陆军 army [ˈɑːmi]

名　[pl] 军队 troop[truːp]

动　反叛 rebel [ˈrebl]

名　炮兵 artillery [ɑːˈtɪləri]

名　工兵 engineer[ˌendʒɪˈnɪə（r）]

形　被俘虏的 captive[ˈkæptɪv]

名　指挥官 commander[kəˈmɑːndə（r）]

动　命令 command[kəˈmɑːnd]

终极分类词

名　枪 gun [ɡʌn]

名　手枪 pistol [ˈpɪstl]

名　步枪 rifle [ˈraɪfl]

名　机关枪 machine gun[məˈʃiːn] [ɡʌn]

名　左轮 revolver[rɪˈvɒlvə（r）]

名　气枪 airgun [ˈeəɡʌn]

名　准确度 accuracy[ˈækjərəsi]

动　射击 shoot [ʃuːt]

形　可调的 adjustable[əˈdʒʌstəbl]

名　扳机 trigger [ˈtrɪɡə（r）]

动　点火 ignite [ɪɡˈnaɪt]

名　卡拉希尼可夫自动步枪 AK （Avtomat Kalashnikov） [ei ˈkei]

名　弹药 ammunition[ˌæmjuˈnɪʃn]

名　射程 gunshot[ˈɡʌnʃɒt]

动　瞄准 aim [eɪm]

名　炮火 gunfire[ˈɡʌnfaɪə（r）]

名　子弹 bullet [ˈbʊlɪt]

形　防弹的 bullet-proof[ˈbʊlɪt] [pruːf]

动　开火 fire [ˈfaɪə（r）]

经典影视句

例　He remachined his pistol to break apart in smaller pieces. 他将手枪重新加工，拆成小块。—— 《别对我说谎》

例　The god Kamadeva has shot us with his flowery arrows of love. Kamadeva（印度爱神）已经向我们射来了爱神之箭。—— 《生活大爆炸》

例　Four bullets to the chest aren't gonna change that. 胸中四弹算什么。—— 《英雄》

例　Is this just another round of blanks fired between B. and little J.？ 难道这又是B和小J之间新一轮恶言大战？—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　remachine [ˌriːˈməʃiːn] vt. 再加工

2　break apart 分开

3　piece [piːs] n. 部件

4　flowery [ˈflaʊəri] adj. 绚丽的

5　arrow [ˈærəʊ] n. 箭

6　chest [tʃest] n.胸部

7　round [raʊnd] n. 轮

8　blank [blæŋk] n. 空子弹

经典影视句

例　The survivors of the nuclear fire called the event judgement day. 那些核战争的幸存者称此事件为宣判日。—— 《终结者》

例　His work in black body form and anisotropy of the cosmic microwave background radiation cemented our understanding of the origin of the universe. 他对宇宙微波背景辐射的黑体和各相异性的研究，巩固了我们对宇宙起源的了解。—— 《生活大爆炸》词汇大拓展

1　survivor [səˈvaɪvə（r）] n.幸存者

2　judgement [ˈdʒʌdʒmənt] n. 宣判

3　black body黑体

4　anisotropy[ˌænɪsəˈtrɑːpɪk] n. 各相异性，非均质性

5　cosmic [ˈkɒzmɪk] adj. 宇宙的

6　microwave[ˈmaɪkrəweɪv] n. 微波

7　cement [sɪˈment] vt. 巩固

8　origin [ˈɒrɪdʒɪn] n. 起源

9　universe [ˈjuːnɪvɜːs] n.宇宙

终极分类词

形　核的 nuclear[ˈnjuːkliə（r）]

动　发出光或热 radiate[ˈreɪdieɪt]

名　放射 radiation[ˌreɪdiˈeɪʃn]

名　核武器 nuclear weapon[ˈnjuːkliə（r）] [ˈwepən]

名　炸弹 bomb [bɒm]

名　火箭发射场 rocket launching site [ˈrɒkɪt][ˈlɔːntʃɪŋ] [saɪt]

动　发射 launch [lɔːntʃ]

动　放射 emit [iˈmɪt]

名　燃料库 fuel depot[ˈfjuːəl] [ˈdepəʊ]

名　通气道 air vent [eə（r）][vent]

名　原子弹 atomic bomb[əˈtɒmɪk] [bɒm]

名　氢弹 hydrogen bomb[ˈhaɪdrədʒən] [bɒm]

名　引爆装置 igniter[iɡˈnaɪtə]

动　投放 drop [drɒp]

名　热核燃料 fusionable material [ˈfjuːʒnəbl][məˈtɪəriəl]

名　蘑菇云 mushroom cloud[ˈmʌʃrʊm] [klaʊd]

名　一波 wave [weɪv]

名　冲击波 blast [blɑːst]

形　放射性的 radioactive[ˌreɪdiəʊˈæktɪv]

终极分类词

名　导弹 missile [ˈmɪsaɪl]

名　洲际导弹 intercontinental missile[ˌɪntəˌkɒntɪˈnentl][ˈmɪsaɪl]

名　弹头 warhead [ˈwɔːhed]

名　地对地导弹 surface-tosurface missile [ˈsɜːfɪs][tuː] [ˈsɜːfɪs] [ˈmɪsaɪl]

名　地对空导弹 surface to-air missile [ˈsɜːfɪs][tuː] [eə（r）] [ˈmɪsaɪl]

名　舰对空导弹 ship-to air missile [ʃɪp] [tuː][eə（r）] [ˈmɪsaɪl]

名　空对空导弹 air-to-air missile [eə（r）] [tuː][eə（r）] [ˈmɪsaɪl]

名　空对地导弹 air-tosurface missile [eə（r）][tuː] [ˈsɜːfɪs] [ˈmɪsaɪl]

名　反幅射导弹 anti-radi ation missile [ˈænti][ˌreɪdiˈeɪʃn] [ˈmɪsaɪl]

名　反舰导弹 anti-ship missile [ˈænti] [ʃɪp][ˈmɪsaɪl]

名　反潜导弹 anti-sub marine missile [ˈænti][ˌsʌbməˈriːn] [ˈmɪsaɪl]

名　自导鱼雷 homing torpedo [ˈhəʊmɪŋ][tɔːˈpiːdəʊ]

名　反弹道导弹 anti ballistic missile [ˈænti][bəˈlɪstɪk] [ˈmɪsaɪl]

经典影视句

例　I am an experimental physicist at Cal-Tech， most of my research is with highpowered lasers， and， oh， I've just gotten a big government grant， to see if they can be used to knock out， incoming ballistic missiles. 我是加州理工的实验物理学家，我主要研究高能激光，而且，哦，我刚刚得到了很大一笔政府资助，来研究激光能否用于拦截弹道导弹。—— 《生活大爆炸》

例　It's equipped with two AGM Hellfire missiles. 上面装载着两枚空对地Hellfire导弹。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　experimental[ɪkˌsperɪˈmentl] adj. 实验的

2　physicist [ˈfɪzɪsɪst] n.物理学家

3　laser [ˈleɪzə（r）] n. 激光

4　grant [ɡrɑːnt] n. 拨款

5　ballistic [bəˈlɪstɪk] adj. 弹道的

6　equip [ɪˈkwɪp] vt. 装配

7　AGM 空对地导弹的缩写（Airto-Ground Missile）

8　hellfire [ˈhelfaɪə（r）] n.地狱之火

经典影视句

例　That's when you decided you wanted to be a fighter pilot. 就是那时你想当一名战斗机飞行员。—— 《英雄》

例　It's still no reason for me to have to listen to you arm your photon torpedoes every night. 但这并不是你让我每晚听你装备光子鱼雷的理由。—— 《生活大爆炸》

例　I'm going to intercept the president first and warn him.我要先去拦截总统然后警告他。—— 《英雄》

例　Howard's gonna stop by，we're gonna play intergalactic battleship and Indian Monopoly. Howard会过来和我们一起玩星际大战印度版的强手棋。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　pilot [ˈpaɪlət] n. 飞行员

2　reason [ˈriːzn] n. 理由

3　arm [ɑːm] vt. 装备

4　photon [ˈfəʊtɒn] n. 光子

5　president [ˈprezɪdənt] n.总统

6　warn [wɔːn] vt. 警告

7　intergalactic[ˌɪntəɡəˈlæktɪk] adj. 星系间的

8　monopoly [məˈnɒpəli] n.强手棋

终极分类词

名　战斗机 fighter[ˈfaɪtə（r）]

名　潜望镜 periscope[ˈperɪskəʊp]

名　鱼雷 torpedo[tɔːˈpiːdəʊ]

名　发射机 transmitter[trænsˈmɪtə（r）]

动　中途拦截 intercept[ˌɪntəˈsept]

名　坦克 tank [tæŋk]

名　侦察 reconnaissance[rɪˈkɒnɪsns]

名　驱逐舰 destroyer[dɪˈstrɔɪə（r）]

名　航空母舰 aircraft carrier [ˈeəkrɑːft][ˈkæriə（r）]

名　巡洋舰 cruiser[ˈkruːzə（r）]

名　护卫舰 escort vessel[ˈeskɔːt] [ˈvesl]

名　护卫舰 frigate [ˈfrɪɡət]

名　导弹护卫舰 missile frigate [ˈmɪsaɪl][ˈfrɪɡət]

名　战舰 battleship[ˈbætlʃɪp]

终极分类词

名　星球，天体 orb [ɔːb]

名　宇宙 cosmos[ˈkɒzmɒs]

名　宇宙结构学 cosmography [kɒzˈmɒɡrəfi]

名　宇宙起源学 cosmogony [kɒzˈmɒɡəni]

名　宇宙论 cosmology[kɒzˈmɒlədʒ]

名　球体 sphere [sfɪə（r）]

名　球 globe [ɡləʊb]

名　空间 space [speɪs]

名　天 sky [skaɪ]

名　轨道 orbit [ˈɔːbɪt]

名　太阳系 solar system[ˈsəʊlə（r）] [ˈsɪstəm]

名　太阳 sun [sʌn]

名　光球 photosphere[ˈfəutəsfɪə（r）]

名　色球 chromosphere[ˈkrəuməˌsfɪə（r）]

名　日冕 solar corona[ˈsəʊlə（r）] [kəˈrəʊnə]

名　晕 halo [ˈheɪləʊ]

名　光环 aureole[ˈɔːriəʊlə]

名　黑子 macula[mækjulə]

名　日蚀；月蚀 eclipse[ɪˈklɪps]

经典影视句

例　You see， there's a growing belief among scientists like me that ours may only be one among many universes populating a gigantic cosmos.越来越多像我这样的科学家，逐渐确信我们的这个宇宙只是亿万宇宙中的沧海一粟。—— 《生活大爆炸》

例　Now， what you'll be looking for is a small wooden box located between a Hoberman's sphere and a sample of quartz flecked with pyrite. 现在，在霍伯曼球体和有黄铁矿斑点的石英样品中间找一个木质的小盒子。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　populate [ˈpɒpjuleɪt] vt.构成人口

2　gigantic [dʒaɪˈɡæntɪk] adj. 庞大的

3　sample [ˈsɑːmpl] n. 样品

4　quartz [kwɔːts] n. 石英

5　fleck [flek] vi. 有斑点

6　pyrite [paɪˈraɪt] n. 黄铁矿

经典影视句

例　My flash drive has my paper on astrophysical probes of M-theory effects in the early universe that I was going to give to George Smoot at the conference. 我的闪存里存着我的论文，关于天体物理学的M理论对早期宇宙探索的影响。我打算在研讨会上给George Smoot看的。—— 《生活大爆炸》

例　Sir， sir， we got a bogey with a very large radar signature closing in on our position.长官，雷达发现大型飞行物，正向我们逼近。—— 《终结者》

词汇大拓展

1　flash drive 闪存

2　paper [ˈpeɪpə（r）] n. 论文

3　astrophysical[ˌæstrəʊˈfɪzɪkl] adj. 天体物理学

4　conference [ˈkɒnfərəns] n. 会议

5　bogey [ˈbəʊɡi] n. 吓人的东西

6　signature [ˈsɪɡnətʃə（r）] n. 签名

7　position [pəˈzɪʃn] n. 位置

终极分类词

名　航天探测器 probe[prəʊb]

名　卫星 satellite [ˈsætəlaɪt]

名　空间站 space station[speɪs] [ˈsteɪʃn]

名　雷达 radar [ˈreɪdɑː（r）]

名　载人飞船 manned spaceship [mænd][ˈspeɪsʃɪp]

名　宇宙飞船 spacecraft[ˈspeɪskrɑːft]

名　载人航天计划 manned space program [mænd][speɪs] [ˈprəʊɡræm]

名　航天飞机 space shuttle [speɪs] [ˈʃʌtl]

名　无人飞船 unmanned spaceship [ˌʌnˈmænd][ˈspeɪsʃɪp]

名　火箭 rocket [ˈrɒkɪt]

名　太空舱 capsule[ˈkæpsjuːl]

名　通信卫星 communication satellite[kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn][ˈsætəlaɪt]

名　运载火箭 carrier rocket [ˈkæriə（r）] [ˈrɒkɪt]

名　火箭发射装置 rocket launcher [ˈrɒkɪt][ˈlɔːntʃə（r）]

名　导航卫星 navigation satellite [ˌnævɪˈɡeɪʃn][ˈsætəlaɪt]

动　沿轨道飞行 orbit [ˈɔːbɪt]

终极分类词

名　土地 land [lænd]

名　房地产 real estate [rɪəl][ɪˈsteɪt]

名　土地使用证 land use certificate [lænd] [juːz][səˈtɪfɪkət]

名　土地使用费 land use fee[lænd] [juːz] [fiː]

名　土地使用期 land use term [lænd] [juːz][tɜːm]

名　项目许可 project approval [ˈprɒdʒekt][əˈpruːvl]

名　规划许可 planning approval [ˈplænɪŋ][əˈpruːvl]

名　许可证 permit [pəˈmɪt]

名　营业执照 business license [ˈbɪznɪs] [ˈlaɪsns]

名　国有土地 state-owned land [steɪt] [əʊnd] [lænd]

名　财政拨款 fiscal allotment[ˈfɪskl] [əˈlɒtmənt]

名　出让或转让 grant or transfer [ɡrɑːnt] [ɔː（r）][trænsˈfɜː（r）]

名　出价 bid [bɪd]

名　拍卖 auction [ˈɔːkʃn]

名　土地效益 land efficiency[lænd] [ɪˈfɪʃnsi]

经典影视句

例　But my mother knew the witch Ayana， who heard from the spirits of a mystical land where everyone was healthy...但是我母亲认识一个叫Ayana的女巫，她听圣灵说有一片神秘的土地，在那儿大家都健康。—— 《吸血鬼日记》

例　You didn't get soaked when the real estate bubble burst？ 房地产泡沫破裂对你没影响？—— 《绯闻女孩》

例　Endorse our bid， and we promise to return this place to all its sweet sordidness.接受我们的开价，我们保证让这地方回到它那肮脏的样子。—— 《绯闻女孩》

词汇大拓展

1　witch [wɪtʃ] n. 女巫

2　spirit [ˈspɪrɪt] n. 灵

3　mystical [ˈmɪstɪkl] adj.神秘的

4　healthy [ˈhelθi] adj.健康的

5　soaked [səʊkt] adj. 湿透的

6　bubble [ˈbʌbl] n. 泡沫

7　burst [bɜːst] n. 破裂

8　endorse [ɪnˈdɔːs] vt. 支持

9　sordidness [ˈsɔːdɪdnəs] n. 肮脏

经典影视句

例　There's a home for everyone in suburbia， and a realtor eager to find you exactly what you want. 在郊区，你总能找到一个舒心的家，房产经纪人会千方百计知你所想。—— 《绝望的主妇》

例　I used the settlement I got from my wrongful incarceration to acquire the extra property. 我用被误判监禁的补偿金买到这些房产。—— 《绝望的主妇》

例　During a divorce proceeding，a judge assesses a value to each party's property. 在一庄离婚案当中，法官会判定各方财产的价值。—— 《美女上错身》

词汇大拓展

1　suburbia [səˈbɜːbiə] n. 郊区

2　eager [ˈiːɡə（r）] adj. 渴望的

3　exactly [ɪɡˈzæktli] adv.恰好地

4　settlement [ˈsetlmənt] n.定居

5　incarceration[ɪnˌkɑːsəˈreɪʃn] n. 监禁

6　acquire [əˈkwaɪə（r）] vt.获得

7　divorce [dɪˈvɔːs] n. 离婚

8　proceeding [prəˈsiːdɪŋ] n. 诉讼程序

9　party [ˈpɑːti] n. （条约等中的）一方

终极分类词

名　地产 estate [ɪˈsteɪt]

形　住宅的 residential[ˌrezɪˈdenʃl]

名　代理 agency[ˈeɪdʒənsi]

名　房地产经纪人 estate agent [ɪˈsteɪt][ˈeɪdʒənt]

名　房屋中介 realtor[ˈriːəltə（r）]

名　定金 earnest [ˈɜːnɪst]

动　割让 cede [siːd]

名　转让，过户 transfer[trænsˈfɜː（r）]

名　房地产；所有权 property [ˈprɒpəti]

名　开发 development[dɪˈveləpmənt]

名　建筑面积 floor area[flɔː（r）] [ˈeəriə]

名　财产所有权 title [ˈtaɪtl]

形　综合的 comprehensive [ˌkɒmprɪˈhensɪv]

动　改造 reconstruction[ˌriːkənˈstrʌkʃn]

动　评估 assess [əˈses]

动　估价 appraise[əˈpreɪz]





Chapter 8　科技与环境



Part 1　科技

Part 2　环境保护

Part 3　自然灾害

Part 4　人为事故

终极分类词

名　科技 science [ˈsaɪəns]

形　科学的 scientific[ˌsaɪənˈtɪfɪk]

副　科学地 scientifically[ˌsaɪənˈtɪfɪkli]

名　技术 technology[tekˈnɒlədʒi]

名　工程学 engineering[ˌendʒɪˈnɪərɪŋ]

名　科学论派 scientoloɡy[saɪənˈtɒlədʒi]

名　航空技术 aerotechnics[ˌeərəˈteknɪks]

名　纳米 nanometer[ˈnænəʊmiːtə（r）]

名　自动化学 automatics[ˌɔːtəˈmætɪks]

名　理论 theory [ˈθɪəri]

动　研究 research[rɪˈsɜːtʃ]

名　实验 experiment[ɪkˈsperɪmənt]

形　有机的 organic[ɔ:ˈɡænɪk]

动　发现 discover[dɪˈskʌvə（r）]

名　机器人 robot [ˈrəʊbɒt]

经典影视句

例　Hey， your copy of science magazine was in my mailbox.嘿，你的科学杂志被错放在了我的信箱里了。—— 《生活大爆炸》

例　Yet with science so woefully behind in cloning technology， I can only be in one place at a time. 然而克隆技术还远远落后，我分身乏术。—— 《绯闻女孩》

例　He grows up and becomes famous， peddling a theory that the problems of most adults can be traced back to something awful their mother has done. 他长大了，提出了一个沽名钓誉的理论，说什么大部分成人的问题可以追溯到他妈妈所做的一些不好的事情。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　copy [ˈkɒpi] n. 一册

2　magazine [ˌmæɡəˈziːn] n. 杂志

3　mailbox [ˈmeɪlbɒks] n.邮箱

4　woefully [ˈwəʊfəli] adv.悲哀地

5　clone [kləʊn] vt. 克隆

6　at a time 一次

7　peddle [ˈpedl] vt. 兜售

8　trace back to追溯到

9　awful [ˈɔːfl] adj. 可怕的

经典影视句

例　We're going with middle child and a genetic predisposition to inadequate serotonin production. 要按照那个中间的孩子的说法，还有遗传性先天性5羟色胺分泌不足。—— 《生活大爆炸》

例　We're specially bred， genetically altered， and highly trained secret agents. 我们是特殊培育的，经过基因改良后的产物，并且是经过严格培训的秘密特工。—— 《豚鼠特工队》

词汇大拓展

1　predisposition[ˌpriːdɪspəˈzɪʃn] n. 易患病的体质

2　inadequate [ɪnˈædɪkwət] adj. 不充足的

3　serotonin [ˌserəˈtəʊnɪn] n. 血清素

4　specially [ˈspeʃəli] adv.特别地

5　bred [bred] vt. 培育（breed的过去式）

6　alter [ˈɔːltə（r）] vt. 改变

7　train [treɪn] vt. 训练

8　secret agent密探

终极分类词

名　基因 gene [dʒiːn]

形　基因的 genetic[dʒəˈnetɪk]

副　从基因角度 genetically[dʒəˈnetɪkli]

名　变异 mutation[mjuːˈteɪʃn]

名　遗传学 genetics[dʒəˈnetɪks]

形　（基因）显性的 dominant [ˈdɒmɪnənt]

形　（基因）隐性的 recessive [rɪˈsesɪv]

名　家谱 genealogy[ˌdʒiːniˈælədʒi]

名　基因库 gene pool[dʒiːn] [puːl]

动　遗传 inherit [ɪnˈherɪt]

形　天生的 inborn[ˌɪnˈbɔːn]

名　遗传 inheritance[ɪnˈherɪtəns]

名　染色体 chromosome[ˈkrəʊməsəʊm]

名　基因型 genotype[ˈdʒenətaɪp]

名　缺失 defection[dɪˈfekʃn]

名　移植 transplantation[ˌtrænsplɑːnˈteɪʃn]

名　重组 recombination[ˌrɪːkɒmbɪˈneɪʃən]

终极分类词

形　数码的 digital[ˈdɪdʒɪtl]

形　电子的 electronic[ɪˌlekˈtrɒnɪk]

名　数码相机 digital camera [ˈdɪdʒɪtl][ˈkæmərə]

名　数码时代 digital age[ˈdɪdʒɪtl] [eɪdʒ]

名　数字技术 digital technology [ˈdɪdʒɪtl][tekˈnɒlədʒi]

缩　数字化视频光盘 DVD（digital video disc） [ˌdiːviː ˈdiː]

缩　视频高密光盘 VCD（video compact disc）[ˌviː siː ˈdiː]

缩　数码摄像机 DV （digital video） [ˌdiː ˈviː]

名　系统 system [ˈsɪstəm]

名　信号 signal [ˈsɪɡnəl]

名　终端 terminal[ˈtɜːmɪnl]

名　移位 shift [ʃɪft]

形　连续的 serial [ˈsɪəriəl]

动　记录 record [rɪˈkɔːd]

动　读取 read [riːd]

经典影视句

例　Yeah， furthermore， earlier this evening， she threw a digital sheep at some guy named Mike. 没错，还有呢，今晚早些时候她送了一只电子宠物羊给一个叫Mike的家伙。—— 《生活大爆炸》

例　It's a metabolic dominance program. 它是用来控制身体的新陈代谢的。—— 《尼基塔》

例　The shell can be accessed from any terminal inside Division. 组织内部任何终端用户都能进入这个外壳程序。—— 《尼基塔》

例　It's just a clever delivery system for the toxin.携带毒剂的系统设计非常智能。 —— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　furthermore[ˌfɜːðəˈmɔː（r）] adv. 另外

2　sheep [ʃiːp] n. 羊

3　guy [ɡaɪ] n. 家伙adj. 新陈代谢的

4　metabolic [ˌmetəˈbɒlɪk]

5　dominance [ˈdɒmɪnəns] n. 控制

6　shell [ʃel] n. 壳

7　division [dɪˈvɪʒn] n. 部门

8　delivery [dɪˈlɪvəri] n. 运送

9　toxin [ˈtɒksɪn] n. 毒剂

经典影视句

例　We just need to do a quick survey of the residence， make sure the environment here is reflective of the terms of your probation. 我们需要对住所做个快速调查来确定环境是否符合保释察看条款。—— 《越狱》

例　We protected the island peacefully for more than three decades. 我们三十多年来保护着岛的和平。—— 《迷失》

例　John， you're a soldier and it's going to take you a while to adjust to civilian life. John，你是个军人，你需要一段时间才能适应正常生活。—— 《神探夏洛克》

词汇大拓展

1　survey [ˈsɜːveɪ] n. 调查

2　residence [ˈrezɪdəns] n.住宅

3　reflective [rɪˈflektɪv] adj.反映的

4　term [tɜːm] n. （合同等的）条款

5　probation [prəˈbeɪʃn] n.保释

6　peacefully [ˈpiːsfəli] adv.和平地

7　decade [dɪˈkeɪd] n. 十年

8　soldier [ˈsəʊldʒə（r）] n. 军人

9　civilian [səˈvɪliən] n. 百姓

终极分类词

名　环境 environment[ɪnˌvaɪrənˈment]

形　环境的 environmental[ɪnˌvaɪrənˈmentl]

名　环保论者 environmentalist[ɪnˌvaɪrənˈmentəlɪst]

名　环保意识 environ mental awareness[ɪnˌvaɪrənˈmentl][əˈweənəs]

动　保护 protect[prəˈtekt]

动　改善 improve[ɪmˈpruːv]

名　危机 crisis [ˈkraɪsɪs]

动　美化 beautify[ˈbjuːtɪfaɪ]

动　适应 adjust [əˈdʒʌst]

动　保持 sustain[səˈsteɪn]

名　自净 self-puri fication [self][ˌpjʊərɪfɪˈkeɪʃn]

名　水质 water quality[ˈwɔːtə（r] [ˈkwɒləti]

名　植被 vegetation[ˌvedʒəˈteɪʃn]

动　植物 plant [plɑːnt]

形　无污染的 pollution free [pəˈluːʃn] [friː]

终极分类词

动　污染 pollute [pəˈluːt]

名　污染 pollution[pəˈluːʃn]

名　工业粉尘 industrial dust [ɪnˈdʌstriəl][dʌst]

形　化学的 chemical[ˈkemɪkl]

名　噪音污染 sound pollution [saʊnd][pəˈluːʃn]

形　视觉上的 visual[ˈvɪʒuəl]

形　大气的 atmospheric[ˌætməsˈferɪk]

名　毒气 toxic [ˈtɒksɪk]

名　水污染 water pollution[ˈwɔːtə（r）] [pəˈluːʃn]

名　污染等级 class of pollution [klɑːs] [əv][pəˈluːʃn]

名　污染监测仪 contamination monitor[kənˌtæmɪˈneɪʃn][ˈmɒnɪtə（r）]

名　污染物 pollutant[pəˈluːtənt]

名　污染 contamination[kənˌtæmɪˈneɪʃn]

名　污点 stain [steɪn]

经典影视句

例　Dartmoor is also home to one of the government's most secret of operations， the chemical and biological weapons research centre， which is said to be even more sensitive than Porton Down. 达特摩尔一直以来也是政府顶级机密行动的基地，这里的生化武器研究中心敏感度据说甚至超过波顿镇实验室。—— 《神探夏洛克》

例　You employ a visual display designed to make yourself distinctive and memorable. 你利用视觉上的冲击力，让你显得与众不同，令人难忘。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　operation [ˌɒpəˈreɪʃn] n.操作，行动

2　biological [ˌbaɪəˈlɒdʒɪkl]

4　sensitive [ˈsensətɪv] adj. adj. 生物的3　weapon [ˈwepən] n. 武器敏感的

5　employ [ɪmˈplɔɪ] vt. 利用

6　display [dɪˈspleɪ] n. 显示

7　distinctive [dɪˈstɪŋktɪv]adj. 与众不同的

8　memorable [ˈmemərəbl] adj. 容易记住的

经典影视句

例　Why do tornadoes always hit shanty towns and trailer parks？ 为什么贫民区和活动住房总被飓风袭击呢？—— 《丑女贝蒂》

例　Since you intend to remain in this lawless metropolitan area， statistics suggest that you will succumb to tragic and gruesome ends before we meet again. 既然你们打算留在这个无法无天的大城市里，据统计，在我们下次见面前，你们的下场会既悲惨又吓人。 —— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　shanty [ˈʃænti] n. 贫民区

2　trailer park 活动住屋

3　lawless [ˈlɔːləs] adj. 无法律的

4　metropolitan[ˌmetrəˈpɒlɪtən] n. 大都市

5　statistic [stəˈtɪstɪk] n. 统计资料

6　succumb [səˈkʌm] vt. 屈服于

7　gruesome [ˈɡruːsəm] adj. 可怕的

终极分类词

形　灾难的 catastrophic[ˌkætəˈstrɒfɪk]

形　自然的 natural[ˈnætʃrəl]

名　灾难 catastrophe[kəˈtæstrəfi]

副　灾难性地 catastrophically [ˌkætəˈstrɒfɪkli]

名　灾难 calamity[kəˈlæməti]

名　灾难 disaster[dɪˈzɑːstə（r）]

形　灾难性的 disastrous[dɪˈzɑːstrəs]

副　灾难性地 disastrously[dɪˈzɑːstrəsli]

名　瘟疫 plague [pleɪɡ]

名　灾荒 famine [ˈfæmɪn]

名　灾难 victim [ˈvɪktɪm]

名　雹灾 hail [heɪl]

名　造成灾难的人或事scourge [skɜːdʒ]

名　龙卷风 tornado[tɔːˈneɪdəʊ]

形　人为的 factitious[fækˈtɪʃəs]

名　悲惨的事 tragedy[ˈtrædʒədi]

形　悲惨的 tragic[ˈtrædʒɪk]

形　悲惨的 miserable[ˈmɪzrəbl]

终极分类词

名　火灾 conflagration[ˌkɒnfləˈɡreɪʃn]

名　火警 fire alarm[ˈfaɪə（r）] [əˈlɑːm]

名　灭火剂 fire-extinguishing chemical [ˈfaɪə（r）][ɪkˈstɪŋɡwɪʃɪŋ][ˈkemɪkl]

名　消防队 fire brigade[ˈfaɪə（r）] [brɪˈɡeɪd]

名　消防栓 fire hydrant[ˈfaɪə（r）] [ˈhaɪdrənt]

名　消防 fire-fighting[ˈfaɪə（r）] [ˈfaɪtɪŋ]

名　消防水龙 fire hose[ˈfaɪə（r）] [həʊz]

名　消防演习 fire drill[ˈfaɪə（r）] [drɪl]

名　消防员 fireman[ˈfaɪəmən]

名　消防艇 fireboat[ˈfaɪəbəʊt]

名　消防员 firefighter[ˈfaɪəfaɪtə（r）]

名　汽笛，警报器 siren[ˈsaɪrən]

经典影视句

例　The next time you want to dump a fire alarm in a trash chute， don't wrap it in a blanket that says， “Property of Phoebe not Monica.” 下次你把报警器扔进垃圾通道的时候，记得别包着毯子，上面写着： Pheebs 的财产非Monica的。—— 《老友记》

例　Tonight's red hot， red carpeted， right here at the Disney Concert Hall， where Tony Stark's third annual benefit for the Firefighters Family Fund has become the place to be...今晚，迪士尼音乐厅真是热闹非凡，门前铺上了红地毯，稍后第三届Tony Stark的消防员家属基金晚会将在这里举行……—— 《钢铁侠》

词汇大拓展

1　dump [dʌmp] vt. 扔

2　chute [ʃuːt] n. 通道

3　wrap [ræp] vt. 包裹

4　blanket [ˈblæŋkɪt] n. 毯子

5　property [ˈprɒpəti] n. 财产

6　carpet [ˈkɑːpɪt] vt. 铺地毯

7　annual [ˈænjuəl] adj. 年度的，每年的

8　benefit [ˈbenɪfɪt] n. 利益

9　fund [fʌnd] n. 基金

经典影视句

例　Rumors of a landslide at a Hindu temple cause panic.印度教神庙塌方的谣传引起了恐慌。—— 《别对我说谎》

例　After the mudslides， there was an outbreak of cholera.泥石流之后，又爆发了霍乱。—— 《绝望的主妇》

例　In the north， a massive Saxon incursion has begun. 在北方，撒克逊人已经开始大规模入侵了。—— 《亚瑟王》

例　Now we've got an inclined plane. 很好，现在我们弄成了斜面。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　rumor [ˈruːmə（r）] n. 谣言

2　Hindu [ˈhɪnduː] n. 印度人

3　temple [ˈtempl] n. 寺庙

4　panic [ˈpænɪk] n. 恐慌

5　outbreak [ˈaʊtbreɪk] n.爆发

6　cholera [ˈkɒlərə] n. 霍乱

7　incursion [ɪnˈkɜːʃn] n. 侵入

8　plane [pleɪn] n. 平面

终极分类词

名　山体滑坡 landslide[ˈlændslaɪd]

名　泥石流 mudslide[ˈmʌdslaɪd]

动　滑 slide [slaɪd]

形　泥泞的 muddy [ˈmʌdi]

名　山洪 mountain torrents [ˈmaʊntən][ˈtɒrənts]

名　山口 mount pass[maʊnt] [pɑːs]

名　山脚 foot [fʊt]

名　山坡 hillside [ˈhɪlsaɪd]

名　山区 mountain area[ˈmaʊntən] [ˈeəriə]

名　泥石流 mud-rock flow[mʌd] [rɒk] [fləʊ]

名　淤泥 silt [sɪlt]

名　泥石流 debris flow[ˈdebriː] [fləʊ]

名　泥石流 mud avalanche[mʌd] [ˈævəlɑːnʃ]

动　掩埋 bury [ˈberi]

形　大规模的 massive[ˈmæsɪv]

名　破坏 destruction[dɪˈstrʌkʃn]

形　不牢固的 loose [luːs]

动　诱发 trigger [ˈtrɪɡə（r）]

动　倾斜 incline [ɪnˈklaɪn]

终极分类词

名　地震 earthquake[ˈɜːθkweɪk]

名　震动 tremor[ˈtremə（r）]

动　震动 shake [ʃeɪk]

动　震动 quake [kweɪk]

名　观测 observation[ˌɒbzəˈveɪʃn]

形　地震的 seismic[ˈsaɪzmɪk]

动　勘探 prospect[ˈprɒspekt]

名　地震波 seismic wave[ˈsaɪzmɪk] [weɪv]

名　地震带 seismic belt[ˈsaɪzmɪk] [belt]

名　震区 seismic area[ˈsaɪzmɪk] [ˈeəriə]

名　地震台站 seismograph station [ˈsaɪzməɡrɑːf][ˈsteɪʃn]

名　地震学 seismology[saɪzˈmɒlədʒi]

名　地震仪 seismograph[ˈsaɪzməɡrɑːf]

名　预报 prediction[prɪˈdɪkʃn]

名　震级 magnitude[ˈmæɡnɪtjuːd]

名　等级 scale [skeɪl]

名　震中 epicenter[ˈepɪsentə（r）]

名　余震 aftershock[ˈɑːftəʃɒk] vt. 摧毁

经典影视句

例　An 8.2 magnitude earthquake devastates Pasadena，reducing mighty edifices to dust， engulfing the city in flames. 一场8.2级的地震摧毁了帕萨迪纳市，高楼大厦被夷为平地，火灾在全城蔓延。—— 《生活大爆炸》

例　Sir， sensors detecting seismic activity to the southwest.长官，探测器检测到西南方有地震性的活动。—— 《特种部队：眼镜蛇的崛起》

词汇大拓展

1　devastate [ˈdevəsteɪt]

2　mighty [ˈmaɪti] adj. 强大的

3　edifice [ˈedɪfɪs] n. 宏伟的建筑物

4　engulf [ɪnˈɡʌlf] vt. 吞没

5　flame [fleɪm] n. 火焰

6　sensor [ˈsensə（r）] n. 传感器

7　detect [dɪˈtekt] vt. 探测

8　activity [ækˈtɪvəti] n. 活动

经典影视句

例　Although， it's more likely that you'll spend your scientific careers teaching fifth graders how to make paper machine volcanoes with baking soda lava. 当然啦，各位的科学前程将更有可能教授五年级学生怎样用烘烤苏打粉来糊个纸火山。—— 《生活大爆炸》

例　If you wanna thank something， thank the volcano that erupted thousands of years ago， killing but perfectly preserving an entire civilization.要谢就谢那次几千年前的火山喷发吧，毁灭的同时也极好地保存了一个完整的文明遗迹。—— 《老友记》

词汇大拓展

1　scientific [ˌsaɪənˈtɪfɪk] adj. 科学的

2　career [kəˈrɪə（r）] n. 事业

3　baking soda 小苏打

4　lava [ˈlɑːvə] n. （火山喷发的）熔岩

5　perfectly [ˈpɜːfɪktli] adv.完美地，极好地

6　preserve [prɪˈzɜːv] vt. 保存，保护

7　civilization[ˌsɪvəlaɪˈzeɪʃn] n. 文明

终极分类词

名　火山 volcano[vɒlˈkeɪnəʊ]

动　喷发 erupt [ɪˈrʌpt]

名　喷发 eruption[ɪˈrʌpʃn]

形　火山的 volcanic[vɒlˈkænɪk]

名　火山灰 volcanic ash[vɒlˈkænɪk] [æʃ]

名　火山口 volcano crater [vɒlˈkeɪnəʊ][ˈkreɪtə（r）]

名　火山岛 volcanic island[vɒlˈkænɪk] [ˈaɪlənd]

名　火山地震 volcanic earthquake[vɒlˈkænɪk][ˈɜːθkweɪk]

名　火山学 volcanology[ˌvɒlkəˈnɒlədʒi]

名　火山岩 volcanic rocks[vɒlˈkænɪk] [rɒks]

形　（火山）活跃的 active[ˈæktɪv]

形　休眠的 dormant[ˈdɔːmənt]

形　（火山）死的 extinct[ɪkˈstɪŋkt]

名　岩浆 magma[ˈmæɡmə]

终极分类词

形　冰冻的 freezing[ˈfriːzɪŋ]

名　固化 solidification[səˌlɪdɪfɪˈkeɪʃn]

名　冰点 freezing point[friːzɪŋ] [pɔɪnt]

名　霜冻 frost [frɒst]

动　使枯死 blight [blaɪt]

名　冰雹 hail [heɪl]

名　冰雹 hailstone[ˈheɪlstəʊn]

形　热 hot [hɒt]

名　炎热 torridity[tɔˈrɪdɪti]

形　极热的 scorching[ˈskɔːtʃɪŋ]

形　干旱 dry [draɪ]

动　使（某物）极干极热parch [pɑːtʃ]

动　脱水 dehydrate[diːˈhaɪdreɪt]

名　干旱 drought [draʊt]

名　干旱 aridity [əˈrɪdəti]

名　蒸发 evaporation[ɪˌvæpəˈreɪʃn]

动　蒸发；消失 evaporate[ɪˈvæpəreɪt]

经典影视句

例　I was so focused on getting the perfect outfit that I didn't realize it was freezing outside.我只顾着衣服的搭配是否完美，根本没注意到外面很冷。—— 《绯闻女孩》

例　It was for drinking hot chocolate at the winter fair. 就是冬季市集的喝热巧克力的比赛。—— 《绯闻女孩》

例　Farmers across the Midwest are continuing to feel the effects of a record drought...中西部的农场主继续受到旱灾的影响……—— 《先知》

例　You're going to shake， and you'll sweat until you evaporate into nothing. 你会颤抖，会汗流不止直到你死无葬身之地。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　focused [ˈfəʊkəst] adj.注意的

2　outfit [ˈaʊtfɪt] n. 一套衣服

3　outside [ˌaʊtˈsaɪd] adv.外面

4　fair [feə（r）] n. 集市

5　continue [kənˈtɪnjuː] vi.继续

6　effect [ɪˈfekt] n. 影响

7　shake [ʃeɪk] vi. 颤抖

8　sweat [swet] vi. 流汗

经典影视句

例　A tsunami probably swept it here， huh， right？可能是海啸把它卷到这里来的，对吧？—— 《迷失》

例　Based on the location of the wreckage， our best estimate of the crash site is... here.基于残骸的位置，我们估计坠机的地点最有可能在……这儿。—— 《迷失》

例　Even with this tragic discovery， victims families say that they are left without any sense of closure. 尽管有了这样悲惨的发现，罹难者家属表示他们的悲痛并没有结束。—— 《迷失》

词汇大拓展

1　probably [ˈprɒbəbli] adv.大概

2　swept [swept] vt. 席卷（sweep的过去式）

3　location [ləʊˈkeɪʃn] n. 地点，位置

4　estimate [ˈestɪmət] n. 估计

5　crash [kræʃ] n. 坠机

6　discovery [dɪˈskʌvəri] n.发现

7　sense [sens] n. 感觉

8　closure [ˈkləʊʒə（r）] n. 结束

终极分类词

名　海啸 tsunami[tsuːˈnɑːmi]

形　重大的，不幸的 fateful[ˈfeɪtfl]

名　暴风 storm [stɔːm]

名　暴风雨 rainstorm[ˈreɪnstɔːm]

名　暴风雪 snowstorm[ˈsnəʊstɔːm]

名　台风 typhoon[taɪˈfuːn]

名　潮汐波，浪潮 tidal waves [ˈtaɪdl][weɪvz]

名　地震 temblor[ˈtemblə（r）]

名　残骸 wreckage[ˈrekɪdʒ]

名　死亡人数 causality[kɔːˈzæləti]

名　幸存者 survivor[səˈvaɪvə（r）]

名　受灾者 victim[ˈvɪktɪm]

名　监控 monitoring[ˈmɒnɪtərɪŋ]

名　洪水 flooding [flʌdɪŋ]

终极分类词

名　公路 highway[ˈhaɪweɪ]

名　道路 road [rəʊd]

名　通讯 communication[kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn]

名　容量 capacity[kəˈpæsəti]

名　事故 accident[ˈæksɪdənt]

动　避免 avert [əˈvɜːt]

名　撞车 clash [klæʃ]

动　相撞 collide [kəˈlaɪd]

动　翻车 overturn[ˌəʊvəˈtɜːn]

名　救险车 wrecking truck[ˈrekɪŋ] [trʌk]

动　救援 rescue [ˈreskjuː]

名　危难 distress[dɪˈstres]

名　交通 traffic [ˈtræfɪk]

名　干线 artery [ˈɑːtəri]

名　警察；警方 police[pəˈliːs]

经典影视句

例　One out of every four traffic accidents happens on residential streets. 每四个交通事故中都有一个发生在居住区的街道上。 —— 《绝望的主妇》

例　Yes， you've got to send an ambulance. 是的，赶紧派救护车。—— 《绝望的主妇》

例　He's threatened to tell the police everything that happened in the desert， that I held a gun to his head. 他威胁说要向警察说出沙漠里发生的一切，我用枪指着他的头。—— 《绝望的主妇》

词汇大拓展

1　residential [ˌrezɪˈdenʃl] adj. 住宅的

2　threaten [ˈθretn] vt. 威胁，恐吓

3　desert [ˈdezət] n. 沙漠

4　gun [ɡʌn] n. 枪

经典影视句

例　The common man cannot stand by while men like Anton Kochenko plunder his future for generations to come.普通民众无法容忍Anton Kochenko这种人为了自己的前途而掠夺我们子孙后代的财富。—— 《尼基塔》

例　I will not discuss morality with an addict and a thief.我不和一个吸毒者和一个贼讨论道德问题. —— 《越狱》

例　This card， it was worth$300，000， so they slapped me with grand larceny. 这张卡值300，000美元，所以他们以重大盗窃罪起诉我。—— 《越狱》

词汇大拓展

1　stand by袖手旁观

2　generation[ˌdʒenəˈreɪʃn] n. 代

3　morality [məˈræləti] n. 道德

4　addict [ˈædɪkt] n. （吸毒）成瘾者

5　worth [wɜːθ] vt. 值……钱

6　slap [slæp] vt. 对……提起公诉

7　grand [ɡrænd] adj. 重大的

终极分类词

动　抢掠 loot [luːt]

动　抢劫 plunder[ˈplʌndə（r）]

动　抢劫 ransack[ˈrænsæk]

名　强盗行为 banditry[ˈbændɪtri]

名　强盗头子 gang boss[ɡæŋ] [bɒs]

名　匪徒 gangster[ˈɡæŋstə（r）]

名　盗匪 bandit [ˈbændɪt]

名　盗窃犯 thief [θiːf]

名　盗窃罪 larceny[ˈlɑːsəni]

动　盗用 embezzle[ɪmˈbezl]

形　附加的 collateral[kəˈlætərəl]

名　武装抢劫 armed robbery [ɑːmd] [ˈrɒbəri]

名　同伙 accomplice[əˈkʌmplɪs]

名　行凶抢劫者 mugger[ˈmʌɡə（r）]

名　行凶抢劫 mugging[ˈmʌɡɪŋ]

终极分类词

名　火灾 fire [ˈfaɪə（r）]

动　烧焦 burn [bɜːn]

动　烧焦 char [ˈtʃɑː（r）]

名　残余 residue[ˈrezɪdjuː]

名　灭火器 fire extinguisher [ˈfaɪə（r）][ɪkˈstɪŋɡwɪʃə]

动　扑灭 extinguish[ɪkˈstɪŋɡwɪʃ]

名　干粉 dry powder[draɪ] [ˈpaʊdə（r）]

名　口罩 mask [mɑːsk]

名　安全帽 safety helmet[ˈseɪfti] [ˈhelmɪt]

名　警报 alarm [əˈlɑːm]

名　灰烬 ash [æʃ]

名　[pl] 灰烬 cinder[ˈsɪndə（r）]

名　[pl] 灰烬 ember[ˈembə（r）]

名　防火带 fire-break[ˈfaɪə（r）] [breɪk]

名　消防车 appliance[əˈplaɪəns]

经典影视句

例　Listen to me， ... a factory fire in Ireland four months back， and a Brightling chemist heart attack this morning. 听我说，……四个月前在爱尔兰的一场工厂火灾，以及Brightling制药公司药剂师今早心脏病突发死亡这些事件。—— 《尼基塔》

例　And until you acquire a surgical mask， please address your comments to me through a napkin. 在你戴上医用口罩之前，请隔着餐巾发表意见。—— 《生活大爆炸》

词汇大拓展

1　factory [ˈfæktri] n. 工厂

2　Ireland [ˈaɪələnd] n. 爱尔兰

3　chemist [ˈkemɪst] n. 药剂师

4　heart attack 心脏病突发

5　surgical [ˈsɜːdʒɪkl] adj.医用的

6　address [əˈdres] vt. 演说

7　comment [ˈkɒment] n. 评论

8　napkin [ˈnæpkɪn] n. 餐巾

经典影视句

例　Sherlock Holmes， I'm arresting you on suspicion of abduction and kidnapping. Sherlock Holmes，我现在以涉嫌诱拐和绑架的罪名逮捕你。—— 《神探夏洛克》

例　My office is conducting an investigation into those marshals. 我的部门已经开始展开针对他们的调查了。—— 《别对我说谎》

例　Deputy Director Messler doesn't want anyone else in with the suspect. 副局长Messler不允许其他人接触嫌犯。—— 《别对我说谎》

词汇大拓展

1　arrest [əˈrest] vt. 逮捕

2　abduction [æbˈdʌkʃn] n.诱拐

3　kidnapping [ˈkɪdnæpɪŋ] n. 绑架

4　conduct [kənˈdʌkt] vt. 指导

5　marshal [ˈmɑːʃl] n. 法警

6　deputy [ˈdepjuti] adj. 副职的

7　director [dɪˈrektə（r）] n.指导者，主管

终极分类词

名　尸体 body [ˈbɒdi]

名　血迹 blood [blʌd]

名　痕迹 trace [treɪs]

名　证据 proof [pruːf]

名　指纹 fingerprint[ˈfɪŋɡəprɪnt]

名　不在场证明 alibi[ˈæləbaɪ]

名　谋杀 murder[ˈmɜːdə（r）]

名　自杀 suicide[ˈsuːɪsaɪd]

动　上吊 hang [hæŋ]

动　溺水 drown [draʊn]

名　警戒线 cordon[ˈkɔːdn]

名　嫌疑 suspicion[səˈspɪʃn]

名　调查 investigation[ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn]

名　凶手 murderer[ˈmɜːdərə（r）]

名　嫌疑人 suspect[səˈspekt]

动　审问 interrogate[ɪnˈterəɡeɪt]

终极分类词

名　恐怖主义 terrorism[ˈterərɪzəm]

名　极端主义 extremist[ɪkˈstriːmɪst]

名　分裂主义 separatist[ˈseprətɪst]

名　反恐 anti-terrorism[ˈænti] [ˈterərɪzəm]

名　反恐 counter-terrorist[ˈkaʊntə（r）] [terərɪst]

名　黑名单 blacklist[ˈblæklɪst]

名　人质 hostage[ˈhɒstɪdʒ]

动　杀死 kill [kɪl]

名　恐慌 panic [ˈpænɪk]

动　恐吓 threaten [ˈθretn]

名　恐怖分子 terrorist[terərɪst]

名　恐惧 fear [fɪə（r）]

名　爆炸 explosion[ɪkˈspləʊʒn]

名　炸药 explosive[ɪkˈspləʊsɪv]

名　武器 arms [ɑːmz]

经典影视句

例　We've seen in a generation... from terrorism to global economic chaos. 我们见证了这样一段历史…… 从恐怖主义到全球经济混乱。—— 《英雄》

例　Because in a few short hours， the intelligence community will be experiencing a tectonic shift， courtesy of an antigovernment terrorist known as Nikita. 因为在几小时内，整个情报界将会经历一场翻天覆地的变化，都是拜被称为Nikita的反政府恐怖分子所赐。—— 《尼基塔》

词汇大拓展

1　economic chaos经济混乱

2　intelligence[ɪnˈtelɪdʒəns] n. 情报工作

3　tectonic [tekˈtɒnɪk] adj.构造的

4　shift [ʃɪft] n. 转换，变换

5　courtesy [ˈkɜːtəsi] n. 恩惠，好意

6　antigovernment[ˌæntiˈɡʌvənmənt] adj.反政府的

经典影视句

例　There are people who are frankly stunned by your seemingly meteoric rise in the senate less than three months and already closely allied with the president， on what many people are calling unprecedented access to the average American's most private details. 有的人感到非常吃惊，因为你在短短三个月之内，就在参议院崭露头角，并且已经和总统如此亲密，有的人甚至称之为，史无前例的平步青云。——《英雄》

例　For presenting yourselves on this battlefield， I give you thanks. 为了感谢你们能亲赴沙场参战，我向你们致意。—— 《勇敢的心》

词汇大拓展

1　frankly [ˈfræŋkli] adv. 坦白地

2　stun [stʌn] vt. 使惊吓

3　seemingly [ˈsiːmɪŋli] adv. 表面上

4　meteoric [ˌmiːtiˈɒrɪk] adj. 昙花一现的

5　senate [ˈsenət] n. 参议院

6　unprecedented

终极分类词

名　战争 war [wɔː（r）]

名　爆发 outbreak[ˈaʊtbreɪk]

名　世界大战 world war[wɜːld] [wɔː（r）]

动　导致 lead [liːd]

名　战争 warfare[ˈwɔːfeə（r）]

名　战争期间 wartime[ˈwɔːtaɪm]

名　战争 battle [ˈbætl]

动　拆毁 demolish[dɪˈmɒlɪʃ]

名　碉堡 pillbox[ˈpɪlbɒks]

名　炸药 dynamite[ˈdaɪnəmaɪt]

动　交战 fight [faɪt]

形　交战的 belligerent[bəˈlɪdʒərənt]

动　结盟 ally [ˈælaɪ]

名　战场 battlefield[ˈbætlfiːld]

副　激烈地 fiercely [fɪəsli]

动　突袭 surprise[səˈpraɪz]

形　无尽的 endless[ˈendləs]

名　伞兵 paratroops[ˈpærətruːps][ʌnˈpresɪdentɪd] adj. 空前的





Chapter 9　时尚热词



A

安慰奖 consolation prize

暗箱操作 black case work

B

八宝饭 eight-treasure rice pudding

八卦 gossip

八荣八耻 Eight Honors ＆Eight Disgraces

扒窃 pickpocket

把关 guard a pass

罢工 down tools

霸王条款 inequality/im parity clause

白手起家 start from scratch

摆平 straighten sth. out； sort out

拜金女 material girl

拜金主义 money worship

拜年 pay a New Year's visit

班车 shuttle bus

板儿寸 crew cut

办公室恋情 office romance

半成品 semi-manufactured goods； semi-finished products

包二奶 have a concubine

包销人 underwriter

包修、包换、包赔制度system of three guarantees for repair， replacement or compensation of faulty products

报喜不报忧 report only the good but not the bad

报销 apply for reimburse ment

爆冷门 produce an unexpected winner； a dark horse bobbing up

爆料 tip-off

北京精神 Beijing spirit

背黑锅 become a scapegoat

奔三 push toward 30s

本命年 one's year of birth considered in relation to the 12 Terrestrial Branches

避嫌 avoid doing anything that may arouse suspicion

剥夺冠军 strip the gold medal of sb.

播客 podcast

博彩（业） lottery industry

博客圈 blogosphere

博士后 post-doctoral

博士生 Ph.D candidate

博士生导师 tutor of a Ph.D. student

薄利多销 small profit， large sales volume； small profits but quick returns； small profits and good sales

补习班 tutoring center

不给力的 ungelivable

不正当竞选 illicit competition

不正当竞争 unfair competition

步行街 pedestrian street

步行天桥 pedestrian overpass

C

擦边球 edge ball； touch ball

彩票 lottery ticket

彩票； 刮刮卡 scratch card

彩票头奖 jackpot

彩屏 color screen

菜鸟 newbie

参股 equity participation

拆迁补偿费 compensation for demolition

拆迁费用 removal expense

拆迁户 households or units relocated due to building demolition

拆台 let someone down；cut the ground from under someone's feet

掺水文凭 diploma obtained by using unfair or unlaw ful means

长途电话 long-distance calls

长治久安 a long period of stability； prolonged political stability； lasting political stability

偿付能力 solvency

倡议书 initial written pro posal

唱高调 mouth high-sound ing words

唱红歌 red song chorus

唱双簧 play a duet-collabo rate； echo each other

超前消费 pre-mature con sumption； overconsume；excessive consumption

车展 auto show

扯皮 shirk； pass the buck

撤销职务 annul one's posi tion； dismiss...from； be stripped of； remove...from

晨练 morning exercise

承办单位 organizer

承包 contract with

城市低保对象 urban residents entitled to basic living allowances

城市户口 permanent urban residence certificate

吃干醋 be jealous ； be green with envy

吃劳保 live on labor insur ance allowance

吃老本 live on one's own fat； bask in one's past glory； rest on one's laurels；eat on one's own princi pals； live off one's past gains or achievements

吃闲饭 stay idle

吃香 be very popular； be most welcome； be in great demand

痴迷者 addict

迟到卡 late card

充电 recharge one's batteries； update one's knowledge； brush up （on）

充电电池 rechargeable batteries

充值卡 prepaid phone card

充值卡 rechargeable card

冲动性购买 impulse buying； impulse shopping

抽样调查 sample survey

出风头 show off； in the limelight

出线资格 finals berth

处女作 maiden work

穿小鞋 make it hot for；make trouble for

穿越 time travel

穿越剧 time-travel TV series

穿针引线 act as go-between

传销 pyramid-selling； multilevel marketing

创造性思维 out-of-box thinking

创作型歌手 singer-composer

D

答谢宴会 return banquet

大型电视系列片， 长篇电视连续剧 maxi-series

代驾 designated driver

代课老师 supply teacher

带薪年假 paid annual leave

待岗 await job assignment；post-waiting

待机时间 standby time

单向收费 one-way charge system

单眼皮 single eyelid

淡妆 light makeup

挡箭牌 excuse； pretext

倒计时 countdown

悼念仪式 memorial service

盗版VCD pirated VCD

低端产品 low-end product

地方保护主义 regional protectionism

第一夫人 First Lady

点子公司 consulting company

电灯泡 third wheel

电话会议 teleconference

电话窃听 phone hacking

电脑聊天 cyber chat

电脑盲 computer illiterate

电脑迷 mouse potato

电脑失写症 computerinduced agraphia

电视选秀 selective TV trials

电影版权费 movie royalties

电影预告片 movie trailer

电子报刊 electronic press

电子宠物 electronic pet

电子出版 electronic publishing

电子词典 electronic dictionary

电子耳 electronic ears

电子公告牌 Bulletin Board System （BBS）

电子货币 electronic currency； electronic money

电子银行 electronic bank

垫付 advancement； payment on account

吊胃口 tempt （someone with something）； stimulate someone's desire

吊销执照 revoke one's license

掉价 fall in price； degrade oneself

跌幅 range of a price drop

跌眼镜 have people drop glasses

丁克家庭 DINK family（Double Income No kids family）

定心丸 mind relief

东道国 host country

毒枭 drug trafficker

独家代理 exclusive agency

独生子女 the only child in one's family

独资经营 single-investor enterprise； sole proprietorship enterprise； sole investment enterprise

短期放款 money at call and short notice

短期债务 floating debt

短线产品 products in short supply； goods in short supply

短信 short messages； text messages

短暂停留 brief stopover

断交信 Dear John letter（from woman to man）

对方付费电话 collect call

对口味 suit one's taste

对口支援 partner assistance

E

恶搞 spoof

儿童不宜片 X-rated movie；R-rated film （violence and adult content）

儿童心理学 kidology

二把手 second in command

二百五 a stupid person

二手房 second-hand house

二手烟 second-hand smoke

F

发案率 incidence （of criminal cases）

发飙 have a cow

翻老帐 bring up old scores again

翻两番 quadruple

翻拍 re-shoot

方便食品 instant food；convenience food

防护林 shelter forest

防护林带 shelter forest belt

房产证 property ownership certificate

房产置换 buy or exchange houses

房奴 mortgage slave

仿冒 counterfeit

放心店 trustworthy shop

放心肉 quality-assured meat

放行单 release permit

非法收入 unlawful incomes； illegal earnings

非婚生子女 love child； illegitimate child； child born out of wedlock

分红 distribute dividends；receive dividends

愤青 young cynic

丰胸手术 breast augmentation surgery

扶贫 poverty alleviation

扶贫办公室 Poverty Relief Office

扶贫攻坚计划 povertyrelief program

扶贫基金 relief subsidies

服务器 server

福利彩票 welfare lottery

福利分房 welfare-oriented public housing distribution system

福利院 welfare house； charity house

父亲产假 paternity leave

附加税 extra duties； surtax；supertax； tax surcharge

附赠曲目 bonus track

复读机 repeater

复读生 returning students

复合型人才 interdisciplinary talent

富二代 affluent second generation

富二代 rich second generation

富贵病 rich man's disease

富豪榜 rich list

覆盖率 coverage rate

G

赶时髦 follow the fashion；want to be in the swim of things

岗位津贴 post allowance

岗位培训 on-the-job training

岗位责任制 work post responsibility

钢管舞 pole dancing

港澳台 Hong Kong， Macao and Taiwan

港人治港 Hong Kong people administering Hong Kong

港务局 port office； harbor authority

高保真音乐 hi-fi music

高材生 top student

高产优质 high yield and high quality

高档食品 upmarket food

高端产品 high-end product

高发季节 high-occurrence season

高发期 high-incidence season

高分低能 high scores and low abilities

高峰 peak time

高峰论坛 summit forum

高干 high-ranking official；senior cadre

高科技作弊 hi-tech cheating

高手 master hand； expert

高危人群 high-risk group

搞花架子 do sth. superficial

告吹 fizzle out； fall through；fail

个人演唱会 solo concert

给力的 gelivable

工龄工资 seniority pay

工薪阶层 salaried person/ group

工作狂 workaholic

工作室 studio

公款吃喝 recreational activities using public funds

公务车 state-financed vehicle

公务用车 government car

公务员 civil servant

公务员考试 civil service exam

公休 work recess

公益唱片 benefit album

公益大使 charity ambassador

公益广告 public service advertising

公益广告 public interest ad

公益活动 public benefit activities

公众听证会 public hearings

功夫片 kungfu film

恭喜发财 May you be prosperous！； Wish you prosperity.

狗流感 dog flu

狗腿子 henchman； lackey；hired thug

狗仔队 dog packs； paparazzo （singular）， paparazzi（plural）

构想 conceptualization

购买力 purchasing power

购买力平价 purchasing power parity

购买欲 desire to buy； desire to purchase

购物车 shopping trolley

购物券 coupon

古装剧 costume drama

股份制改造 shareholding reform

固定电话 fixed-line telephone

刮鼻子 criticize； reprimand

刮痧 holographic meridian scraping therapy （Guasha）

挂靠 be attached or affiliated to； be subordinate to

挂靠户 an adjunct organization

挂牌开业 hang out one's shingle； put one's name plate in （a certain street）

挂失 report the loss

挂职 take a temporary post（in order to temper oneself）； serve in a lower level unit for a period while retaining one's position in the previous unit

挂职下放 transfer to lower units with one's post retained

拐点 turning point

关闭效应 blackout effect

关键词过滤 keyword infiltration

关联交易 connected transaction

关门态度 closed-door attitude

关税壁垒 customs barrier；tariff wall

关税配额 tariff quota

关税下调 tariff reduction

关系户 closely-related units

关系网 connection network；relationship network

观潮派 those who take a wait-and-see attitude；fence-straddler

观光电梯 sightseeing （tourist） lift

观望态度 wait-and-see attitude

官方网站 official website

官煤勾结 government officials in cahoots with coalmine operators； government officials act in collusion with coalmine operators

官商 state-operated commerce

冠名 title sponsorship

冠名赞助商 title sponsor

冠状病毒 corona virus

管理办法 measures for administration

管理规定 provisions on administration

管理条例 regulations on administration

光碟，光盘 compact disk；CD

光棍儿节 Singles' Day

光缆 optic cable

光盘杂志 CD-ROM magazine

光污染 light pollution

广而告之 publicize widely

广告词 jingle

广告代理行 advertising agent

广告电话直销 direct response advertising

广告画 poster

广告人 advertising man；adman

广告宣传车 loudspeaker van； sound truck

广交会 The China Export Commodities Fair

广开财路 make full use of all talents

广开就业门路 create more employment opportunities

广域网 wide area network（WAN）

广种薄收 extensive cultivation； wide sowing but meager harvest—a method of cultivation: the cultivated area is large but the per area yield is relatively low

归国留学生 returned students

归侨 returned overseas Chinese

规避 circumvention

规模经济 scale economy；economies of scale

规模经营 scale management

规模效益 scale merit

滚雪球 snowball

棍棒教育 stick parenting

国事访问 state visit

国书 state credentials

过度放牧 overgraze

过度开垦 excess land reclamation

过渡期 transitional period

过期食品 expired food， outof-date food

过失赔偿责任； 无过失赔偿责任 liability with fault；liability without fault

过失责任 liability of fault

H

豪赌 unrestrained gambling

豪华轿车 luxury car

好莱坞大片 Hollywood blockbuster

好了伤疤忘了疼 once on shore， one prays no more

好球 strike

和平大使 messenger of peace

和谈 peace talks

核辐射 nuclear radiation

核心竞争力 core competitiveness

盒饭 packed meal； box lunch

黑帮 mafia gangs

黑车 unlicensed cab

黑店 gangster inn

黑金 kickback

黑客 hacker

黑哨 black whistle

黑社会 mafia-style organizations； gangland； underworld group

黑匣子 black box

黑心棉 shoddy cotton

黑眼圈 dark under-eye circles

红领 red-collar worker

红色旅游业 red tourism

红丝带 red ribbon

候鸟企业 migrant enterprise

呼出通话 outgoing call

呼叫等待 call waiting

呼叫转移 call forwarding

呼啦圈 hu la hoop

狐狸精 foxtrel

互惠互利 reciprocity and mutual benefit

户籍改革 household registry reform； residential system reform

户口簿 residence booklet

户口登记簿 household register

户口管理制度 domicile system； residence registration system

户主 head of a household

花样游泳 water ballet

花葬 flower burial

欢迎仪式 welcome ceremony

还俗 resume secular life；unfrock

还愿 redeem a wish

环太平洋 Pacific Rim

环形线路 loop line

缓刑 suspended sentence

换岗 job reshuffle

换届 change personnel upon completion of a term of office

换届选举 election at expiration of office terms

黄、赌、毒 pornography，gambling and drug abuse and trafficking

黄段子 dirty joke

黄昏恋 twilight romance；romance of the elderly

黄金时段 prime time

黄金投资者 gold bug

黄金线路 hot travel route

黄牛票 scalped ticket

黄土高原 Loess Plateau

黄箱措施 amber box measures

灰领 gray-collar

灰领工人 gray-collar workers

灰色区域措施 grey area measures

灰色收入 gray income

徽标 emblem

回扣 sales commission；rebates； kickback

回流移民 returning emi grants

回头客 returned customer

回头率 rate of second glance

会标 association's emblem；organization's symbol

会考 unified examination；general examination

婚检 premarital check-up

婚恋交友网站 match-mak ing website

婚前体检 premarital medi cal exam

婚前同居 premarital co habitation

婚前协议 prenuptial agree ment

婚纱摄影 wedding photo

婚纱照 pre-wedding photos

婚外恋 extramarital love affair

婚外情 extramarital affair

活动板房 movable plank house； movable house

活熊取胆 extract bear bile

火星探测器 Mars explora tion rover

货到付款 cash on delivery

J

饥饿营销 hunger marketing

机顶盒 set-top box （STB），set-top unit

机器阅卷 machine scoring

鸡精 essence of chicken

积极的财政政策 proactive fiscal policy

积木 building block

积压滞销 overstocked commodity （inventory）

基本工资 basic wages

基本国策 basic state policy；basic national policy

基本国情 fundamental realities of the country

基层工作 grassroots work

基层监督 grassroots supervision

基层民主 democracy at the grassroots level

基层选举 grassroots election

基础设施建设 infrastructure construction

缉毒 investigate drug smuggling； capture drug smugglers

吉日良辰 auspicious day

吉祥物 mascot

即期消费 immediate consumption

即食餐 ready meal

即席讲话 speak impromptu；make an impromptu speech；off-the-cuff remarks

极限运动 extreme sports；X-sports

集思广益 draw on collective wisdom and absorb all useful ideas

集中供暖 central heating

集资办学 raise money to set up new schools

集资房 houses built with funds collected by the buyers

计划经济 planned economy

计划内招生 planned enrollment

计时工资 hourly wage

计时工资制 time-rate wage system

计时票制 time fare system

纪念封 commemorative envelope

纪实文学 documentary writing

纪实小说 documentary fiction

技工学校 skilled workers training school

技术产权交易所 technology equity market；technology property right exchange

技术成果商品化 commercialization of technological achievements

技术储备 technological reserve

技术创新 technological innovation

技术改造 technological transformation

技术工人 technician； skilled worker

技术攻关 strive to make technological break through

技术集约企业 technology intensive enterprise

技术交底 technical disclosure

技术密集产品 technologyintensive product

技术密集型 technologyintensive

技术下乡 spread technological knowledge to farmers

技术依托 technical backstopping

技术有偿转让 transfer of technology with compensation

技术职称 technical title

技术转让 technology transfer

季节工 seasonal worker

既成事实 fait accompli

既得利益集团 vested interest groups

继承税 inheritance tax

寄生效应 ghost effect

寄售 commission sale

加塞 jump a queue； cut a line

家长会 parent-teacher conference

家庭暴力 domestic violence

家政服务 household service

甲骨文 oracle bone inscrip tions

架空 make somebody a mere figurehead； deprive some body of his authority while keeping him in office

假结婚 bogus marriage

假日经济 holiday economy

假文凭 fake diplomas

假帐 accounting fraud

尖端产品 highly sophisti cated products

尖端课题 frontline subject

坚持国家绝对控股 keeping a controlling share in the state's hands

坚持正确的政治方向pursue a correct political direction

坚定信心，扎实工作，旗帜鲜明，毫无动摇 en-hance confidence， do a solid job， take a clear-cut stand and never waver in carrying on the fight in depth

监察合一 the integration of supervision and investiga tion

监管漏洞 supervision loop holes

减肥茶 diet tea

减肥训练营 weight loss camp

减肥药 slimming drug；weight-loss drug

减负 alleviate burdens on somebody

减刑 have one's sentence commuted

减员增效 downsize staffs and improve efficiency

减员增效 reduce staff for greater efficiency

减灾 disaster reduction；disaster mitigation； reduce damages caused by disaster

剪彩 cut the ribbon

剪彩仪式 ribbon cutting ceremony

检举箱 accusation letter box

简易过渡房 makeshift shel ter

简政放权 streamline admin istration and delegate power； streamline ad ministration and institute decentralization

见面会 meet-and-greet

建筑面积 floorage； floor space

健康证 health certificate

舰载飞机 carrier-borne aircraft； carrier aircraft

江南水乡 the south of the lower reaches of the Yangze River

将军肚 general's belly； beer belly

僵持 stand-off

僵化思想 ossified thinking

僵尸电脑 zombie computer

僵尸粉 zombie fans

僵尸粉 zombies

僵尸手机 zombie phone

讲诚信，反欺诈 honor credibility and oppose cheating

讲排场，摆阔气 waste and extravagance

讲求实效 stress practical results； strive for practical results

讲义气 be loyal to friends；remain faithful to friends

奖励工资制度 a bonus wages system； a system of higher pay for better performance

降息 reduction of interest

降息 reduction of interest rate

降雨量 precipitation level

交叉报复 cross retaliation

交付 delivery

交通补助 travel allowance

交通文明 road civility

交通协管员 traffic warden

交钥匙工程 turn-key project

胶囊公寓 capsule apartment

矫情 use lame arguments

脚踩两只船 sit on the fence

叫板 challenge； pick a quarrel

教工 teachers and staff

教书育人 impart knowledge and educate people

教务处 dean's office

教学法 pedagogy； teaching method

教研室 teaching and re search division

阶梯教室 lecture theatre；terrace classroom

街拍 street snap

街舞 hip-hop

街心花园 park at an inter section； garden in the city center

节日病 holiday excess

结党营私 form cliques for private gain

结婚誓词 marriage vow

姐弟恋 May-December love

金玉满堂 Treasures fill the home

金元外交 dollar policy

紧俏 sell well （commodi ties）； in short supply

紧俏产品 commodities in short supply

紧张局势 tense situation；tension

进修班 class for further studies

禁渔期 closed fishing sea sons

禁渔期 closed fishing sea sons； fishing moratorium；fishing ban

京剧票友 Peking Opera fan

京剧人物脸谱 types of facial make-up in Beijing Opera

经济承包制 management contract system

经济调整 economic restruc ture

经济林 cash tree

经济适用房 economically affordable housing

经济适用墓 affordable grave

经济头脑 commercially minded people； people with business sense

经济危机 economic crisis

经济萧条 economic depres sion； economic slump；business depression

经济效益 economic returns；economic efficiency

经济一体化 economic inte gration

经济责任制 economic responsibility system

经济增长点 growth engine；economic growth point

经济总量 economic aggre gate

经营费用 running expense

精简会议 cut down the number of meetings to make them shorter

精简机构 streamline gov ernment organs

精品 competitive products

精神食粮 nourishment for the mind； intellectual food

精神损失费 mental damage compensation

精神文明 cultural and ideo logical progress

精神文明建设 promote cultural and ideological progress； develop socialist culture and ethics

精神支柱 spiritual pillar

景气产业 thriving business；thriving industries； thriv ing economy

警戒水位 warning level；danger level

竞选辩论 election debate

竞选委员会 election com mittee； election board

敬老院 home for the aged；seniors' home

敬业精神 professional dedi cation； professional ethics

境外就业 be employed abroad

境外投资 outbound invest ment

镜像站点 mirror sites

九年义务教育 nine-year compulsory education

酒精呼气测试 breath alco hol test

酒肉朋友 fair-weather friend

救济金 relief fund

救援人员 rescue workers

就业保险 employment insurance

就业服务 employment service

就业机会 job opening； job opportunity

就业歧视 employment discrimination

居民住房建设 residential construction

局部模特 body parts model

局部战争 local war

举手表决 vote by show of hands

巨无霸 giant； extra large

拒载 refuse to take passengers

聚赌 group gambling；gamble in a group

决堤 breaching of the dyke；break the banks； burst the banks

军备集结 arms build-up

军备竞赛 arms race

竣工仪式 completion cer emony

K

卡丁车 kart

开除公职 discharge somebody from public employ ment； take the name off the book； be discharged from office

开工典礼 commencement ceremony

开光 consecration

开后门 under-the-counter deals； offer advantages to one's friends or relatives by underhand means

开门红 good start

侃大山 shoot the breeze；chew the fat

侃价 bargain

看跌/看涨期权 put/call option

康复工程 rehabilitation project

康复中心 recuperation center； recovery center；rehabilitation center

扛大梁 take up the main task

抗风险能力 risk resistance capacity

考核标准 criteria of assess ment

考勤 check on work atten dance

考勤制度 work attendance checking system

考研 take part in the en trance exams for postgrad uate schools

考研热 the craze for gradu ate school

靠山 backer patron

科幻小说 science-fiction novel

科技奥运 Hi-tech Olympics

科普 dissemination of sci ence

刻录机 CD writer； disc carving machine

客串 guest star

客队 visiting team

客流量 volume of commut ers； passenger volume

空巢家庭 empty nest

空嫂 married airline stew ardess

孔雀女 silk-stocking lady

恐怖分子 terrorist

恐归族 home-fear group

恐慌购买 panic buying

口碑 word of mouth

口蹄疫 foot-and-mouth disease

口头禅 pet phrase

哭穷 complain about impov erishment； pretend to be poor

苦果 bitter fruit

酷毙 extremely cool； the coolest

跨国公司 transnational corporation

跨国婚介 mail-order bride trade

跨国婚姻 mixed marriage

跨境婚姻 cross-country marriage； marriage of a native with a foreigner

跨境交付（服务贸易）cross border supply

跨领域问题 cross-border issue

跨年晚会 countdown party

跨行转帐 inter-bank transfer service

快餐 fast food； MRE （meals ready to eat）

快递 express delivery

快镜头 quick motion

快闪族 flash mob

L

恋爱登记 relationship registration

亮红灯 give a stop light to

零团费旅游 free-of-charge tour

漏油事件 oil spill

乱收费 illegal charge

裸捐 all-out donation

M

马大哈 careless， casual and carefree

马屁精 flatterer； boot-licker；apple-polisher

马赛克 mosaic

麦霸 mic king

买一送一 two-for-one offer；buy one get one free

漫游 roaming service

漫游费 roaming fees

忙音 signal for the busy line

猫腻儿 illegal deal； underhanded activity

美容院 beauty parlor；beauty salon； beauty shop

美食节 gourmet festival

门儿清 well-informed； completely aware

门户网站 portal

免税商店 duty-free shop

免税商品 tax-free commodities

面子工程 face job

面子消费 face consumption

秒杀 seckilling

庙会 temple fair

明码标价 prices be marked clearly

模仿秀 imitation show

模拟炒股 simulation stock trading； mock stock trading

抹黑 stain somebody's name； bring shame on

N

内宾 domestic guest

内当家 wife

内定 decide internally

内退 early retirement

耐用消费品 durable consumer goods； consumer durables

男闺蜜 bromeo

南北对话 North-South dialogue

闹情绪 be disgruntled； be in a fit of pique

泥石流 mudslide

逆反心理 negative mentality

匿名跟帖 anonymous online comments

年夜饭 family reunion dinner

娘娘腔 sissy

农业税 agricultural tax

浓妆 heavy makeup

P

爬格子 engage in writing

帕金森症 parkinsonism

拍板 have the final say （or last word）； make a decision

拍档 collaborator； partner

拍马屁 flatter

拍拖 date somebody； have a date with somebody； go on a date with somebody

拍胸膛 strike one's chest to guarantee something

排档 stall

排华政策 policy of discrimination against the Chinese

排名不分先后 （names）listed in no particular order

排头兵 bellwether； vanguard

排外主义 exclusivism

派出所 local police station

派对 party

派购 assigned purchasing

派活 assign work

派驻 dispatch to... （a post）；send to...

潘多拉魔盒 Pandora's box

攀高枝 put oneself under the patronage of a higherup

攀亲 establish friendly relationship with other units or organizations

攀岩 mountain-climbing

盘点 stock count； take stock of

盘活存量资产 liquidize remnant assets

抛媚眼 give sb. the glad eye

炮灰 cannon fodder

跑车 SUV （sports utility vehicle）

跑龙套 utility man； play a bit role； general handyman

跑腿 run errands

泡吧 kill time in a bar （Internet or wine）

泡沫经济 bubble economy

泡沫浴 bubble bath

泡妞 chase after the girls

陪伴服务 escort services

陪酒女郎 barmaid

陪聊 chatting service

培养费 training expense

配额 quota

配股 allotment of shares；rationed shares

配件 accessories

配偶赡养 spousal support

配套措施 supporting measures

配音棚 dubbing studio （or room）

配音演员 voice actor

棚户 shacks； family that live in shacks

棚户区 shantytowns

捧杯 win an award （or championship）

碰钉子 get snubbed

碰头会 brief meeting

碰一鼻子灰 be sent off with a flea in one's ear； be snubbed； get a rebuff

批条子 grant requests made by subordinate units

劈腿 two-timing

皮包公司 bogus company

疲劳驾驶 fatigue driving；drowsy driving

片酬 remuneration for a movie actor or actress

偏方 folk remedy

偏科 favor one or some courses （in school） and neglect another or others

骗婚 marital fraud

票贩子 scalper； ticket tout

票房 box office

票友 amateur performer

拼车 carpool

贫富差距 wealth gap

贫富悬殊 wide gap between the rich and the poor

贫困线 poverty line

品头论足 nit-pick

品牌产品 brand name products

品牌代言人 brand spokesman

品牌定位 brand positioning

品牌效应 brand effect

品牌知名度 brand awareness

品牌忠诚度 brand loyalty

乒乓外交 ping-pong diplomacy

平局 draw； tie

平均主义 equalitarianism

平面广告 print ad

平面设计师 graphic designer

屏蔽 to block

破土 break ground for new construction； start a construction project

破土动工仪式 groundbreaking ceremony

普及九年制义务教育 make nine-year compulsory education universal

Q

七年之痒 seven years itch

妻管严 hen-pecked

期房 forward delivery housing

期货对冲交易 offsetting future transactions

期货合同 forward contract

期货交易 deal in futures；futures business/trading；forward business

期望值 level of expectation

欺行霸市 dominate the market

骑警 horseback police

棋迷 chess fan

棋牌室 chess and card room

旗舰店 flagship shop

旗袍 cheong-sam； Chi-pao

企划推广 marketing layout

启动基金 initial funding

启发式教学 heuristic education

起搏器 artificial or electronic heart pacemaker

起步价 flag-fall price

起跑器 starting block

起跑线 starting line （ for a race）

汽车旅馆 motel

汽车排放标准 automobile emissions standards

汽车牌照 number plate（British English）/license plate （US English）

器官移植 organ transplant

洽谈会 fair； meeting

牵头人 initiator

签售 book signing

签约仪式 signing ceremony

前沿科技 frontier technology

钱袋子 fund sources

潜规则 default rule

欠费 overdue

欠收 （农业） crop failure

欠条 IOUs.

枪手 gun shooter； ghostwriter

强化班 intensive training class

强迫购物 forced shopping

强强联手 win-win co-operation

强制隔离 forced quarantine

抢得先机 take the preemptive opportunities

抢购 panic buying

抢红灯 run a red light

抢镜头 upstage

敲竹杠 fleece

侨胞 countrymen residing abroad

桥商 overseas Chinese merchant or businessman

巧妇难为无米之炊 If you have no hand you can't make a fist./ One can't make bricks without straw.

翘楚 top figures， top performers

翘尾巴 be cocky； get stuckup

切菜板 chopping board

切入点 point of penetration；breakthrough point

切身利益 vital interests

亲子鉴定 paternity test

侵权责任 tort liability

侵吞公款 embezzle public funds； embezzlement of public funds

禽流感 bird flu

勤工俭学 part-work and part-study system； workstudy program； work for study

青春饭 professions for young persons only

氢弹 hydrogen bomb

轻轨火车 light rail train

轻型汽车 light-duty vehicle

倾国倾城 drop-dead gorgeous

倾销 dump； dumping

清仓处理 clearance sale

清仓拍卖 rummage sale

清产核资 asset and capital verification

清场 clear out or clear up a gathering place

清真食品 Halal food

情感消费 emotional consumption

情歌 love ballads

情结 complex

情景喜剧 situation comedy；sitcom

情侣装 his-and-hers clothes

圈外人士 people out of the loop

圈友 Internet social networking， exclusive circle member

圈阅 read and circle

全程票价 full fare

全民健身运动 extensive mass fitness programs

全能冠军 all-around winner

全球变暖 global warming

全球定位系统 global positioning system （GPS）

全球首映 world premiere

全球移动通信系统 （全球通） global system for mobile communications（GSM）

全日工作单位 full-time job

全体会议 plenary meeting

全天候 24-hour （service）

全天候飞机 all-weather aircraft

全托 full-time nursery

全薪 full pay

全优工程 all-round excellent project

全资企业 exclusivelyinvested enterprises

权力法案 Bill of Rights

权力交接仪式 power handover ceremony

权力下放 delegate power to the lower levels； shift of power to the grassroots

权术 trickery in politics

权宜之计 half-measure

权益回报率 returns on equity （ROE）

权责 rights and liabilities

拳头产品 competitive products； knock-out products；blockbuster

劝诱消费 induced consumption

券商 securities trader

缺斤少两 give less quantity to consumers

确认书 confirmation note

鹊桥会 match-making party

裙带风 nepotism； petticoat influence

裙带关系 nepotism

裙带关系 networking through petticoat influence

裙带经济 crony economy

群发短信 mass texting

群体无聊 group boredom

群体性事件 mass incident

R

燃料循环 fuel recycle

燃油附加税 bunker surcharge

燃油税 fuel oil tax

染色馒头 tainted steamed buns

染指 reap undeserved profit from； encroach upon

让利 surrender part of the profits

扰乱治安 disturb public order

绕圈子 beat around the bush

热带风暴 Tropical Storm

热岛效应 tropical island effect

热核弹头 thermonuclear warhead

热门话题 hot issue； hot topic

热钱 hot money

热身 warm up （prior to physical exercise or a sport competition）

热身赛 exhibition game；pre-season game

热污染 thermal pollution

人才保障房 social security housing for talents

人才储备 reserve of talents

人才储备 talent pool

人才高地 talent highland

人才交流 talents exchange

人才库 talent bank； a unit or locale with a concentration of talented people； brain bank

人才流动 the mobility of talents

人才流失 brain drain

人才培养机制 talent development scheme

人才强国战略 the strategy of reinvigorating China through human resource development

人才市场 the personnel market

人弹 suicide bombers

人道主义危机 humanitarian crisis

人贩子 human trafficker

人防工程 civil air-defense construction

人逢喜事精神爽 Joy puts heart into a man.

人浮于事 overstaffing

人工繁殖 artificial propagation

人工降雨 artificial rain

人工消雨 artificial rain reduction

人工智能 artificial intelligence （AI）

人工智能技术 artificial intelligence technology

人海战术 huge-crowd strategy

人机交互 human-computer interaction

人际交往 human communication

人均住房 per-capita housing

人均资源量 the per-capita quantity of the resources

人口出生率 birth rate

人口断层 population faulting

人口贩卖 human trafficking

人口负增长 negative population growth （NPG）

人口高峰 population peak；baby boom

人口过剩 overpopulation

人口老龄化 an aging population

人口密度 population density

人口年龄金字塔 population pyramid

人口普查 census

人口普查员 census taker/census enumerator

人口素质 quality of population

人口学 larithmics

人口自然增长 natural growth of the population

人类基因图谱 human genome

人类免疫缺陷病毒 Human Immunodeficiency Virus（HIV）

人力开发 manpower development

人力资源 human resources；manpower resources

人民币旅行支票 Renminbi traveler's check

人民币升值 appreciation of the RMB

人气 popularity

人情债 debt of gratitude

人肉搜索 flesh search

人身保护令（状） habeas corpus

人身攻击 personal attack

人身意外保险 personal accident insurance

人事调动 personnel transfer

人寿保险 life insurance

人体彩绘 body painting

人头税 poll tax

人文景观 places of cultural and historical interest

人性化服务 people-oriented service

人性化管理 human-based management

人妖 hemophrodite； two-inone

人妖 ladyboy

人员流动率 turnover rate

认股权证 warrant

任意键应答 any key answer

任意球 free kick

日蚀 eclipse

荣誉称号 title of honour

荣誉权 right of fame

融资渠道 financing channels

入场 march in

入党申请书 Party membership application

入股 buy into

入境旅游 inbound tourism

入境问俗， 入乡随俗 When in Rome do as the Romans do.

入境限制 entry ban

入网许可证 network access license

入账 enter an item in an account or to enter into the account book

入住 be opened for occupancy

入住率 occupancy rate

软包装 soft-packing

软环境 soft environment

软科学 soft science

软肋 soft spot； Achilles' heel

软盘 floppy disk

软实力 soft power

软新闻 soft news

软着陆 soft landing

瑞雪兆丰年 A timely snow promises a good harvest.

弱肉强食法则 law of the jungle

弱势群体 disadvantaged groups； vulnerable groups

S

散伙饭 goodbye dinner

傻帽 block head

山寨 copycat

伤不起 too delicate to bear a blow

伤痕文学 scar literature； the literature of the wounded

试婚 trial marriage

瘦肉精 lean meat powder

熟年离婚 late-life divorce

熟女 sophisticated lady

涮羊肉 instant-boiled mutton

水货 smuggled goods

睡眠障碍 sleep disorder

私房菜 private home cuisine

塑化剂 plasticizer

随礼 give presents as returns

台湾同胞 Tainwan compatriots

T

抬杠 argue for the sake of arguing； bicker

太空垃圾 space debris

太空游 space tourism

讨债 debt collection

套话 empty conventional talk

特聘 specially invite （ or engage）

踢皮球 kick the ball

体罚 corporal punishment

体育彩票 sports lotteries

天价 whopping price

填鸭式教学 cramming method of teaching

跳槽 job hopping

跳蚤市场 flea market

铁饭碗 iron rice bowl

铁杆粉丝 die-hard fan

通票 through ticket

同类产品 like product

筒子楼 tube-shaped apartment

偷菜 vegeteal

土老帽 clodhopper； （country）bumpkin

土特产 local special； special and local product

吐苦水 pour out one's grievance

团购 group purchase

拖欠工资 arrears of wage

脱手 release grip

脱销 out of stock

W

挖墙脚 undermine the foundation of sth.； cut the ground from under sb.'s feet

外来候选人（应召而来参加本人非所在地区竞选的政党候选人） parachute candidate

外卖 take-out

外卖店 take-out restaurant

万能卡 Master Card

网虫 netter

网店 online store

网关 gateway

网恋 cyber romance； virtual romance

网络拜年 online greeting

网络版 online edition

网络出版 online publishing

网络发言人 web spokesman

网络攻击 cyber attack

网络管理员 network administrator

网络间谍 cyber spy

网络礼节 netiquette

网络模特 online modeling

网络漂流瓶 virtual floating bottle

网络摄像机 web cam

网络审查 Internet censorship

网络水军 online water army

网络推手 Internet marketer

网络文学 net literature

网络虚拟财产 online virtual assets

网络议价师 net bargainer

网络瘾 cyberaddiction

网络战 cyber warfare

网民 netizen； net citizen；cyber citizen

网上冲浪 surf the Internet

网上订餐 online meal ordering

网上订票系统 online booking system

网上购物 shopping online

网上祭扫 online tombsweeping

网上交易平台 online trading platform

网上求职 hunting for a job on Internet

网上书店 online bookstore

网上葬礼 online funeral

网上诊疗 online clinics

网瘾 Internet addiction

网游监护 online guardianship

网友 net friend

往返运费 double fares

忘我精神 spirit of selfsacrifice

旺季 busy season； peak season； the best season

旺销季节 peak sales period；peak selling period

望子成龙 hold high hopes for one's child

危房 dilapidated house

微博 micro-blogging

微博实名制 real-name tweeting registration

微小说 hint fiction

围观 circusee

伪娘 cross-dresser

蜗婚 living together apart

无人侦查机 spy drone

X

限量版 limited edition

限娱令 cutback on TV entertainment

小白脸 gigolo

校花 campus belle

信用卡的年费 annual fee

性侵犯 sexual assault

炫富 flaunt wealth

Y

亚健康 subhealthy

亚军 runner-up

压岁钱 money given to children as a lunar new year gift

压缩开支 put down expenses； retrench

压轴戏 grand finale； last and best item on a theatrical program

严惩 punish severely

验房师 house inspector

烟花爆竹“禁燃区”no-fly zone

言情片 chick-flick

言情小说 romantic fiction；sentimental novel

眼保健操 eye exercises

演艺经纪公司 Artist Management Co. （Ltd.）

艳照门 nude picture scandal

养母 surrogate mother

摇钱树 cash cow

摇头丸 dancing outreach

遥感卫星 remote-sensing satellite

夜猫子 night owl； burn the midnight oil

预付费卡 prepaid card

越狱 ailbreak（对手机或其他移动设备的操作系统进行解锁）

Z

杂费 miscellaneous （incidental） expenses

砸牌子 ruin reputation

灾后重建 post-disaster reconstruction

灾民 flood victims； floodstricken people

宰客 swindle money out of customers

宰人 rip somebody off

再贷款 re-lending； subloan

再生纸 recycled paper

在家教育 home schooling

在线网上书店 online bookstore

在职博士生 on-job doctorate

争夺生源 poaching of talented students

职场冷暴力 emotional office abuse

智囊团、思想库 brain trust； think tank
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A

a full pitch

abalone

abandon

abbey

abdomen

abdominal bench

able

ablutions

abnormal

aboard

above

abroad

abrogate

absence

absent

absent-minded

absorb

abstract

academic

accelerate

acceleration

accelerator

accent

acceptance

accept

acceptable

access

accessory

accident

accommodate

accompany

accomplice

accomplish

accomplishment

accordance

accordion

account number

account

accountant

accrue

accumulate

accuracy

accurate

accusation

ace

ache

achieve

achievement

acid

acne

acquittal

across

act

acting

action

actionable subsidy

active

activity

actor

actress

acupuncture

acute angle

ad

adapt

adaptable

add

addicted

additionally

additive

address list

address

adept

adhere

adhesive tape

adhesive

adjust

adjustable

administer

administration

administrative

administrator

admission office

admission

admit

adorn

adroit

adult education

adult

advance

advanced math-ematics

adventure

adverb

adversary

adverse balance

advertisement

advertising

advice

adviser

aerobics

aerodrome

aerospace

aerotechnics

affection

affectional film

affiliated high school

afford

afraid

Africa

after

afternoon

after-sale service

aftershock

after-tax

agaric

age

agency

agenda

agent

aggregate

aggressive

aging society

ago

agree

agreement

agricrime

agriculture

aid worker

AIDS

aileron

aim

air base

air conditioning

air terminal

air vent

air

airbag

airborne

aircraft carrier

aircraft

air-dry

airforce

air-freshener

airgun

airline

airliner

airmail

airplane

airport

airsickness

airstrip

air-to-air missile

air-to-surface missile

airway

airy

AK （Avtomat Kalashnikov）

alarm clock

alarm

albatross

alchemy

alcohol lamp

alcohol

alcoholic

ale

algebraic sign

alibi

allegory

allergic

allergy

alligator

allocation

allotment

allowance

ally

almond

aloud

altar

alternate

altitude sickness

altitude

alto

aluminum

amaryllis

ambassador

amber

ambiguous

ambition

ambitious

ambulance

America

American English

American football

American

amicable

ammonia

ammunition

amount

amphibian

ample

amusement park

amusement

anaesthetic

anaesthetist

anaesthetize

analyze

anchor

anchovy

ancient

anecdote

anemia

anemometer

angel

anger

angina

angle

animal

animated cartoon

animation

aniseed

ankle

anniversary

annotation

announce

announcement

annual interest

annual

answer

ant kingdom

Antarctic Circle

Antarctica

ante

anteater

antelope

antenna

anther

anthology

anthropoid

anti-ballistic missile

antibiotic

anticipate

anticipatory

anti-clockwise

antidumping

antifreeze

antique shop

antique

anti-radiation missile

antiseptic

anti-ship missile

anti-submarine missile

anti-terrorism

anxiety

anxious

apartment

aperitif

aperture

apex

aphid

apoplexy

appearance

appendicitis

appendix

appetite

appetizer

appetizing

applause

apple

appliance

application fee

application

apply

appoint

appointment

appraise

appreciate

appreciation

apprehensive

approbation

appropriate

approval

approve

approximately

apricot

April Fools' Day

April

apron

aqua

aquamarine

aquarium

Aquarius

aquatic

arbitrary

arbitration tribunal

arbitration

Arbor Day

arboretum

arc

arch

archaeological

archaeologist

archaeology

architect

architecture

Arctic Circle

ardor

arduously

area

argument

argumentation

aridity

Aries

aristocrat

arm

armchair

armed robbery

armor

arms

Army Day

army

aroma

arrange

arrangement

arrest warrant

arrest

arrival

arson

arsonist

art director

art museum

art

artery

arthropod

article

artifact

artificial coloring

artillery

artist

artistic

ascent

ash

ashtray

Asia

ask

aspire

aspirin

assassin

assault

assembly

assess

assessment

asset

assist

assistance

assistant

associate producer

associate professor's office

associate

associative

assorted

assortment

assumption

astigmatism

astrological

Astrology

astronomer

astronomical

astronomy

asylum

at

athlete

athletic

athletics

atlas

ATM

atmosphere

atmospheric

atomic bomb

attached

attack

attend

attendance book

attendance

attention

attic

attorney

attract

attractive

aubergine

auction

audacious

Audi

audience share

auditor

augur

augury

August

aunt

aureole

auspicious

Australia

Australian

autarchy

author

authority

autocratic monarchy

automatic pinsetting machine

automatic

automatics

autonomous region

autumn

availability

available

average

avert

aviation

avocado

await

awake

award

awareness

away

awning

axe

axis

azure

B

baby

Bachelor of Arts

Bachelor of Science

bachelor

back door

back

backache

backboard

backbone

background music

background

backlight

backpack

backward

backwards

backyard

bacon

bacteria

bad

badger

badminton

bag

baggage check

baggage

baggy

baguette

bail

bait

bake

baked wheaten cake

balance

balanced diet

balcony

bald

ball game

ball

ballet

balloon

ballot box

ballot

ballpark

ballroom dancing

balsam pear

balsam

baluster

bamboo shoot

bamboo

banana

band

bandit

banditry

bang

bangle

bank account

bank balance

bank card

bank draft

bank holiday

bank loan

Bank of China

Bank of Communications

bank service

bank statement

bank

bankbook

banker

banking

banned film

banner

bar phone

bar stool

bar

barbarous

barbecue

barbell

barber

barbershop

Barclay

bargain

barge

barium

bark

barley

barmaid

barman

barn

barren

barrette

barricade

bartender

base

baseball field

baseball ground

baseball

basement

basilica

basin

basket

basketball court

basketball field

basketball ground

basketball

bass

bassoon

bastion

bat

bath mat

bath towel

bath

bathrobe

bathroom

bathtub

batsman

battalion

batter

battery

battle

battlefield

battleship

bay leaf

bay

beach buggy

beach

beach-ball

beachwear

bead

beaker

bean paste

bean sprouts

bean

beancurd jelly

beancurd

beanie

bear market

bear

beard

bearer cheque

beat

beautify

beaver

bed base

bed

bedding

bedroom

bedspread

bedstead

bedtime

bee

beef

beer belly

beer

beetle

before

beggar

beginner

begonia

behave

behavioral

behind

Beijing opera

belief

believe

believer

bell

bell-bottomed trousers

belligerent

belly dancing

belly

below

beltway

bench mark

bench

bend

benign

Bentley

beret

berry

berth

bestseller

betel nut

betray

between

beverage

beyond

biased

Bible

bibliography

bicycle

bicyclist

bid

big

bike

bikini

bill

billiard-room

billiards

billion

bimonthly

bind

biography

biology

birch

bird cage

bird of prey

bird sanctuary

bird

birdcage

birdseed

birth date

birth place

birth

birthday cake

birthday card

birthday song

birthday

biscuit

bishop

bison

bitter

black coffee

black market

black tea

black

blackberry

blackboard

blackhead

blacklist

blackmail

bladder

blame

blameless

blank cheque

blanket

blast

blend oil

blend

blender

blight

blind

block

blockhouse

blog

blonde

blood group

blood pressure

blood test

blood type

blood

bloodshot

bloom

blossom

blouse

blow

blower

blue chip

Blue Mountain Coffee

blue

blueberry

blueprint

blues

bluetooth

bluff

bluish

blur

blush

BMW

boa

board

boarding card

boarding school

boat

boater

bodice

body lotion

body wash

body

bogey

bohemian

boil

bolero

bolster

bolt

bomb

bomber

bonbon

bond

bone

bonfire

bonus share

bonus

book store

book token

book

bookcase

bookmark

bookshelf

bookstall

bookworm

boom

boot

booth

bootleg

boozy

border

borrow

borrower

boss

botanical

botanist

botany

bottle

bottled beer

bottom

bough

bourgeoisie

boutique

bow

bowl

bowler

bowling alley

bowling

box

boxer

boxing

boxing champion

boxing glove

boxing ring

boxing-match

bra

bracelet

braces

brain

braise

brake cable

brake

bran

branch

brand

brandy

brass

Brazil

Brazilian

breach

bread and butter

bread

breadcrumbs

break up

break

break-dancing

breakfast

break-in

breakthrough

breath

breathable

breathing

breed

breeze

brew

bribery

brick

bride

bridegroom

bridesmaid

bridge

brief

briefcase

briefs

brigade

bright

brightly

brilliant

brilliantly

brim

British Peteroleum

brioche

brisk

Britain

broad beans

broad

broccoli

broil

broiler

broker

bronchitis

bronze ware

bronze

brooch

brook

broom

broth

brow pencil

brown sugar

brown

browse

browser

bruise

brush

bubble

bucket

buckwheat

Buddhism

budget

buffalo

buffet

bug

bugle

Buick

builder

building

bulb

bulging

bulk buying

bull market

bull

bullet

bulletin

bullet-proof

bullfrog

bulwark

bump

bumper car

bumper

bungee jumping

bunk beds

bunk

bunker

bureau

burgundy

burial

burn

bursary

bury

bus station

bus

bush

bushy

business card

business class

business license

business trip

business

businessman

bust

busy

butt

butter

butterfly

buttermilk

button

buy

buyer

buzzer

by

byline

bypass

C

cabbage

cabin

cabinet

cactus

caddie

Cadillac

cadre

cafe

cafeteria

caffeinated

caffeine

caftan

cage

cake

calamity

calcium

calculate

calculation

calculator

calendar

calf

call button

call

calligraphy

camel

camellia

camera

camp

campaign

camp-bed

camper

campfire

camping

campsite

can opener

can

Canada

Canadian

canal

cancel

canceled cheque

cancellation

cancer

Cancer

candid

candidate

candle

candy

canoe

canon

canteen

canvas

cap

capable

capacitance

capacity

cape

caper

capital market

capital

capitalism

capitalist

cappuccino

Capricorn

capsule

captain

caption

captive

car accident

car park

car

carafe

caramel latte

caravan

carbon dioxide

carbon

carbonara

carbonated beverage

card number

card

cardamom

cardboard

card-game

cardigan

cardiology department

card-sharp

care

career center

career fair

career

careful

carefully

careless

carelessly

cargo

caricature

carnation

carnival

carnivore

carnivorous

carp

carpet Carrefour

carriage

carrier rocket

carrier

carrot

carry

cart

cartel

carton

carve

carving

caryatid

cascade

cash cheque

cash desk

cash machine

cash register

cash sale

cash

casserole

cast

castanets

castle

castor oil

casual leave

casual

cat door

cat

catalogue

cataract

catastrophe

catastrophic

catastrophically

catch

catcher

cathedral

Catholicism

cauliflower

causality

cautiously

cave

caviar

CD （compact disk

cede

celebrate

celebration

celebrity

celery

cell phone

cell

cellar

cement

censure vote

centerpiece

centimetre

centipede

central

centralism

centre

centre-forward

centre-half

century

ceramic cup

cereal

ceremony

certificate

cerulean

CET 4

CET 6

cha-cha

chain conveyor

chain debts

chain store

chain

chair

chairman

chalk

challenging

chamber

chameleon

champagne

champion

championship

chance

change

changeable

channel

chaos

chapel

chapter

char

character

characteristic

charge

charger

charming

chartreuse

chat

cheap

cheaply

cheat

check in

check out

check

checkers

check-in

checkmate

checkpoint

cheek

cheer

cheer-leader

cheese

chemical symbol

chemical

chemise

chemistry

cheongsam

cheque book

cheque

cherry

chess

chessboard

chess-man

chest

chestnut

chew

chewy

chicken

chief officer

chief

child

chill

chilli

chimney

chimpanzee

chin

China Construction Bank

China National Petroleum

China

chinchilla

Chinese angelica

Chinese cabbage

Chinese Zodiac

Chinese

chip

chirp

chisel

chive

chocolate

choose

chop

chopstick

chortle

chorus

Christianity

Christmas box

Christmas cake

Christmas card

Christmas carol

Christmas Eve

Christmas tree

Christmas

chromosome

chromosphere

chrysanthemum

chub

chubby

chuckle

church

cider

cigarette end

cinder

cinema

cinnamon

cipher

circle

circular

circulation

circumvent

citizen

citizenship

Citroen

city

civil right

civil servant

civil

civilian

claim

clam

clandestine

clap

claret

clarify

clarinet

clash

class of pollution

class

classical

classification

classmate

classroom

clause

claw

clean

cleaner

cleanser

clean-shaved

clear

clearance sale

clearance

clearly

cleat

clerk

clever

click

client

cliff

climate

climatic

climatology

climax

climb

climber

clip

clock tower

clock

clockwise

clog

close

closed

clothes hanging line

clothes line

clothes

clothing

cloud

clove

clown

club

cluck

clutch hitter

clutch

coach

coal

coalition

coarse

coast

coaster

coat

cob

cobalt

cobra

Coca-Cola

cock

cockpit

cocktail

cocoa

coconut

cocoon

cod fillet

cod

code

coffee bar

coffee bean

coffee break

coffee house

coffee machine

coffee maker

coffee mate

coffee mug

coffee pot

coffee table

coffee

coffin

cognition

cognitive

coin

coke

cold storage

cold

colic

collapse

collar

collarbone

collateral

colleague

collect

college catalog

college English

college

collide

collision

color film

color TV

color

color-blind

colt

column

comb

combine

combo

combustible

comedy

comet

comfortable

comic sketch

command

commander

commend

comment

commentator

commerce

commercial law

commercial presence

commercial

commission rate

commission scale

commission shop

commission

commit

commodity

common

commune

communicate

communication satellite

communication

communiqué

communism

companion

compare

compass

compatriot

compensate

compensation

compete

competent

competition

competitive

competitor

complain

complaint

complete

complexion

complicated

compose

composition

compound interest

comprehensive

compromise

compulsory

computer

con

concealer

concentrate

concentration

concert grand

concert

concert-goer

conclude

conclusion

concrete

condense

condiment

condition

conditional admission

conditioner

condor

conduct

conductive

conductivity

conductor

cone

conference

confidence vote

confident

confidential

confirm

confirmation

confiscate

conflagration

confluence

confusion

congested

congress

connoisseur

conscientious

conscientiously

consciousness

conscript

consent

conservation area

conservation

conservative

conservatory

consider

conspicuously

constellation

constitution

constitutional monarchy

construction

consul

consular

consult

consultancy

consumer credit

consumer

consumption

contact lens

contact

container

contamination monitor

contamination

contemporary

contempt

contemptuous

contend

content

contest

continent

continue

contract

contractor

contrary

contrast

control

controversy

convenience store

convenience

convenient

conversion

convertible

conveyor

convict

convincing

convoke

cook

cookie jar

cookie

cooking oil

cooking wine

cooking

cool

cooperate

cooperation

cooperative

coordinate

copper coin

copper

copy

copyright

cordon

coriander

cork

corm

corn oil

corn

cornea

corneal

corner kick

corner

corporate

corral

correspondence column

correspondent

corset

cosmetic

cosmogony

cosmography

cosmology

cosmos

cost

costing

cot

cotton terry blanket

cotton

couch

counsel

count

counter offer

counter

counterfeit

counter-terrorist

country music

country

countryside

county

coup

coupon

course

court of first instance

court

court-martial

cousin

cover

coverage

cow

co-worker

cowshed

crab

crack

cracker

cradle

cramped

crash

crawl

cream

cream bun

cream cake

cream

crease

creative

creatively

creator

credit card

credit history

credit risk

credit

credit-card fraud

creditworthiness

crescent moon

crescent

crest

crew

crib

cricket

crime

criminal court

criminal

crimson

crisis

crisp

critical

criticize

crocodile

croissant

crop

cross

cross-country race

cross-eye

crossing

crosswalk

crouch

crow

crowd

crown

crucify

cruel

cruiser

crumb

crush

crust

crusty

crystal

Cuba

cube root

cuckoo

cucumber

cue

cuisine

culottes

cult

cultivate

cultivation

cultivator

cultural

culture

cumin

cunning

cup

curb

curdle

curious

curler

curly

currency

current address

current

curriculum vitae

curriculum

curry

curse

curtain

curve

curvy

cushion

custom bond

customs declaration

customs duty

customs officer

customs

cut

cutlery

cuttlefish

cyclamen

cycle

cyclone

cygnet

cymbal

cypress

D

daffodil

dagger

dahlia

daily

dairy produce

dairy

dais

daisy

dam

damage

damaged hair

damp

damper

dance

dancer

dancing dragon

dancing lion

dancing pool

dancing shoes

dancing

dandruff

dangerous driving

dangerous

dark

darkness

dash

data

date of availability209

date

date-palm

daughter

dawn

day off

day shift

day

dead cell

deadline

deal

dealer

dean

dear

death

debark

debate

debenture

debit card

debris flow

debt

debtor

debug

decade

decaf

decanter

deceleration

December

decent

deceptive movement

decide

decimal

deck

declaration

declare

decline

decompose

decorate

decoy

dedicate

deductible

deduction

deep blue

deep

deep-fry

deeply

deep-set

deer

defection

defend

defendant

defender

defense

defer

deficit

definitely

definition

degree

dehydrate

dehydration

delay

delegation

delete

delicate

delicious

deliver

delivery note

delivery

delta

demand deposit

demand

demolish

demonstration

den

dense

density

dental department

Department of Computer Science

Department of Education

department store

department

departure

depend

dependable

dependence

dependency

deposit book

deposit

depositor

depreciation

depress

depressing

depression

depth

deputy president's office

deputy

derail

derby

deride

dermis

descend

descent

description

desert

deserted

desertification

deservedly

design

designer

desk calendar

desk tidy

desk

despoil

despotism

destination

destroyer

destruction

detachable

detail

detailed

detain

detective film

detective story

detective

detergent

devaluation

devalue

develop

developing

development

deviate

devise

diabetes

diabetic

diagnosis

dial

dialogue

diamond

diaphanous

dice

dictatorship

die

diesel

diet

difficulty

dig

digest

digestive

digital age

digital camera

digital technology

digital

dignity

dilemma

dilution

dim

dimension

dingy

dining car

dining room

dinner

dioptric

diploma

diplomacy

diplomatic relations

diplomatic

direct free kick

direct mail

direct

direction

director

dirt

dirty

disabled

disagree

disagreement

disappointing

disarm

disarming

disarray

disassemble

disaster

disastrous

disastrously

discard

discharge

discontented

discount

discover

discrepancy

discriminate

discriminating

discus

discuss

discussion

disease

disfigured

dish

dishonest

dishware

dishwasher

disinfect

dismiss

disorder

display

disposal

dispose

dispute

disrupt

disruptive

disseminate

dissent

dissimulate

distance

distant education

distant

distil

distilled water

distinguish

distinguished

distress

distribution

district

divan

diverse

diversity

divert

divide

divine

diviner

division

dizzy

do

dock

docker

doctor

doctorate

doctrine

document cabinet

document

documentary

documentation office

dodge

dodgem

dog food

dog

doggy

doghouse

dogmatic

doily

dollar

dome

domed

domestic

dominant

donate

donkey

door

doorbell

doorman

dorm

dormant

dormer

dormitory

dormouse

dorsal

dose

double bed

double click

Double Ninth Festival

double room

double

double-decker train

doublet

doubtful

doughnut

dove

down

download

downpour

downstairs

downstream

downtown

draft

Dragon Boat Festival

Dragon boat racing

dragonfly

drain

drainage

drama

draught

draw

drawer

drawbridge

drawing

dream

dreamer

dress rehearsal

dress

dressy

dribble

dried milk

drift

drill

drink

drink-driving

drinking water

drip

drive

driver license

driver

driving

drizzle

dromedary

drone

drop

drought

drown

drug

drum

drumstick

drunk driving

drunk

dry cell

dry powder

dry

dryer

dual

dub

dubbed film

duck

due

duet

duff

dull

dump

dumping

dumpling

dune

dunk

duplicate

durable

duration

during

dusk

dust

dustbin

dustpan

duty

duty-free

duvet

DV （digital video）

DVD （digital video disc）

dye

dynamite

E

eagle

ear lobe

ear

early

earn

earnest

earnings

earphones

earring

earth

earthquake

earthworm

easel

easily

east

Easter egg

Easter

eat

ebony

eccentric

eclipse

economic balance

economic channel

economic fluctuation

economic law

economic policy

economic

economical

economically

economy class

economy

ecosystem

ecru

edible

edifying

edition

editorial

educate

education

eel

effect

effective

efficiency

effort

egg ＆ vegetable soup

egg steamer

egg

eggplant

eggshell

egotistical

eight

eighteen

eighteenth

eighth

eightieth

eighty

elastic

elbow

election committee

election

electioneering

electorate

electric cooker

electric current

electric heater

electric iron

electric

electrical fan

electrical

electricity

electrode

electron

electronic

electrophonic music

elegant

element

elementary school

elephant

elevator

eleven

eleventh

elf

elm

e-mail

emancipate

embassy

ember

embezzle

embezzlement

embryo

emerald

emergency exit

emergency

eminence

emit

employ

employee

employer

employment injury insurance

employment

EMS

enact

enactment

enamel

enclose

enclosure

encourage

encroach

encyclopedia

encyclopedic

end

ending

endless

endorse

endorsement

endowment insurance

endurance

enemy

energetic

energy collector

engage

engaged

engagement

engaging

engine

engineer

engineering

England

English corner

English

engrave

engraver

engraving

enjoy

enlist

enroll

ENT department

enter

enterprising

entertainment

enthusiastically

entrance exam

entrance

entry

envelope

environment

environmental awareness

environmental

environmentalist

epicenter

epidermis

episode

epoch

equal

equality

equally

equator

equestrian

equilateral

equipment

equity

equivalent

era

eraser

erect

erode

erosion

erupt

eruption

erythrocyte

escalator

escort vessel

espresso

essay

essence of chicken038

essence

essential

establish

estate agent

estate

ethical film

e-ticket

euro

Europe

evaluate

evaluation

evangelistic

evaporate

evaporation

even

evening edition

evening paper

evening

everyday

evidence

ewe

exaggerate

exam

examination

examine

excavation

exceed

excellent

exchange rate

exchange table

exchange

exchangeable

excision

excited

exclude

exclusive

excursion ticket

excursion

execute

execution

executive

exempt

exercise

exfoliate

exhale

exhibit

exhibition

exhibitor

exile

exit

exonerate

exotic

expansion

expect

expedition

expel

expendable

expense

expenses

expensively

experience

experiment

experimental psychology

expert

expiration date

expiry

explain

explode

exploitation

explore

explosion

explosive

export

expose

express delivery

express mail service

express

expressway

extend

extension

extensive

extenuate

exterior

exterminate

external debt

extinct

extinction

extinguish

extra

extraction

extradition

extraordinary

extremist

Exxon Mobil

eye contact

eye gel

eye mask

eye

eyebrow

eyeglasses store

eyelash

eyelid

eyeliner

eyeshadow

eyesight

F

fabric

face to face

face

face-card

facial cleanser

facial mask

facial

factitious

factor

fade

fail

failure

fairy tale

fairy

fairyland

faithful

fake

falcon

fall

falsetto

familiar

familiarize

family

famine

famous

fan

Fanta

far

farce

fare

farm machinery

farm produce

farm

farmer

farmhouse

farming

farmyard

fashion

fashionable

fast lane

fast train

fast

fastener

fat

fateful

Father Christmas

father

Father's Day

fatigue

faucet

fault

favorable balance

favorable

favorite

fax machine

fax number

fax

fear

feature

February

fecund

feeble

feed

feedback

feel

feint

fellowship

female

faucetfennel

ferment

Ferrari

ferret

Ferris wheel

ferry

fertile

fertility

fertilize

fertilizer

festival

fetishism

feudal

feudalism

fever

fiasco

fiction

field

field-mouse

fiercely

fifteen

fifteenth

fifth

fiftieth

fifty

fight

fighter

figment

figure skating

figure

file

filial religion

filing cabinet

fill in

fill

fillet

filling station

film festival

film star

film

filter purifier

filtration

fin

final episode

final

finance office

finance

financial law

financial planning

financial

financially

financing

fine

finely-cut

finger

fingerprint

finish

Finland

Finn

fire alarm

fire brigade

fire drill

fire extinguisher

fire hose

fire hydrant

fire

fireboat

fire-break

firecracker

fire-extingu chemical

firefighter

fire-fighting

fireman

fireplace

firewood

firm offer

firmly

first aid kit

first base

first class

first edition

first

fiscal allotment

fish finger

fish pie

fish tank

fish

fishbowl

fish-hook

fishing boat

fishing ground

fishing

fishing-line

fishing-rod

fishing-tackle

fishmonger

fish-net

fishy

fit

fiv family

five

Five-years Plan

fix

fixed star

fixed

fizzy

flagrant foul

flammable

flan

flank

flap

flare

flash marriage

flash

flashlight

flat bench

flat fare

flat

flatlet

flavor

flavoring

flea market

flea

fleshy

flexibility

flexible

flight information board

flight recorder

flight

flimsy

flip phone

float

floating

flock

flood

flooding

floor area

floor

floppy

flounder

flour

flow

flower arrangement

flower bed

flower shop

flower

flowerpot

flu

fluctuation

fluorescent lamp

flush

flute

fly

foal

focus

focusing ring

fog

foggy

fold

folder

folding

folk

folklore

follow

food additive

food poisoning

food

foolhardy

foolish

foot fault

foot

footage

football boot

football field

football player

football

footprint

footway

forbid

Forbidden City

force majeure

force

forceps

Ford

forehead

foreign affairs

foreign currency reserve

foreign exchange market

foreign exchange

foreign language

foreign secretary

foreign

foreigner

foresail

forest

forever

forge

forged cheque

forgery

forget-me-not

fork

form

formal

formality

formation

former

fort

fortieth

fortnight

fortnightly

fortune cookie

fortune

fortune-teller

forty

forward gear

forward

fossil

foul

foundation

fountain pen

fountain

four

fourteen

fourteenth

fourth

fowl

fox

foxtrot

fragile

fragment

fragrant

frame

franc

France

frank

fraud

fraudulent

freckle

freckled

free kick

free

freesia

freeway

freeze

freezer

freezing point

freezing

freight train

freight

freighter

French

fresh milk

fresh

freshen

freshman

freshwater lake

freshwater

fret

Friday

fried bread stick

fried rice

friend

friendly

friendship

frigate

frill

fringe

frog

front door

front

frost

frosted

fruit stall

fruit

fry

fryer

frying pan

fuel depot

fuel tank

fuel

fulfill

full moon

full schorlarship

full

full-time education

full-time

fun

functional

fund

funeral

fungus

funnel

furnish

furniture

furrow

fuselage

fusilli

fusionable material

fussy

future

G

gain

gait

gall

gallery

gamble

gambling

game

gang boss

gang

gangster

gannet

gap

garage door

garage sale

garage

garbage

garbage collection

garbage disposal

garbage truck

garden architecture

garden

gardener

gardenia

gardening gloves

gardening tools

gardening

garlic bread

garlic

gas station

gas

gaseous

gasoline

gate

gather

gay

GDP （gross domestic production）

gear

Gemini

gender

gene pool

gene

genealogy

general accounting department

General Electric Company

general manager's office

general psychology

generator

generous

genetic

genetically

genetics

genotype

gentle

genuine

geography

geological museum

geologist

geology

geranium

German

germinate

get

gherkin

ghost story

giant

gibbon

gift money

gift

giggle

gill

ginger

ginkgo

ginseng

giraffe

girder

gladiolus

glance

glass mug

glass

glasshouse

glider

globalization

globe

globe

gloomy

glove

glucose

glue

gnome

GNP （gross national product）

goal kick

goal line

goal

goalkeeper

goalless

goalmouth

goalpost

goaltender

goat

goblet

god

godown

goggles

gold reserve

gold

golden-collar

goldfish

golf ball

golf club

golf

golf-course

golfer

golf-links

good

goods

goose

gorilla

gouache

gourd

gourmet

gout

government bond

governor

gown

GPA

graduate gala

graduate office

graduate photo

graduate

graduation

graft

grain

grammar

granary

grand

grandfather

grandma

grandmother

grandpa

granite

grant or transfer

grant

grape

grass carp

grass

grassland

grassy

grate

grave

gravy

gray

graze

GRE

greasy

great pain

greatly

Greece

greedy

Greek

green belt

green onion

green soybean

green tea

green

greenhouse

greet

grey

griddle

grill

grille

grim

grin

grind

grinder

grip

gristle

grocery

groomsman

gross margin

gross

grotto

ground

grounder

groundnut

grouse

growth ring

GSM mobile telephone

guarantee

guard

guess

guest team

guidance

guide

guitar

guitarist

gulf

gum

gun

gunfire

gunny

gunshot

gut

gym

H

habitat

hacker

haemoglobin

haggard

hail

hailstone

hair color

hair design

hair gel

hair

haircut

hairdo

hairdresser

hairdressing

hairdryer

hairless

hairline

hairpiece

hairslide

hairspray

hairstyle

hairtail

hairy antler

half back

half

hall

Halloween candy

Halloween

halo

halt

ham

hamburger

hammer

hammock

hand baggage

hand lotion

hand

handbag

handball

hand-barrow

handbrake

handkerchief

handle

handlebar

handrail

hang

hanger

Hanukkah

happily

happy

hard currency

hardback

hardware

hardworking

hare

haricot beans

harmonica

harvest

harvester

hat

hatband

hatch

hatchet

have

haw

hawk

haystack

hazard

haze

hazy

head office

head

headache

header

headgear

headhunt

headhunter

headland

headlight

headline

headmaster

heady

health condition

health food

health

healthy

heap

hearing of witnesses

hearing

heart disease

heart

hearty

heat

heater

heating

heavy rain

heavy

heavyweight boxer

hectare

hedgehog

heel

height

helicopter

heliotrope

helm

helmet

help

helpful

hemisphere

hen

herb

herbivorous

herd

hereditary

herein

heritage

heron

herring

hew

Hewlett-Packard

hiccup

hickory

hide

high - low bars

high court

high fever

high gear

high jump

high school

high

higher education

highland

highly

high-waisted

highway

hijack

hijacker

hill

hillside

hilltop

hip

hip-hop

hippopotamus

hire purchase

hire

historical play

historical

history museum

history

hit point

hit

hit-and-run

hitchhike

hoarse

hockey

hold

holdall

hole

holiday camp

holiday course

holiday rotation

holiday

Holland

holly

home cinema

home page

home phone

home plate

home run

home team

homeless

homey

homing torpedo

Honda

honest

honesty

honey peach

honey

honeymoon

Hong Kong and Shanghai Banking Corporation Limited

honor

hood

hook

hoop

hopeful

horizontal bar

horoscope

horror movie

horse meat

horse

horticultural

horticulture

horticulturist

hose

hospital bill

hospital

hospitalization

hospitalize

hostage

hostile

hot money

hot

hotel

hotpot

hour hand

hour

house of representatives

house plant

household appliance

household goods

household

housing fund

huckster

hull

human resources market

human right

humanities

Hummer

humidifier

humorous

humorously

hump

hundred

hundredth

hunt

hurdle

hurdler

hurricane

hurt

husband

husky

hyacinth

hydrogen bomb

hyena

hypermetropia

hypoglycemia

hypotenuse

Hyundai

I

IBM

ice cream cone

ice cream

ice dancing

ice free

ice hockey

ice

iceberg

iced coffee

iced water

ice-rink

ice-skate

icon

idea

identification

idiotic

idle

idleness

IELTS

ignite

igniter

ikebana

ill

illegal cooking oil

illegal defense

illegal offense

illegal

illegible

illness

illustration

image

imaginary

imitation

immature

immaturity

immediately

immense

immigrant

immunity

impact

impartial

impatient

imperial

impetuously

import and export

import

impression

imprison

imprisonment

improper

improve

improvise

impulsive

inborn

incentive

inch

incise

incisor

incline

income tax

income

inconvenience

increase

increasingly

indecisive

indemnification

indemnity

independent

independently

index finger

index number

India

indicate

indicator

indifferent

indigestion

indignant

indigo woad root

indigo

indirect free kick

indirect

individual- istic

individual retirement account

individual scholarship

individual

individualism

indoor basketball court

indoor

induce

Industrial and Commercial Bank of China Limited

industrial dust

industry

infant

infantry

infield

infinity

inflammation

inflation

inflexible

in-flight

influence

influenza

information desk

information

informatization

ingredient

inhale

inherit

inheritance

initial

initiative

inject

injure

injured

injustice

ink painting

inlet

inning

innocent

innovate

innovation

innovative

innovator

innovatory

inpatient department

input

inquire

inquiry

inquisitive

inscription

insect

insecticide

insert

inside left

inside right

inside shot

inside

insipid

insomnia

inspection

install

installment plan

installment

instant

instant cofffee

instant noodles

instruction

instructor

instrument

insulate

insulated

insurance

insurance broker

insurance policy

insurance slip

insurance treaty

insurance underwriter

insurance

insure

insured amount

insurer

intake

integration process

intelligence

intense

intent

intentional

intentionally

interact

intercept

intercontinental missile

interest rate

interest

inter-library loan

interlining

intermezzo

intermingle

internal

internal combustion engine

international monetary system

international

internationally

internet education

internship

interpret

interrogate

interrogatory

interview

interviewee

interviewer

intestine

introduce

introduction

invade

invest

investigate

investigation

investment

investor

invitation

invite

invoice

Ireland

Irish coffee

Irish

iron ore

iron

iron

ironing board

ironing

irrationally

Islamism

isolated

isosceles

issue

issues of agriculture， farmer and rural area

IT （Information Technology）

Italian

Italy

itch

itemize

itinerary

ivory

J

jack

jacket

jackfruit

jade

Jaguar

jail

jailhouse

jam

jammy

January

Japan

Japanese

jar

jasmine tea

jasmine

javelin

jaw

Jazz

jeans

Jeep

jelly fish

jelly

jerkin

jerky

jersey

jet

jetty

jewellery shop

jewellery

jigger

jive

job

job-hopping

jobless

join

journal

journalist

journey

JP Morgan Chase

Judaism

judge

jug

juice extractor

juice

juicer

juicy

July

jump

June

junior

junket

Jupiter

justice

juvenile court

K

kangaroo

kayak

keep

kelp

kerb

kettle

kettledrum

key university

key

keyboard

keynote

keypad

KFC

kick

kicker

kick-off

kidnap

kidney beans

kidney

kill

kilogram

kilt

kimono

kind

kindergarten

kindly

king

kingfisher

king-size

kiosk

kitchen

kite

kitten

kiwi fruit

knead

knee

kneel

knife

knight

knock

knot

knowledge

knowledgeable

koala

Korea

kumquat

L

lab work

lab

label

labor

laboratory

lace

lace-up

laden

ladies' room

ladle

lake

lamb chop

lamb

lamington

lamp

LAN

land

land efficiency

land use certificate

land use fee

land use term

land wind

land

landing

landlord

landmark

landscape

landslide

lane

Lantern Festival

lantern

lap

lapel

lapse

larceny

larch

large intestine

large

larva

lasagna

lash

lashing

late book

late

latest

latitude

latte

laugh

launch

laundry

lavender

law court

law of nations

law

lawn

lawsuit

lay off

lay

layette

lazy eye

lazy Susan

lazy

lead

leader

leading role

leading

leaf

leak

lean meat powder

lean

learned

learning

lease

leasehold

leash

leather

leave

leaven

lecture

lecturer's office

leek

left

leg press

leg

legend

leggings

legislation

legislature

lemon squash

lemon

lemonade

lend

lender

lending rate

length

lengthen

Lenovo

lens

lentil

Leo

leopard

Leshan Giant Buddha

lessen

let

letter of credit （L/C）

letter

letting

lettuce

leukaemia

level

levy

liberty

Libra

library science

library

lick

lid

lie

life

lifetime

lift

ligament

light box advertising

light rain

light

lighthouse

lighting

lightning

lilac

lily

limb

lime

lime-juice

limit

limitation

limp

Lincoln

line error

line

linen

linesman

linguine

link

lion

lip liner

lip

lipstick

liqueur

liquid eye liner

liquid

liquorice

listen

litchi

literary film

literature

litter

little finger

little

lively

liven

liver

living room

lizard

load

loaf

loafer

loan period

loan section

loan

lobe

lobster

local

location

loch

lock

locker room

locker

loco

locomotive

locust

lodging

loft

lofty

log

login

logoff

lollipop

lonesome

long jump

long pass

long

longitude

loofah

loose powder

loose

loosely

loot

lord

lorry

lose

loss

lost and found

lost

lotion

Lotus

lotus root

loud

loud-speaker

lounge

love story

lover

low gear

low

lower

low-fat diet

low-fat milk

low-flow toilet

low-rise

loyalty

lubrication

lucid ganoderma

luck

lucrative

ludicrous

luggage compartment

luggage rack

luggage

luggage-van

lumber

lump sum

lunar calendar

lunch

lung

luxuriant

luxury

lychee

lyric

M

macaroni

macaroon

McDonald's

machine gun

mackerel

macula

madly

magazine

magic

magistrate

magma

magnificent

magnificently

magnitude

magnolia

magpie

mahjong

mail

mailbox

mailman

mailshot

mainsail

maintain

maintenance

major road

major

make up

make

male

malfunction

malignant

mall

mallard

malnutrition

malt

mammal

mana point

manage

management

manager

mango

manhood

manipulate

manned space program

manned spaceship

manner

mansion

mantis

manure

maple

marathon

marble March

march

mare

margin account

margin

marigold

marina

marinade

marine science

marine technology

marital status

mark

market price

market research

market share

market

marmot

marriage law

marriage

marry

Mars

marsh

marshmallow

marshy ground

marshy

Marxism

mascara

mash

mask

massive

mast

master bedroom

Master

masterpiece

match point

match sheet

match

matching

material

maternity insurance

mathematics

matriculate

matter

mattress

mature

maximum

May

may

mayonnaise

mayor

Mazda

meal

mealtime

mean

meaningful

measure

measure

measurement

meat

meaty

mechanical

mechanically

mechanism

media

mediation of dispute

medical department

medical insurance

medication

medicine

medium

meet

meet-ball

meeting room

meeting

megaphone

melodic

melt

member

membership card

membership

memo pad

memo

men's room

menace

mend

mental

menu

Mercedes Benz

merchandise

merchant vessel

Mercury

merit pay

merit

mess

message

messenger

messy

metal products shop

meteor

meteorology

methane

method

metro

metropolis

miaow

microbiology

microblog

micro-organism

microphone

microscope

microwave

Mid-autumn Festival

midday

middle finger

middle school

middle

middle-aged

midline

midnight

midpoint

migraine

military museum

military

milk bottle

milk powder

milk products

milk pudding

milk shake

milk

milkshake

milky

mill

millennium

millet

millimetre

million

milometer

mince

mincer

mind

mineral water

mini

minimum

miniskirt

minister

Ministry of Agriculture

Ministry of Civil Affairs

Ministry of Communications

Ministry of Education

Ministry of Fi nance

Ministry of Justice

Ministry of Personnel

Ministry of Public Health

Ministry of State Security

ministry

minority

mint

minus

minute hand

minute

mirage

mirror

miscarriage of justice

miscellaneous

miserable

miss

missile frigate

missile

missing

mistake

Mitsubishi

mix

mixed economy

mixing glass

mixing stirrer

moat

mobile

mocha

mode

model

moderately prosperous society

modern

modify

moisture

moisturize

mole

mollusc

mollusk

mom

Monday

monetary policy

monetary unite

monetary

money laundering

money

monitoring

monkey bar

monkey

monoplane

monosodium glutamate

monster

month

monthly interest

monthly

monument

mood

moon

moonlight

moral

morning edition

morning

morning-glory

mortgage

mosquito

motel

mother

Mother's Day

motivate

motivation

motive

motorbike

motorcycle

motorway

mould

mount pass

mount

mountain area

mountain chain

Mountain Huangshan Scenic spot

mountain sickness

mountain torrents

mountain

mountaineer

mountaineering

mountainous

mouse

mousse

mouth

mouth-organ

move

movement

mover

movie

mown

much

mud avalanche

mud

muddy

mud-rock flow

mudslide

muff

mug

mugful

mugger

mugging

muggy

mule

mullet

multicoloured

multiply

multi-storey carpark

municipality

murder

murderer

muscle

museum piece

museum

mushroom cloud

mushroom

music

musical

music-stand

music-stool

musk-melon

mussel

mustache

mustang

mustard

mustard

mutation

mutton

mutual

myopia

myopic

mystery

N

nail clipper

nail polish

nail varnish remover

nail

name

nanometer

nap

napkin

narcissistic

narrow

nation

national audit office

National Day

national debt

national park

national scholarship for encouragement

national scholarship

national

nationality

nationalization

nationalize

native place

natural gas

natural museum

natural person

natural resources

natural scenery

natural

nature

nave

navigation satellite

navy

NCEE （National College Entrance Examination）

NCEE migrant

near

nearby

nearsighted

neat

necessaries

necessarily

necessary

neck

necklace

neckline

nectar

nectarine

need

needle mushroom

needle

negative

negligence

negligent

negotiate

negotiation

neologism

neon light advertising

neon sign

Neptune

nerve

nest

net income

net

netball

netizen

network

new moon

New Year's Day

New Year's Eve

newborn

newcomer

news agency

news

newsman

newspaper

newsreel

nibble

nice

niece

night shift

night

night-blindness

night-club

nightdress

nightfall

nightingale

night-life

nightlong

nightly

nightmare

night-school

nightshirt

nine

nineteen

nineteenth

ninetieth

ninety

ninth

Nissan

nit

noble

nocturnal

nod

noise

noisy

nonobservance

Non-staple Food Project

nonsuit

noodle

noodles with bean paste

noon

normal school

normal

normally

North America

north wind

north

northeast

northwest

nose

no-show

nostril

notation

note

notebook

notepaper

notice

noun

novel

November

nozzle

nuclear weapon

nuclear

number

numeral

nursery

nurture

nut

nutmeg

nutrient

nutty

O

oak

oasis

oat

oatmeal

obese

obesity

obey

object

objection

objective

obligation

oboe

observation

obtuse angle

occupier

occupy

ocean current

ocean

oceanography

ochre

October

octopus

odour

off

offence

offer

office building

office equipment

office

officer

official

offline

offside

off-the-rack

off-white

oil painting

oil

oily

old

old-style

olive oil

olive

omelette

on

one

one-act play

one-eyed

-year egg

one-off

onion

online application

online game

online shopping

online

onstage

Oolong

open shot

open

opener

opening and reform policy

opening

opening

opera

operate

operating table

operation

operator

operetta

ophthalmology

opponent

opportunity

optical

optics

optimistic

optimistically

option

optional

optometrist

optometry

oral

orange

orange juice

orange

orangeade

orangutan

orb

orbit

orchard

orchestra

orchid

order cheque

order

orderless

orderly

ordinary

organ

organic

organism

organization

organize

organized tour

original station

original version

originality

originate

ostrich

otter

outbid

outbreak

outdoor advertising

outdoor basketball court

outdoor

outfield

outing

outlaw

outlet

outline

outpatient department

outside right

outside

outsider

outstanding

oval

ovary

oven

over

overarm

overcoat

overdraft

overdraw

overdue

overfeed

overhead

overheat

overload

overlook

overseas study

overseas

overtake

overtime pay

overtime payment

overtime

overturn

owe

owner

ox

oxygen

oyster sauce

oyster

P

pack

package

packaging

pad

paediatrician

paediatrics department

paganism

page view

page

pail

pain

painful

painkiller

paint brush

paint

paintbrush

painter

painting

pair

palace

palliative

palm oil

palm

pampas

pan

Panasonic

pancake

pancreas

panda

panel

panic

pannier

panoramic

pansy

pantaloons

panther

panties

pantomime

pants

paper

paperback

paprika

par

parachute

parade

parallel bars

parallel

paralysis

parasol

paratroops

parboil

parcel

parch

park

parking fine

parking garage

parking lot

parking space

parking

parking-meter

parking-ticket

parole

parrot

parsley

part

partial shipment

partial

partiality

participant

participate

participation

particular

partition

part-time education

part-time

party

paso doble

pass

passage

passbook

passenger plane

passenger

password

pasta

paste

pastor

pastry

pasture

patch

path

patient

patina

pattern

paunchy

pause

pavement artist

pavement

pavilion

paw

pawn

pawnshop

pawpaw

pay in

pay

pay-in slip

payment

payment

payroll

PC

pea

peach

peacock

peak

peanut oil

peanut

pear

pearl powder

pearl

peasant

pebble

pedal

pedestrian crossing

pedestrian

peel

peg

pen

penalty area

penalty kick

penalty

pencil vase

pencil

pendant

penguin

penicillin

pension

penthouse

penultimate

peony

pepper

Pepsi

percent

perch

percussion

perennial

perfectionist

perfectly

perform

performance

perfume

perimeter

period

periodical

periodically

periscope

perjury

perm

permanent address

permeate

permit

perpendicular

persimmon

persistent

personal check

personality

personnel department

personnel

persuade

persuasive

peso

pessimistic

pessimistically

pet food

pet shop

pet

petal

petition

PetroChina

petrol station

petrol tank

petrol

Peugeot

pharmacy

pharyngitis

pheasant

philosophy

phone

photo

photograph

photographer

photosphere

phrase

physical education

physical

physician

physics

pianist

piano

pianoforte

piazza

piccolo

pick

picker

pickle

picky

picnic cloth

picnic hamper

picnic table

picnic

pie

piece

pier

pig

pigeon

piggy bank

piglet

pigpen

pike

pile

pile-up

pill

pillbox

pillow

pillowcase

pilot

pin

pinafore

pineapple

pingpang

pink

pious

pirate ship

pirate

Pisces

piss

pistachio

pistil

pistol

piston

pitch175

pitcher

pizza hut

pizza

place

placement test

places of historic figures and cul tural heritage

plague

plain

plainly

plane

planet

planetarium

planned economy

planning approval

plant

plastic

plate

plateau

platelet

platform ticket

platform

platypus

play

player

playground

playmaker

playwright

plaza

pleasant

plot

plough

pluck

plum

plump

plunder

plural

plus

Pluto

poach

pocket

pock-marked

poem

poetry

point

poker

pole dancing

pole vault

police

policy

polio

political economy

political

politically

politics

poll

pollen

polling day

pollutant

pollute

pollution

pollution-free

polo neck

polo

polyester

polyglot

polyphonic ringtone

pomade

pomegranate

pommel horse

pond

pool

poor

poorly

pop

popcorn

poplar

popular

popularity

populous

porch

pork chop

pork

Porsche

port

portable

portfolio

portion

Portuguese

position

positive

positron

possession

possessive

post office

post

postage

postal vote

postcard

postcode

post-doctor

poster

post-free

postman

postpone

postponement

pot noodle

pot sticker

pot

potassium

potato

potion

potluck

pottery

pouch

pound

pour

powder puff

powder

powdered milk

power forward

power off

practical

practice

prairie

praise

prank

precipice

precipitation

precise

pre-dated

predicament

predict

predictable

prediction

preemie

preference

preferential

pregnant

preliminary contest

preliminary

premature

premeditated

premiere

premium

prepaid phone card

prepaid

preparation

preparatory course189

prepare

preponderantly

preposition

presbyopia

preschool

prescribe

prescription

present

presentation

presenter

preservation

preservative

preserve

preside

president's office

president

presidential suite

presidential

presidium

press agency

press conference

press officer

press

pressman

pressure cooker

pressure

pressurize

pretend

pretzel

prevarication

prevent

previous

price

priceless

prick

prickle

primary education

primary school

primary sector

primary

primate

prime minister

primitive

principal's office

print

printer

printing

priority

prison van

prison

prisoner

privacy

private ownership

private sector

private

privatization

privatize

prize

probation

probe

problem

problematic

proceedings

process

producer

product

productive

profession

professional

professional

professor's office

professor

profile

profit

profitable

profound

program

programme

progress

progressive

project approval

projector

proletariat

prologue

promising

promote

promotion

prompt

pronoun

pronounce

proof

proof-reader

proof-reading

prop

propagate

propeller

properly

property

property tax

property

propitious

proponent

proportion

proposal

propose

prose

prosecute

prosecution

proselyte

prospect

prosperity

protect

protectionism

protest

Protestantism

proud

provided

province

proxy server

proxy

prudently

prune

psychological

psychologist

psychology

psychosis

ptarmigan

pub

public ownership

public relations

public

publication

publicize

publicly

publish

pudding

puff

puffy

pull over

pull

puller

pull-off

pull-up

pulse

puma

pump

pumpkin

punch bag

punch

punch-drunk

punctual

punctually

punctuation

punish

punishable

punishment

pupil

puppet show

puppet

purchase

purchasing department

purchasing power of money

pure

purification

purify

purple

purplish

purpose

purposely

purse

pursue

push

put

pyrites

python

Q

quack

quadruple

quail

quake

qualify

quality

quantity

quarrel

quarterly

quartz

queen

question

queue

quicksand

quiet

quilt

quit

quiz show

quiz

quota

quotation

quote

R

rabbit

rabies vaccine

race

racecourse

racehorse

race-track

racing car

racket

radar

radiate

radiation

radio

radioactive

radish

raft

raid

rail

railing

railroad

railway bridge

railway system

railway

rain

rainbow

raincoat

raindrops

rainfall

rainproof

rainstorm

rain-water

raise

raisin

rally

range

ransack

rape

rapeseed oil

raspberry

rat

rate

rating

ratio

rattan

rattlesnake

raucous

rave

raven

ravenously

raw

reach

read

reading lamp

reading room

reading

ready-made

real estate

realgar wine

realtor

rear

rear-end

reasonable

rebate

rebel

rebound

receipt

receive

receptacle

reception desk

reception

receptionist

recess

recession

recessionary

recessive

recharge

recidivist

recipe

recipient

recite

reckon

recognition

recombination

recommend

reconnaissance

reconstruction

record

recorder

recovery

recruit

recruit

rectangular

rector

recuperate

recurrence

red blood cell

red card

red chili powder

red envelope

red wine

red

redemption

redo

reduce

reef

reel

re-election

re-fax

referee

reference book

reference

referendum

refine

reflect

reflection

reflector

reflex

reform

reformation

refresh

refreshing

refreshment

refrigerator

refund

refuse

refuse

regiment

region

regional court

register

registered letter

registration office

registration

regular

regulate

regulation

rehearsal

reimburse

reimbursement

reindeer

reinforce

relationship

relative

relatively

relax control over small enterprises

relax

release

reliable

relic

relief

religious activity

religious

rely

remit

remittance

remodel

remote control

remove

remover

Renault

renew

rent

rental

repair

repairable

repairer

repay

repeat a year

repeat

replacement

replicate

reply

report

reportage

reportedly

reporter

repoussage

representative

representative

reprieve

reptile

repulse

reputation

request

required reserves

requirement

rescue

research

reservation

reserve

resident

residential

residue

resign

resignation

resin

resolute

resolution

resolve

resort

resource

response

responsibility

rest

restaurant

restraint of trade

restructuring major enterprises

result

resume

retail trade

retail

retire

retirement age

retirement benefit

retirement

return

revaluation

reverse gear

reverse

review

revised edition

revolution

revolver

revolving door

rheumatism

rhinoceros

rhizome

rhythm

rib

ribbon

rice noodles

rice porridge

rice

rich

riddle

ride

ridge

ridgeway

ridiculous

rifle

right

rigid

rim

ring finger

ring

ringtone

rink

rinse

rip

ripe

rip-off world class

rise

risk management

risk

rival

river mouth

river

riverbed

riverside

RMB

road accident

road sign

road

roadhouse

roadside

roadworks

roam

roast duck

roast

rob

robbery

robot

rock music

rock

rocket launcher

rocket launching site

rocket

rococo

role

roll call

roll

roller coaster

roller

roller-skate

Rolls-Royce

Roman

romance

romantic

roof rack

rook

room service

room

roommate

roomy

root

rope

rose

rosemary

rotation

rotunda

rough

round lot

round

roundabout

roundabout

round-the-clock

route

row

royal blue

Royal Dutch Shell

royal

royalty

RSS

rub

rubber cheque

rubber

rubbish bin

rubbish

rucksack

rudder

rug

rugby

rugger

ruin

rule

ruler

rum

rumba

rumour

rumoured

run for

run

running mate

running pass

running

run-up

rural

rush

Russia

Russian

rust

rye

S

sachet

sack

sad

saddle

safety check

safety helmet

safety

Sagittarius

sail

sailor

salad oil

salad

salary raise

salary

sale

sales department

sales slip

sales tax

salesman

sallow

salmon

salt lake

salt

salt-free diet

saltine

salty egg

salty

salver

samba

sample

Samsung Electronics sand

sandal

sandstone

sandstorm

sandwich

Santa Claus

sapling

sapphire

sardine

SAT

satchel

satellite

satire

satisfaction

satisfactorily

satisfactory

Saturday

Saturn

sauce

saucepan

saucer

sausage

save

saver

saving account

saving

savoury

saxophone

say

scale

scallion

scalpel

scalper

scan

scandal

scanner

scared

scarf

scarlet

scarp

scavenger

scene

scenery

scenic

scent

schedule

scholar

scholarship

school yard

school year

school

schoolboy

schoolgirl

schooling

schoolmate

sciatica

science museum

science

scientific

scientifically

scientist

scientology

scissors

scold

scoop

scooter

scope

scorching

score

scorer

scorers' table

Scorpio

scorpion

scour

scourge

scout

scrap

scrape

scream

screen

screener

screenplay

scrimmage

script

scrub

sculpt

sculptor

sculpture

scuttle

sea horse

sea turtle

sea water

sea

seafood

sea-green

seal

sea-level

seaman

search

sea-shell

sea-shore

seaside

season

seasoning

seat belt

seat

sea-wall

seaward

seaworthy

second base

second class

second hand

second

secondary bedroom

secondary education

secondary school

second-hand store

secret vote

secretarial pool

secretary

secretive

section

sectional fare

security

security check

security guard

security level

security

see

seed

seismic area

seismic belt

seismic wave

seismic

seismograph station

seismograph

seismology

selection

selective

self-defence

selfless

self-purification

seller

semester

semicircle

semi-desert

semi-final

semitone

senate

senator

send

sender

senior college

senior high school

senior

sensitive

sentence

sepal

separation

separatist

September

serial

serial

serious

serum

serve a prison sentence

serve

server

service area

service charge

service department

service sector

service station

service

serving

sesame oil

sesame paste noodles

sesame paste

sesame

set

settee

settle

settlement

seven

seventeen

seventeenth

seventh

seventieth

seventy

sever

sewage

sex

sexual harassment

shabby

shaddock

shade

shadow

shaggy

shake

shallow

shaman

shampoo

shape

share capital

share dealing

share price

share

shareholder

shark

sharp

sharpen

shave

sheep

sheet

shell

shellfish

shield

shift

shin

ship biscuit

ship

shipboard

shipment

ship-to-air missile

shipyard

shirt

shit

shock

shoe

shoot

shooter

shooting average

shooting

shop

shopping guide

shopping trolley

shopping website

shopping

shopping-bag

shore

short

shortcake

shortcoming

shorts

short-sighted

shot

shoulder

shout

shove

shovel

show

shower cap

shower curtain

shower nozzle

shower

showground

shrewd

shrill

shuffle

shut down

shut

shutter

shuttle bus

shuttle service

shuttle

shuttlecock

sick leave

sick

side

sidewalk

Siemens

sigh

sight

sighted

sign in

sign out

sign

signal

signpost

silent film

silent

silently

silk

silly

silt

silver

simper

simple

sin

sincere

sing

single bed

single room

single

sink

Sinopec Group

sip

siren

sit

sitting room

six

sixteen

sixteenth

sixth

sixtieth

sixty

size

skate

skating

skeleton

sketch

ski suit

ski

skid

skier

skiing equipment

skiing

skill

skillet

skim

skimmed milk

skin care

skin department

skin

skinny latte

skinny

skip

ski-plane

skipping-rope

skirt

skull

sky

sky-blue

skyscraper

slant eye

slavery

sleep

sleeper

sleeping bag

sleeping car

sleepy

sleet

sleeve

sleeveless

slender

slice

sliced noodles

slide phone

slide

sliding door

slight

slightly

slim

slip

slipover

slipper

slogan

slope

sloth

slow lane

slow train

slump

small forward

small intestine

small

smart

smash

smell

smelly

smile

smirk

smock

smoke

smooth

snack

snack-bar

snail

snake

snap

sneaker

sneeze

snicker

sniff

snooker

snow

snowball

snow-blind

snow-covered

snowfall

snowflake

snowman

snowstorm

snowy

snug

soap opera

soap stand

soap

soccer

social

socialism

socialistic

society

sociology

sock

soda cracker

soda water

sofa bed

sofa

soft currency

soft

softball

soften

software

solar calendar

solar corona

solar system

soldier

sole

solid

solidification

solo

soluble coffee

solution

son

song

sonnet

sophisticated

sophomore

soprano

sore

sorghum

sound board

sound motion picture

sound pollution

sound

source code

source document

source

sousaphone

South America

south

southeast

southwest

souvenir

sovereignty

sow

sowordsmen film

soy sauce

soya beans

soya-bean milk grinder

soya-bean milk

soybean oil

space shuttle

space station

space

spacecraft

spacing

spacious

spade

spaghetti

Spain

span

Spanish

spark

sparrow

spatula

speak

spear

special correspondent

special delivery

special

specialized museum

specification

spectacle

spectator

speculate

speech

speed skating

speed

speedboat

speeding

speedometer

spell

sphere

spider

spill

spin dryer

spin

spinach

spine

spinning

spiral

spleen

splendid

split end

split

spoil

spoke

spokesman

sponge

sponge gourd

sponge

sponsor

sponsorship

spoon

sport store

sport

sports bottle

sportscast

sportscaster

spot

spray

spread

spring festival couplets

Spring Festival

spring

sprinkle

sprint

sprinter

Sprite

sprout

squabble

squad

square kilometers

square root

square

squash

squat

squeeze

squid

squirrel

stab

stable

stack

staff

stage play

stage

stagger

stagnant

stain

stainless steel

stair classroom

stair

stair-carpet

staircase

stairwell

stake

stalactite

stalagmite

stale

stalk

stall

stamen

stamina

stamp album

stamp duty

stamp

stamp-collecting

stampede

stance

stand

standard room

standstill

staple

stapler

star

starboard

starfruit

starling

start

starting salary

starting station

starve

State Grid

state religion

state

state-owned land

station

stationary

stationery

statue

stature

stave

stay

steady

steak

steal

steam

steamed bun

steamed stuffed bun

steamer

steep

steeplechase

steer

steering wheel

stem

stemware

step

sterilization

stern

stetson

steward

stewardess

stick

stiff

stiletto

sting

stingy

stipulation

stir

stir-fry

stitch

stock

stocking

stockpile

stock-taking

stocky

stomach ache

stomach

stone age

stool

stoop

stop light

stop

stopper

stopping train

storage

store

storeroom

storey

storm

story

stout

stoutly

straggly

straight

strait

strand

strap

straw

strawberry

stream

street

strength

stressful

stretch zone

stretch

strife

strike

striker

string bean

string

strive

stroke

strong

structure

struggle

strum

student grant

student

studious

study

stuffed

stumble

stump

stupid

sturgeon

style

subject selection

subject

subjective

sublet

submarine

submit

suborning

subscribe

substantial

substantially

substitute

subterranean

subtitle

subtropical zone

suburb

subway map

subway

succeed

success

suck

sucker

sue

sugar cane

sugar

sugar-lump

suggestion

suicide

suit

suitcase

suite

sulphur

sum

summarize

summary

Summer Palace

summer resort

summer

summit

summon

summons

sun

sunbathe

sundae

Sunday

sundries

sunflower seeds

sunflower

sunglasses

sunken

sunny

sunscreen

superb

superficial

superior

supermarket

superstition

superstitious

supervisor

supervisor

supplement

supplier

supply

support

supporting role

surf

surface-to-air missile

surface-to-surface missile

surfboard

surgeon

surgery

surgical department

surgically

surplus

surprise

surround

survey

survival

survivor

sushi

suspect

suspend

suspense

suspension

suspicion

suspicious

sustain

suture

swagger

swallow

swamp

swampy

swan

swarthy

sway

sweat

sweater

swede

sweep

sweet potato

sweet

swim

swimming

swindle

swing door

swing

swipe

Swiss

switch

Switzerland

swivel chair

swot

symbol

symptom

synagogue

synchronization

synthetic

syringe

syrup of plum

syrup

syrupy

system

T

tab

table tennis

table

tableau

tablecloth

tablet PC

tablet

tableware frame

tableware

tackle

tag

tail

tailored

take off

take

talcum powder

tale

talk

tall

tambourine

tan

tango

tank

tankard

tap dance

tap

tape recorder

target

tariff barrier

tariff

tarmac

taro

tarot

tart

tassel

taste

tasty

Taurus

tavern

tax evasion

tax law

tax return

tax

taxation

tax-free

taxi

taxman

taxpayer

tea bag

tea house

tea oil

tea

teacher

Teachers' Day

teal

team follower

team leader

team spirit

team

teamwork

tearful

text message

teatime

technology department

technology

tee

teenager

telecommunication

telegram

telescope

telescopic

televise

television

telex

TEM-4

TEM-8

temblor

temperate zone

temperature

Temple of Heaven

temple

temporarily

ten

tenancy

tend

tenement

tennis court

tennis elbow

tennis

tenor

tenpin bowling]

tense

tent

tenth

ten-thousand-yuan household

tent-peg

term

terminal

termite

terrace

terrain

terrorism

terrorist

test

tetanus

textbook

texture

thank

Thanksgiving

the 400 meter hurdles

the Antarctic Ocean

the Atlantic Ocean

the big board

the black Joker

the first prize scholarship

the Great Wall

the Indian Ocean

the off season

the Pacific Ocean

the red Joker

the West Lake

theatre

theoretical

theory

therapy

thermometer

thermos

thesis

thick

thief

thigh

thin

think

third base

third

thirsty

thirteen

thirteenth

thirtieth

thirty

thong

thorax

thorn

thoroughly

thought

thoughtful

thousand

thread

threat

threaten

three represents theory

three

three-point line

thresh

threshold

throb

through train

throw

thumb

thunder

Thursday

thyme

Tiananmen Square

tick

ticket inspector

ticket

tidal waves

tide

tidy

tie

tiger

tight

tighten

tilapia

tile

tiller

tilt

time recorder

time

timely

time-out clock

timepiece

timetable

tin

tingle

tinned fruit

tip

tiramisu

tire

tired

tissue

title

to

toad

toast

toaster

toe

TOEFL

together

toilet paper

toilet seat

toilet

toilet-roll

toll

toll-house

tomato

tomb

Tomb-sweeping Festival

tom-tom

ton

tone

toneless

toner

tongue

tool

tooth

toothache

toothbrush

toothpaste

top

topi

topic

topical

topicality

topper

tornado

torpedo

torrent

torrents of rain

torridity

tortilla

tortoise

toss

total

Total

totter

touch

touchline

tourism

tourist

tournament

tousle

town

toxic

Toyota

Toyota Motor

trace

trachea

track and field

track events

track

tracksuit

tractor

trade credit

trade gap

trade

trading partners

trading

tradition

traditional

traffic light

traffic regulation

traffic signal

traffic

tragedy

tragic

trail

trailer

train set

train station

train

trainer

training

tram

transaction

transcript

transfer

transfer student

transfer

transform

transit

transition

translation

transmitter

transparent

transplantation

transport

transportation

trash

travel agent

travel book

travel check

traveler

traveling allowance

travelogue

tray

tread

treadmill

treason

treasure

treasury bill

treat

treatment

tree hole

treetop

tremor

trend

trial

triangle

triangular

tributary

trick or treat

trick

trigger

trilby

trim

trinket

trio

trip

tripod

triumph

trolley

trombone

troop

tropic

tropical forest

tropical

trousers

trousseau

trout

truck

trucker

truffle

trump

trumpet

trunk

trust

try

T-shirt

tsunami

tub

tuba

tube

tuberculosis

Tuesday

tuition

tulip

tumble

tumbler

tumor

tuna

tune

tunnel

turban

turkey

turmeric

turn

turnip

turnpike

turnstile

turquoise

tutor

tutu

TV

twelfth

Twelve Years of Animals

twelve

twentieth

twenty

twenty-eight

twenty-five

twenty-four

twenty-nine

twenty-one

twenty-seven

twenty-six

twenty-three

twenty-two

twig

twilight

twin-bedded

twinge

twirl

twist

two

type

type-setting

typhoon

typical

tyre

U

ultramarine

umbrella

umpire

unbelievable

unbiased

uncle

unclog

uncomfortable

undercarriage

underdress

undergraduate office

underground

underpass

underskirt

undertake

underwear

undue

unemployed

unemployment insurance

unemployment rate

unemployment

unexplored

unfreeze

unfulfilment

ungainly

unicellular

unification

uniform

Unilever

unit price

unite

universe

university

unkind

unknown

unleaded

unload

unmanned spaceship

unpaid

unreadable

unrestrained

up

upload

uppercut

upright cycle

upstairs

upstream

Uranus

urban

urbanization

urgent

urinal

use

username

U–shape

usually

usurpation

usury

utility man

utility room

V

vacancy

vacant

vacuum cleaner

vacuum-packed

vague

Valentine's Day

valid

validity

valium

valley

valuable

value

value-added tax

valve

vampire

van

vanilla essence

vanilla ice cream

vanilla

variety store

variety

various

vast

vaudeville

vault

VCD （video compact disc）

vegetable

vegetarian

vegetarianism

vegetation

vehicle

velocity

velvet

velvety

vendor

vent

ventilate

ventilation

ventilator

venture capital

venture

Venus

veranda

verb

vermeil

vessel

vest

vet

veterinarian

veterinary surgeon

veterinary

veto

vice president

victim

victory

video camera

video on demand

view finder

view

village

vinegar

violate

violation

violence

violent

violet

VIP room

virgin

Virgo

visa material

viscera

visibility

visit

visitor

visor

visual

vitamin

V-neck

vocational school

vodka

voice e-mail

voice prompt

voice

volcanic ash

volcanic earthquake

volcanic island

volcanic rocks

volcanic

volcano crater

volcano

volcanology

vole

Volkswagen

volleyball

voltage

volume

voluntarily

vomit

vote

voter

voucher

vow

vulture

W

wafer

waffle

wage increase

wage

waist

waiter

waiting room

waitress

walk

walk-through

walkway

wall lizard

Wall Street

wallet

wallpaper

Wal-Mart Stores

walnut oil

waltz

wand

wander

WAP

war bond

war

ward

warden

wardrobe

warehouse

warfare

warhead

warm

warm-up

warn

warning tone

warning

warrant coverage

warrant premium

warrant

warrior

warship

wartime

wash

washable

washbasin

washboard

washer

washing machine

washing powder

washing

wasp

waste

wastebasket

waste-pipe

wastewater

watch

watchmaker

watch-night service

watch-strap

water chestnut

water convolvulus

water dispenser

water heater

water pollution

water pump

water quality

water

watercolour

waterfall

water-hole

water-ice

watering-can

water-level

watermelon

water-rate

water-table

waterworks

wave

wave

wax gourd

wax

weak

weak

wealth effect

wealth management

wealth management

wear

wear

weasel

weather forecast

weather

weathercock

weatherman

weatherproof

weather-vane

weave

web page

web

webmaster

website

wedding ceremony

wedding dress

wedding march

wedding reception

wedding

Wednesday

weed

weed-killer

weedy

week

weekday

weekend

weekly

weight

welcome

welfare work

welfare

well

well-paid

werewolf

west

wet

wetland

wetly

whale

wharf

wheat

wheaten

wheatmeal

wheel

when

whenever

where

wherever

while

whip

whirligig

whirlwind

whisky

whisper

whistle

white - collar

white coffee

white paper

white pepper

white sauce

white wine

white

whiten

whitewash

whodunit

whole milk

wholesale

wicket

wicketkeeper

wide

wide-open

width

wife

wig

wild goose

wildlife

willful

willow

win

wind chimes

wind

wind-break

windless

windmill

window

windowpane

windowsill

windshield

wind-swept

windward

windy

wine glass

wine

wing

winner

winnings

winter

wipe

wiper

wireless

wire-walking

wish

wishing well

witch

withdraw

withstand

witness

wizard

wok

wolf

womb

wonderful

wood

wooden case

wooden

woodpecker

woodwind

woodworm

wool

word

work hour

work

workaholic

workday

worker

working ratio

workload

workmate

workout

workshop

World Food Day

World Health Day

world war

worldwide

worried

worry

worship

worth

wound

wrapper

wreckage

wreckage

wrecking truck

wrinkle

wrist

write down

write off

write up

writer

written exam

WTO

X

XL

X-ray scan

X-ray

xylophone

Y

yacht

yak

yam

yard

yarmulke

Year of the Boar

Year of the Dog

Year of the Dragon

Year of the Goat

Year of the Horse

Year of the Monkey

Year of the Ox

Year of the Rabbit

Year of the Rat

Year of the Rooster

Year of the Snake

Year of the tiger

year

year-end bonus

yeast

yellow card

yellow croaker

yellow line

yellow

yellowish

Yen

yoga class

yoga mat

yoga wear

yoga

yogurt

yolk

young

youth

yuanxiao

yucca

yummy

Z

zebra crossing

zebra

zester

zip

zipper

zodiac

zong zi

zoo

zoology

zoom
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